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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Druckluft-
werkzeuge

AWARNUNG Lesen und beachten Sie vor dem Ein-

bau, dem Betrieb, der Reparatur, der
Wartung und dem Austausch von Zubehorteilen sowie vor
der Arbeit in der Nahe des Druckluftwerkzeugs alle Hin-
weise. Bei Nichtbeachtung der folgenden Sicherheitshinwei-
se kdnnen ernsthafte Verletzungen die Folge sein.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf und geben
Sie sie der Bedienperson.

Arbeitsplatzsicherheit

» Achten Sie auf Oberflidchen, die durch den Gebrauch
der Maschine rutschig geworden sein kdnnen, und auf
durch den Luft- oder den Hydraulikschlauch bedingte
Stolpergefahren. Ausrutschen, Stolpern und Stiirzen
sind Hauptgriinde fiir Verletzungen am Arbeitsplatz.

» Arbeiten Sie mit dem Druckluftwerkzeug nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staub befinden. Beim Bearbei-
ten des Werkstiicks kénnen Funken entstehen, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

» Halten Sie Zuschauer, Kinder und Besucher von lhrem
Arbeitsplatz fern, wenn Sie das Druckluftwerkzeug be-
nutzen. Bei Ablenkung durch andere Personen kdnnen Sie
die Kontrolle liber das Druckluftwerkzeug verlieren.

Sicherheit von Druckluftwerkzeugen

» Richten Sie den Luftstrom niemals auf sich selbst oder
gegen andere Personen und leiten Sie kalte Luft von
den Handen fort. Druckluft kann ernsthafte Verletzungen
verursachen.

» Kontrollieren Sie Anschliisse und Versorgungsleitun-
gen. Samtliche Wartungseinheiten, Kupplungen und
Schlauche miissen in Bezug auf Druck und Luftmenge ent-
sprechend den technischen Daten ausgelegt sein. Zu ge-
ringer Druck beeintrachtigt die Funktion des Druckluft-
werkzeugs, zu hoher Druck kann zu Sachschéden und zu
Verletzungen fiihren.

» Schiitzen Sie die Schlduche vor Knicken, Verengungen,
Losungsmitteln und scharfen Kanten. Halten Sie die
Schliuche fern von Hitze, Ol und rotierenden Teilen.
Ersetzen Sie einen beschidigten Schlauch unverziig-
lich. Eine schadhafte Versorgungsleitung kann zu einem
herumschlagenden Druckluftschlauch fiihren und kann
Verletzungen verursachen. Aufgewirbelter Staub oder
Spane konnen schwere Augenverletzungen hervorrufen.

» Achten Sie darauf, dass Schlauchschellen immer fest
angezogen sind. Nicht fest gezogene oder beschadigte
Schlauchschellen kénnen die Luft unkontrolliert entwei-
chen lassen.

—

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Druckluftwerkzeug. Benutzen Sie kein Druckluftwerk-
zeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Druckluft-
werkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Atemschutz, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, nach den Anweisungen |h-
res Arbeitgebers oder wie nach den Arbeits- und Gesund-
heitsschutzvorschriften gefordert, verringert das Risiko
von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Druckluftwerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Luftversorgung
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Druckluftwerkzeugs den Finger am Ein-/Aus-
schalter haben oder das Druckluftwerkzeug eingeschaltet
an die Luftversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge, bevor Sie das Druck-
luftwerkzeug einschalten. Ein Einstellwerkzeug, das sich
in einem drehenden Teil des Druckluftwerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

» Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Ein sicherer Stand und geeignete Korperhaltung
lassen Sie das Druckluftwerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Das
Verwenden dieser Einrichtungen verringert Gefahrdungen
durch Staub.

» Atmen Sie die Abluft nicht direkt ein. Vermeiden Sie es,
die Abluft in die Augen zu bekommen. Die Abluft des
Druckluftwerkzeugs kann Wasser, Ol, Metallpartikel und
Verunreinigungen aus dem Kompressor enthalten. Dies
kann Gesundheitsschaden verursachen.

Sorgfiltiger Umgang mit und Gebrauch von Druckluft-

werkzeugen

» Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraub-
stock, um das Werkstiick festzuhalten und abzustiit-
zen. Wenn Sie das Werkstiick mit der Hand festhalten oder
anden Korper driicken, konnen Sie das Druckluftwerkzeug
nicht sicher bedienen.

» Uberlasten Sie das Druckluftwerkzeug nicht. Verwen-

den Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Druckluft-
werkzeug. Mit dem passenden Druckluftwerkzeug arbei-
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ten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Druckluftwerkzeug, dessen Ein-
[Ausschalter defekt ist. Ein Druckluftwerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

» Unterbrechen Sie die Luftversorgung, bevor Sie Gera-
teeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder bei lingerem Nichtgebrauch. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Druckluftwerkzeugs.

» Bewahren Sie unbenutzte Druckluftwerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Druckluftwerkzeug nicht benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Druckluftwerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie das Druckluftwerkzeug mit Sorgfalt. Kont-
rollieren Sie, ob bewegliche Geriteteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, und ob Teile gebro-
chen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des
Druckluftwerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schidigte Teile vor dem Einsatz des Druckluftwerk-
zeugs reparieren. Viele Unfille haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Druckluftwerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Druckluftwerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Damit werden Staubent-
wicklung, Schwingungen und Gerduschentwicklung soweit
wie moglich reduziert.

» Das Druckluftwerkzeug sollte ausschlieBlich von quali-
fizierten und geschulten Bedienern eingerichtet, ein-
gestellt oder verwendet werden.

» Das Druckluftwerkzeug darf nicht verandert werden.
Verdnderungen kénnen die Wirksamkeit der Sicherheits-
maBnahmen verringern und die Risiken fiir den Bediener
erhéhen.

Service

» Lassen Sie lhr Druckluftwerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen re-
parieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Druckluftwerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Druckluft-

Bohrmaschinen

» Kontrollieren Sie, ob das Typenschild lesbar ist. Besor-
gen Sie sich gegebenenfalls Ersatz vom Hersteller.

» Bei einem Bruch des Werkstiicks oder eines der Zube-
horteile oder gar des Druckluftwerkzeugs selbst kon-
nen Teile mit hoher Geschwindigkeit herausgeschleu-
dert werden.

—

Deutsch|7

» Beim Betrieb sowie bei Reparatur- oder Wartungs-
arbeiten und beim Austausch von Zubehorteilen am
Druckluftwerkzeug ist immer ein schlagfester Augen-
schutz zu tragen. Der Grad des erforderlichen Schut-
zes sollte fiir jeden einzelnen Einsatz gesondert bewer-
tet werden.

» Die Bediener und das Wartungspersonal miissen phy-
sisch in der Lage sein, die GroBe, das Gewicht und die
Leistung des Druckluftwerkzeugs zu handhaben.

» Seien Sie auf unerwartete Bewegungen des Druckluft-
werkzeugs gefasst, die infolge von Reaktionskréften
oder dem Bruch des Einsatzwerkzeugs entstehen kon-
nen. Halten Sie das Druckluftwerkzeug gut fest und
bringen Sie Ihren Korper und lhre Arme in eine Positi-
on, inder Sie diese Bewegungen abfangen konnen. Die-
se VorsichtsmaBnahmen konnen Verletzungen vermeiden.

» Schalten Sie das Druckluftwerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Druckluftwerkzeug iiberlastet wird,

- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet oder

- es mit der Spitze durch den zu bearbeitenden Werkstoff
hindurchgeht.

» Verwenden Sie Hilfsmittel zur Aufnahme von Reakti-
onsmomenten, wie z.B. eine Abstiitzvorrichtung. Falls
dies nicht maglich ist verwenden Sie einen Zusatz-
handgriff.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Sie konnen sich verletzen.

» Bei einer Unterbrechung der Luftversorgung oder re-
duziertem Betriebsdruck schalten Sie das Druckluft-
werkzeug aus. Priifen Sie den Betriebsdruck und starten
Sie bei optimalem Betriebsdruck erneut.

» Bei der Verwendung des Druckluftwerkzeugs kann der
Bediener bei der Ausfiihrung arbeitshezogener Tatig-
keiten unangenehme Empfindungen in den Handen,
Armen, Schultern, im Halsbereich oder an anderen Kor-
perteilen erfahren.

» Nehmen Sie fiir die Arbeit mit diesem Druckluftwerk-
zeug eine bequeme Stellung ein, achten Sie auf siche-
ren Halt und vermeiden Sie ungiinstige Positionen oder
solche, bei denen es schwierig ist, das Gleichgewicht
zu halten. Der Bediener sollte wihrend lang dauernder
Arbeiten die Korperhaltung verandern, was helfen
kann, Unannehmlichkeiten und Ermiidung zu vermei-
den.

» Falls der Bediener Symptome wie z. B. andauerndes
Unwobhlsein, Beschwerden, Pochen, Schmerz, Krib-
beln, Taubheit, Brennen oder Steifheit an sich wahr-
nimmt, sollten diese warnenden Anzeichen nicht igno-
riert werden. Der Bediener sollte diese seinem
Arbeitgeber mitteilen und einen qualifizierten Medizi-
ner konsultieren.

» Vorsicht! Einsatzwerkzeuge konnen bei langerem Be-

trieb des Druckluftwerkzeugs heiB werden. Verwenden
Sie Schutzhandschuhe.
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» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Vermeiden Sie den Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung. Das Druckluftwerkzeug ist nicht isoliert,
und der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann zu einem elektrischen Schlag fiihren.

AWARNUNG Der beim Schmirgeln, Sdgen, Schlei-

fen, Bohrenund dhnlichen Tatigkeiten
entstehende Staub kann krebserzeugend, fruchtschadi-
gend oder erbgutverandernd wirken. Einige der in diesen
Stauben enthaltenen Stoffe sind:
- Bleiinbleihaltigen Farben und Lacken;
- kristalline Kieselerde in Ziegeln, Zement und anderen

Maurerarbeiten;

- Arsen und Chromat in chemisch behandeltem Holz.
Das Risiko einer Erkrankung hangt davon ab, wie oft Sie die-
sen Stoffen ausgesetzt sind. Um die Gefahr zu reduzieren,
sollten Sie nur in gut beliifteten Rdumen mit entsprechender
Schutzausriistung arbeiten (z. B. mit speziell konstruierten
Atemschutzgeraten, die auch kleinste Staubpartikel heraus-
filtern).

» Beim Arbeiten am Werkstiick kann zusitzliche Lirmbe-
lastung entstehen, die durch geeignete MaBnahmen
vermieden werden kann, wie z.B. die Verwendung von
Dammstoffen beim Auftreten von Klingelgerduschen
am Werkstiick.

» Verfiigt das Druckluftwerkzeug iiber einen Schall-
dampfer, iststets sicherzustellen, dass dieser beim Be-
trieb des Druckluftwerkzeugs vor Ort ist und sich in ei-
nem guten Arbeitszustand befindet.

» Die Einwirkung von Schwingungen kann Schadigungen
an den Nerven und Storungen der Blutzirkulation in
Handen und Armen verursachen.

» Tragen Sie enganliegende Handschuhe. Handgriffe von
Druckluftwerkzeugen werden durch die Druckluftstro-
mung kalt. Warme Hande sind unempfindlicher gegen Vib-
rationen. Weite Handschuhe konnen von rotierenden Tei-
len erfasst werden.

» Falls Sie feststellen, dass die Haut an Ihren Fingern
oder Handen taub wird, kribbelt, schmerzt oder sich
weiB verfirbt, stellen Sie die Arbeit mit dem Druckluft-
werkzeug ein, benachrichtigen Sie Ihren Arbeitgeber
und konsultieren Sie einen Arzt.

» Lassen Sie den Bohrer nicht auf dem Werkstiick rat-
tern. Dies kann zu einer erheblichen Verstarkung der
Schwingungen fiihren.

» Nutzen Sie zum Halten des Gewichts des Druckluft-
werkzeugs, wenn moglich, einen Stander, einen Feder-
zug oder eine Ausgleichseinrichtung.

—

» Halten Sie das Druckluftwerkzeug mit nicht allzu fes-
tem, aber sicherem Griff unter Einhaltung der erfor-
derlichen Hand-Reaktionskrafte. Die Schwingungen
kénnen sich verstarken, je fester Sie das Werkzeug halten.

» Falls Universal-Drehkupplungen (Klauenkupplungen)
verwendet werden, miissen Arretierstifte eingesetzt
werden. Verwenden Sie Whipcheck-Schlauchsicherun-
gen, um Schutz fiir den Fall eines Versagens der Ver-
bindung des Schlauchs mit dem Druckluftwerkzeug
oder von Schlduchen untereinander zu bieten.

» Tragen Sie das Druckluftwerkzeug niemals am
Schlauch.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch lhres
Druckluftwerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bit-
te die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpre-
tation der Symbole hilft Ihnen, das Druckluftwerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

» Lesen und beachten Sie vor dem
Einbau, dem Betrieb, der Repara-
tur, der Wartung und dem Aus-
tausch von Zubehdrteilen sowie
vor der Arbeit in der Nahe des
Druckluftwerkzeugs alle Hinweise.
Bei Nichtbeachtung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen konnen
ernsthafte Verletzungen die Folge
sein.

/\WARNING

» Tragen Sie eine Schutzbrille.

w Watt Leistung

| ewtonmeter (rebmomen)
|k§s gzziimm Masse, Gewicht
mm Millimeter Lange

e Sounen Zetspae, Dave

Umdrehungen oder

mint ) Leerlaufdrehzahl
Bewegungen pro Minute
b
ar bar ) Luftdruck
psi pounds per square inch
| Li
Vs |te.r pro Sek.unde Luftverbrauch
cfm cubic feet/minute
4B Dezibel Bes. Maf der

relativen Lautstarke
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Symbol Bedeutung

SWF Schnellwechselfutter

(o] Symbol fiir Innensechskant

] Symbol fiir AuBenvierkant Werkzeugaufnahme

US-Feingewinde
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworth-Gewinde

Anschl ind
NPT National pipe thread nschiussgewinde

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Druckluftwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufge-
klappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Druckluftwerkzeug ist bestimmt zum Bohren in Holz, Me-

tall, Keramik und Kunststoff.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellungen auf der Grafikseite. Die Darstellun-
gen sind teilweise schematisch und kénnen bei lhrem Druck-

luftwerkzeug abweichen.
1 Bohrspindel

2 Einspannbereich (z.B. fiir einen Zusatzgriff)
3 Ein-/Ausschalter (Hebel)

4 Aufhangebiigel

5 Schlauchnippel

6 Schliisselflache an der Bohrspindel

7 Ein-/Ausschalter

8 Luftaustritt mit Schalldampfer

9 Zusatzgriff*

10 Befestigungsschlitze fiir Aufhdngebiigel
11 Schlauchschelle

12 Abluftschlauch

13 Befestigungsschraube fiir Gehdusedeckel

14 Gehdusedeckel

15 Luftaustritt mit Sechskantmutter
16 Dichtring

17 Abluftset (dezentral)

18 Anschlussstutzen am Abluftset
19 Schalldampfer am Abluftset

20 Anschlussstutzen am Lufteinlass
21 Zuluftschlauch

22 Abluftschlauch zentral

23 Zahnkranzbohrfutter

—

Deutsch |9

24 Schnellspannbohrfutter
25 Bohrfutterschliissel

26 Werkzeugaufnahme

27 Hintere Hillse

28 Vordere Hiilse

29 Drehrichtungsumschalter

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das volistandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
L,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinie 2006/42/EG einschlieBlich
ihrer Anderungen entspricht und mit folgenden Normen iiber-
einstimmt: ENISO 11148-3.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Technische Daten
0607 1535../0 607 154 101

Diese Druckluftwerkzeuge gehoren zur CLEAN-Baureihe.

Die Bosch CLEAN-Technik schont Anwender und Umwelt
durch dlfreies Arbeiten sowie geringeren Luft- und Energie-
verbrauch.

Ein Betrieb mit 6lhaltiger Luft ist jedoch ebenfalls moglich.

consumption optimized - im Luftverbrauch optimiert

lubrication free - Olfrei

ergonomic - ergonomisch

air tool - Druckluftwerkzeug

noise reduction - reduzierter Gerduschpegel
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10 | Deutsch
Druckluft-Bohrmaschine gerade Ausfiihrung Pistolenform
Sachnummer 0607 154... 0607 161 ... 0607 153...
..101  ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ...523
Leerlaufdrehzahl mint 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Abgabeleistung W 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
max. Bohrdurchmesser in Stahl mm 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32" 5/16" 3/8" 5/16" 3/8" 5/32" 5/32"
Lieferumfang
- Schnellspannbohrfutter - - - - - - b
- Zahnkranzbohrfutter ° ° ° o ° ) -
Rechts-/Linkslauf - = - = - = -
Bohrspindelgewinde
- 3/8"-24 UNF-2A b - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° ° °
Schliisselflache an der
Bohrspindel mm 14 17 17 17 17 14 14
Spannhalsdurchmesser mm 28 46 46 46 46 = -
max. Arbeitsdruck am Werkzeug bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Anschlussgewinde des
Schlauchanschlusses G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Lichte Schlauchweite mm 6 10 10 10 10 10 10
Luftverbrauch im Leerlauf I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7.8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Gewicht entsprechend kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,1 2,4 2,6 2,9 3,3 1,8 2,0

Geréusch-/Vibrationsinformation
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN ISO 15744.

Der A-bewertete Gerauschpegel
des Druckluftwerkzeugs betragt

typischerweise:

Schalldruckpegel L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Schallleistungspegel L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Unsicherheit K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 28927:
Bohren in Metall:

a, m/s? 4,5 9 9 9 9 <2,5 <2,5
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5
1609 92A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Druckluft-Bohrmaschine Pistolenform
Sachnummer 0607 160...
...501 ...502 ...503 ...504 ...505 ...509 ..511
Leerlaufdrehzahl min’! 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Abgabeleistung W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
max. Bohrdurchmesser in Stahl mm 6 6 - 10 10 10 10
in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Lieferumfang
- ohne Bohrfutter - - b - - - -
- Schnellspannbohrfutter - ) - = ) = -
- Zahnkranzbohrfutter ° _ - ° - ° °
Rechts-/Linkslauf - - - - - ) )
Bohrspindelgewinde
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° °
Schliisselflache an der
Bohrspindel mm 12 12 12 14 14 14 12
Spannhalsdurchmesser mm - = - = - = -
max. Arbeitsdruck am Werkzeug bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Anschlussgewinde des
Schlauchanschlusses 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Lichte Schlauchweite mm 10 10 10 10 10 10 10
Luftverbrauch im Leerlauf I/s 13 13 13 13 13 13 13
cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Gewicht entsprechend kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2.0
Gerdusch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend ENISO 15744.
Der A-bewertete Gerauschpegel
des Druckluftwerkzeugs betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel L, dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Schallleistungspegel L5 dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Unsicherheit K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 28927:
Bohren in Metall:

ay, m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Druckluft-Bohrmaschine Pistolenform
Sachnummer 0607 161...
..500 ...501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ..507
Leerlaufdrehzahl mint 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Abgabeleistung W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
max. Bohrdurchmesserin Stahl  mm 8 10 13 13 8 10 13 13
in  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"
Lieferumfang
- Schnellspannbohrfutter - - - - L i L b
- Zahnkranzhohrfutter ° o ° ) - - - -
Rechts-/Linkslauf - = - = - = - =
Bohrspindelgewinde
- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °
Schliisselflache an der
Borspindel mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Spannhalsdurchmesser mm 48 48 48 48 48 48 48 48
max. Arbeitsdruck am bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
Werkzeug psi 91 91 91 91 91 91 91 91
Anschlussgewinde des
Schlauchanschlusses G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Lichte Schlauchweite mm 10 10 10 10 10 10 10 10
Luftverbrauch im Leerlauf I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6
Gewicht entsprechend kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5
Gerausch-/Vibrationsinformation
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN ISO 15744.
Der A-bewertete Gerausch-
pegel des Druckluftwerkzeugs
betragt typischerweise:
Schalldruckpegel L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Schallleistungspegel L5 dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Unsicherheit K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 28927:

Bohren in Metall:
a m/s? 35 3,5 35 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,8 0,8 0.8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Derin diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einemin EN ISO 11148 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Druckluftwerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Druckluftwerkzeugs. Wenn allerdings
das Druckluftwerkzeug fiir andere Anwendungen, mit unterschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung
liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Druckluft-
werkzeug abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Bei-
spiel: Wartung von Druckluftwerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Montage

Aufhénge- und Einspannvorrichtung

Aufhéngevorrichtung (siehe Bild A)

» Wenn Sie das Druckluftwerkzeug in einer Aufhénge-
oder Einspannvorrichtung betreiben wollen, achten
Sie darauf, es erstin der Vorrichtung zu befestigen, be-
vor Sie es an die Luftversorgung anschlieBen. Dadurch
vermeiden Sie, es unbeabsichtigt in Betrieb zu nehmen.

Mit dem Aufhangebiigel 4 konnen Sie das Druckluftwerkzeug

an einer Aufhangevorrichtung befestigen.

- 0607 1535..

Setzen Sie den Aufhéngebiigel 4 auf das Druckluftwerk-
zeug auf, und lassen Sie ihn in die Schlitze 10 einrasten.
Je nach Schwerpunkt des Druckluftwerkzeugs kénnen Sie
entweder die vorderen oder hinteren Schlitze verwenden.

- 0607 1615..

Stecken Sie den Aufhangebiigel 4 auf den Einspann-
bereich 2.

» Kontrollieren Sie regelmiBig den Zustand des Aufhan-

gehiigels und der Haken in der Aufhdngevorrichtung.

Einspannvorrichtung
0607 154 101/0 607 161 1../0 607 1615..

- Imangegebenen Einspannbereich 2 konnen Sie das Druck-
luftwerkzeug in einer Einspannvorrichtung befestigen.
Nutzen Sie méglichst den gesamten Einspannbereich. Je
geringer der Einspannbereich, desto starker wirken die
Spannkrafte.

Uberlasten Sie den Einspannbereich nicht.

Zusatzgriff montieren

0607 1605../0607 161 1../0 607 1615..

- Schieben Sie den Zusatzgriff 9 auf den Einspannbereich 2.

Sie konnen den Zusatzgriff 9 beliebig schwenken, um eine si-

chere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie die Fliigelschraube fiir die Zusatzgriffverstel-
lung entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den
Zusatzgriff 9 in die gewiinschte Position. Danach drehen
Sie die Fliigelschraube im Uhrzeigersinn wieder fest.

Abluftfiihrung

Mit einer Abluftfiihrung kénnen Sie die Abluft durch einen Ab-
luftschlauch von lhrem Arbeitsplatz wegleiten und gleichzei-
tig eine optimale Schalldampfung erreichen. Zudem verbes-
sern Sie Ihre Arbeitsbedingungen, da lhr Arbeitsplatz nicht
mehrvon 6lhaltiger Luft verschmutzt werden kann oder Staub
bzw. Spéne aufgewirbelt werden.

Dezentrale Abluftfiihrung (siehe Bild B)

0607 1611../0607 1615..

- Schrauben Sie den Schalldampfer am Luftaustritt 8 her-
aus, und ersetzen Sie ihn durch einen Schlauchnippel 5.

- Lockern Sie die Schlauchschelle 11 des Abluftschlauches
12, und befestigen Sie den Abluftschlauch iiber dem
Schlauchnippel 5, indem Sie die Schlauchschelle fest an-
ziehen.

—
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0607 1535../0607 154 101

Die Abluftfiihrung sollte vor dem Anschluss an die Luftversor-
gung montiert werden, da der Gehdusedeckel 14 entfernt
werden muss.

Sie konnen die Abluft in einen Abluftbehélter leiten.

- Schrauben Sie die drei Befestigungsschrauben 13 auf,
und entfernen Sie den Gehdusedeckel 14.

- Tauschen Sie nun den Schalldampfer gegen die Sechs-
kantmutter 15 aus und befestigen Sie den Gehdusedeckel
wieder mit den drei Befestigungsschrauben.

- Schrauben Sie den Schlauchnippel 5 in die Sechskantmut-
ter 15 am Luftaustritt.

- Lockern Sie die Schlauchschelle 11 des Abluftschlauches
12, und befestigen Sie den Abluftschlauch iiber dem
Schlauchnippel 5, indem Sie die Schlauchschelle fest an-
ziehen.

Dezentrale Abluftfiihrung mit Abluftset (siehe Bild C)
0607 1611..

Siekonnen die Abluftin einen Abluftbehalter leiten, indem Sie
ein dezentrales Abluftset 17 befestigen.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Schlauchnippel 5 nicht
in den Anschlussstutzen 20 am Lufteinlass eingeschraubt ist
und der Dichtring 16 in der Vertiefung zwischen Gehause und
Abluftset 17 liegt, damit die ausstromende Luft nur zum Ab-
luftschlauch 12 entweichen kann.

- Schrauben Sie den Anschlussstutzen 18 des Abluftsets
fest in den Anschlussstutzen 20 am Lufteinlass und an-
schlieBend den Schlauchnippel 5 auf den Anschlussstut-
zen 18.

- Ersetzen Sie den Schallddmpfer19am Abluftsetdurch den
Schlauchnippel des Abluftsets.

- Lockern Sie die Schlauchschelle 11 des Abluftschlauches
12, und befestigen Sie den Abluftschlauch iiber dem
Schlauchnippel 5, indem Sie die Schlauchschelle fest an-
ziehen.

Zentrale Abluftfiihrung (siehe Bild D)

0607 1611../0607 161 5..

- Lockern Sie die Schlauchschelle 11 des Zuluftschlauches
21, und befestigen Sie den Zuluftschlauch iiber dem
Schlauchnippel 5, indem Sie die Schlauchschelle fest an-
ziehen.

- Stiilpen Sie den Abluftschlauch (zentral) 22, der die Abluft
von lhrem Arbeitsplatz wegleitet, iber den Zuluftschlauch
21. SchlieBen Sie das Druckluftwerkzeug dann an die Luft-
versorgung an (siehe ,Anschluss an die Luftversorgung®,
Seite 14) und ziehen Sie den Abluftschlauch (zentral) 22
iiber den montierten Zuluftschlauch auf das Gerateende.

Anschluss an die Luftversorgung (siehe Bild E)

» Achten Sie darauf, dass der Luftdruck nicht niedriger
als 6,3 bar (91 psi) ist, da das Druckluftwerkzeug fiir
diesen Betriebsdruck ausgelegt ist.

Fiir eine maximale Leistung miissen die Werte fiir die lichte

Schlauchweite sowie die Anschlussgewinde, wie in der Tabel-
le ,Technische Daten” angegeben, eingehalten werden. Zur

Bosch Power Tools
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Erhaltung der vollen Leistung nur Schlduche bis maximal 4 m
Lange verwenden.

Die zugefiihrte Druckluft muss frei von Fremdkdrpern und
Feuchtigkeit sein, um das Druckluftwerkzeug vor Beschadi-
gung, Verschmutzung und Rostbildung zu schiitzen.
Hinweis: Die Verwendung einer Druckluft-Wartungseinheit
ist notwendig. Diese gewahrleistet eine einwandfreie Funkti-
on der Druckluftwerkzeuge.

Beachten Sie die Betriebsanleitung der Wartungseinheit.
Samtliche Armaturen, Verbindungsleitungen und Schlduche
missen dem Druck und der erforderlichen Luftmenge ent-
sprechend ausgelegt sein.

Vermeiden Sie Verengungen der Zuleitungen, z.B. durch
Quetschen, Knicken oder Zerren!

Priifen Sie im Zweifelsfall den Druck am Lufteintritt mit einem
Manometer bei eingeschaltetem Druckluftwerkzeug.

Anschluss der Luftversorgung an das Druckluftwerkzeug

- Schrauben Sie einen Schlauchnippel 5 in den Anschluss-
stutzen am Lufteinlass 20 ein.

Um Beschadigungen an innen liegenden Ventilteilen des
Druckluftwerkzeugs zu vermeiden, sollten Sie beim Ein-
und Ausschrauben des Schlauchnippels 5 an dem vorste-
henden Anschlussstutzen des Lufteinlasses 20 mit einem
Gabelschliissel (Schliisselweite 22 mm) gegenhalten.

- LockernSiedie Schlauchschellen 11 des Zuluftschlauches
21, und befestigen Sie den Zuluftschlauch iiber dem
Schlauchnippel 5, indem Sie die Schlauchschelle fest an-
ziehen.

Hinweis: Befestigen Sie den Zuluftschlauch immer erstam
Druckluftwerkzeug, dann an der Wartungseinheit.

Bohrfutter montieren (siehe Bild F)

- Halten Sie die Bohrspindel 1 an der Schliisselflache 6 mit
einem passenden Gabelschliissel fest und schrauben Sie
das Zahnkranzbohrfutter 23 oder das Schnellspannbohr-
futter 24 auf die Bohrspindel auf.

» Das Bohrfutter muss mit einem Anzugsdrehmoment
von ca. 20 - 25 Nm festgezogen werden.

Zahnkranzbohrfutter wechseln

- Halten Sie die Bohrspindel 1 an der Schliisselflache mit ei-

nem passenden Gabelschliissel fest.

- Stecken Sie den Bohrfutterschliissel 25 in eine der drei
Bohrungen am Zahnkranzbohrfutter 23 und lésen Sie
durch Linksdrehen das Bohrfutter.

Hinweis: Ein fest sitzendes Bohrfutter |osen Sie, indem Sie

mit einem Innensechskantschliissel in der Werkzeugaufnah-

me 26 gegenhalten.

Schnellspannbohrfutter wechseln

- Legen Sie das Druckluftwerkzeug auf eine standfeste Un-
terlage (z.B. Werkbank).

- Halten Sie die Bohrspindel 1 an der Schliisselfliche 6 mit
einem passenden Gabelschliissel fest und losen Sie durch

Linksdrehen das Schnellspannbohrfutter 24 von der Bohr-

spindel.

—

Hinweis: Ein fest sitzendes Bohrfutter I6sen Sie, indem Sie
mit einem Innensechskantschliissel in der Werkzeugaufnah-
me 26 gegenhalten.

Werkzeugwechsel (siehe Bild G)

Zahnkranzbohrfutter

- Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter 23 durch Drehen, bis
das Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das
Werkzeug ein.

- Stecken Sie den Bohrfutterschliissel 25 in die entspre-
chenden Bohrungen des Zahnkranzbohrfutters 23 und
spannen Sie das Werkzeug gleichmaBig fest.

Einsatzwerkzeug entnehmen:

- Drehen Sie die Hiilse des Zahnkranzbohrfutters 23 mithil-
fe des Bohrfutterschliissels entgegen dem Uhrzeigersinn,
bis das Einsatzwerkzeug entnommen werden kann.

Schnellspannbohrfutter

- Halten Sie die hintere Hiilse 27 des Schnellspannbohrfut-
ters 24 fest und drehen Sie die vordere Hiilse 28 entgegen
dem Uhrzeigersinn, bis das Werkzeug eingesetzt werden
kann. Setzen Sie das Werkzeug ein.

- Halten Sie die hintere Hiilse 27 des Schnellspannbohrfut-
ters 24 fest und drehen Sie die vordere Hiilse 28 im Uhr-
zeigersinn von Hand kraftig zu, bis ein Klicken zu horen ist.
Das Bohrfutter wird dadurch automatisch verriegelt.

Einsatzwerkzeug entnehmen:

- Die Verriegelung l6st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die vordere Hiilse 28 in Gegenrichtung
drehen.

Betrieb

Inbetriebnahme

Das Druckluftwerkzeug arbeitet optimal bei einem Arbeits-
druck von 6,3 bar (91 psi), gemessen am Lufteintritt bei ein-
geschaltetem Druckluftwerkzeug.

Ein-/Ausschalten (siehe Bild H)

Hinweis: Lauft das Druckluftwerkzeug, z. B. nach langerer Ru-
hezeit, nicht an, unterbrechen Sie die Luftversorgung, und
drehen Sie an der Werkzeugaufnahme 26 den Motor mehr-
mals durch. Dadurch werden Adhasionskrafte beseitigt.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Druckluftwerkzeug
nur ein, wenn Sie es benutzen.

0607 154 101/0 607 161 1..

- Zum Einschalten des Druckluftwerkzeugs driicken Sie
den Hebel 3 und halten ihn wahrend des Arbeitsvorgangs
gedriickt.

- Zum Ausschalten des Druckluftwerkzeugs lassen Sie den
Hebel 3 los.

0607 153 5../0 607 160 5..

- Zum Einschalten des Druckluftwerkzeugs driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 7 und halten ihn wahrend des Ar-
beitsvorgangs gedriickt.

- Zum Ausschalten des Druckluftwerkzeugs lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 7 los.

160992A37G[(19.9.16)
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0607 1615..

- Zum Einschalten des Druckluftwerkzeugs driicken Sie
den zweiteiligen Ein-/Ausschalter 7 entweder oben oder
unten und halten ihn wahrend des Arbeitsvorgangs ge-
driickt.

- Zum Ausschalten des Druckluftwerkzeugs lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 7 los.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild I)
0607 160509/0607 160 511

- Rechtslauf: Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter
29 bis zum Anschlag nach rechts.

- Linkslauf: Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 29
bis zum Anschlag nach links.

Arbeitshinweise

Plétzlich auftretende Belastungen bewirken einen starken
Drehzahlabfall oder den Stillstand, schaden aber nicht dem
Motor.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Druckluftwerkzeugs
erhalten bleibt.

Eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle fiihrt diese Arbei-

ten schnell und zuverlassig aus.

RegelmiBige Reinigung

- Reinigen Sie regelmaBig das Sieb am Lufteinlass des
Druckluftwerkzeugs. Schrauben Sie dazu den Schlauch-
nippel 5 ab und entfernen Sie Staub- und Schmutzpartikel
vom Sieb. Schrauben Sie anschlieBend den Schlauchnip-
pel wieder fest.

- Inder Druckluft enthaltene Wasser- und Schmutzpartikel
verursachen Rostbildung und fiihren zum VerschleiB von
Lamellen, Ventilen etc. Um dies zu verhindern, sollten Sie
am Lufteinlass 20 einige Tropfen Motorendl einfiillen.
SchlieBen Sie das Druckluftwerkzeug wieder an die Luft-
versorgung an (siehe ,Anschluss an die Luftversorgung”,
Seite 14) und lassen Sie es 5-10 s laufen, wahrend Sie
das auslaufende Ol mit einem Tuch aufsaugen. Wird das
Druckluftwerkzeug langere Zeit nicht benétigt, sollten
Sie dieses Verfahren immer durchfiihren.

TurnusméBige Wartung

- Reinigen Sie nach den ersten 150 Betriebsstunden das
Getriebe mit einem milden Losungsmittel. Befolgen Sie die
Hinweise des Losungsmittelherstellers zu Gebrauch und
Entsorgung. Schmieren Sie das Getriebe anschlieBend mit
Bosch-Spezial-Getriebefett. Wiederholen Sie den Reini-
gungsvorgang jeweils nach 300 Betriebsstunden ab der
ersten Reinigung.
Spezial-Getriebefett (225 ml)
Sachnummer 3 605 430 009

- Die Motorlamellen sollten turnusmaBig von Fachpersonal
liberpriift und gegebenenfalls ausgetauscht werden.

—
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Schmierung bei Druckluftwerkzeugen, die nicht zur
CLEAN-Baureihe gehoren

Bei allen Bosch-Druckluftwerkzeugen, die nicht zur CLEAN-
Serie gehoren (eine spezielle Art von Druckluftmotor, der mit
6lfreier Druckluft funktioniert), sollten Sie der durchstromen-
den Druckluft sténdigeinen Olnebel beimischen. Der dafiir er-
forderliche Druckluft-Oler befindet sich an der dem Druckluft-
werkzeug vorgeschalteten Druckluft-Wartungseinheit
(ndhere Angaben dazu erhalten Sie beim Kompressorenher-
steller).

Zur Direktschmierung des Druckluftwerkzeugs oder zur Bei-
mischung an der Wartungseinheit sollten Sie Motorendl

SAE 10 oder SAE 20 verwenden.

Zubehor

Alle Druckluft-Bohrmaschinen kénnen mit Zahnkranzbohrfut-
ter oder Schnellspannbohrfutter ausgeriistet werden.

Uber das komplette Qualititszubehérprogramm kénnen Sie
sich im Internet unter www.bosch-pt.com oder bei Ihrem
Fachhandler informieren.

Kundendienst und Anwendungsbheratung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Druckluftwerkzeugs an.

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Bosch Power Tools
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Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Druckluftwerkzeug, Zubehér und Verpackung sollten einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

» Entsorgen Sie Schmier- und Reinigungsstoffe umwelt-
gerecht. Beachten Sie die gesetzlichen Vorschriften.

» Entsorgen Sie die Motorlamellen sachgemaB! Motorla-
mellen enthalten Teflon. Erhitzen Sie sie nicht Giber
400 °C, da sonst gesundheitsschadliche Ddmpfe entste-
hen konnen.

Wenn |hr Druckluftwerkzeug nicht mehr gebrauchsfahig ist,
geben Sie es bitte beim Handel ab oder schicken es direkt
(bitte ausreichend frankiert) an:

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder Landstr. 3

37589 Kalefeld

Anderungen vorbehalten.

160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Safety Notes

General Safety Rules for Pneumatic Tools
AWARNING Before installing, operating, repairing,

maintaining and replacing accessories
as well as prior to working near by the pneumatic tool,
please read and observe all instructions. Failure to follow
the following safety warnings may result in serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future refer-
ence, and make them available to the operator.

Work area safety

> Pay attention to surfaces that may have become slip-
pery from using the machine, and to tripping hazards
from the pneumatic or hydraulic hose. Slipping, tripping
and falling are main reasons for workplace injuries.

» Do not operate the pneumatic tool in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. While working the workpiece, sparks can
be created which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away from your work-
place while operating the pneumatic tool. Distractions
from other persons can cause you to lose control over the
pneumatic tool.

Pneumatic tool safety

» Never direct the airflow against yourself or other per-
sons close by, and conduct cold air away from your
hands. Compressed air can lead to serious injuries.

» Check the connections and the air supply lines. All
maintenance units, couplers, and hoses should conform to
the product specifications in terms of pressure and air vol-
ume. Too low pressure impairs the function of the pneu-
matic tool; too high pressure can result in material damage
and personal injury.

» Protect the hoses from kinks, restrictions, solvents,
and sharp edges. Keep the hoses away from heat, oil,
and rotating parts. Inmediately replace a damaged
hose. A defective air supply line may result in a wild com-
pressed-air hose and can cause personal injury. Raised
dust or chips may cause serious eye injury.

» Make sure that hose clamps are always tightened firm-
ly. Loose or damaged hose clamps may result in uncon-
trolled air escape.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing, and use common
sense when operating a pneumatic tool. Do not use a
pneumatic tool while tired or under the influence of
drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention
while operating a pneumatic tool may result in personal in-
jury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Wearing personal protective equipment -
such as a respirator, non-skid safety shoes, hard hat or

—

hearing protection - according to the instructions of your
employer or as required by the provisions for work and
health protection, reduces the risk of personal injury.

» Prevent unintentional starting. Make sure that the
pneumatic tool is switched off before connecting it to
the air supply, picking it up or carrying it. When your fin-
ger is on the On/Off switch while carrying the pneumatic
tool or when connecting the pneumatic tool to the air sup-
ply while it is switched on, accidents can occur.

» Remove any adjustment tools before switching on the
pneumatic tool. Awrench or key left attached to a rotating
part of a pneumatic tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
alltimes. This enables better control of the pneumatic tool
in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not directly inhale the exhaust air. Avoid exposing
the eyes to exhaust air. The pneumatic tool’s exhaust air
can contain water, oil, metal particles and debris from the
compressor. This can cause damage to one’s health.

English|17

Pneumatic tool use and care

» Use the clamping devices or a vice to secure and sup-
port the workpiece. Holding the workpiece by hand or
against your body will not allow for safe operation of the
pneumatic tool.

» Do not overload the pneumatic tool. Use the pneumatic
tool intended for your work. The correct pneumatic tool
will do the job better and safer at the rate for which it is de-
signed.

» Do not use a pneumatic tool that has a defective On/Off
switch. A pneumatic tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the air supply before making any adjust-
ments, changing accessories, or when not using for ex-
tended periods. This safety measure prevents accidental
starting of the pneumatic tool.

» Store idle pneumatic tools out of the reach of children.
Do not allow persons unfamiliar with the pneumatic
tool or these instructions to operate the device. Pneu-
matic tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain the pneumatic tool with care. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the pneu-
matic tool’s operation. Have damaged parts repaired
before using the pneumatic tool. Many accidents are
caused by poorly maintained pneumatic tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Bosch Power Tools
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» Use the pneumatic tool, accessories, application tools,
etc. according to these instructions. Take into consid-
eration the working conditions and the activities to be
carried out. This reduces the development of dust, vibra-
tions and noise to the greatest extent.

» The pneumatic tool should be set up, adjusted or used
exclusively by qualified and trained operators.

» The pneumatic tool may not be modified in any way.
Modifications can reduce the effectivity of the safety
measures and increase the risks for the operator.

Service

» Have your pneumatic tool repaired only through a qual-

ified repair person and only using original replacement
parts. This will ensure that the safety of the pneumatic tool
is maintained.

Safety Warnings for Compressed-air Drills

» Check if the type plate can be read. If required, provide
for replacement from the manufacturer.

» In case of breakage of the workpiece or an accessory,
or even of the pneumatic tool itself, parts can be
thrown about at high speed.

» During operation, repairs or maintenance, and when
replacing accessories on the pneumatic tool, always
wear shock-resistant eye protection. The degree of the
required protection should be separately evaluated for
each individual application.

» The operators and the maintenance personnel must be
physically capable to handle the size, weight and pow-
er of the pneumatic tool.

» Be prepared for unexpected movements of the pneu-
matic tool that can develop owing to reaction forces or
breakage of the application tool. Maintain a firm grip
on the pneumatic tool and position your body and arms
to allow you to resist such movements. These precau-
tions can prevent injuries.

» Switch the pneumatic tool off immediately when the
application tool locks up. Be prepared for high reaction
torque that lead to kickback. The application tool locks-
up when:

- the pneumatic tool is subject to overload,
- itjams or cants in the workpiece or
- its tip goes through the material being worked.

» Use auxiliary aids to absorb reaction torque, suchas a

supporting fixture. If this is not possible, use an auxilia-

ry handle.
» Never place your hand near rotating application tools.
You could injure yourself.

» In case of an interruption of the air supply or reduced
operating pressure, switch the pneumatic tool off.

Check the operating pressure and start again when the op-

erating pressure is optimal.

» When using the pneumatic tool for the performance of
work-related activities, the operator may experience
unpleasant sensations in the hands, arms, shoulders,
neck area or other body parts.

—

» When working with this pneumatic tool, assume a com-
fortable stance, hold the tool securely and avoid unfa-
vourable positions or such positions, where it is diffi-
cult to keep your balance. For prolonged work, the
operator should change the stance or posture, which
can help avoid discomfort and fatigue.

» Should the operator perceive symptoms such as persis-
tent nausea, discomfort, throbbing, pain, tingling,
numbness, burning or stiffness, these warning signs
should not be ignored. The operator should notify his
employer about the symptoms and consult a qualified
physician.

» Caution! Application tools can become hot during pro-
longed operation of the pneumatic tool. Wear protective
gloves.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Avoid contact with “live” conductors. The pneumatic
tool is not insulated; contact with a “live” conductor can
lead to an electric shock.

AWARNING The dust developing during sanding,

sawing, grinding, drilling and similar
operations can act carcinogenic, teratogenic or mutagen-
ic. Some of the substances contained in these dusts are:

- Leadinlead-based paints and varnishes;

- Crystalline silica in bricks, cement and other masonry

work;

- Arsenic and chromate in chemically treated wood.

The risk of disease depends on how often you are exposed to

these substances. To reduce the risk, you should work only in

well ventilated rooms with appropriate protective equipment

(e. g. with specially designed respirators that filter out even

the smallest dust particles).

» When working on the workpiece, additional noise can
develop, which can be avoided through appropriate
measures (e. g. by using damping materials on occur-
rence of ringing noise from the workpiece).

» When the pneumatic tool is equipped with a silencer,
always ensure that itis available and in proper working
condition when operating the pneumatic tool.

» Vibration effects may cause damage to the nerves and
blood circulation disorders in the hands and arms.

> Wear close-fitting gloves. The flow of compressed air
makes the handles of pneumatic tools cold. Warm hands
are less sensitive to vibrations. Loose fitting gloves can be
caught by rotating parts.

» If you notice that the skin of your fingers or hands be-
comes numb, tingles, hurts or turns white, stop work-
ing with the pneumatic tool, notify your employer and
consult a physician.

» Do not allow the drill bit to rattle on the workpiece. This
can lead to significant intensification of the vibrations.

160992A37G[(19.9.16)
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» If possible, use a stand, spring pull/balancer or com-
pensation device in order to support the weight of the
pneumatic tool.

» Hold the pneumatic tool with a not too firm yet secure
grip, compliant with the required hand-reaction forces.
The vibrations can be intensified the firmer you hold the
tool.

» When universal rotary couplings (bayonet couplings)
are being used, retaining pins are required. Use Whip-
check hose restraints to protect against failed hose
connections or the connection between hose and pneu-
matic tool.

» Never carry the pneumatic tool by the hose.

—

English |19
Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of
your pneumatic tool. Please take note of the symbols and
their meaning. The correct interpretation of the symbols will
help you to use the pneumatic tool in a better and safer man-
ner.

Symbol Meaning

» Before installing, operating, re-
pairing, maintaining and replacing
accessories as well as prior to
working near by the pneumatic
tool, please read and observe all in-
structions. Failure to follow the fol-
lowing safety warnings and instruc-
tions may result in serious injury.

/A\WARNING

» Wear safety goggles.

W Watt Power output
Nm Newton metre Unit of energy
(torque)
kg Kilogram .
Mass, ht
Ibs Pounds ass, weig
mm Millimetre Length
min Minutes Time period,
S Seconds duration
min't Rgvolunons or motions per No-load speed
minute
bar bar .
. . Air pressure
psi pounds per square inch
I/s Litres per second X .
. . Air consumption
cfm cubic feet/minute
B Decibel Unit of relative
loudness
Qc Quick-change chuck
(@] Symbol for hexagon socket
| ] Symbol for external drive Tool holder
US fine thread
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
Whitworth thread
G tworth threa Connecting thread

NPT National pipe thread

Bosch Power Tools
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Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the fold-out
page with the illustration of the pneumatic tool and leave it
open.

Intended Use

The pneumatic tool is intended for drilling in wood, metal, ce-
ramics and plastic.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tions on the graphics page. The illustrations are partly sche-

matic and may differ from your pneumatic tool.
1 Drill spindle

Clamping area (collar) (e. g. for an auxiliary handle)

On/Off switch (lever)

Utility clip

Hose fitting

Spanner flats on the drill spindle

On/Off switch

Air outlet with silencer

Aukxiliary handle*

Fastening slots for utility clip

Hose clamp

Exhaust-air hose

Fastening screw for attachment cover

Attachment cover

Air outlet with hexagon nut

Sealingring

Exhaust-air set (decentralised)

Connection socket on exhaust-air set

Silencer on exhaust-air set

Connection socket at air intake

Supply-air hose

Exhaust-air hose, central

Key type drill chuck

Keyless chuck

Chuck key

Tool holder

Rear sleeve

Front sleeve

29 Rotational direction switch

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical data” complies with all applicable
provisions of the directive 2006/42/EC including its amend-
ments and is in conformity with the following standards:
ENISO 11148-3.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

7 -

Jeke oo iV Mol —
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
Technical Data
0607 1535../0607 154 101
These pneumatic tools belong to the CLEAN product line.

Throughits oil-free operation and reduced air and energy con-
sumption, Bosch’s CLEAN technology is operator-ergonomic
and helps save the environment.

Operation with air containing oil is also possible.

consumption optimized - C
lubrication-free - L
ergonomic - E
air tool - A

N

noise reduction -

160992A37G[(19.9.16)
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Pneumatic drill Straight version Centre-grip version
Article number 0607 154... 0607 161 ... 0607 153...

..101  ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ..523

No-load speed min’t 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700

Output power W 120 400 400 400 400 180 180

Hp 0.16 0.54 0.54 0.54 0.54 0.24 0.24

Max. drilling capacity in steel mm 4 8 10 8 10 4 4

in 5/32" 5/16" 3/8" 5/16" 3/8" 5/32" 5/32"

Delivery Scope

- Keyless drill chuck - - - - - - b

- Key type drill chuck ° ° ° o ° ) -

Right/left rotation - = - = - = -

Drill spindle thread

- 3/8"-24 UNF-2A b - - - - - -

- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° ° °

Spanner flats on the drill spindle mm 14 17 17 17 17 14 14

Collar diameter mm 28 46 46 46 46 = -

Max. working pressure for tool bar 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3
psi 91 91 91 91 91 91 91

Thread size of hose connection G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"

Inner diameter of hose mm 6 10 10 10 10 10 10

Air consumption at no-load I/s 3.4 15.5 16 15,3 15 7.8 8.5
cfm 7.2 32.8 33.9 32.8 31.8 16.5 18

Weight according to kg 0.52 1.1 1.2 1.3 1.5 0.84 0.88

EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 11 2.4 2.6 2.9 3.3 1.8 2.0

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 1SO 15744,

Typically the A-weighted noise lev-

el of the pneumatic tool is:

Sound pressure level L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72

Sound power level L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83

Uncertainty k dB 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 28927:

Drilling in metal:

a m/s? 4.5 9 9 9 9 <25 <25

K m/s? 0.9 1.4 1.4 1.4 1.4 15 1.5

Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Pneumatic drill Centre-grip version
Article number 0607 160...
...501 ...502 ...503 ..504  ...505 ...509 ..511
No-load speed min’! 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Output power W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0.43 0.43 0.43 0.43 0.43 0.30 0.30
Max. drilling capacity in steel mm 6 6 - 10 10 10 10
in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Delivery Scope
- Without drill chuck - - b - - - -
- Keyless drill chuck - ° - = ° = -
- Key type drill chuck ° - - ° - ° °
Right/left rotation - - - - - ° °
Drill spindle thread
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° °
Spanner flats on the drill spindle mm 12 12 12 14 14 14 12
Collar diameter mm - = - = - = -
Max. working pressure for tool bar 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Thread size of hose connection 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Inner diameter of hose mm 10 10 10 10 10 10 10
Air consumption at no-load I/s 13 13 13 13 13 13 13
cfm 27.5 27.5 27.5 27.5 27.5 27.5 27.5
Weight according to kg 0.81 0.87 0.71 0.87 1,0 0,96 0.91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1.8 2.0 1.5 2.0 1.4 1.4 2.0

Noise/Vibration Information
Sound emission values determined according to EN ISO 15744.

Typically the A-weighted noise
level of the pneumatic tool is:

Sound pressure level L, dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Sound power level L, dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Uncertainty k dB 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5

Wear hearing protection!
Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 28927:

Drilling in metal:

ay, m/s? 3.5 815 3.5 85 3.5 815 3.5
K m/s? 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9
1609 92A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Pneumatic drill Centre-grip version
Article number 0607 161 ...
..500 ..501 ...502 ..503 ..504 ..505 ..506 ...507
No-load speed min't 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Output power W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 0.54 0.54 0.54 0.54 0.54 0.54 0.54 0.54
Max. drilling capacity in steel mm 8 10 13 13 8 10 13 13

in  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"

Delivery Scope

- Keyless drill chuck - - - - L i L b

- Key type drill chuck ) ) ) ) - = - =

Right/left rotation - = - = - = - =

Drill spindle thread

- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °

Spanner flats on the drill spin-

dle mm 17 17 17 17 17 17 17 17

Collar diameter mm 48 48 48 48 48 48 48 48

Max. working pressure for tool ~ bar 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3
psi 91 91 91 91 91 91 91 91

Thread size of hose connection G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"

Inner diameter of hose mm 10 10 10 10 10 10 10 10

Air consumption at no-load I/s 14 14 14 14.2 14 12 14 14
cfm 29.6 29.6 29.6 30 29.6 25.4 29.6 29.6

Weight according to kg 1.1 1.3 1.45 1.5 1.3 1.5 1.5 1.6

EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 2.9 3.2 33 2.9 3.3 3.3 3.5

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN ISO 15744,

Typically the A-weighted noise

level of the pneumatic tool is:

Sound pressure level L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73

Sound power level L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84

Uncertainty k dB 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5

Wear hearing protection!
Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 28927:

Drilling in metal:
a m/s? 35 3.5 35 3.5 35 3.5 35 35
K m/s? 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in
ENISO 11148 and may be used to compare one pneumatic tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the pneumatic tool. However if the pneumatic tool is
used for different applications, with different accessories or insertion tools or is poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An exact estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the pneumatic tool is
switched off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintaining the pneumatic tool
and the accessories, keeping the hands warm, organisation of work patterns.
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t- e 3|8

W




éﬁ OBJ_BUCH-1540-004.book Page 24 Monday, September 19, 2016 2:47 PM

24| English
Assembly

Suspension Device and Clamping Fixture

Suspension Device (see figure A)

» If you want to operate the pneumatic tool in a suspen-
sion device or a clamping fixture, take care to fasten it
inthe device/fixture first before connecting it to the air

supply. This measure prevents accidental starting of oper-

ation.

With the utility clip 4, you can fasten the pneumatic tool to a

suspension device.

- 0607 1535..

Mount the utility clip 4 to the pneumatic tool, and allow it to
engage in the slots 10.

Depending on the pneumatic tool’s centre of gravity, either
the front or rear slots can be used.

- 0607 1615..

Mount the utility clip 4 onto the clamping area 2.

» Regularly check the condition of the utility clip and the
hook of the suspension device.

Clamping Fixture

0607 154 101/0 607 161 1../0 607 161 5..

- The pneumatic tool can be mounted in a clamping fixture
over the mentioned clampingarea 2. If possible, utilise the
entire clamping area. The smaller the clamping area, the
stronger the clamping forces act.

Do not overload the clamping area.

Mounting the Auxiliary Handle

0607 1605../0607 161 1../0 607 1615..

- Slide the auxiliary handle 9 onto the clamping area (collar)
2.

The auxiliary handle 9 can be set to any position for a secure

and low-fatigue working posture.

- Turn the wing bolt for adjustment of the auxiliary handle in
anticlockwise direction and set the auxiliary handle 9 to
the required position. Then tighten the wing bolt againin
clockwise direction.

Exhaust-air Guidance

With exhaust-air guidance, the exhaust air can be diverted
through an exhaust-air hose away from your workplace, while

at the same time achieving optimal sound-proofing. Addition-

ally, your working conditions are improved, as your workplace
can no longer be contaminated though oil-containing air and
dispersed dust or chips.

Decentralised Exhaust-air Guidance (see figure B)

0607 1611../0607 1615..

- Unscrew the silencer at air outlet 8 and replace it with a
hose fitting 5.

- Loosen hose clamp 11 of the exhaust-air hose 12, mount
the exhaust-air hose to hose fitting 5 and retighten the
hose clamp.

—

0607 1535../0607 154 101

The exhaust-air guidance should be mounted before connect-
ing to the air supply, as handle cover 14 has to be removed.

The exhaust air can be conducted into an exhaust-air tank.

- Unscrew the three fastening screws 13 and remove handle
cover 14.

- Replace the silencer against hexagon nut 15 and fasten the
handle cover again with the three fastening screws.

- Screw hose fitting 5 into hexagon nut 15 at the air outlet.
- Loosen hose clamp 11 of the exhaust-air hose 12, mount
the exhaust-air hose to hose fitting 5 and retighten the

hose clamp.

Decentralised Exhaust-air Guidance with Exhaust-air Set
(see figure C)
06071611..

The exhaust air can be conducted into an exhaust-air tank by
mounting a decentralised exhaust-air set 17.

Note: Pay attention that hose fitting 5 is not screwed into con-
nection socket 20 at the air intake and that sealing ring 16 is
positioned in the recess between housing and exhaust-air set
17, so that the outflowing air can only escape through ex-
haust-air hose 12.

- Screw connection socket 18 of the exhaust-air set firmly
into connection socket 20 at the air intake; now screw
hose fitting 5 into connection socket 18.

- Replace the silencer 19 of the exhaust-air set with the hose
fitting of the exhaust-air set.

- Loosen hose clamp 11 of the exhaust-air hose 12, mount
the exhaust-air hose to hose fitting 5 and retighten the
hose clamp.

Centralised Exhaust-air Guidance (see figure D)
0607 1611../0607 1615..

- Loosen hose clamp 11 of supply-air hose 21, mount the
supply-air hose to hose fitting 5 and retighten the hose
clamp.

- Work the exhaust-air hose (centralised) 22, which con-
ducts the exhaust air away from your workplace, over the
supply-air hose 21. Then connect the pneumatic tool to
the air supply (see “Connecting the Air Supply”, page 25)
and work the exhaust-air hose (centralised) 22 over the
mounted supply-air hose onto the end of the pneumatic
tool.

Connecting the Air Supply (see figure E)

» Ensure that the air pressure is not lower than 6.3 bar
(91 psi) because the pneumatic tool is designed for
this operating pressure.

For maximum performance, the values for the inner hose di-
ameter as well as the connection threads must be adhered to
as listed in the “Technical Data” Table. To maintain the full
performance, only use hoses with a maximum length of 4 m.
The compressed air supplied should be free of foreign materi-
al and moisture to protect the tool from damage, contamina-
tion, and the formation of rust.

Note: The use of a compressed-air maintenance unit is neces-
sary. This ensures proper function of the pneumatic tools.

160992A37G[(19.9.16)
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Observe the operating instructions of the maintenance unit.
Allfittings, connecting lines and hoses must be dimensioned
for the pressure and the required air volume.

Avoid restrictions in the air supply, e.g., from pinching, kink-
ing, or stretching!

When in doubt, check the pressure at the air inlet with a pres-

sure gauge with the pneumatic tool switched on.

Connecting the Air Supply to the Pneumatic Tool

- Screw hose fitting 5 into the connection socket at air inlet 20.

To avoid damage to interior valve components of the pneu-

matic tool when screwing hose fitting 5 in or out, it is recom-

mended to counter-hold the projecting connection socket
of air intake 20 with an open-end wrench (size 22 mm).

- Loosen hose clamp 11 of supply-air hose 21, mount the
supply-air hose to hose fitting 5 and retighten the hose
clamp.

Note: Always mount the supply-air hose to the pneumatic tool

first, then to the maintenance unit.

Mounting the Drill Chuck (see figure F)

- Hold drill spindle 1 in place by the spanner flats 6 using a
fitting open-end spanner and screw the key-type drill
chuck 23 or the keyless chuck 24 onto the drill spindle.

» The drill chuck must be tightened with a tightening
torque of approx. 20-25 Nm.

Changing the Key Type Drill Chuck

- Hold the drill spindle 1 in place by the spanner flats using a
fitting open-end spanner.

- Insert the chuck key 25 into one of the three holes of the
key-type drill chuck 23 and loosen the drill chuck by turn-
ing in anticlockwise direction.

Note: Loosen a tight-seated drill chuck by counter-holding

with an Allen key clamped in the tool holder 26.

Changing the Keyless Chuck

- Place the pneumatic tool on a stable surface (e. g. a work-
bench).

- Hold drill spindle 1 in place by the spanner flats 6 using a
fitting open-end spanner and loosen the drill chuck 24

from the drill spindle by turning in anticlockwise direction.

Note: Loosen a tight-seated drill chuck by counter-holding
with an Allen key clamped in the tool holder 26.

Changing the Tool (see figure G)

Key Type Drill Chuck

- Open the key type drill chuck 23 by turning until the tool
can be inserted. Insert the tool.

- Insert the chuck key 25 into the corresponding holes of the
key type drill chuck 23 and clamp the tool uniformly.

Removing:

- Turn the sleeve of the key type drill chuck 23 with the drill
chuck key in anticlockwise direction until the drilling tool
can be removed.

—
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Keyless Chuck

- Hold the rear sleeve 27 of the keyless chuck 24 and turn
the front sleeve 28 in anticlockwise direction until until the
tool can be inserted. Insert the tool.

- Hold the rear sleeve 27 of the keyless chuck 24 and firmly
turn the front sleeve 28 in clockwise direction until a
“click” can be heard. This automatically locks the drill
chuck.

Removing:

- Thelocking is released again to remove the tool when the
front sleeve 28 is turned in the opposite direction.

Operation

Starting Operation

The pneumatic tool works optimally at a working pressure of
6.3 bar (91 psi), measured at the air inlet when the pneumat-
ic tool is switched on.

Starting and Stopping (see figure H)

Note: When the pneumatic tool does not start, for example af-
ter alonger rest period, disconnect the air supply, and turn
the motor by the tool holder 26 several times through. This re-
moves the adhesive forces.

To save energy, only switch the pneumatic tool on when you
are using it.

0607 154 101/0 607 161 1..

- To switch on the pneumatic tool, press the On/Off switch
(lever) 3 and keep it pressed during the working proce-
dure.

- To switch off the power tool, release the On/Off switch
(lever) 3.

0607 1535../0607 160 5..

- To switch on the pneumatic tool, press the On/Off switch
7 and keep it pressed during the working procedure.

- To switch off the pneumatic tool, release the On/Off
switch 7.

0607 1615..

- To switch on the pneumatic tool, press either the top or
bottom part of the two-piece On/Off switch 7 and keep it
pressed during the working procedure.

- To switch off the pneumatic tool, release the On/Off
switch 7.

Reversing the rotational direction (see figure 1)
0607 160509/0 607 160 511

- Right rotation: Push the rotational direction switch 29
rightward to the stop.

- Left rotation: Push the rotational direction switch 29 left-
ward to the stop.

Working Advice

Sudden loads cause a sharp drop in speed or a complete stop,
yet do not cause damage to the motor.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Have maintenance and repair work carried out only
through qualified persons. This will ensure that the safe-
ty of the pneumatic tool is maintained.

An authorized Bosch after-sales service agent will carry out

this work quickly and reliably.

Regular Cleaning

- Clean the sieve at the air intake of the pneumatic tool regu-
larly. For this, unscrew the hose fitting 5 and remove any
dust and debris from the sieve. Afterwards, retighten the
hose fitting again.

- Water and debris particles in the compressed air cause
rust and lead to wear of plates, valves etc. To prevent this,
fill several drops of engine oil into the air intake 20. Recon-
nect the pneumatic tool to the air supply (see “Connecting
the Air Supply”, page 25) and run it for 5- 10 seconds,
while catching/picking up the escaping oil with a cloth. Al-
ways carry out this procedure when not using the pneu-
matic tool for a longer period of time.

Scheduled Maintenance

- Clean the gearbox after the first 150 running hours using a
mild solvent. Follow the solvent manufacturers directions
for use and disposal. Lubricate the gearbox using Bosch
gearbox lube. Repeat the lubrication procedure every
300 hours after the initial gearbox service.
Special gearbox grease (225 ml)
Article number 3 605 430 009

- The motor plates should be checked regularly by special-
ised personnel and replaced, if required.

Lubrication of Pneumatic Tools that do not belong to the
CLEAN Product Line

Forall Bosch pneumatic tools that do not belong to the CLEAN
product line (these have a special type of compressed-air mo-
tor that functions with oil-free compressed air), oil mist
should be added continuously to the flowing-through com-
pressed air. The compressed-air oiler required for this is in-
cluded in the compressed-air service unit on the line side of
the pneumatic tool (for more details, please refer to the com-
pressor manufacturer).

For direct lubrication of the pneumatic tool or admixtures to
the service unit, use SAE 10 or SAE 20 engine oil.

Accessories

All compressed-air drills can be equipped with key-type drill
chucks or keyless chucks.

For more information on the complete quality accessories

program, please refer to the Internet under
www.bosch-pt.com or contact your specialist shop.

After-sales Service and Application Service

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the pneumatic tool.

—

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

160992A37G[(19.9.16)
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KZN - BSC Service Centre Bosch Service Center:
Unit E, Almar Centre 9725-27 Kamagong Street
143 Crompton Street San Antonio Village
Pinetown Makati City, Philippines
Tel.: (031) 7012120 Tel.: (02) 8999091
Fax: (031) 7012446 Fax: (02) 8976432
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com rosalie.dagdagan@ph.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre Malaysia
Democracy Way, Prosperity Park Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
Milnerton No. 8A, Jalan 13/6
Tel.: (021) 5512577 G.P.0.Box 10818
Fax: (021) 5513223 46200 Petaling Jaya
E-Mail: bsc@zsd.co.za Selangor, Malaysia
Bosch Headquarters Tel.: (03) 79663194
Midrand, Gauteng Fax: (03) 79583838
Tel.: (011) 6519600 cheehoe.on@my.bosch.com
Fax: (011) 6519880 Toll-Free: 1800 880188
E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com www.bosch-pt.com.my
People’s Republic of China Thailand
China Mainland Robert Bosch Ltd.
Bosch Power Tools (China) Co., Ltd. Liberty Square Building
567, Bin Kang Road No. 287, 11 Floor
Bin Jiang District 310052 Silom Road, Bangrak
Hangzhou, P.R.China Bangkok 10500
Service Hotline: 4008268484 Tel.: 02 6393111,02 6393118
Fax: (0571) 87774502 Fax: 02 2384783
E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
www.bosch-pt.com.cn Bangkok 10501, Thailand
HK and Macau Special Administrative Regions www.bosch.co.th
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd. Bosch Service - Training Centre
21st Floor, 625 King’s Road La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
North Point, Hong Kong 10/11 La Salle Moo 16
Customer Service Hotline: +852 2101 0235 Srinakharin Road
Fax: +852 25909762 Bangkaew, Bang Plee
E-Mail: info@hk.bosch.com Samutprakarn 10540
www.bosch-pt.com.hk Thailand

. Tel.: 02 7587555
Indonesia
PT Robert Bosch Fax: 027587525
Palma Tower 9" & 10" Floor Singapore
JI. Let. Jend. TB Simatupang I S/ 06 Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
Jakarta Selatan 12960 11 Bishan Street 21
Indonesia Singapore 573943
Tel.: (021) 30056565 Tel.: 65712772
Fax: (021) 30055801 Fax: 63505315
E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com leongheng.leow@sg.bosch.com
www.bosch-pt.co.id Toll-Free: 1800 3338333
Philippines www.bosch-pt.com.sg
Robert Bosch, Inc.
28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,
1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871
Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)

- 4~ ~5|0



%E OBJ_BUCH-1540-004.book Page 28 Monday, September 19,2016 2:47 PM

28| English

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

The pneumatic tool, accessories and packaging should be

sorted for environmental-friendly recycling.

» Observeallapplicable environmental regulations when
disposing of old grease and solvents.

» Dispose of motor plates according to regulations! Mo-
tor plates contain Teflon. Do not heat them beyond
400 °C, otherwise vapours hazardous to one’s health can
develop.
If your pneumatic tool can no longer be used, deliverittoare-
cyclingcentre or returnit to a dealer - for example, an author-
ized Bosch after-sales service agent.

Subject to change without notice.
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Francais

Avertissements de sécurité

Consignes générales de sécurité pour outils
pneumatiques

A AVERTISSEMENT Avant le montage, l'utilisa-

tion, la réparation, Pentretien
et le remplacement d’accessoires ainsi qu’avant de tra-
vailler a proximité de outil pneumatique, lire et respec-
ter toutes les consignes. Le non-respect des consignes sui-
vantes peut entrainer des graves blessures.

Garder précieusement ces consignes de sécurité et les
transmettre a 'opérateur.

Sécurité de la zone de travail

» Attention aux surfaces devenues glissantes avec I'utili-
sation de lamachine et veiller a ne pas trébucher sur le
tuyau d’air oule tuyau hydraulique. Glisser, trébucher et
tomber sont les causes principales des blessures sur le lieu
de travail.

» Ne pas faire fonctionner Poutil pneumatique en atmos-
phére explosive, par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Lors du travail
de la piece, des étincelles pourraient étre générées ris-
quant d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» Maintenir les spectateurs, enfants et visiteurs éloignés
de votre endroit de travail lors de I'utilisation de Poutil
pneumatique. Un moment d’inattention provoqué par la
présence d’autres personnes risque de vous faire perdre le
contréle de 'outil pneumatique.

Sécurité des outils pneumatiques

» Ne jamais diriger Iair vers vous-méme ou vers d’autres
personnes et éloigner les mains de Pair froid. L’air com-
primé peut causer des blessures graves.

» Controler les raccords et conduits d’alimentation.
Toutes les unités d’entretien, les accouplements et les
tuyaux doivent correspondre aux caractéristiques tech-
niques de 'appareil quant a la pression et la quantité dair.
Une pression trop faible entrave le bon fonctionnement de
I'outil pneumatique, une pression trop élevée peut entrai-
ner des dégats sur le matériel et de graves blessures.

» Prendre les précautions nécessaires afin d’éviter que
les tuyaux ne se plient ou ne se coincent et les mainte-
nir a 'abri de solvants et de bords tranchants. Mainte-
nirles tuyaux aI'écart de la chaleur, du lubrifiant ou des
parties en rotation. Remplacer immédiatement un
tuyau endommagé. Une conduite d’alimentation défec-
tueuse peut provoquer des mouvements incontrélés du
tuyau aair comprimé et provoquer ainsi des blessures. Les
poussiéres ou copeaux soulevés peuvent blesser les yeux.

» Veiller a toujours bien serrer les colliers des tuyaux.
Les colliers serrés incorrectement ou endommagés
peuvent laisser échapper I'air de maniére incontrolée.

Francais | 29

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, faire bien attention a ce que vous
faites. Faire preuve de raison en utilisant 'outil pneu-
matique. Ne pas utiliser un outil pneumatique lorsque
vous étes fatigué ou sous I'emprise de drogues, d’alco-
ol ou de médicaments. Un moment d’inattention pendant
I'utilisation d’un outil pneumatique peut conduire a de
graves blessures.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que masques respiratoires, chaussures de sécuri-
té antidérapantes, casques ou protections acoustiques
utilisés conformément aux instructions de votre em-
ployeur et conformément aux prescriptions sur la protec-
tion de la santé et de la sécurité au travail réduiront le
risque de blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'ou-
til pneumatique est éteint avant de le brancher a I'ali-
mentation en air, de le soulever ou de le porter. Porter
les outils pneumatiques en ayant le doigt sur l'interrupteur
Marche/Arrét ou brancher les outils pneumatiques a l'ali-
mentation en air alors que 'outil est en marche, est source
d’accidents.

» Enlever les clés de réglage avant de mettre en marche
Ioutil pneumatique. Une clé de réglage laissée fixée sur
une partie tournante de I'outil pneumatique peut donner
lieu a des blessures.

> Ne pas surestimer ses capacités. Faire attention a tou-
jours rester dans une posture qui vous permette de ne
jamais perdre I’équilibre. Une position stable et appro-
priée vous permet de mieux contréler 'outil pneumatique
dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties mobiles.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre pris dans les parties mobiles.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser de tels dispositifs peut réduire les
risques dus aux poussieres.

» Ne pas inhaler directement Iair d’échappement. Eviter
le contact de I'air d’échappement avec les yeux. L'air
d’échappement de I'outil pneumatique peut contenir de
I'eau, de I'huile, des particules métalliques ou des saletés
venant du compresseur. Ceci peut causer des dommages a
la santé.

Maniement soigneux et utilisation des outils pneuma-

tiques

» Utiliser des dispositifs de serrage ou un étau pour bien
maintenir la piéce et pour la soutenir. Tenir la piéce avec
lamain ou la presser contre son corps est instable et peut
conduire a une perte de contréle de I'outil pneumatique.

Bosch Power Tools
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» Ne pas surcharger l'outil pneumatique. Utiliser Poutil
pneumatique adapté a votre application. Avec l'outil
pneumatique approprié, vous travaillerez mieux et avec
plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il a été congu.

» Ne pas utiliser un outil pneumatique dont Finterrupteur
Marche/Arrét est défectueux. Un outil pneumatique qui
ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est dan-
gereux et doit &tre réparé.

» Interrompre 'alimentation en air avant d’effectuer des
réglages sur I'outil, de changer les accessoires ou pen-
dant une période prolongée de non-utilisation. Cette
mesure de précaution empéche une mise en fonctionne-
ment accidentelle de I'outil pneumatique.

» Garder les outils pneumatiques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne pas permettre l'utilisation de
Ioutil pneumatique a des personnes inexpérimentées

ou qui n’auraient pas lu ces instructions. Les outils pneu-

matiques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

» Prendre soin des outils pneumatiques. Vérifier siles
parties mobiles fonctionnent correctement, si elles ne
sont pas coincées, et controler si des parties sont cas-
sées ou endommagées de sorte a entraver le bon fonc-
tionnement de P'outil pneumatique. Faire réparer les
parties endommagées avant d’utiliser Poutil pneuma-
tique. De nombreux accidents sont dus a des outils pneu-
matiques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils de coupe. Des outils

de coupe correctement entretenus avec des lames bien af-

flitées sont moins susceptibles de se coincer et sont plus
faciles a controler.

» Utiliser I'outil pneumatique, les accessoires et les ou-
tils de travail etc., conformément a ces instructions.
Tenir compte des conditions de travail et de la tache a
réaliser. Ceci réduira autant que possible la génération de
poussiéres, les vibrations et le niveau sonore.

» L’outil pneumatique ne doit étre installé, réglé et utilisé
que par des opérateurs qualifiés et formés.

» Ne pas modifier outil pneumatique. Les modifications
peuvent réduire I'efficacité des mesures de sécurité et aug-
menter les risques pour 'opérateur.

Service aprés-vente

» Ne faire réparer votre outil pneumatique que par une

personne qualifiée et seulement avec des piéces de re-

change d’origine, ce qui garantit le maintien de la sécurité
de l'outil pneumatique.

Consignes de sécurité pour les perceuses pneu-

matiques

» Controler si la plaque signalétique est lisible. Si néces-
saire, en demander une autre au fabricant.

» Au cas ol la piéce, un accessoire ou méme outil pneu-
matique se casserait, des particules pourraient étre
projetés a grande vitesse.

» Lors de l'utilisation ainsi que lors de travaux de répara-
tion et de maintien et lors du remplacement d’acces-

soire de l'outil pneumatique, toujours porter une pro-
tection oculaire résistant aux chocs. Le degré de
protection nécessaire dépend de I'application corres-
pondante.

> Les opérateurs et le personnel d’entretien doit étre ca-
pable physiquement de manipuler lataille, le poids etla
puissance de 'outil pneumatique.

» S’attendre a des mouvements inattendus de I'outil
pneumatique dues aux forces de réaction ou a la rup-
ture de outil de travail. Bien tenir Poutil pneumatique
et placer le corps et les bras dans une position permet-
tant a l'utilisateur de contréler ces mouvements inat-
tendus. Ces précautions aident a éviter des blessures.

» Arréterimmédiatement I'outil pneumatique sil'outil de
travail coince. S’attendre a des couples de réaction im-
portants causant un contrecoup. L outil de travail se
bloque si:

- l'outil pneumatique est surchargé,
- se coince dans la piéce a travailler ou
- sa pointe traverse le matériau a travailler.

» Utiliser des auxiliaires pour amortir les couples de
réaction tels que p. ex. un support. Si ceci n’est pas
possible, utiliser une poignée supplémentaire.

» Ne jamais placer votre main a proximité de 'accessoire
en rotation. Vous pourriez vous blesser.

» Eteindre I'outil pneumatique lors d’une interruption de
Ialimentation en air ou lorsque la pression de service
est réduite. Controler la pression de service et redémar-
rer avec une pression de service optimale.

» Lors de P'utilisation de Poutil pneumatique, I'opérateur
pourrait ressentir des sensations désagréables dans
les mains, les bras, les épaules, le cou ou d’autres par-
ties du corps pendant le travail.

» Pour travailler avec cet outil pneumatique, se placer
dans une position confortable, veiller a garder sa stabi-
lité et éviter des positions défavorables ou dans les-
quelles il est difficile de garder I'équilibre. Il est recom-
mandé de changer de position pendant les travaux
prolongés ; ceci peut aider a éviter engourdissements
et fatigue.

» Au cas ol Popérateur ressentirait des symptomes tels
que malaise permanent, indisposition, palpitations,
douleur, fourmillements, engourdissement, brilures
ou rigidité, ne pas ignorer ces signes d’alerte. L’'opéra-
teur devrait informer son employeur et consulter un
médecin qualifié.

» Attention ! Les outils peuvent chauffer énormément
lorsque Poutil pneumatique est utilisé pendant une
longue durée. Porter des gants de protection.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoguer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

160992A37G[(19.9.16)
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» Eviter tout contact avec une conduite sous tension.
L'outil pneumatique ne dispose pas d'isolation et le
contact avec une conduite sous tension peut provoquer
une décharge électrique.

A AVERTISSEMENT La poussiére générée lors du

frottage, sciage, poncage, alé-
sage et autres activités peut avoir des effets cancéri-
génes, toxiques pour la reproduction ou mutagénes. Les
poussiéres contiennent entre autres les matériaux suivants :

- leplombdansles couleurs et vernis contenant du plomb;

- acide silicique cristallin dans les briques, le ciment et

autres travaux de magonnerie ;

- Tarsenic et le chrome contenus dans le bois traité chimi-

quement.

Lerisque de tomber malade dépend de lafréquence alaquelle

vous étes exposé a de telles substances. Afin de réduire le

risque, ilest recommandé de ne travailler que dans des locaux
bien aérés avec un équipement de protection correspondant

(p. ex. appareils de protection respiratoires spécialement

congus a cet effet et filtrant méme les particules les plus

fines).

» Lors du travail sur la piéce, le niveau sonore peut aug-
menter ; ceci peut étre évité par des mesures appro-
priées telles que p. ex. I'utilisation de matériaux iso-
lants si des bruits de sonnettes étaient générées.

» Lors de l'utilisation de Poutil pneumatique, si ce der-
nier est muni d’unsilencieux, toujours s’assurer que ce-
lui-ci est sur place et en état impeccable de fonctionne-
ment.

» L’effet des vibrations peut endommager les nerfs et
perturber la circulation sanguine des mains et des
bras.

» Porter des gants qui tiennent bien. L’air comprimé re-
froidit les poignées de l'outil pneumatique. Des mains
chaudes sont moins sensibles aux vibrations. Des gants
larges peuvent étre saisis par les éléments en rotation.

» Au cas oll vous sentiez des engourdissements, des
fourmillements ou des douleurs dans les mains ou les
doigts ou si ceux-ci deviendraient blancs, arréter le tra-
vail avec P'outil pneumatique, informer votre em-
ployeur et consulter un médecin.

» Ne pas laisser la perceuse brouter sur la piéce a travail-
ler. Ceci peut augmenter considérablement les vibrations.

» Pour maitriser le poids de I'outil pneumatique, utiliser,
si possible, un support, un équilibreur a ressort ou un
dispositif de compensation.

» Tenir Poutil pneumatique fermement mais sans trop
forcer enrespectant les forces de réaction nécessaires
de la main. Plus vous tenez I'outil fermement, plus les vi-
brations peuvent augmenter.

» Si des accouplements rotatifs universels (accouple-
ments a griffe) sont utilisés, il faut monter des tiges de
blocage. Utiliser des cables de sécurité Whipcheck
pour empécher tout relaichement d’un accouplement
flexible - tuyau et tuyau - tuyau.

» Ne jamais porter Poutil pneumatique par le flexible.

Frangais | 31

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour I'utilisa-
tion de votre outil pneumatique. Veuillez mémoriser les sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser votre outil
pneumatique et en toute sécurité.

Signification

» Avant le montage, l'utilisation, la ré-
paration, I’entretien et le remplace-
ment d’accessoires ainsi qu’avant de
travailler a proximité de Poutil pneu-
matique, lire et respecter toutes les
consignes. Le non-respect des
consignes et instructions suivantes
peut entrainer de graves blessures.

Symbole

/A\WARNING

» Portez toujours des lunettes de pro-
tection.

w Watt Puissance

Unité d’énergie
(de moment d’un
couple)

Nm Newton-métre

kg Kilogramme

Ibs Pounds Masse, Poids

mm Millimétre Longueur

min Minutes A
Temps, durée

s Secondes
. Tours ou mouvement ) .
tr/min : i Vitesse a vide
alternatif par minute

bar bar L

) ) , Pression d’air
psi livres au pouce carré
I/s Litres par seconde

. ) Consommation dair
cfm pieds cubes par minute

Unité particuliere de

dB Décibel puissance acoustique
relative
Quick change
Qc o .
(mandrin a serrage rapide)
o Symbole pour six pans
creux .
— Porte-outil
| ] Symbole pour carré male
US filetage a pas fin
UNF  (Unified National Fine
Thread Series)
G Filetage Whitworth Filetage de
NPT  National pipe thread raccordement
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32| Frangais
Description et performances du pro-
duit

Il est impératif de lire toutes les consignes

de sécurité et toutes les instructions. Le non-

respect des avertissements et instructions in-
diqués ci-aprés peut conduire a une électrocu-
tion, un incendie et/ou de graves blessures.

Dépliez le volet sur lequel I'outil pneumatique est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil pneumatique est congu pour le percage dans le bois, le
métal, la céramique et les matiéres plastiques.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de l'outil se réfere a la repré-
sentation sur la page graphique. Les représentations sont
partiellement schématiques et peuvent dévier pour votre outil
pneumatique.

1 Broche d’entrainement

2 Plage de serrage
(p. ex. pour une poignée supplémentaire)

Levier Marche/Arrét

Dispositif d’accrochage

Raccord fileté

Face a clé sur la broche d’entrainement

Interrupteur Marche/Arrét

Sortie dair avec silencieux

Poignée supplémentaire*

10 Fentes permettant la mise en place de I'étrier de
suspension

11 Collier pour tuyau flexible

12 Tuyau air d’évacuation

13 Vis de fixation du couvercle du boitier

14 Couvercle du boitier

15 Sortie d’air avec écrou hexagonal

16 Joint d’étanchéité

17 Kit d’échappement (décentré)

18 Tubulure de raccordement au niveau du kit
d’échappement

19 Silencieux du kit d'échappement

20 Tubulure de raccordement sur I'entrée d’air
21 Tuyau d’alimentation en air

22 Tuyau d’air d'évacuation central

23 Mandrin a couronne dentée

24 Mandrin automatique

25 Clé de mandrin

26 Porte-outil

O 00N OCLA W

—

27 Douille arriére
28 Douille avant
29 Commutateur du sens de rotation

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre

programme d’accessoires.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions de la directive 2006/42/CE
et ses modifications ultérieures ainsi qu'avec les normes sui-
vantes : EN1SO 11148-3.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

C 7 .
%@(g/g& (Ve —
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
Caractéristiques techniques
0607 1535../0607 154 101
Ces outils pneumatiques font partie de la série CLEAN.

La technologie CLEAN de Bosch protége I'utilisateur et 'envi-
ronnement grace a un travail sans huile et une consommation
réduite en air et en énergie.

Une utilisation avec de 'air contenant de I'huile est cependant
également possible.

consumption optimized - consommation en air optimisée

lubrication free - sans huile
ergonomic - ergonomique

air tool - outil pneumatique
noise reduction - niveau sonore réduit
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Perceuse pneumatique version droite poignée pistolet
N° d'article 0607 154... 0607 161 ... 0607 153 ...
..101  ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ...523
Vitesse a vide tr/min 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Puissance utile débitée w 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
Diametre de percage max. dans mm 4 8 10 8 10 4 4
Facier in 5/32" 5/16" 3/8" 5/16" 3/8" 5/32" 5/32"
Accessoires fournis
- Mandrin automatique - - - - - - b
- Mandrin a couronne dentée (] ° ° (] ° ° -
Rotation droite/gauche - = - = - = -
Filet de la broche d’entrainement
- 3/8"-24 UNF-2A b - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - ) ° ° ° ) °
Face aclé sur la broche
d’entrainement mm 14 17 17 17 17 14 14
Diameétre du col de serrage mm 28 46 46 46 46 = -
Pression de travail max sur l'outil bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Raccord fileté du raccord de
flexible G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Diamétre intérieur du tuyau
flexible mm 6 10 10 10 10 10 10
Consommation d’air en marche a I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
vide cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Poids suivant kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1.1 2.4 2,6 29 3,3 1,8 2,0
Niveau sonore et vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 1SO 15744.
Les mesures réelles (A) des
niveaux sonores de ['outil
pneumatique sont :
Niveau de pression acoustique L,y dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Niveau d'intensité acoustique L,,, ~ dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Incertitude K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Porter une protection
acoustique !
Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a la
norme EN 28927 :
Percage dans le métal :
ay m/s? 45 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Perceuse pneumatique poignée pistolet
N° d'article 0607 160...
...501 ...502 ...503 ...504 ...505 ...509 ..511
Vitesse a vide tr/min 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Puissance utile débitée W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
Diametre de pergage max. dans mm 6 6 - 10 10 10 10
Facier in /4 /4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Accessoires fournis
- sans mandrin de percage - - b - - - -
- Mandrin automatique - ° - = ° = -
- Mandrin a couronne dentée ° - - ° - ° °
Rotation droite/gauche - - - - - ° °
Filet de la broche d’entrainement
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° °
Face aclé sur la broche
d’entrainement mm 12 12 12 14 14 14 12
Diametre du col de serrage mm - = - = - = -
Pression de travail max sur 'outil bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Raccord fileté du raccord de
flexible 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Diamétre intérieur du tuyau
flexible mm 10 10 10 10 10 10 10
Consommation d’air en marche a I/s 13 13 13 13 13 13 13
vide cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Poids suivant kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2,0

Niveau sonore et vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN ISO 15744.

Les mesures réelles (A) des
niveaux sonores de ['outil

pneumatique sont :

Niveau de pression acoustique L,y dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Niveau d'intensité acoustique L,,,  dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Incertitude K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Porter une protection

acoustique !
Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a la

norme EN 28927 :

Percage dans le métal :

a, m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Perceuse pneumatique poignée pistolet
N° d'article 0607 161...
..500 ..501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ..507
Vitesse a vide tr/min 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Puissance utile débitée W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
Diamétre de percage max. dans l'acier mm 8 10 13 13 8 10 13 13

in 5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"

Accessoires fournis

- Mandrin automatique - - - - L L L4 L4
- Mandrin a couronne dentée ° ° ° ° - = - =
Rotation droite/gauche - = - = - = - -
Filet de la broche d’entrainement
- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ) ° ° °
Face aclé surlabroche d’'entrainement ~ mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Diameétre du col de serrage mm 48 48 48 48 48 48 48 48
Pression de travail max sur l'outil bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91 91
Raccord fileté du raccord de flexible G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Diamétre intérieur du tuyau flexible mm 10 10 10 10 10 10 10 10
Consommation d’air en marche a vide I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 254 296 29,6
Poids suivant kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 2,9 3,2 33 2,9 3.3 3,3 3,5

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN ISO 15744.

Les mesures réelles (A) des niveaux

sonores de I'outil pneumatique sont :

Niveau de pression acoustique L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Niveau d'intensité acoustique L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Incertitude K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a; (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a la

norme EN 28927 :

Percage dans le métal :

a m/s> 3,5 3,5 35 35 3,5 3,5 35 3,5
K m/s> 0,8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0,8

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisation a été mesuré conformément a la norme EN ISO 11148 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils pneumatiques. Il est également approprié pour une estimation préliminaire de la
charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales de I'outil pneumatique. Si l'outil pneumatique est néanmoins utili-
sé pour d’autres applications, avec différents accessoires ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau d'oscil-
lation peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est recommandé de prendre aussi en considération les périodes pendant
lesquelles I'outil pneumatique est éteint ou en fonctionnement, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires permettant de protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que
par exemple : entretien de 'outil pneumatique et des outils de travail, maintien au chaud des mains, organisation des opérations
de travail.

Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Montage

Dispositif de suspension et de serrage

Etrier de suspension (voir figure A)

» Lorsque vous désirez vous servir de I'outil pneuma-
tique dans un dispositif de suspension ou de serrage,
veiller a le fixer d’abord dans le dispositif avant de le
brancher sur I’alimentation en air. Ceci permet d’éviter
une mise en service non intentionnée.

L’outil pneumatique peut étre fixé sur un dispositif d’accro-

chage al'aide de I'étrier de suspension 4.

- 0607 1535..

Montez le dispositif d’accrochage 4 sur 'outil pneumatique
et faites-le s’encliqueter dans les fentes 10.
Suivant le centre de gravité de I'outil pneumatique vous

pouvez utiliser soit les fentes avant soit les fentes arrieres.

- 0607 1615..
Montez le dispositif d’accrochage 4 sur la plage de serrage
2.

» Contrélez réguliérement I'état de I’étrier de suspen-
sion ainsi que celui du crochet du dispositif de suspen-
sion.

Dispositif de serrage
0607 154 101/0607 1611../0 607 1615..

- llest possible de fixer I'outil pneumatique dans un disposi-

tif de serrage al'intérieur de la plage de serrage indiquée 2.
Sipossible, utiliser toute la plage de serrage. Plus la plage
de serrage est restreinte, plus les forces de serrage sont
grandes.

Ne surchargez pas la plage de serrage.

Montage de la poignée supplémentaire
0607 1605../0607 1611../0 607 1615..

- Montez la poignée supplémentaire 9 sur la plage de ser-
rage 2.

La poignée supplémentaire 9 peut étre basculée dans n'im-

porte quelle position, afin d’obtenir une position de travail

s(ire et peu fatigante.

- Pour régler la poignée supplémentaire, tournez la vis papil-

lon dans le sensinverse des aiguilles d’'une montre et faites
tourner la poignée supplémentaire 9 dans la position sou-
haitée. Ensuite, resserrez la vis papillon dans le sens des

aiguilles d’une montre.

Evacuation de I'air d’échappement

Une évacuation de I'air d’échappement permet d’évacuer l'air
dans un tuyau d’échappement vers I'extérieur de votre lieu de
travail tout en assurant une insonorisation optimale. En plus,
les conditions de travail se trouvent améliorées, étant donné
que votre lieu de travail n’est plus pollué par de I'air contenant
de I'huile et que les poussiéres et/ou les copeaux ne sont plus
soulevés.

—

Evacuation décentrée de I'air d’échappement
(voir figure B)
0607 1611../0607 161 5..

- Dévissez le silencieux de la sortie d'air 8 et remplacez-le
par un raccord conduit flexible 5.

- Desserrez le collier 11 du tuyau air d’évacuation 12 et fixez
le tuyau d"air d’évacuation par-dessus le raccord fileté 5 en
serrant le collier.

0607 1535../0607 154 101

Il est recommandé de monter I'évacuation de I'air d’échappe-
ment avant le raccordement a I'alimentation en air, étant don-
né qu'il faut enlever le couvercle du boitier 14.

Vous pouvez faire passer l'air d’évacuation dans un récipient
d’évacuation.

- Dévissez les trois vis de fixation 13 et enlevez le couvercle
du boitier 14.

- Remplacez alors le silencieux par I'écrou hexagonal 15 et
remettez en place le couvercle du boitier en le fixant avec
les trois vis de fixation.

- Vissez le raccord 5 dans I'écrou hexagonal 15 se trouvant
sur la sortie d'air.

- Desserrezle collier 11 du tuyau air d’évacuation 12 et fixez
le tuyau d"air d’évacuation par-dessus le raccord fileté 5 en
serrant le collier.

Evacuation décentrée avec kit d’échappement
(voir figure C)
0607 1611..

Vous pouvez faire passer l'air d’évacuation dans un récipient
en fixant d’abord un kit d’échappement 17 (décentré).

Note : Veilleza ce que le raccord 5 ne soit pas vissé dans la tu-
bulure de raccordement 20 de I'entrée d’air et que le joint
d’étanchéité 16 se trouve dans le creux entre le boitier et le kit
d’évacuation 17 de sorte a ce que l'air qui sort ne puisse
s’échapper que par le tuyau d'échappement d’air 12.

- Vissez afond la tubulure de raccordement 18 du kit d’éva-
cuation d’air dans la tubulure de raccordement 20 de I'en-
trée d’air, puis vissez le raccord 5 sur la tubulure de raccor-
dement 18.

- Remplacez le silencieux 19 au niveau du kit d'évacuation
d’air par le raccord du kit d’évacuation d’air.

- Desserrez le collier 11 du tuyau air d’évacuation 12 et fixez
le tuyau d"air d’évacuation par-dessus le raccord fileté 5 en
serrant le collier.

Evacuation centrale d’air (voir figure D)
0607 1611../0607 1615..

- Desserrez le collier 11 du tuyau d’alimentation en air 21 et
fixez le tuyau d’alimentation en air par-dessus le raccord fi-
leté 5 en serrant le collier.

- Enfilez le tuyau d’échappement (central) 22, qui évacue
I'air d’échappement vers I'extérieur du lieu de travail, par-
dessus le tuyau d’alimentation enair 21. Ensuite, branchez
I'outil pneumatique sur 'alimentation en air (voir
«Raccordement a 'alimentation en air », page 37) et enfi-
lez le tuyau d’échappement (central) 22 par-dessus le
tuyau d’alimentation en air monté sur 'extrémité de l'outil.

160992A37G[(19.9.16)
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Raccordement a I’alimentation en air

(voir figure E)

» Veilleza ce quela pression de I'air comprimé ne soit pas
inférieure a 6,3 bar (91 psi) car 'outil pneumatique est
concu pour cette pression d’utilisation.

Pour unrendement maximal, les valeurs du diamétre intérieur
du tuyau ainsi que des raccords de tuyau indiqués dans le ta-
bleau « Caractéristiques techniques » doivent étre respec-
tées. Afin de maintenir un rendement maximal, n’utiliser que
des tuyaux ayant une longueur maximale de 4 m.

L’air comprimé doit étre exempt de corps étrangers et d’humi-

dité afin de protéger 'outil pneumatique contre tout endom-
magement, encrassement et oxydation.

Note : Il est nécessaire d'utiliser une unité d’entretien pour air

comprimé. Elle assure un fonctionnement impeccable des ou-

tils pneumatiques.
Respectez les instructions d'utilisation de I'unité d’entretien.
Tous les accessoires de tuyauteries et ferrures, conduites et

tuyaux doivent étre appropriés a la pression et au débit d’air
nécessaires.

Evitez des engorgements du tuyau d’aspiration causés par
coincage, flambage ou traction p.ex. !

En cas de doute, contrdlez la pression auprés de 'entrée d’air

alaide d'unmanométre, I'outil pneumatique étant en marche.

Raccordement de Ialimentation en air a I'outil pneuma-

tique

- Vissez le raccord 5 dans la tubulure de raccordement de
I'entrée d'air 20.
Afin d’éviter un endommagement des parties intérieures
de soupapes de l'outil pneumatique, il est recommandé
lors du vissage et du dévissage du raccord 5 sur la tubulure
de raccordement de I'entrée d’air 20 de la tenir a l'aide
d’'une clé a fourche (ouverture 22 mm).

- Desserrez les colliers 11 du tuyau d’alimentation en air 21
et fixez le tuyau d’alimentation en air par-dessus le raccord
5 en serrant le collier.

Note : Fixer toujours le tuyau d’alimentation en air d'abord sur

I'outil pneumatique et ensuite sur l'unité d’entretien.

Montage du mandrin de percage (voir figure F)

- Tenezlabroche d’entrainement 1 sur la face a clé 6 al'aide
d’'une clé plate appropriée et vissez le mandrin couronne
dentée 23 ou le mandrin automatique 24 sur la broche
d’entrainement.

» Le mandrin de percage doit étre vissé avec un couple
de serrage de 20 -25 Nm environ.

Changer de mandrin a couronne dentée

- Tenezla broche d’entrainement 1 sur la face a clé a l'aide
d’une clé plate appropriée.

- Montez la clé de mandrin 25 dans un des trois alésages du
mandrin a couronne dentée 23 et desserrez le mandrin de
percage par une rotation vers la gauche.

Note : Il est possible de desserrer un mandrin de percage for-

tement serré en poussant dans 'autre sens une clé male pour
vis a six pans creux montée dans le porte-outil 26.
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Remplacer le mandrin de percage a serrage rapide

- Posez 'outil pneumatique sur un support stable (p. ex. éta-
bli).

- Tenezlabroche d’entrainement 1 surlaface aclé 6 al'aide
d’'une clé plate appropriée et enlevez de la broche d’entrai-
nementle mandrin automatique 24 en le desserrant par un
mouvement de rotation vers la gauche.

Note : Il est possible de desserrer un mandrin de percage for-

tement serré en poussant dans I'autre sens une clé male pour

vis a six pans creux montée dans le porte-outil 26.

Changement d’outil (voir figure G)

Mandrin a couronne dentée

- Ouvrez le mandrin a clé a couronne dentée 23 par un mou-
vement de rotation jusqu’a ce que 'outil puisse étre monté.
Montez l'outil.

- Introduisez la clé de mandrin 25 dans les orifices corres-
pondants du mandrin a clé a couronne dentée 23 et ve-
rouillez l'outil de maniére réguliére.

Sortir 'outil de travail:

- Tournez la douille du mandrin a couronne dentée 23 a
I'aide de la clé de mandrin dans le sens des aiguilles d’une
montre jusqu’a ce que l'outil de travail puisse étre retiré.

Mandrin automatique

- Tenezladouille arriere 27 du mandrin automatique 24 et
ouvrirladouille avant 28 dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre jusqu’a ce que I'outil puisse étre monté. Mon-
tez l'outil.

- Tenezladouille arriere 27 du mandrin automatique 24 et
manuellement tourner a fond la douille avant 28 dans le
sens des aiguilles d’une montre jusqu’a ce qu’un clic se
fasse entendre. Le mandrin de percage se trouve alors ver-
rouillé automatiquement.

Sortir l'outil de travail:

- Leverrouillage peut étre desserré lorsqu’on tourne la
douille avant 28 en sens inverse afin d’enlever 'outil.

Fonctionnement

Mise en service

L’outil pneumatique fonctionne de fagon optimale a une pres-
sion de travail de 6,3 bar (91 psi), mesurée au niveau de I'en-
trée d’air quand I'outil est en marche.

Mise en marche/arrét (voir figure H)

Note : Au cas ol I'outil pneumatique ne se mettrait pas en
route p. ex. aprés une longue période de non-utilisation, inter-
rompre |'alimentation en air comprimé puis faire tourner le
moteur plusieurs fois en faisant tourner le porte-outil 26 a la
main. Les forces d’adhésion sont ainsi éliminées.

Pour économiser I'énergie, ne mettez en marche I'outil pneu-

matique qu'au moment de son utilisation.

0607 154101/0607 161 1..

- Pour la mise en marche de I'outil pneumatique, appuyez
sur le levier 3 et maintenez-le appuyé pendant le travail.

- Pour éteindre I'outil pneumatique, relachez le levier 3.
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0607 1535../0 607 160 5..

- Pour la mise en marche de I'outil pneumatique, poussez
I'interrupteur Marche/Arrét 7 vers I'avant et maintenez-le
appuyé pendant le travail.

- Pour éteindre I'outil pneumatique, relacher 'interrupteur
Marche/Arrét 7.

0607 1615..

- Pour la mise en marche de ['outil pneumatique, poussez
Iinterrupteur Marche/Arrét 7 binaire soit vers le haut ou
vers le bas et maintenez-le appuyé pendant le travail.

- Pour éteindre I'outil pneumatique, relacher l'interrupteur
Marche/Arrét 7.

Sélection du sens de rotation (voir figure I)

0607 160509/0 607 160 511

- Rotation droite : Appuyez sur le commutateur du sens de
rotation 29 jusqu’a butée vers la droite.

- Rotation gauche: Appuyez surle commutateur du sens de
rotation 29 jusqu’a butée vers la gauche.

Instructions d’utilisation

Des sollicitations soudaines entrainent une forte chute de la
vitesse de rotation ou un arrét, elles ne sont cependant pas
nuisibles pour le moteur.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Ne faire effectuer les travaux de réparation et d’entre-
tien que par du personnel qualifié. Ceci permet d’assurer
la sécurité de l'outil pneumatique.

Un atelier de Service Aprés-Vente Bosch autorisé effectue ce

travail rapidement et de fagon fiable.

Nettoyage régulier

- Nettoyez régulierement le filtre au niveau de 'entrée d'air
de l'outil pneumatique. Dévisser a cet effet le raccord 5 et
enlevez du filtre les poussiéres et les saletés. Ensuite, ser-
rez a nouveau le raccord.

- Les particules d’eau et les saletés se trouvant dans I'air
comprimé favorisent I'oxydation et provoquent une usure

des lamelles, des soupapes, etc. Afin d’éviter ceci, il est re-
commandé d'introduire quelques gouttes d’huile pour mo-

teurs au niveau de I'entrée d'air 20. Ensuite, raccorder de
nouveau I'outil pneumatique sur I'alimentation en air (voir
«Raccordement a 'alimentation en air », page 37) et le
laisser en service pendant 5 - 10 s en essuyant I'huile qui
sort al'aide d’un chiffon. Sioutil pneumatique n’est pas
utilisé pendant un certain temps, il est recommandé
d’appliquer ce procédé a chaque fois.

Entretien régulier

- Apres les 150 premiéres heures de fonctionnement, net-
toyez I'engrenage avec un solvant doux. Suivez les indica-
tions d'utilisation et d’élimination du fabricant du solvant.
Ensuite, graissez 'engrenage avec de la graisse spéciale
pour engrenages Bosch. Aprés le premier nettoyage, répé-
tez'opération de nettoyage toutes les 300 heures de fonc-
tionnement.
Graisse spéciale pour engrenages (225 ml)
N° darticle 3 605 430 009

- Les lamelles du moteur doivent étre contrdlées et, le cas
échéant, remplacées a intervalles réguliers par une per-
sonne qualifiée.

Lubrification des outils pneumatiques qui ne font pas par-
tie de la série CLEAN

Pour tous les outils pneumatiques Bosch qui ne font pas par-
tie de la série CLEAN (un type spécial de moteur a air compri-
mé qui fonctionne avec air comprimé exempt d’huile), il est
recommandé de mélanger un embrun d’huile a I'air compri-
mé. Le huileur d’air comprimé nécessité se trouve sur l'unité
d’entretien de I'air comprimé monté en amont de l'outil pneu-
matique (pour des informations plus précises, s'adresser au
fabriquant de compresseurs).

Pour le graissage direct de I'outil pneumatique ou pour le mé-
lange dans l'unité d’entretien, il est recommandé d’utiliser
I'huile pour moteur SAE 10 ou SAE 20.

Accessoires

Toutes les perceuses pneumatiques peuvent étre équipées
d’un mandrin a clé ou d’'un mandrin automatique.

Vous pouvez vous informer sur le programme complet d’'ac-
cessoires de qualité sur les sites www.bosch-pt.com ou au-
prés de votre revendeur spécialisé.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil pneumatique indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SouS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

160992A37G[(19.9.16)
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France

Passez votre commande de piéces détachées directement en

ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :
Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en

ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-

vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,

veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les outils pneumatiques, comme d’ailleurs leurs accessoires

et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de re-

cyclage approprié.

» Eliminer les produits de graissage et de nettoyage en
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement. Respecter les réglements en vigueur.

» Eliminer les lamelles du moteur en respectant les direc-
tives concernantla protection de Penvironnement ! Les
lamelles du moteur contiennent du téflon. Ne pas les
chauffer a plus de 400 °C, parce que sinon des vapeurs
nuisibles peuvent étre générées.

Sivotre outil pneumatique n’est plus utilisable, veuillez le

faire parvenir a un centre de recyclage ou le déposer dans un

magasin, p. ex. dans un atelier de Service Aprés-Vente agréé

Bosch.

Sous réserve de modifications.

2
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Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad para herra-
mientas neumaticas

A ADVERTENCIA Antes de cambiar de accesorio,

instalar, operar, reparar y mante-
ner la herramienta neumatica, asi como al trabajar en la
proximidad de la misma, leer todas las indicaciones y ate-
nerse a éstas. En caso de no atenerse a las instrucciones de
seguridad siguientes ello puede acarrear graves lesiones.

Guarde estas instrucciones de seguridad en un lugar se-
guro y entrégueselas al operador.

Seguridad en el puesto de trabajo

» Tenga en cuenta que las superficies pueden ponerse
reshaladizas por el uso de la maquina, y tenga cuidado
de no tropezar con las mangueras neumatica e hidrauli-
ca. Los resbalamientos, tropiezos y caidas son las mas fre-
cuentes causas de lesion en el puesto de trabajo.

» No utilice la herramienta neumatica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Al trabajar la
pieza pueden producirse chispas susceptibles de inflamar
los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados de su puesto de trabajo a especta-
dores, niios y visitantes cuando utilice la herramienta
neumatica. Una distraccion puede hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta neumatica.

Seguridad de herramientas neumaticas

» Jamas dirija el chorro de aire contra Ud. ni contra otras
personas y evite que el aire frio sea proyectado contra
sus manos. El aire comprimido pueden acarrear graves le-
siones.

» Verifique las conexiones y las mangueras de alimenta-
cion. Todas las unidades de tratamiento, acoplamientos, y
mangueras, deberan seleccionarse de acuerdo a los re-
querimientos de presion y caudal de aire indicados en los
datos técnicos. Mientras que una presion demasiado baja
restringe las prestaciones de la herramienta neumatica,
una presion excesiva puede provocar dafios personales y
materiales.

» Proteja las mangueras de dobleces, estrechamientos,
disolventes y esquinas agudas. Mantenga alejadas las
mangueras del calor, aceite y piezas moviles. Sustituya
inmediatamente una manguera deteriorada. Una toma
dafada puede hacer que la manguera de aire comprimido
comience a dar latigazos y provoque dafios. El polvo o viru-
tas levantados por el aire pueden originar graves lesiones
en los ojos.

» Siempre cuide que estén firmemente apretadas las
abrazaderas de las mangueras. Las abrazaderas flojas o
dafnadas pueden dejar salir el aire de forma incontrolada.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace, y emplee la herramienta neu-
matica con prudencia. No utilice la herramienta neuma-
ticasi estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta neumatica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. La utilizacion de un equipo de
proteccién personal, como una proteccion respiratoria,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, 0
protectores auditivos segln indicaciones de la empresa o
conforme marcan las prescripciones de seguridad e higie-
ne vigentes reducen el riesgo de lesion.

» Evite una puesta en marcha fortuita del aparato. Ase-
gurese de que la herramienta neumatica esté desco-
nectada, antes de conectarla a la toma de aire compri-
mido, al recogerla, y al transportarla. Si transporta la
herramienta neumatica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexion, o sila conecta a la toma de aire
comprimido teniéndola conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste antes de conectar la
herramienta neumatica. Una herramienta de ajuste aco-
plada a una pieza giratoria de la herramienta neumatica
puede producir lesiones.

» Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y manten-
ga el equilibrio en todo momento. Una base firme y una
postura adecuada le permiten controlar mejor la herra-
mienta neumatica al presentarse una situacion inespera-
da.

» Lleve puesta ropa de trabajo adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y guan-
tes alejados de las piezas moviles. La ropa suelta, el pelo
largo y las joyas se pueden enganchar con las piezas en mo-
vimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. La utili-
zacion de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

» No aspire directamente el aire de salida. Evite que el ai-
re de salida sea dirigido hacia sus ojos. El aire de salida
de la herramienta neumatica puede contener agua, aceite,
particulas metalicas o suciedad proveniente del compre-
sor. Ello puede ser nocivo para la salud.

Trato y uso cuidadoso de herramientas neumaticas

» Utilice unos dispositivos de sujecion o un tornillo de
banco para sujetar y soportar la pieza de trabajo. Si Ud.
sujeta la pieza de trabajo con la mano o si la presiona con-
trasu cuerpo, ello le impide manejar de forma segura la he-
rramienta neumatica.

» No sobrecargue la herramienta neumatica. Use la he-
rramienta neumatica prevista para el trabajo a realizar.
Con la herramienta neumatica adecuada podra trabajar
mejor y mas seguro dentro del margen de potencia indica-
do.

160992A37G[(19.9.16)
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» No use herramientas neumaticas con un interruptor de
conexion/desconexion defectuoso. Las herramientas
neumaticas que no se puedan conectar o desconectar son
peligrosas y deben hacerse reparar.

» Desconecte el aparato de la toma de aire comprimido
antes de realizar un ajuste en el mismo, al cambiar de
accesorio, o si no pretende usarlo durante largo tiem-
po. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar ac-
cidentalmente la herramienta neumatica.

» Guarde las herramientas neumaticas fuera del alcance
delos niiios. No permitala utilizacion de laherramienta
neumatica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. La utilizacién de herramientas neumaticas por perso-
nas inexpertas puede resultar peligrosa.

» Cuide la herramienta neumatica con esmero. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles del aparato, y si existen partes rotas o deterio-
radas que pudieran afectar al funcionamiento de la he-
rramienta neumatica. Haga reparar estas piezas defec-
tuosas antes de volver a utilizar la herramienta
neumatica. Muchos de los accidentes se deben a herra-
mientas neumaticas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles de cor-
te mantenidos con esmero, y con buen filo, son menos pro-
pensos a atascarse y se dejan guiar mejor.

» Use esta herramienta neumatica, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo a estas instrucciones. Considere en
ello las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. De
este modo lograra reducir al minimo la emision de polvo,
vibraciones y ruido.

» La herramienta neumatica debera ser preparada, ajus-
tada y utilizada exclusivamente por personal cualifica-
do y adiestrado al respecto.

» No esta permitido modificar la herramienta neumatica.
Toda modificacién puede mermar la efectividad de las me-
didas de seguridad y suponer un mayor riesgo para el usua-
rio.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta neumatica
por un profesional, empleando exclusivamente piezas
de repuesto originales. Solamente asi se mantiene la se-
guridad de la herramienta neumatica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras
neumaticas

» Verifique si es legible la placa de caracteristicas. En ca-
so contrario adquiera una placa de recambio del fabrican-
te.

» En caso de rotura de la pieza de trabajo, de un acceso-
rio, o de la propia herramienta neumatica pueden salir
proyectados fragmentos a alta velocidad.

» Durante la operacidn, en trabajos de reparacion y man-
tenimiento, y al cambiar accesorios en la herramienta
neumatica debera emplearse siempre una proteccion
para los ojos resistente a los impactos. El grado de pro-
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teccion requerido debera determinarse individualmen-
te para cada aplicacion.

» El operador y personal de mantenimiento deberan es-
tar fisicamente capacitados para manejar el tamaiio,
peso y potencia de la herramienta neumatica.

» Esté prevenido contra los posibles movimientos repen-
tinos de la herramienta neumatica que las fuerzas de
reaccion o a la rotura del titil puedan ocasionar. Sujete
con firmeza la herramienta neumatica y mantenga su
cuerpoy brazos enuna posicion propicia que le permita
absorber estos movimientos. Estas medidas preventivas
le pueden ayudar a evitar accidentes.

» Desconecte inmediatamente la herramienta neumati-
ca en caso de bloquearse el qtil. Esté preparado para
soportar un elevado par de reaccion debido a un retro-
ceso brusco. El (til se bloguea en caso de que:

- La herramienta neumatica se sobrecargue.
- Esta se ladee en la pieza de trabajo.
- Altraspasar el material.

» Utilice unos dispositivos auxiliares para absorber los
pares de reaccion, p. ej., un soporte. Si esto no fuese
posible emplee una empuiiadura adicional.

» Jamas aproxime su mano al ttil en funcionamiento. Po-
dria lesionarse.

» Al interrumpirse la alimentacion de aire o reducirse la
presion de servicio desconecte la herramienta neuma-
tica. Controle la presion de servicio y vuelva a arrancar la
herramienta tras haber ajustado la presion de servicio dp-
tima.

» Al trabajar con la herramienta neumatica es posible
que el usuario experimente una sensacion desagrada-
ble en las manos, brazos, hombros y en el area del cue-
llo 0 demas partes del cuerpo.

» Sujete de forma segura esta herramienta neumatica al
trabajar, asumiendo una postura comoda y evitando
posiciones desfavorables, o aquellas que le dificulten
en mantener el equilibrio. Se recomienda que el opera-
dor vaya cambiando de postura al efectuar trabajos
prolongados, ya que ello puede ayudarle a evitar mo-
lestias y fatiga.

» Si el operador advierte ciertos sintomas como, p. ej.,
un continuo malestar, molestias, latidos, dolor, hormi-
gueo, entumecimiento, escozor o anquilosis no debera
ignorar estas seales de advertencia. El operador de-
bera comunicarselo a su superior y consultar a un médi-
co cualificado.

» iAtencion! Tras un uso prolongado de la herramienta
neumatica, los ttiles pueden ponerse muy calientes.
Utilice guantes de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.
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» Evite el contacto con cables bajo tension. La herramien-
ta neumatica no estd aislada y puede provocarle una des-
cargaeléctrica en caso de tocar con ella un conductor eléc-
trico bajo tension.

A ADVERTENCIA El polvo producido al lijar, serrar,

amolar, taladrar y demas activida-
des similares, puede ser cancerigeno, perjudicar la capa-
cidad de fecundacion o provocar dafios congénitos. Algu-
nas de las materias que contienen estos polvos son:
- plomoen ciertas pinturas y barnices;
- acidosilicico cristalino en tejas, cemento y otros mate-

riales de construccion;

- arsénicoy cromatos en madera tratada quimicamente.
El riesgo de enfermedad depende de la frecuencia a la que
quede expuesto a estas materias. Para reducir este riesgo de-
berd trabajar en recintos suficientemente ventilados em-
pleando los equipos de proteccion correspondientes (p. ej.
con aparatos respiratorios especiales capaces de filtrar parti-
culas de polvo microscopicas).

» El ruido generado puede que aumente al trabajar las
piezas, si bien éste puede reducirse recurriendo a unas
medidas apropiadas, p. ej., utilizando un material inso-
norizante en la pieza de trabajo.

» Si la herramienta neumatica integra un silenciador de-
bera procurarse que éste esté disponible siempre en el
lugar de aplicacién de la herramienta neumatica y que
se encuentre en perfectas condiciones de trabajo.

» La exposicion a las vibraciones puede ser perjudicial
para los nervios y trastornar la circulacion sanguinea
en manos y brazos.

» Use guantes muy ceiiidos. El chorro de aire comprimido
enfria las empufaduras de las herramientas neumaticas.
Las manos calientes son menos sensibles a las vibracio-
nes. Los guantes amplios puede engancharse con las pie-
zas en rotacion.

» Si observa que sus dedos 0 manos se entumecen, si
siente un hormigueo, dolor, o si se ponen blancos, deje
de trabajar con la herramienta neumatica, informe a su
superior y consulte a un médico.

» No deje que una broca retiemble en la pieza de trabajo.
Ello puede provocar un aumento considerable de las vibra-
ciones.

» Siempre que sea posible contrarreste el peso de la he-
rramienta neumatica con un soporte, equilibrador de
resorte, o dispositivo de compensacion.

» Sujete la herramienta neumatica sin excesiva presion,
pero de forma segura, teniendo en cuenta las fuerzas
de reaccion en lamano. Las vibraciones pueden aumen-
tar si agarra la herramienta con mayor fuerza.

» En caso de usar acoplamientos giratorios universales
(acoplamientos de garras) es obligatorio utilizar espi-
gas de enclavamiento. Utilice seguros de manguera
Whipcheck como medida de proteccion en caso de una
desconexion de la manguera en la herramienta neuma-
tica o en el empalme de mangueras.

» Jamas transporte la herramienta neumatica asiéndola
de la manguera.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la herramienta neumatica. Es importante
que retenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La
interpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
jar mejor, y de forma mas segura, la herramienta neumatica.

Simbologia Significado

» Antes de cambiar de accesorio, ins-
talar, operar, reparary mantener la
herramienta neumatica, asi como
al trabajar en la proximidad de la
misma, leer todas las indicaciones
y atenerse a éstas. En caso de no
atenerse a las instrucciones de segu-
ridad e indicaciones ello puede aca-
rrear graves lesiones.

/\WARNING

» Use unas gafas de proteccion.

w Watt Potencia

Nm Newton-metro Unidad d.e energla
(par de giro)

kg Kilogramo
Masa, peso

| Pounds P

mm Milimetro Longitud

min Minutos .,
Intervalo, duracién

s Segundos

mint Revoluciones o alternacion Revoluciones en

por minuto vacio
bar bar . .
) . Presion de aire

psi pounds per square inch

I/s Litros por segund

/ . P gun ° Consumo de aire

cfm cubic feet/minute

B Decibelios Unidad del nivel de

sonido relativo

Quick change (portadtiles

ac de cambio répido)

o Simbolo para cuadradillo
interior

- Simbolo para cuadradillo ~ Alojamiento del dtil
exterior

Rosca fina americana
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Rosca Whitworth

R d i0
NPT National pipe thread oscade conexion

160992A37G[(19.9.16)
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Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

alas advertencias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen de la
herramienta neumatica mientras lee las instrucciones de ser-
vicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta neumatica ha sido disefiada para taladrar en
madera, metal, ceramica y plastico.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a las image-
nes en la paginailustrada. Algunas de las imagenes son repre-

sentaciones esquematicas que pueden diferir de su herra-
mienta neumatica.

Husillo de taladrar

Zona de agarre (p. ej. para una empufadura adicional)
Interruptor de palanca para conexion/desconexion
Gancho

Boquilla de conexion

Entrecaras en husillo de taladrar

Interruptor de conexion/desconexion

Salida de aire con silenciador

Empufadura adicional*

Ranuras para el estribo de suspension
Abrazadera

Manguera de descarga de aire

Tornillo de sujecion de tapa de la carcasa
Tapade la carcasa

Salida de aire con tuerca hexagonal

Junta anular

Kit para descarga de aire (descentralizada)

18 Racor de conexion en kit para descarga de aire
19 Silenciador en kit para descarga de aire

20 Racor de conexion en entrada de aire

21 Manguera de toma de aire

22 Manguera de descarga de aire centralizada

23 Portabrocas de corona dentada

24 Portabrocas de sujecion rapida

25 Llave del portabrocas

26 Alojamiento del il

27 Casquillo posterior

28 Casquillo anterior

29 Selector de sentido de giro

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oO~NOOOG A WNR

O e e e e e
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Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las Directivas
2006/42/CE inclusive sus modificaciones y esta en conformi-
dad con las siguientes normas: EN 1SO 11148-3.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

7 -
%@(g/g& (Ve —
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
Datos técnicos
0607 1535../0607 154 101
Estas herramientas neumaticas pertenecen ala serie CLEAN.

Latécnica CLEAN de Bosch protege al operador y al ambiente
yaque operasin aceite y ademas por sumenor consumo de ai-
rey energia.

Sin embargo, también es posible su operacién con aire oleo-
s0.

=3

consumption optimized - consumo de aire optimizado

lubrication free - libre de aceite
ergonomic - ergonémica

air tool - herramienta neumatica
noise reduction - ruido reducido

Bosch Power Tools
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Taladradora neumatica Recta Pistola
NO de articulo 0607 154 ... 0607 161... 0607 153...
..101  ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ...523
Revoluciones en vacio mint 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Potencia Gtil W 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
Diametro de taladro max. en acero mm 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32" 5/16" 3/8" 5/16" 3/8" 5/32" 5/32"
Material que se adjunta
- - - - - - °

- Portabrocas de sujecion rapida
- Portabrocas de corona dentada ° ° ° ) ° ) -

Giro a derechas/izquierdas - - - = _ _ _
Rosca del husillo

- 3/8"-24 UNF-2A b - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - ) ° ° ° ) °
Entrecaras en husillo de taladrar mm 14 17 17 17 17 14 14
Diametro de cuello de sujecion mm 28 46 46 46 46 = -
Presion de trabajo méax. en la bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
herramienta psi 91 91 91 91 91 91 91
Rosca de conexion del racor de
manguera G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Diametro interior de manguera mm 6 10 10 10 10 10 10
Consumo de aire en vacio I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Peso segln kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 | 1.1 2.4 2,6 29 3,3 1,8 2,0

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Valores de emision de ruidos determinados seglin EN1SO 15744.

Elnivel de presion sonora tipico de
la herramienta neumatica, deter-
minado con un filtro A, asciende a:

Nivel de presion sonora L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Nivel de potencia acustica L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Tolerancia K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

jUtilizar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones aj, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segtn EN 28927:
Taladrado en metal:

a m/s? 4,5 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 15 1,5
1609 92A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Taladradora neumatica Pistola
No de articulo 0607 160...
...501 ...502 ...503 ..504  ...505 ...509 ..511
Revoluciones en vacio min’! 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Potencia (til W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
Diametro de taladro max. enacero  mm 6 6 - 10 10 10 10
in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Material que se adjunta
- sin portabrocas - - d - - - -
- Portabrocas de sujecion rapida - ° - = ° = -
- Portabrocas de corona dentada ° - - ° - ° °
Giro a derechas/izquierdas - = - - - ° °
Rosca del husillo
- 3/8"-24 UNF-2A o o o ° o ° o
Entrecaras en husillo de taladrar mm 12 12 12 14 14 14 12
Diametro de cuello de sujecion mm - - - - - - -
Presion de trabajo max. en la bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
herramienta psi 91 91 91 91 91 91 91
Rosca de conexion del racor de
manguera 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Didmetro interior de manguera mm 10 10 10 10 10 10 10
Consumo de aire en vacio I/s 13 13 13 13 13 13 13
cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Peso seglin kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 | 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2,0
Informacion sobre ruidos y vibraciones
Valores de emision de ruidos determinados segtin EN ISO 15744.
Elnivel de presion sonoratipico de
la herramienta neumatica, deter-
minado con un filtro A, asciende a:
Nivel de presion sonora Ly, dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Nivel de potencia acustica L, dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Tolerancia K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

jUtilizar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados seg(in EN 28927:
Taladrado en metal:

ay, m/s? 3,5 85 3,5 85 3,5 85 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Taladradora neumatica Pistola
No de articulo 0607 161...
..500 ...501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ...507
Revoluciones en vacio mint 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Potencia (til W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
Diametro de taladro max. en acero mm 8 10 13 13 8 10 13 13

in 5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"

Material que se adjunta

- Portabrocas de sujecion rapida - - - - b b b b

- Portabrocas de corona dentada L] [ ° [ - = - =

Giro a derechas/izquierdas - - - - - - - -

Rosca del husillo

- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °

Entrecaras en husillo de taladrar mm 17 17 17 17 17 17 17 17

Diametro de cuello de sujecion mm 48 48 48 48 48 48 48 48

Presion de trabajo méx. en la bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3

herramienta psi 91 91 91 91 91 91 91 91

Rosca de conexién del racor de

manguera G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"

Didmetro interior de manguera mm 10 10 10 10 10 10 10 10

Consumo de aire en vacio I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6

Peso segln kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6

EPTA-Procedure 01:2014 | 2.4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segln EN ISO 15744.

El nivel de presién sonora tipico de

la herramienta neumatica, determi-

nado con un filtro A, asciende a:

Nivel de presion sonora L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73

Nivel de potencia acustica L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84

Tolerancia K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

jUtilizar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segtin EN 28927:

Taladrado en metal:
a, m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 A5
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido determinado segtn el procedimiento de medicion fijado en la nor-
ma ENISO 11148y puede servir como base de comparacion con otras herramientas neumaticas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las aplicaciones principales de la herramienta neumatica. Por ello, el
nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta neumatica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios diferen-
tes, con utiles divergentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
solicitacion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que la herramienta neumatica esté desconectada, o bien esté en funcionamiento pero sin ser utilizada realmente. Ello
puede suponer una disminucion drastica de la solicitacidn por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo: mante-
nimiento de la herramienta neumatica y de los dtiles, conservar calientes las manos, organizacion de las secuencias de trabajo.

160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Montaje

Dispositivo de suspension y agarre

Suspensor (ver figura A)

» Si desea trabajar con la herramienta fijandola a un dis-
positivo de suspension o agarre, preste atencion a su-

jetarla primeramente en el dispositivo, antes de conec-

tarlaalatomade aire. Con ello se evita que ésta se ponga
afuncionar accidentalmente.
El estribo de suspension 4 le permite sujetar la herramienta
neumatica a un dispositivo.
- 0607 1535..
Aloje el estribo de suspension 4 en la herramienta neuma-
tica de manera que enclave en las ranuras 10.

Acorde con el centro de gravedad de la herramienta neu-

matica puede Ud. utilizar las ranuras anteriores o posterio-

res.

- 0607 1615..
Inserte el estribo de suspension 4 en la zona de agarre 2.

» Controle periédicamente el estado del estribo de sus-
pensién y del gancho perteneciente al suspensor.

Dispositivo de sujecion

0607 154 101/0 607 161 1../0 607 1615..

- Dentrodelazonade agarre 2 indicada puede Ud. sujetar la
herramienta neumatica en un dispositivo de agarre. Se re-

comienda emplear la zona de agarre completa. Cuanto me-
nor sealaanchura de lazona de agarre empleada tanto ma-

yor es el esfuerzo resultante.
No apriete en exceso la zona de agarre.

Montaje de la empuiiadura adicional
0607 1605../0607 161 1../0 607 161 5..

- Introduzca la empufiadura adicional 9 en la zona de agarre
2.

La empufadura adicional 9 puede girarse a cualquier posi-
cion para permitirle trabajar manteniendo una posturafirmey
comoda.

- Gire en sentido contrario a las agujas del reloj el tornillo de
mariposa Y gire la empufiadura adicional 9 a la posicion
deseada. Seguidamente apriete en el sentido de las agujas
del reloj el tornillo de mariposa .

Conducto de aire de salida

El conducto de aire de salida le permite evacuar el aire de sa-
lida fuera de su puesto de trabajo a través de una mangueray
conseguir ademas ademas una insonorizacion optima. Ade-
mas, se mejoran las condiciones de trabajo ya que su puesto
de trabajo no es contaminado con aire oleoso, y no es posible
que se arremoline polvo ni virutas.

Salida de aire descentralizada (ver figura B)
0607 1611../0607 1615..

- Desenrosque el silenciador de la salida de aire 8 y monte
en su lugar la boquilla de conexion 5.

—

Espaiiol |47

- Afloje laabrazadera 11 de la manguerade descargade aire
12 y fije esta (ltima a la boquilla de conexion 5 apretando
firmemente la abrazadera.

0607 1535../0 607 154 101

El conducto de aire de salida debe montarse antes de conec-
tar la toma de aire comprimido, ya que es necesario desmon-
tar la tapa de la carcasa 14.

Ud. puede conducir el aire de salida hacia un depédsito.

- Afloje los tres tornillos de sujecion 13y retire la tapa de la
carcasa 14.

- Sustituya el silenciador por la tuerca hexagonal 15 y fije
nuevamente la tapa de la carcasa con los tres tornillos de
sujecion.

- Enrosque la boquilla de conexién 5 en la tuerca hexagonal
15 de la salida de aire.

- Afloje laabrazadera 11 de lamanguera de descargade aire
12 y fije esta dltima a la boquilla de conexion 5 apretando
firmemente la abrazadera.

Salida de aire descentralizada con kit (ver figura C)
0607 1611..

Ud. puede dirigir el aire de salida hacia un depdsito emplean-
do un kit para descarga de aire 17 descentralizada.

Observacion: Preste atencién aque la boquilla de conexion 5
no esté enroscada en el racor 20 de laentrada de aire y que la
junta anular 16 esté ubicada en la cavidad entre la carcasa y
el kit paradescargade aire 17 paraque el aire de salida pueda
ser evacuado solamente por la manguera de descarga de aire
12.

- Enrosque firmemente el racor de conexién 18 del kit para
descarga de aire en el racor 20 de la entrada de aire y, a
continuacion, la boquilla de conexion 5 en el racor de co-
nexion 18.

- Sustituya el silenciador 19 del kit para descarga de aire por
laboquilla de conexion de este tltimo.

- Afloje laabrazadera 11 de lamanguera de descarga de aire
12 y fije esta (ltima a la boquilla de conexion 5 apretando
firmemente la abrazadera.

Salida de aire centralizada (ver figura D)
0607 1611../0607 161 5..

- Afloje laabrazadera 11 de la manguera de toma de aire 21
y fije esta Gltima a la boquilla de conexion 5 apretando fir-
memente la abrazadera.

- Monte lamanguera de descarga de aire (centralizada) 22,
encargada de evacuar el aire del puesto de trabajo, sobre
la manguera de alimentacion 21. Conecte la herramienta
neumatica a la toma de aire (ver “Conexion a la toma de ai-
re”, pagina 48) y aproxime, en direccion al extremo de la
herramienta, la manguera de descarga de aire (centraliza-
da) 22, deslizandola sobre la manguera de alimentacion.

Conexion ala toma de aire (ver figura E)

> Preste atencion, a quela presion del aire noseainferior
a 6,3 bar (91 psi), ya que la herramienta neumatica se
ha disefiado para esta presion de servicio.

Paraalcanzar la potencia maxima deberan utilizarse una man-
guera con el diametro interior y la rosca de conexion indica-
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dos en la tabla “Datos técnicos”. Por igual motivo, la longitud
de la manguera no debera exceder los 4 m.

El aire comprimido abastecido debera estar exento de cuer-

pos extrafios y humedad para proteger la herramienta neuma-

tica de dafios, suciedad y del dxido.
Observacion: Es preciso utilizar una unidad de tratamiento

deaire comprimido. Esta garantiza un funcionamiento correc-

to de las herramientas neumaticas.

Observe las instrucciones de manejo de la unidad de trata-
miento.

Todos los accesorios, tuberias, y mangueras de conexion, de-

beranseleccionarse deacuerdoalapresiényal caudal de aire
requeridos.

iEvite el estrechamiento de la manguera de alimentacion,

p. €j., debido a un aplastamiento, doblado o traccién!

En caso de duda, mida la presion en la entrada de aire con un
mandmetro teniendo conectada la herramienta neumatica.

Conexion de la alimentacion de aire a la herramienta neu-

matica

- Enrosque laboquilla de conexion 5 en el racor de conexién
de la entrada de aire 20.
Para no perjudicar las piezas de la valvula en el interior de
la herramienta, es necesario sujetar el racor de conexion
en la entrada de aire 20 con una llave fija (entrecaras

22 mm) al enroscar y desenroscar la boquilla para la man-

guera 5.

- Afloje las abrazaderas 11 de la manguera de alimentacién
21 y fije la manguera de alimentacion a la boquilla de co-
nexion 5 apretando firmemente la abrazadera.

Observacion: Siempre fije primero la manguera de alimenta-

cion al aparato, y seguidamente a la unidad de tratamiento.

Montaje del portabrocas (ver figura F)

- Sujete el husillo de taladrar 1 aplicando una llave fija apro-

piada al entrecaras 6 y enrosque el portabrocas de corona
dentada 23 o el portabrocas de sujecion rapida 24 en el
husillo de taladrar.

» El portabrocas debera apretarse con un par de
20-25 Nm, aprox.

Cambio del portabrocas de corona dentada

- Sujete el husillo 1 aplicando a su entrecaras una llave fija
apropiada.
- Inserte la llave del portabrocas 25 en uno de los tres tala-

dros del portabrocas de corona dentada 23 y afloje el mis-

mo girdndolo a izquierdas.
Observacion: Si el portabrocas se resiste a ser aflojado haga

contrapalanca montando una llave macho hexagonal en el alo-

jamiento del util 26.

Cambio del portabrocas de sujecion rapida

- Deposite la herramienta neumatica sobre una base firme
como, p. j., un banco de trabajo.

- Sujete el husillo de taladrar 1 aplicando una llave fija apro-

piada al entrecaras 6 y afloje el el portabrocas de sujecion
rapida 24 girandolo a izquierdas.

Observacion: Si el portabrocas se resiste a ser aflojado haga
contrapalanca montando una llave macho hexagonal en el alo-
jamiento del Util 26.

Cambio de util (ver figura G)

Portabrocas de corona dentada

- Gire el portabrocas de corona dentada 23 lo suficiente pa-
ra poder alojar el (til. Inserte el Util.

- Introduzca la llave del portabrocas 25 en cada uno de los
taladros del portabrocas de corona dentada 23 y apriete
uniformemente el Gtil.

Desmontaje del dtil:

- Gire en sentido contrario a las agujas del reloj el casquillo
del portabrocas de corona dentada 23 con la llave del por-
tabrocas, de manera que pueda retirar el (til.

Portabrocas de sujecion rapida

- Sujete el casquillo posterior 27 del portabrocas de suje-
cién rapida 24 y gire el casquillo anterior 28 en sentido
contrario a las agujas del reloj, de manera, que pueda in-
sertar el Gtil. Inserte el Gtil.

- Sujete el casquillo posterior 27 del portabrocas de suje-
cion rapida 24 y gire firmemente el casquillo anterior 28
en el sentido de las agujas del reloj hasta que perciba un
clic. El portabrocas queda enclavado asi de forma automa-
tica.

Desmontaje del dtil:

- Paradesmontar el (itil, es preciso desenclavar el portabro-
cas girando el casquillo anterior 28 en sentido contrario.

Operacion

Puesta en marcha

La herramienta neumatica trabaja en forma 6ptima a una pre-
sion de trabajo de 6,3 bar (91 psi), medida en la entrada del
aire con la herramienta neumatica conectada.

Conexion/desconexion (ver figura H)

Observacion: Si la herramienta neumatica no se pone en
marcha, p. €]., al no haberla utilizado largo tiempo, interrum-
palaalimentacion de aire y gire varias veces el motor acciona-
do con lamano el portalitiles 26. De esta manera se eliminan
las fuerzas de adhesidn.

Paraahorrar energia, encienda la herramienta neumatica solo
cuando vaya a utilizarla.

0607 154 101/0 607 161 1..

- Para conectar la herramienta neumatica presione la palan-
ca 3y manténgala accionada durante el proceso de traba-
jo.

- Para desconectar la herramienta neumatica, suelte la pa-
lanca 3.

0607 1535../0607 160 5..

- Paralaconexién de la herramienta neumatica, presione el
interruptor de conexion/desconexion 7 y manténgalo ac-
cionado durante el trabajo.

- Para desconectar la herramienta neumatica, suelte el in-
terruptor de conexion/desconexion 7.
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0607 1615..
- Para conectar la herramienta neumética, presione el gati-

llo de arriba o de abajo del interruptor de conexién/desco-

nexién 7 y manténgalo accionado durante el trabajo.
- Paradesconectar la herramienta neumatica, suelte el in-
terruptor de conexion/desconexion 7.

Ajuste del sentido de giro (ver figural)
0607 160 509/0 607 160 511

- Giro a derechas: Empuje hasta el tope, hacia la derecha,
el selector de sentido de giro 29.

- Giro aizquierdas: Empuje hasta el tope, hacia la izquier-
da, el selector de sentido de giro 29.

Instrucciones para la operacion

Un aumento de carga repentino reduce fuertemente las revo-
luciones o incluso llega a detener el aparato, sin que ello afec-

te al motor.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Unicamente deje realizar trabajos de mantenimiento y
reparacion por personal técnico cualificado. Solamente

asi se mantiene la seguridad de la herramienta neumatica.

Un servicio técnico autorizado Bosch realiza estos trabajos

rapida y concienzudamente.

Limpieza periddica

- Limpie con regularidad el tamiz de la entrada de aire de la
herramienta neumatica. Para ello, desmonte la boquilla de
conexion 5y elimine las particulas de polvo y suciedad del
tamiz. A continuacion, vuelva a apretar la boquilla de co-
nexion.

- Laparticulas de agua y de suciedad que contiene el aire
comprimido fomentan la formacion de oxido y el desgaste
de las paletas, vélvulas, etc. Para evitar esto, introduzca
unas cuantas gotas de aceite para motores en laentrada de
aire 20. Vuelva a conectar la herramienta neumética a la
alimentacion de aire (ver “Conexion a la toma de aire”,
pagina 48) y déjelafuncionar de 5 - 10 srecogiendoenun
pafo el aceite que sale. Siempre que no tenga previsto
utilizar la herramienta neumatica durante un largo
tiempo, se recomienda aplicar este procedimiento.

Mantenimiento periédico

- Después de las primeras 150 horas de servicio limpie el
engranaje con un disolvente suave. Siga las instrucciones
de uso y eliminacion del disolvente que el fabricante reco-
mienda. Seguidamente lubrique el engranaje con una gra-
sa especial para engranajes Bosch. Después de la primera
limpieza, repita las limpiezas siguientes cada 300 horas,
procediendo de igual manera.
Grasa especial para engranajes (225 ml)
NO de articulo 3605 430 009

- Las paletas del motor deberan ser inspeccionadas con re-
gularidad por un técnico y sustituirse, si procede.
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Lubricacion de herramientas neumaticas que no pertene-
cenalaserie CLEAN

En todas las herramientas neumaticas Bosch que no perte-
nezcan ala serie CLEAN (motor de construccion especial que
trabaja con aire comprimido exento de aceite) debera apor-
tarse continuamente una neblina de aceite al aire de entrada.
El aceitador requerido para ello se encuentra en la unidad de
tratamiento del aire comprimido situada antes antes de la to-
ma de la herramienta neumatica (para mas detalles consulte
al fabricante del compresor).

Para lubricar directamente la herramienta neumatica o para
rellenar la unidad de tratamiento deberd emplearse aceite pa-
ramotores SAE 10 o SAE 20.

Accesorios especiales

Todas las taladradoras neumaticas pueden equiparse con
portabrocas de corona dentada o portabrocas de sujecion ra-
pida.

Informacion sobre el programa completo de accesorios de ca-
lidad la obtiene en internet bajo www.bosch-pt.com o en su
comercio especializado habitual.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta neumatica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511
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México
Robert Bosch S. de R.L. de C.V.
Circuito G. Gonzdales Camarena 333
Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel. D.F.: 52843062
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago

Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Se recomienda que la herramienta neumatica, los accesorios

y el embalaje sean sometidos a un proceso de recuperacion

que respete el medio ambiente.

» Deseche los lubricantes y agentes limpiadores respe-
tando el medio ambiente. Observe las prescripciones
legales al respecto.

» iDeseche adecuadamente las paletas del motor! Las pa-
letas del motor contienen teflon. No las caliente por enci-
ma de 400 °C, para evitar que se formen vapores nocivos
para la salud.

Entregue las herramientas neuméticas inservibles a un centro

de reciclaje o al comercio, p. e]., a un servicio técnico oficial

Bosch.

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacées de seguranca

Indicagdes gerais de seguranca para ferramentas
pneumaticas

O ATENCAO Antes da montagem, da colocacao em

funcionamento, da reparacgao, da ma-
nutencao e da substituicao de acessorios, assim como de
trabalhos nas proximidades da ferramenta pneumatica é
necessario ler e observar todas as instrucgdes. O desrespei-
to as seguintes indicacdes de seguranca pode ter graves le-
s0es como consequéncia.

As indicacdes de seguranca devem ser guardadas em lu-
gar seguro e dadas a pessoa que utilizara a ferramenta.

Seguranca no local de trabalho

» Tenha cuidado com superficies que possam se tornar
escorregadias devido ao uso da maquina, e também de-
vido a perigo de tropecar pela mangueira de ar ou pela
mangueira hidraulica. Escorregar, tropegar e cair sao 0s
motivos principais de lesées no local de trabalho.

» Trabalhar com a ferramenta pneumatica em area sem
risco de explosdo, naqual se encontrem liquidos, gases
ou pos inflamaveis. Durante o processamento da peca
podem ser produzidas faiscas, que inflamam o pd ou os va-
pores.

» Manter espectadores, criancas e visitantes afastados
do seulocal de trabalho enquanto estiver usando coma
ferramenta pneumatica. No caso de distrac¢do por ou-
tras pessoas, é possivel uma perda de contréle da ferra-
menta pneumatica.

Seguranca de ferramentas pneumaticas

» Jamais apontar a corrente de ar para si mesmo nem na
direccao de outras pessoas e conduza sempre o ar frio
para longe das maos. Ar comprimido pode causar graves
lesoes.

» Controlar as conexdes e cabos de alimentagao. A pres-
sao e 0 caudal de todas unidades de manutencao, acopla-
mentos e mangueiras devem ser controlados de acordo
com os dados técnicos. Uma pressao insuficiente afeta o
funcionamento da ferramenta pneumatica, uma pressao
alta demais pode causar danos e lesdes.

> Proteger as mangueiras contra dobras, estreitamen-
tos, solventes e cantos afiados. Manter as mangueiras
afastadas de calor, 6leo e pecas em rotacdo. Uma man-
gueira danificada deve ser substituida imediatamente.
Um cabo de alimentagao danificado pode fazer com que
uma mangueira de ar comprimido chicoteie, provocando
lesdes. P6 e aparas levantados podem causar graves le-
soes nos olhos.

» Ter atencao, para que as bracadeiras da mangueira es-
tejam sempre bem apertadas. Se as bragadeiras de man-
gueiras estiverem frouxas ou danificadas, o ar podera es-
capar descontroladamente.
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Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com uma ferramenta pneumatica.
Nao utilizar uma ferramenta pneumatica quando esti-
ver fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta pneumatica, pode levar a lesées graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. O uso de equipamento de proteccao
individual, como respiradores, sapatos anti-derrapantes
de seguranca, capacetes ou protecgao auditiva exigidos
nas instrugdes do seu empregador ou como exigido pelas

directivas de proteccao de trabalho e de satde, reduz o ris-

co de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta pneumatica esteja
desligada, antes de ser ligada a alimentacao de ar, an-
tes de ser apanhada ou de ser transportada. Se tiver o

dedo nointerruptor de ligar-desligar ao transportar a ferra-

menta pneumatica ou se a ferramenta pneumatica for co-
nectada a alimentagao de ar enquanto estiver ligada, po-
derao ocorrer acidentes.

> Remover as ferramentas de ajuste antes de ligar a fer-
ramenta pneumatica. Uma ferramenta de ajuste que se
encontre numa pega da ferramenta pneumatica em rota-
¢do, pode levar a lesoes.

> Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Uma posicdo firme e uma
posturaadequada permitem que a ferramenta pneumatica
possa ser controlada com maior facilidade em situagdes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagao destes dispositivos
reduz o perigo devido ao pé.

» Nao respirar diretamente o ar de escape. Evitar que o
ar de escape entre em contacto com os olhos. O ar de es-
cape da ferramenta pneumatica pode conter gua, dleo,
particulas metalicas e sujidades do compressor. Isto pode
causar problemas de salide.

Manuseio e utilizacao correctos de ferramentas pneuma-

ticas

» Utilizar dispositivos de aperto ou um torno de aperto,
paraprender e apoiar a peca aser trabalhada. Se a pega
aser trabalhada for segurada com a mao ou for premida ao
corpo, é possivel que a ferramenta pneumética nao possa
ser operada correctamente.

» Nao sobrecarregar a ferramenta pneumatica. Utilize a
ferramenta pneumatica apropriada para o seu traba-
lho. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
pneumatica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta pneumatica com um inter-
ruptor de ligar-desligar defeituoso. Uma ferramenta
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pneumatica que ndo pode mais ser ligada nem desligada, é
perigosa e deve ser reparada.

» Interromper a aducao de ar, antes de executar ajustes
na ferramenta, antes de trocar acessorios ou antes de
guardar durante muito tempo. Esta medida de cuidado
evita o arranque involuntario da ferramenta pneumatica.

» Guardar ferramentas pneumaticas nao utilizadas fora
do alcance de criancas. Nao permita que pessoas que
nao estejam familiarizadas com a ferramenta pneuma-
tica ou que nao tenham lido estas instrugoes, utilizem-
na. Ferramentas pneumaticas sao perigosas se forem utili-
zadas por pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta pneumatica com cuidado. Contro-
lar se as partes moveis da ferramenta estao em perfei-
to estado de funcionamento e nao emperram, se ha pe-
cas quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta pneumatica. Permitir
que pecas danificadas sejam reparadas antes da utili-
zacio da ferramenta pneumatica. Muitos acidentes tem
como causa, a manutencao insuficiente de ferramentas
pneumaticas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta pneumatica, os acessérios e as
ferramentas de trabalho, etc. de acordo com as instru-
coes. Considerar as condicoes de trabalho e a tarefaa
ser executada. Com isto, o desenvolvimento de pd, as vi-
bragdes e o desenvolvimento de ruidos sao reduzidos tan-
to quanto possivel.

» A ferramenta pneumatica sé deveria ser configurada,
ajustada ou utilizada por pessoas qualificadas e devi-
damente instruidas.

» Aferramenta pneumatica nao deve ser alterada. Altera-
coes podem reduzir o efeito das medidas de seguranca e
aumentar os riscos para o operador.

Servico

» S0 permita que a sua ferramenta pneumatica seja repa-
rada por pessoal especializado e qualificado e s6 com
pecas de reposicao originais. Desta forma é assegurada
aseguranca da ferramenta pneumatica.

Instrucoes de seguranca para berbequins pneu-

maticos

» Verifique se a placa de caracteristicas é legivel. Se ne-
cessario, obtenha uma nova junto do fabricante.

» Em caso de quebra da peca ou de um dos acessorios ou
até mesmo da propria ferramenta pneumatica pode ha-
ver projeccao de pecas a alta velocidade.

» Durante a operacao e os trabalhos de reparacao ou ma-
nutencao e durante a troca de acessérios na ferramen-
ta pneumatica deve ser sempre utilizada uma protec-
cao ocular resistente a impactos. O grau da proteccéo
necessariadeve ser avaliado separadamente para cada
utilizacao.

» O operador e o pessoal de manutencao tém de ter capa-
cidade fisica para lidar com o tamanho, o peso e a po-
téncia da ferramenta pneumatica.

» Esteja preparado para movimentos inesperados da fer-
ramenta pneumatica, que possam surgir como conse-
quéncia de forgas de reacgao ou da quebra do acessé-
rio. Segure bem a ferramenta pneumatica e coloque o
corpo e os bracos numa posicdo em que possa amorte-
cer estes movimentos. Estas medidas de precaugao po-
dem evitar ferimentos.

» Desligue aferramenta pneumatica de imediato se afer-
ramenta de trabalho encravar. Esteja atento aos tor-
ques de reaccao que podem dar origem a contragolpes.
Aferramenta de trabalho encrava se:

- aferramenta pneumatica for sobrecarregada,
- inclinar na pega a trabalhar ou
- penetrar no material a trabalhar com a ponta.

» Utilize meios auxiliares para absorver os torques de re-
accdo, como p. ex. um dispositivo de apoio. Caso tal
nao seja possivel, utilize um punho adicional.

» Nunca coloque as maos perto de ferramentas de traba-
lho em rotacao. Pode sofrer ferimentos.

» Em caso de interrupcéo da alimentacgao de ar ou de
pressao de servico reduzida, desligue a ferramenta
pneumatica. Verifique a pressao de servico e volte a ligar
quando esta estiver num nivel ideal.

» Ao utilizar a ferramenta pneumatica para realizar acti-
vidades relacionadas com o trabalho, o operador pode
ter sensacdes desagradaveis nas maos, nos bracos,
ombros, na zona do pescoco ou em outras partes do
corpo.

» Para trabalhar com esta ferramenta pneumatica adop-
te uma posicao confortavel, certifique-se de que a se-
gura firmemente, evite posicées desfavoraveis ou em
que seja dificil manter o equilibrio. O operador deve
mudar de postura durante os trabalhos muito prolonga-
dos, o que pode ajudar a evitar o desconforto e o cansa-
co.

» Caso o operador manifeste sintomas como p. ex. indis-
posicao prolongada, mal-estar, palpitacdes, dores, for-
migueiro, surdez, ardor ourigidez, nao devem ser igno-
rados estes sinais de alerta. O operador deve informar
a entidade patronal e consultar um médico qualificado.

» Cuidado! As ferramentas de trabalho podem aquecer
em caso de utilizacdo prolongada da ferramenta pneu-
matica. Utilize luvas de proteccao.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhiaeléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Evite o contacto com condutores eléctricos. A ferra-
menta pneumatica ndo tem isolamento e o contacto com
um condutor eléctrico pode provocar um choque eléctri-
co.
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O ATENCAO 0 po gerado ao esmerilar, serrar, li-

xar, furar e actividades semelhantes
pode ter efeitos cancerigenos, teratogénicos ou mutagé-
nicos. Estes pds contém algumas substancias como:
- Chumbo em tintas e vernizes com chumbo;
- Silicacristalina em aplicagdo de tijolos, cimento e outros
trabalhos de alvenaria;

- Arsénio e cromato em madeira com tratamento quimico.

0 risco de uma doenca depende da frequéncia com que sao
usadas estas substancias. Para reduzir o perigo, deve traba-
Ihar apenas em espagos bem ventilados com o respectivo
equipamento de protecgao (p. ex. com equipamento de pro-
teccao respiratoria especialmente construidos, que filtrem
até as particulas de pd mais pequenas).

» Ao realizar trabalhos na peca pode ser gerada uma car-

ga sonora adicional, que pode ser evitada através de
medidas adequadas, como p. ex. a utilizacao de mate-
riais isolantes se se ouvir um tilintar na peca.

» Se a ferramenta pneumatica possuir um silenciador, é
necessario assegurar sempre que este se encontra no
local e em estado operacional ao operar a ferramenta.

» Aaccio das vibracées pode provocar danos nos nervos
e perturbacdes da circulacao sanguinea nas maos e nos
bracos.

» Use luvas que assentem bem. Os punhos das ferramen-
tas pneumaticas arrefecem devido a corrente de ar com-
primido. As maos quentes ndo sao sensiveis a vibragoes.
As luvas largas podem ser colhidas pelas pegas em rota-
¢ao.

» Caso detecte dorméncia, formigueiro, dor ou eshran-
quicamento da pele nos dedos ou nas maos, interrompa
otrabalho com aferramenta pneumatica, informe asua
entidade patronal e consulte um médico.

» Nao permita que a aparafusadora chocalhe sobre a pe-
ca. Isso pode causar um agravamento consideravel das vi-
bragoes.

» Para suportar o peso da ferramenta pneumatica utilize
apenas, se possivel, um suporte, um suspensor para
ferramentas pneumaticas com cabo ou um mecanismo
de compensacdo.

» Segure a ferramenta pneumatica com seguranca mas
nao com demasiada firmeza, respeitando as forcas de
reaccdo da mao necessarias. As vibragoes podem au-
mentar se aumentar a firmeza com que segura a ferramen-
ta.

» Se forem utilizados acoplamentos rotativos universais
(acoplamentos de garra), tém de ser usadas cavilhas
de retencao. Utilize cabos de seguranca para manguei-
ras, para proteger em caso de falha da unido da man-
gueira com a ferramenta pneumatica ou entre man-
gueiras.

» Nunca segure a ferramenta pneumatica pela manguei-
ra.

Portugués |53
Simbolos

Os simbolos que se seguem podem ser importantes para a uti-

lizagdo da sua ferramenta pneumatica. Memorize os simbolos
e o seu significado. A correcta interpretagao dos simbolos
ajuda-o a utilizar a ferramenta pneumatica melhor e com mais
seguranga.

Simbolo Significado

/A\WARNING

» Antes da montagem, operacao, re-
paracio, manutencao e substitui-
cao de acessorios e antes de traba-
Ihar perto da ferramenta
pneumatica,
c¢des. Ainobservancia das instrucoes

leia todas as indica-

de seguranca e instrugdes gerais po-
de resultar em ferimentos graves.

» Usar dculos de proteccao.

w Watt Poténcia
Nm Newton-metro Umdggie de energia
(binario)
kg Quilogramas
M
Ibs Pounds assa, peso
mm Milimetros Comprimento
min Minutos Periodo de tempo,
s Segundos duragao
1 Rotacdes ou movimentos  N°de rotagdes em
min ;
por minuto ponto morto
bar bar - -
) ) Pressao atmosférica
psi pounds per square inch
| Lit d
/s : rf)s por segun ° Consumo de ar
cfm cubic feet/minute
Medida determinada
dB Decibéis do volume relativo
de som
SWF Bucha de aperto rapido
o Simbolo de sextavado
interior
- Simbolo de quadrado Fixacdo da
exterior ferramenta
Rosca métrica fina US
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Rosca Whitworth Rosca de conexio
NPT National pipe thread

Bosch Power Tools
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Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacoes de ad-

verténcia e todas as instrucées. O desrespei-

to das adverténcias e instruges apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.

Abra a pagina desdobravel com a representacao da ferramen-

ta pneumatica e deixe-a aberta enquanto Ié o manual de ins-
trugdes.

Utilizacao conforme as disposicdes

A ferramenta pneumatica destina-se a furar madeira, metal,
ceramica e plastico.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se as repre-
sentagoes da pagina de imagens. As representacdes sao par-

cialmente esquematicas e podem ser diferentes no caso da
sua ferramenta pneumatica.
1 Arvore porta-brocas
Zona de aperto (por exemplo para um punho adicional)
Interruptor de ligar/desligar (alavanca)
Arco de suspensao
Bocal da mangueira
Superficie de chave no veio da broca
Interruptor de ligar-desligar
Saida de ar com silenciador
Punho adicional*
Ranhura de fixacao para o aro de suspensao
Bragadeira para mangueiras
Mangueira de evacuagao de ar
Parafuso de fixagdo para a tampa da carcaga
Tampa de caixa
Saida de ar com porca sextavada
Anel de vedagdo
Conjunto de evacuagao de ar (descentralizado)
Bocal de ligagao no conjunto de evacuagao de ar
Silenciador no conjunto de evacuagao de ar
Bocal de ligagdo na entrada de ar
Mangueira de alimentagao de ar
Mangueira de evacuagao de ar centralizada
Mandril de brocas de coroa dentada
Mandril de aperto rapido
Chave mandril de brocas
Fixacdo da ferramenta
Bucha traseira
Bucha dianteira
29 Comutador do sentido de rotagao

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Declaragio de conformidade € €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produ-
to descrito nos “Dados Técnicos” esta em conformidade com
todas as disposigdes pertinentes da Directiva 2006/42/CE,
incluindo suas alteracdes, e em conformidade com as seguin-
tes normas: EN SO 11148-3.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

7 -
%@( LoV Neod—
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
Dados técnicos
0607 1535../0607 154 101
Estas ferramentas pneumaticas fazem parte da série CLEAN.

Atecnologia CLEAN da Bosch protege o utilizador e 0 ambien-
te gragas a um trabalho sem dleo e baixos consumos de ar e
energia.

No entanto, também é possivel trabalhar com ar com 6leo.

.,

consumption optimized - consumo de ar optimizado

lubrication free - semodleo

ergonomic - ergondémico

air tool - ferramenta pneumatica
noise reduction - nivel sonoro reduzido

160992A37G[(19.9.16)
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Punhoemformade
Berbequim pneumatico Modelo recto pistola
N°do produto 0607 154 ... 0607 161 ... 0607 153...
..101 ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ...523
N° de rotagdes em ponto morto min! 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Poténcia (til W 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
Didmetro max. de perfuragao em ago mm 4 8 10 8 10 4 4
em 5/32" 5/16" 3/8" 5/16" 3/8" 5/32" 5/32"
Volume de fornecimento
~ Mandril de aperto rapido - - - - - - L
- Mandril de brocas de coroa dentada [ [ ° ° ° ) -
Marcha a direita/a esquerda - - - - - - -
Rosca do veio de perfuragdo
- 3/8"-24 UNF-2A hd - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - () ° ° ° °
Superficie de chave no veio da broca mm 14 17 17 17 17 14 14
Diametro da gola de aperto mm 28 46 46 46 46 = -
Pressdo nominal max. na ferramenta bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Rosca de ligagdo da unido de
mangueira G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Didmetro interior da mangueira mm 6 10 10 10 10 10 10
Consumo de ar em vazio I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7.8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Peso conforme kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,1 2.4 2,6 2,9 3,3 1,8 2,0
Informacao sobre ruidos/vibracoes
Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN ISO 15744.
Normalmente, o nivel sonoro de classe
A da ferramenta pneumatica compre-
ende:
Nivel de pressdo sonora L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Nivel de poténcia sonora L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Incerteza K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Utilizar proteccéo auditiva!

Valores totais de vibragdo a;, (soma dos vectores das trés direcgdes) e incerteza K determinada segundo a norma EN 28927:

Furar metal:
ay m/s? 4,5 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5

Bosch Power Tools
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Berbequim pneumatico Punho em forma de pistola
N°do produto 0607 160...
..501  ..502 ..503 ..504 ..505 ..509 ..511
N° de rotagdes em ponto morto mint 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Poténcia (til W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
Diametro max. de perfuragdoemaco ~ mm 6 6 - 10 10 10 10
em 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Volume de fornecimento
- sem bucha - - b - - - -
- Mandril de aperto rapido - ® - = [ = -
- Mandril de brocas de coroa dentada ° - - ° - ° °
Marcha a direita/a esquerda - = - - - ° °
Rosca do veio de perfuragao
- 3/8"-24 UNF-2A o o o o o ° o
Superficie de chave no veio da broca mm 12 12 12 14 14 14 12
Diametro da gola de aperto mm - - - - - - -
Pressao nominal max. na ferramenta bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Rosca de ligagdo da unido de
mangueira 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Didmetro interior da mangueira mm 10 10 10 10 10 10 10
Consumo de ar em vazio I/s 13 13 13 13 13 13 13
cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Peso conforme kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2,0
Informacao sobre ruidos/vibracoes
Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN ISO 15744.
Normalmente, o nivel sonoro de clas-
se A da ferramenta pneumatica com-
preende:
Nivel de pressdo sonora L, dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Nivel de poténcia sonora L, dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Incerteza K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Utilizar proteccéo auditiva!
Valores totais de vibragdo a;, (soma dos vectores das trés direcgdes) e incerteza K determinada segundo a norma EN 28927:

Furar metal:

a, m/s? 3,5 3,5 3,5 85 3,5 85 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
1609 92A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Berbequim pneumatico Punho em forma de pistola
N°do produto 0607 161...

..500 ..501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ...507
N° de rotagdes em ponto morto min! 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640

Poténcia dtil W 400 400 400 400 400 400 400 400

Hp 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
Didametro max. de perfuracao em mm 8 10 13 13 8 10 13 13
aco em 5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"

Volume de fornecimento
- Mandril de aperto rapido

- Mandril de brocas de coroa - - - - L4 L4 L4 °
dentada ) [} [ ° - - - _
Marcha a direita/a esquerda - - - - - - - -
Rosca do veio de perfuragdo
- 1/2"-20 UNF-2A ° ) ° ° ° ° ° °
Superficie de chave noveiodabroca  mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Didmetro da gola de aperto mm 48 48 48 48 48 48 48 48
Pressao nominal max. naferramenta  bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91 91
Rosca de ligagao da uniao de
mangueira G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Diametro interior da mangueira mm 10 10 10 10 10 10 10 10
Consumo de ar em vazio I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6
Peso conforme kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 29 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 35
Informacao sobre ruidos/vibragoes
Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com ENISO 15744.
Normalmente, o nivel sonoro de
classe A da ferramenta pneumatica
compreende:
Nivel de pressdo sonora L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Nivel de poténcia sonora L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Incerteza K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Utilizar proteccao auditiva!
Valores totais de vibragéo a;, (soma dos vectores das trés direccoes) e incerteza K determinada segundo a norma EN 28927:

Furar metal:
a m/s? 3,5 35 3,5 3,5 3,5 3,5 35 3,5
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0.8 0,8 0,8

0 nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de acordo com um processo de medicao previsto na norma

ENISO 11148 e pode ser utilizado para comparar ferramentas pneumaticas entre si. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes principais da ferramenta pneumética. Se, contudo, a ferramenta pneu-
matica for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma avaliagdo precisa da carga de vibragdes, € igualmente necessario considerar os tempos durante os quais a ferramenta
pneumatica esta desligada ou funciona, mas sem estar a ser utilizada. Isto pode reduzir a carga de vibragées durante o completo
periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de seguranca para proteger o operador contra o efeito de vibragdes, como
por exemplo: manutencdo da ferramenta pneumatica e ferramentas de trabalho, manter as maos quentes, organizagao dos pro-
cessos de trabalho.

Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Montagem

Dispositivo de suporte ou fixacao

Dispositivo de suporte (veja figura A)

» Se desejar operar a ferramenta pneumatica num dispo-
sitivo de suporte ou fixacao, certifique-se de que afixa
ao dispositivo antes de conectar a alimentacao de ar.
Desta forma evita colocd-la em funcionamento inadverti-
damente.

Com o aro de suspensao da ferramenta 4 pode fixar a ferra-

menta pneumatica a um dispositivo de suporte.

- 0607 1535..

Coloque o aro de suspensao 4 sobre a ferramenta pneuma-
tica e engate-o naranhura 10.

Em funcao do centro de gravidade da ferramenta pneuma-
tica, pode utilizar quer a ranhura dianteira quer a ranhura
traseira.

- 0607 1615..

Encaixe o aro de suspensao da ferramenta 4 na zona de
aperto 2.

» Controle regularmente o estado do aro de suspensao
daferramenta e dos ganchos no dispositivo de suporte.

Dispositivo de fixacdo

0607 154 101/0 607 161 1../0 607 1615..

- Pode fixar a ferramenta pneumatica a um dispositivo de fi-
xagao nazona de aperto indicada 2. Utilize, se possivel, to-
da azonade aperto. Quanto menor a zona de aperto, mais
fortes sdo os efeitos da forca de aperto.

Nao sobrecarregue a zona de aperto.

Montar o punho adicional
0607 1605../0607 161 1../0 607 1615..
- Insira o punho adicional 9 na zona de aperto 2.

0 punho adicional 9 pode ser movimentado como desejar, pa-
ra alcangar uma posigao de trabalho segura e livre de fadiga.

- Girar o parafuso de orelhas para o ajuste do punho adicio-
nal no sentido contrario dos ponteiros do reldgio e deslo-
car o punho adicional 9 para a posi¢ao desejada. Em segui-
da devera girar o parafuso de orelhas no sentido dos
ponteiros do relégio para apertar.

Evacuacdo de ar

Com uma evacuagao de ar pode retirar o ar evacuado do seu
ambiente de trabalho através de uma mangueira de ar evacu-
ado e simultaneamente atingir uma insonorizacao perfeita.
Além disso, melhora as condi¢des de trabalho, uma vez que o
ambiente de trabalho deixa de estar poluido porar comdleo e
deixa de haver projeccao de p6 ou aparas.

Evacuacao de ar descentralizada (veja figura B)

0607 1611../0 607 1615..

- Desenrosque o silenciador na saida de ar 8 e substitua-o
por um bocal da mangueira 5.

- Solteabragadeira para mangueiras 11 da mangueira de ar
evacuado 12 e fixe a mangueira de ar evacuado através do
bocal da mangueira 5, apertando bem a bragadeira para
mangueiras.

—

0607 1535../0607 154 101

A evacuacdo de ar deve ser montada antes da conexao a ali-
mentagdo de ar, uma vez que a tampa da carcaga 14 tem de
ser removida.

0 ar evacuado pode ser conduzido para um recipiente desti-
nado a esse efeito.

- Aparafuse os trés parafusos de fixagdo 13 e remova a tam-
padacarcaga 14.

- Troque agora o silenciador pela porca sextavada 15 e fixe
novamente a tampa da carcaga com os trés parafusos de fi-
Xacao.

- Enrosque o bocal da mangueira 5 na porca sextavada 15
na saidadear.

- Solte a bragadeira para mangueiras 11 da mangueirade ar
evacuado 12 e fixe a mangueira de ar evacuado através do
bocal da mangueira 5, apertando bem a bragadeira para
mangueiras.

Evacuacao de ar descentralizada com conjunto de evacu-
acao de ar (veja figura C)
0607161 1..

0 ar evacuado pode ser conduzido para um recipiente desti-
nado a esse efeito, nomeadamente através da fixagao de um
conjunto de evacuagao de ar descentralizado 17.

Nota: Certifique-se de que o bocal da mangueira 5 ndo é en-
roscado no bocal de ligagao 20 na entrada de ar e que o anel
de vedacdo 16 se encontra no entalhe entre a carcaga e o con-
junto de evacuacao de ar 17, para que o ar a ser expelido s6
possa ser descarregado para a mangueira de ar evacuado 12.

- Enrosque o bocal de ligagdo 18 do conjunto de evacuagdo
de ar no bocal de ligagdo 20 na entrada de ar e, em segui-
da, o bocal da mangueira 5no bocal de ligagao 18.

- Substitua o silenciador19 no conjunto de evacuagao de ar
pelo bocal da mangueira do conjunto de evacuagdo de ar.

- Solte abragadeira para mangueiras 11 da mangueirade ar
evacuado 12 e fixe a mangueira de ar evacuado através do
bocal da mangueira 5, apertando bem a bragadeira para
mangueiras.

Evacuacao de ar centralizada (veja figura D)
0607 1611../0607 1615..

Solte a bracadeira para mangueiras 11 da mangueira de
alimentacao de ar 21 e fixe amangueira de alimentagao de
ar através do bocal da mangueira 5, apertando bem a bra-
cadeira para mangueiras.

- Puxe amangueira de ar evacuado (centralizada) 22, que
retira o ar evacuado do seu ambiente de trabalho, por cima
da mangueira de alimentacdo de ar 21. Depois, conecte a
ferramenta pneumatica a alimentagdo de ar (ver “Conexao
aalimentacao de ar”, pagina 59) e puxe a mangueira de ar
evacuado (centralizada) 22 por cima da mangueira de ali-
mentacao de ar montada na extremidade da ferramenta.

Conexao a alimentacao de ar (veja figura E)

» Certifique-se de que a pressao do ar é inferior a 6,3 bar
(91 psi) uma vez que a ferramenta pneumatica foi con-
cebida para esta pressao de servico.

160992A37G[(19.9.16)
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Para uma poténcia maxima, tém de ser respeitados os valores

paraodiametro interior da mangueira e arosca de ligagao, co-

mo indicados na tabela “Dados Técnicos”. Para obter a maxi-
ma poténcia, utilizar apenas mangueiras de, no maximo, 4 m
de comprimento.

0O ar comprimido deve estar livre de corpos estranhos e humi-

dade, para proteger a ferramenta pneumatica contra danos,
sujeira e formagao de ferrugem.

Nota: E necessario usar uma unidade de manutencao do ar
comprimido. Esta garante um funcionamento impecavel das
ferramentas pneumaticas.

Respeite as instrucdes de operagao da unidade de manuten-
¢ao.

Todas as guarnigdes, cabos de conexao e mangueiras devem
ser respectivamente dimensionados para a pressao e o volu-
me de ar necessarios.

Evitar estreitamentos das tubulagdes, p. ex. devido a esmaga-

mento, dobras ou distengdes!

Em caso de duvidas, devera medir com um mandmetro a
pressao na saida de ar, com a ferramenta pneumatica ligada.

Conexao da alimentacao de ar a ferramenta pneumatica

- Aparafuse um bocal da mangueira 5 no bocal de ligagdo na
entrada de ar 20.

Para evitar danos nas pecas de valvula internas da ferra-
menta pneumatica, ao apertar e desapertar o bocal da
mangueira 5, faca contrapressao no bocal de ligacao da
entrada de ar 20 com uma chave de bocas (tamanho

22 mm).

- Solte as bragadeiras para mangueiras 11 da mangueira de
alimentacao de ar 21, e fixe a mangueira de alimentagao
de ar através do bocal da mangueira 5, apertando bem a
bracadeira para mangueiras.

Nota: Fixe amangueira de alimentagdo de ar sempre primeiro

naferramenta pneumatica e so depois a unidade de manuten-

¢ao.
Montar o mandril de brocas (veja figura F)

- Prenda o veio da broca 1 a superficie de chave 6 com uma
chave de bocas adequada e enrosque a bucha de coroa

dentada 23 ou a bucha de aperto rapido 24 ao veio da bro-

ca.

» 0 mandril de brocas deve ser apertado com um binario
de aprox. 20-25 Nm.

Substituir o mandril de brocas de coroa dentada

- Prenda o veio da broca 1 na superficie de chave com uma
chave de bocas adequada.

- Insiraa chave de buchas 25 num dos trés furos na bucha
de coroa dentada 23 e desaperte a bucha rodando-a para
aesquerda.

Nota: Para desapertar uma bucha muito apertada, segure o

encabadouro 26 com uma chave sextavada interior.

Substituir o mandril de brocas de aperto rapido
- Coloque aferramenta pneumatica sobre uma base estavel
(p. ex. bancada de trabalho).
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- Prendaoveiodabroca 1 nasuperficie de chave 6 com uma
chave de bocas adequada e solte a bucha de aperto rapido
24 do veio da broca rodando-a para a esquerda.

Nota: Para desapertar uma bucha muito apertada, segure o

encabadouro 26 com uma chave sextavada interior.

Troca de ferramenta (veja figura G)

Mandril de brocas de coroa dentada

- Abrir o mandril de brocas de coroa dentada 23 girando,
até ser possivel introduzir a ferramenta. Introduzir a ferra-
menta.

- Introduzir a chave de mandril de brocas 25 nos respecti-
vos orificios do mandril de coroa dentada 23 e fixar unifor-
memente a ferramenta.

Retirar a ferramenta de trabalho:

- Girar aluva do mandril de coroa dentada 23 com a chave
de mandril de brocas, no sentido contrario dos ponteiros
do relégio, até poder retirar a ferramenta de trabalho.

Mandril de aperto rapido

- Segurar a bucha traseira 27 do mandril de aperto rapido
24 e girar a bucha dianteira 28 no sentido contrario dos
ponteiros do reldgio, até poder introduzir a ferramenta. In-
troduzir a ferramenta.

- Segurar a bucha traseira 27 do mandril de aperto rapido
24 e girar a bucha dianteira 28 manualmente no sentido
dos ponteiros do relégio, até soar um clic. Isto trava auto-
maticamente o mandril de brocas.

Retirar a ferramenta de trabalho:

- Otravamento se solta novamente se, pararemover a ferra-
menta, girar a bucha dianteira 28 no sentido contrario.

Servico

Colocacao em servico

A ferramenta pneumatica trabalha de forma ideal com uma
pressdo nominal de 6,3 bar (91 psi), medido naentradade ar
com a ferramenta pneumatica ligada.

Ligar e desligar (veja figura H)

Nota: Se aferramenta pneumética ndo pegar, p. ex. depois de

parada durante um peridoo de tempo prolongado, interrom-

paaalimentagao de ar e rode varias vezes o motor no encaixe

26. Desta forma sao eliminadas forgas de adeséo.

Para poupar energia, ligue a ferramenta pneumatica apenas

quando a for utilizar.

0607 154101/0607 161 1..

- Para ligar a ferramenta pneumatica, pressione a alavanca
3 e mantenha-a pressionada durante o processo de traba-
lho.

- Paradesligar a ferramenta pneumdtica, solte a alavanca
3.

0607 1535../0607 160 5..

- Paraligaraferramenta pneumatica prima o interruptor de
ligar/desligar 7 e mantenha-o premido durante o processo
de trabalho.
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- Paradesligaraferramenta pneumatica, solte o interruptor
de ligar/desligar 7.

0607 1615..

- Para ligar a ferramenta pneumatica, pressione o interrup-

tor de ligar/desligar de duas pecas 7 para cima ou para bai-

x0 e mantenha-o pressionado durante o processo de tra-
balho.

- Paradesligaraferramenta pneumatica, solte o interruptor
de ligar/desligar 7.

Ajustar o sentido de rotacao (veja figural)
0607 160 509/0 607 160 511

- Rotacao a direita: Premir o comutador de sentido de rota-

¢d0 29 completamente para a direita.
- Rotacao a esquerda: Premir o comutador de sentido de
rotagao 29 completamente para a esquerda.

Indicacdes de trabalho

Cargas repentinas causam uma forte queda das rotagoes oua
paragem, mas nao prejudicam o motor.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» Permitir que os trabalhos de manutencao e de repara-
cao sejam executados por pessoal qualificado. Desta
forma é assegurada a seguranca da ferramenta pneumati-
ca.

Uma oficina de servico pés-venda Bosch autorizada executa
estes trabalhos de forma rapida e fiavel.

Limpeza regular

- Limpe regularmente o filtro na entrada de ar daferramenta
pneumatica. Paraisso, desaparafuse o bocal da mangueira
5 e retire as particulas de p6 e de sujidade do filtro. No fi-
nal, volte a aparafusar o bocal da mangueira.

- As particulas de 4gua ou de sujidade contidas no ar com-
primido causam a formacdo de ferrugem e o desgaste de
lamelas, valvulas, etc. Para evitar que isto aconteca, colo-
que umas gotas de 6leo para motores na entrada de ar 20.
Volte a ligar a ferramenta pneumatica a alimentagao de ar
(ver “Conexao aalimentacao dear”, pagina 59) e deixe-aa
trabalhar 5-10 senquanto enxagua o 6leo que sai com um
pano. Se a ferramenta pneumatica nao for utilizada du-
rante um periodo de tempo mais longo deve efectuar
sempre este processo.

Manutencao periédica

- Apbs as primeiras 150 horas de servigo, limpe a engrena-
gem com um solvente suave. Siga as indicagdes do fabri-
cantedo solvente em termos de utilizagdo e eliminagao. No
final, lubrifique a engrenagem com massa consistente es-
pecial para engrenagens da Bosch. Repita o processo de
limpeza respectivamente ap6s 300 horas de servigo a con-
tar a partir da primeira limpeza.
Massa consistente especial para engrenagens (225 ml)
N°do produto 3 605 430 009

- Aslamelas do motor devem ser verificadas regularmente
por pessoal especializado e, se necessario, substituidas.

—

Lubrificacao nas ferramentas pneumaticas que nao fazem
parte da série CLEAN

Em todas as ferramentas pneumaticas Bosch, que nao fazem
parte da série CLEAN (um tipo especial de motor pneumatico
que funciona com ar comprimido isento de 6leo), devera mis-
turar constantemente névoa de 6leo no ar comprimido ali-
mentado. O oleador de ar comprimido encontra-se na unida-
de de manutengao do ar comprimido ligado a montante da
ferramenta pneumatica (informagao mais precisas podem ser
solicitadas junto do fabricante do compressor).

Para a lubrificacdo directa da ferramenta pneumatica ou a
mistura na unidade de manutencao deve utilizar o ¢leo para
motores SAE 10 ou SAE 20.

Acessorios

Todos os berbequins pneumaticos podem ser equipados com
buchas de coroa dentada ou buchas de aperto rapido.

Informagdes a respeito de todo o programa de acessorios de
qualidade podem se encontradas em www.bosch-pt.com ou
através do seu revendedor especializado.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de 10 digi-
tos como consta na placa de caracteristicas da ferramenta
pneumatica.

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Aferramenta pneumdtica, os acessorios e aembalagem deve-
riam ser enviados a uma recuperagao ecoldgica de matéria
prima.

» Eliminar éleos e materiais de limpeza de acordo com as

regras de proteccao do meio ambiente. Observar as
normas legais.

160992A37G[(19.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



OBJ_BUCH-1540-004.book Page 61 Monday, September 19,2016 2:47 PM

Portugués |61

» Elimine as lamelas do motor de forma adequada! As la-
melas do motor contém teflon. Nao aquecer acima dos
400 °C, caso contrario podem formar-se vapores prejudi-
ciais a satde.

Se a sua ferramenta pneumatica nao puder mais ser usada,

ela devera ser enviada a um centro de reciclagem ou devolvi-

daaumrevendedor, p. ex. aumaoficina de servigo pés-venda

Bosch.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza per utensili
pneumatici

A AVVERTENZA Leggere ed osservare tutte le istru-

zioni prima del montaggio, del fun-
zionamento, dellariparazione, della manutenzione e della
sostituzione di accessori nonché prima di lavori in prossi-
mita dell’utensile pneumatico. In caso di mancato rispetto
delle seguenti norme di sicurezza possono verificarsi lesioni
serie.

Conservare accuratamente le istruzioni di sicurezza e
consegnarle al personale di servizio.

Sicurezza della postazione di lavoro

» Prestare attenzione alle superfici che possono essere
diventate scivolose a causa dell’'uso della macchina ed
al pericolo di inciampare nel tubo flessibile dell’aria o
nel tubo flessibile idraulico. Scivolamenti, inciampi e ca-
dute sono le cause principali per lesioni sul posto di lavoro.

» Non utilizzare Futensile pneumatico in ambienti sog-
gettial rischio di esplosioni e nei quali si trovino liquidi,
gas oppure polveri infiammabili. Nel corso della lavora-
zione del pezzo possono svilupparsi scintille che possono
far infiammare la polvere o i vapori.

» Impedire che presenti, bambini e visitatori occasionali
possano avvicinarsi alla postazione di lavoro mentre si
sta operando con I'utensile pneumatico. La presenza di
altre persone provoca distrazione che pud comportare la
perdita del controllo sull'utensile pneumatico.

Sicurezza di utensili pneumatici

» Non puntare mai il flusso d’aria verso se stessi oppure
contro altre persone e dirigere I’aria fredda lontano
dalle mani. L’aria compressa puo causare lesioni serie.

» Controllare raccordi di collegamento e tubazioni di ali-
mentazione. Tutti i gruppi condizionatori, i giunti ed i tubi
flessibili devono installati conformemente ai dati tecnici
relativamente alla pressione ed al flusso d’aria. Una pres-
sione troppo bassa pregiudica il funzionamento dell'uten-
sile pneumatico ed una pressione troppo alta pud causare
danni materiali e lesioni.

» Evitare di piegare e di stringere i tubi flessibili ed evita-
re l'uso di solventi e spigoli taglienti. Proteggere i tubi
flessibili da calore, olio e parti rotanti. Sostituire imme-
diatamente un tubo flessibile danneggiato. Una tubazio-
ne di alimentazione difettosa puo provocare movimenti in-
controllati del tubo per I'aria compressa comportando il
pericolo di lesioni. Polvere oppure trucioli sollevati
dall'aria possono provocare gravi lesioni agli occhi.

» Accertarsi che le fascette per tubi flessibili siano sem-
pre fissate bene. Fascette per tubi flessibili non serrate
saldamente oppure danneggiate possono provocare una
perdita incontrollata dell’aria.

Sicurezza delle persone

» Siraccomanda la massima attenzione avendo cura di
concentrarsi sempre sulle proprie azioni e lavorare con
'utensile pneumatico operando sempre con la dovuta
ragionevolezza. Non utilizzare I'utensile pneumatico in
caso di stanchezza oppure sotto I'effetto di droghe, be-
vande alcoliche o medicinali. Un attimo di distrazione du-
rante I'uso dell'utensile pneumatico pud causare lesioni
gravi.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. L'utilizzo di equipaggia-
mento protettivo personale come maschera antipolvere,
scarpe antisdrucciolevoli di sicurezza, casco protettivo op-
pure protezione dell'udito, secondo le istruzioni del datore
dilavoro oppure come richiesto dalle norme antinfortuni-
stiche e dalle norme per la tutela della salute, riduce il ri-
schio di lesioni.

» Evitare la messa in funzione involontaria dell’elettrou-
tensile. Assicurarsi che I'utensile pneumatico sia spen-
to prima di collegarlo all’alimentazione dell’aria, prima
di afferrarlo oppure di trasportarlo. Se durante il tra-
sporto dell'utensile pneumatico viene messo il dito sull'in-
terruttore di avvio/arresto oppure l'utensile pneumatico
acceso viene collegato all'alimentazione dell’aria possono
verificarsi incidenti.

» Togliere utensili di regolazione prima di accendere
I'utensile pneumatico. Un qualunque attrezzo di regola-
zione che sitrovi in una parte rotante dell'utensile pneuma-
tico puo provocare seri incidenti.

» Mai sopravvalutare le proprie possibilita di reazione.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e di mantene-
re Pequilibrio in ogni momento. Una posizione di lavoro
sicura ed un’adatta posizione del corpo permettono di po-
ter controllare meglio I'utensile pneumatico in caso di si-
tuazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adatti. Non indossare vestiti larghi,
né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i vestiti
ed i guanti lontano da parti in movimento. Vestiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi in parti in movi-
mento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione e di raccolta della polvere, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. Lutilizzo di tali dispositivi contribuisce a ridurre
lo svilupparsi di situazioni pericolose provocate dalla pre-
senza di polvere.

» Non respirare mai direttamente I'aria di scarico. Evita-
re che I'aria di scarico possa arrivare negli occhi. L’aria
di scarico dell’'utensile pneumatico puo contenere acqua,
olio, particelle di metallo ed impurita provenienti dal com-
pressore. Questo pud provocare seri pericoli per la salute.

Maneggio accurato ed impiego di utensili pneumatici

» Per bloccare e supportare il pezzo in lavorazione utiliz-
zare dispositivi di serraggio oppure una morsa a vite.
Tenendo il pezzo in lavorazione con la mano oppure cer-
cando di tenerlo fermo con il corpo, non & piti possibile
operare in modo sicuro con I'utensile pneumatico.
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» Non sottoporre I'utensile pneumatico a sovraccarico.
Per effettuare i propri lavori, utilizzare esclusivamente
'utensile pneumatico esplicitamente previsto per il ca-
s0. Con l'utensile pneumatico adatto si lavora meglio ed in
modo pil sicuro nel’ambito della potenza di prestazione
indicata.

» Non utilizzare alcun utensile pneumatico il cui interrut-
tore di avvio/arresto sia difettoso. Un utensile pneuma-
tico che non puo pill essere acceso o spento & pericoloso e
deve essere riparato.

» Interrompere sempre I'alimentazione di aria prima di
effettuare operazioni di regolazione sull’apparecchio,
prima di sostituire accessori oppure nel caso in cuilo
stesso non venga utilizzato per lungo tempo. Questa mi-
sura preventiva impedisce 'avvio accidentale dell’utensile
pneumatico.

» Quando gli utensili pneumatici non vengono utilizzati,
conservarlial di fuori del raggio di accesso dei bambini.
Non permettere di usare I'utensile pneumatico a perso-
ne che non siano abituate ad usarlo o che non abbiano
letto le presenti istruzioni. Gli utensili pneumatici sono
pericolosi se vengono utilizzate da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

» Effettuare accuratamente la manutenzione dell’'utensi-
le pneumatico. Accertarsi che parti mobili dell’utensile
funzionino perfettamente, che non s’inceppino e che
non vi siano pezzi rotti o danneggiati al punto da pre-
giudicare il funzionamento dell’utensile pneumatico
stesso. Far riparare le parti danneggiate prima dell’im-
piego dell’'utensile pneumatico. Molti incidenti sono pro-
vocati dal fatto che gli utensili pneumatici non vengono sot-
toposti a sufficienti interventi di manutenzione.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare Putensile pneumatico, gli accessori, gli uten-
sili per applicazioni specifiche ecc. conformemente al-
le presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere sempre pre-
sente le condizioni di lavoro e le operazioni da
effettuare. In questo modo vengono ridotti per quanto
possibile la formazione di polvere, le vibrazioni e lo svilup-
po di rumori.

» L’utensile pneumatico dovrebbe essere preparato, re-
golato o utilizzato esclusivamente da operatori qualifi-
cati ed espressamente istruiti.

» L’utensile pneumatico non deve essere modificato. Le
modifiche possono ridurre I'efficacia delle misure di sicu-
rezza ed aumentare i rischi per 'operatore.

Service

» Fare riparare l'utensile pneumatico solo ed esclusiva-
mente da personale specializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell'utensile pneumatico.
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Indicazioni di sicurezza per trapani pneumatici

» Controllare se la targhetta di identificazione é leggibi-
le. Procurarsi eventualmente la targhetta per la sostituzio-
ne dal produttore.

» In caso di una rottura del pezzo in lavorazione o di una
parte accessoria oppure persino dell’utensile pneuma-
tico stesso, possono essere scagliati fuori pezzi a gran-
de velocita.

» Durante il funzionamento e in caso di interventi di ripa-
razione o di manutenzione nonché durante la sostitu-
zione di accessori sull’utensile pneumatico & necessa-
rio avere sempre una protezione per gli occhi antiurto.
Il grado della protezione necessaria dovrebbe essere
valutato separatamente per ogni singolo caso.

» L’operatore ed il personale addetto alla manutenzione
devono essere in grado fisicamente di maneggiare il
formato, il peso e la potenza dell’utensile pneumatico.

» E importante essere preparati amovimenti inaspettati
dellutensile pneumatico che possono verificarsi a se-
guito di forze di reazione oppure in caso di rottura
dell’accessorio. Tenere sempre ben saldo I'utensile
pneumatico e portare il proprio corpo e le proprie brac-
ciainunaposizione che permette di compensare questi
movimenti. Queste misure precauzionali possono evitare
lesioni.

» Spegnere immediatamente 'utensile pneumatico se
'accessorio si & bloccato. Essere pronti ad elevati mo-
menti di reazione che causano un contraccolpo. L'ac-
cessorio si blocca se:

- l'utensile pneumatico viene sovraccaricato,

- lo stesso rimane bloccato nel pezzo in lavorazione
oppure

- lo stesso attraversa completamente il materiale in
lavorazione.

» Utilizzare mezzi ausiliari per I'assorbimento dei mo-
menti di reazione, come ad. es. un dispositivo di soste-
gno. Qualora questo non fosse possibile, utilizzare
un’impugnatura supplementare.

» Non avvicinare maila mano all’accessorio rotante. Cisi
puo ferire.

» In caso di un’interruzione dell’alimentazione dell’aria
oppure una pressione d’esercizio ridotta, spegnere
I'utensile pneumatico. Controllare la pressione d’eserci-
zio e a pressione d’esercizio ottimale avviare di nuovo.

» Utilizzando I'utensile pneumatico é possibile che 'ope-
ratore, svolgendo le attivita concernenti al lavoro, pro-
visensazioni fastidiose alle mani, alle braccia, alle spal-
le, nell’area del collo oppure in altre parti del corpo.

» Perillavoro con questo utensile pneumatico assumere
una posizione comoda, prestare attenzione ad un so-
stegno sicuro ed evitare posizioni sfavorevoli oppure
posizioni in cui risulta difficile mantenere Pequilibrio.
Durante lavori che durano a lungo, I'operatore dovreb-
be cambiare la postura; questo puo aiutare ad evitare
fastidi ed affaticamento.
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» Qualora 'operatore dovesse riscontrare sintomi come
ad es. malessere continuo, disturbi, palpitazioni, dolo-
re, formicolio, intorpidimento, bruciore o rigidita, que-
sti sintomi di avvertimento non dovrebbero essere
ignorati. L’operatore dovrebbe comunicarli al suo dato-
re di lavoro e consultare un medico qualificato.

» Attenzione! In caso di funzionamento prolungato
dell’utensile pneumatico gli accessori possono diven-
tare bollenti. Utilizzare guanti di protezione.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Evitare il contatto con un cavo sotto tensione. L 'utensile
pneumatico non & isolato ed il contatto con un cavo sotto
tensione puo causare una scossa elettrica.

A AVVERTENZA La polvere che si forma nel corso di

operazioni di smerigliatura, di ta-
glio, levigatura, foratura e di altre operazioni simili puo
essere cancerogena oppure provocare effetti di ridotta
fertilita o di modifica del patrimonio genetico. Alcune delle
sostanze contenute in queste polveri sono:
- piombo, in pitture e vernici contenenti piombo;
- terrasilicea cristallina in mattoni, cemento ed altri tipi di

materiale da costruzione;

- arsenico e cromato in legname trattato chimicamente.
I rischio di una malattia dipende dalla frequenza in cui si &
espostiaqueste sostanze. Per ridurre il pericolo si consiglia di
lavorare esclusivamente in locali ben areati con equipaggia-
mento protettivo adatto (ad es. con mascherine speciali in
grado di filtrare anche le pili piccole particelle di polvere).

» Durante il lavoro sul pezzo in lavorazione puo svilup-
parsi inoltre inquinamento acustico che puo essere evi-
tato adottando misure adatte, come ad. es. I'impiego di
materiali isolanti alla comparsa di rumori squillanti sul
pezzo in lavorazione.

» Se l'utensile pneumatico dispone di un silenziatore, &
necessario assicurarsi sempre che lo stesso sia presen-
te durante il funzionamento dell’utensile pneumatico e
che si trovi in buone condizioni operative.

» L’effetto delle vibrazioni puo causare lesioni ai nervi e
disturbi alla circolazione sanguigna in mani e braccia.

» Utilizzare guanti aderenti. Le impugnature degli utensili
pneumatici diventano fredde a causa del flusso dell'aria
compressa. Mani calde sono pitl insensibili alle vibrazioni.
Guanti non aderenti possono essere afferrati da parti ro-
tanti.

» Qualora doveste accorgerViche la pelle delle dita o del-
lamani diventaintorpidita, presenta formicolio, dolore
oppure diventa bianca, sospendere il lavoro con F'uten-
sile pneumatico, informare a riguardo il datore di lavo-
ro e consultare un medico.

» Non far sobbalzare la punta sul pezzo in lavorazione.
Questo pud causare un aumento sensibile delle vibrazioni.

» Per il mantenimento del peso dell’utensile pneumatico
utilizzare, se possibile, un supporto, un bilanciatore a
molla oppure un dispositivo di compensazione.

» Tenere l'utensile pneumatico con una presa non ecces-
sivamente salda ma sicura, considerando le necessarie
forze di reazione della mano. Le vibrazioni possono au-
mentare se I'utensile viene tenuto piu saldamente.

» Qualora venissero impiegati innesti a denti frontali, de-
vono essere utilizzate spine di fermo. Utilizzare prote-
zioni tubi flessibili Whipcheck per garantire protezione
in caso di un guasto del collegamento del tubo flessibile
con I'utensile pneumatico oppure dei tubi flessibili uno
con laltro.

» Non trasportare mai Putensile pneumatico tenendolo
per il tubo flessibile.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo
dell'utensile pneumatico in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-
zare meglio ed in modo pit sicuro I'utensile pneumatico.

Simbolo Significato

» Leggere ed osservare tutte le istru-
zioni prima del montaggio, del fun-
zionamento, della riparazione, del-
la manutenzione e della
sostituzione di accessori nonché
prima di lavori in prossimita
dell’'utensile pneumatico. In caso di
mancato rispetto delle norme di sicu-
rezza e delle istruzioni operative pos-
sono verificarsi lesioni serie.

/\WARNING

» Indossare degli occhiali di

protezione.
W Watt Potenza
Nm Newton metro Unita ql Energla
(coppia)
kg Chilogrammo
Massa, peso
Ibs Pounds (libbra) P
mm Millimetro Lunghezza
min Minuti Periodo di tempo,
s Secondi durata
min Rotazioni o movimential ~ Numero digiria
minuto vuoto
bar bar
) . Pressione dellaria
psi pounds per square inch
I/s Litri al secondo .
) ) Consumo d'aria
cfm cubic feet/minute

160992A37G[(19.9.16)
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Simbolo Significato

Unita di misura del

dB Decibel volume acustico
relativo

QcC Mandrino a cambio rapido

(o] Simbolo per esagono cavo

- Simbolo per attacco Mandrino

quadro maschio

Filettatura fine US
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Raccordo Whitworth
NPT National pipe thread

portautensile

Raccordo

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-
zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Alzare il lato apribile con lllustrazione dell'utensile pneumati-
co e lasciare aperto questo lato durante la lettura delle istru-
zioni d'uso.

Uso conforme alle norme

L'utensile pneumatico & idoneo per forare nel legno, nel me-
tallo, nella ceramica e nella plastica.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti rappresentati si riferisce alle
illustrazioni riportate sulle pagina con la rappresentazione
grafica. Le illustrazioni sono riportate in parte in modo sche-
matico e possono essere differenti dal Vostro utensile pneu-
matico.
1 Alberino filettato
2 Campo di serraggio (ad es. per un'impugnatura
suplementare)
Interruttore di avvio/arresto (leva)
Staffa di sospensione
Raccordo per tubo
Superficie per chiave sull'alberino filettato
Interruttore di avvio/arresto
Uscita aria con silenziatore
Impugnatura supplementare*
10 Intagli di fissaggio per staffa di sospensione
11 Fascetta per tubi flessibili
12 Tubo flessibile aria di scarico
13 Vite di fissaggio per coperchio della carcassa
14 Coperchio della carcassa
15 Scarico dell'aria con dado esagonale
16 Anello ditenuta
17 Setaria di scarico (decentrale)

W oo ~NO O AW
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18 Raccordo di collegamento sul set aria di scarico
19 Silenziatore sul set aria di scarico

20 Raccordo alla bocca di entrata dell'aria
21 Tubo dellaria di alimentazione

22 Tubo flessibile aria di scarico centrale
23 Mandrino a cremagliera

24 Mandrino autoserrante

25 Chiave di serraggio per mandrini

26 Mandrino portautensile

27 Boccola posteriore

28 Boccola anteriore

29 Commutatore del senso di rotazione

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel

nostro programma accessori.

Dichiarazione di conformita c €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodot-
to descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte le
disposizioni pertinenti della Direttiva 2006/42/CE e alle rela-
tive modifiche, nonché alle seguenti Normative:

ENISO 11148-3.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Dati tecnici

0607 1535../0607 154 101

Questi utensili pneumatici fanno parte della serie CLEAN.

La tecnica CLEAN della Bosch rispetta 'utente e 'ambiente
grazie all'esercizio privo diolio ed a un consumo ridotto di aria
ed energia.

Tuttavia & possibile un funzionamento con aria contenente
olio.

consumption optimized - ottimizzato nel consumo dell’aria

lubrication free - privod’olio
ergonomic - ergonomico

air tool - utensile pneumatico
noise reduction - livello di rumore ridotto

Bosch Power Tools
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Trapano pneumatico Versione dritta Forma a pistola
Codice prodotto 0607 154... 0607 161 ... 0607 153 ...
..101  ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ..523
Numero di giri a vuoto min’t 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Potenza resa W 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
max. diametro di foratura mm 4 8 10 8 10 4 4
nellacciaio in 5/32"  5/16"  3/8"  5/16"  3/8"  5/32"  5/32"
Volume di fornitura
- = - = - = °

- Mandrino autoserrante
- Mandrino a cremagliera ° ° ° o ° ) -

Rotazione destrorsa/sinistrorsa - - = = - - _
Filetto dell'alberino

- 3/8"-24 UNF-2A b - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - ) ° ° ° ° °
Superficie per chiave sull'alberino

filettato mm 14 17 17 17 17 14 14
Diametro collarino di bloccaggio mm 28 46 46 46 46 = -
Max. pressione operativa bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
sull'utensile psi 91 91 91 91 91 91 91
Filettatura di raccordo del

raccordo per tubo flessibile G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Luce diametro interno del tubo mm 6 10 10 10 10 10 10
Consumo d’aria nel funzionamento I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7.8 8,5
avuoto cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Peso in funzione della kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,1 2,4 2,6 2,9 3,3 1,8 2,0

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN ISO 15744.

Illivello di rumore stimato A
dellutensile pneumaticoammonta
normalmente a:

Livello di pressione acustica L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Livello di potenza sonora L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Incertezza della misura K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemente
allanorma EN 28927:

Foratura nel metallo:

ay m/s? 4,5 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5
1609 92A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Trapano pneumatico Forma a pistola
Codice prodotto 0607 160...
...501 ...502 ...503 ...504 ...505 ...509 ..511

Numero di giri a vuoto min’! 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Potenza resa W 320 320 320 320 320 320 320

Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
max. diametro di foratura mm 6 6 - 10 10 10 10
nell'acciaio in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Volume di fornitura
- senza mandrino autoserrante - - b - - - -
- Mandrino autoserrante - (] - = [ = -
- Mandrino a cremagliera ° - - ° - ° °
Rotazione destrorsa/sinistrorsa - - - - - [ )
Filetto dell'alberino
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° °
Superficie per chiave sull'alberino
filettato mm 12 12 12 14 14 14 12
Diametro collarino di bloccaggio mm - = - = - = -
Max. pressione operativa bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
sullutensile psi 91 91 91 91 91 91 91
Filettatura di raccordo del
raccordo per tubo flessibile 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Luce diametro interno del tubo mm 10 10 10 10 10 10 10
Consumod'arianelfunzionamento I/s 13 13 13 13 13 13 13
avuoto cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Peso in funzione della kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2.0
Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN ISO 15744.
Il livello di rumore stimato A
dellutensile pneumaticoammonta
normalmente a:
Livello di pressione acustical,,  dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Livello di potenza sonora L, dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Incertezza della misura K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemente
allanorma EN 28927:

Foratura nel metallo:

a, m/s? 3,5 85 3,5 85 3,5 85 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Trapano pneumatico Forma a pistola
Codice prodotto 0607 161 ...
..500 ..501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ..507
Numero di giri a vuoto mint 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Potenzaresa W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 054 054 054 054 054 054 054 054
max. diametro di foratura mm 8 10 13 13 8 10 13 13
nellacciaio in  5/16"  3/8"  1/2"  1/2" 5/16"  3/8"  1/2'  1/2"
Volume di fornitura
- - - - ° ° ° °

- Mandrino autoserrante
- Mandrino a cremagliera o ° ° ° - = - =

Rotazione destrorsa/sinistrorsa - - - - - - - _
Filetto dell'alberino

- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ) ) ) ) °
Superficie per chiave sull'alberino

filettato mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Diametro collarino di bloccaggio mm 48 48 48 48 48 48 48 48
Max. pressione operativa bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
sullutensile psi 91 91 91 91 91 91 91 91
Filettatura di raccordo del

raccordo per tubo flessibile G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Luce diametro interno del tubo mm 10 10 10 10 10 10 10 10
Consumo d’aria nel I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
funzionamento a vuoto cfm 296 296 29,6 30 296 254 296 296
Peso in funzione della kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN ISO 15744,

Il livello di rumore stimato A
dellutensile pneumatico
ammonta normalmente a:

Livello di pressione acustica L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Livello di potenza sonora L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Incertezza della misura K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemente
allanorma EN 28927:

Foratura nel metallo:

a, m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme alla norma
ENISO 11148 e puo essere utilizzato per confrontare gli utensili pneumatici. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione tempo-
ranea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi principali dell'utensile pneumatico. Qualora I'utensile pneumatico venisse
utilizzato tuttavia per altriimpieghi, con accessori e utensili da innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il livello di
vibrazioni pu¢ differire. Questo puo aumentare sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni andrebbero anche considerati i tempi in cui l'utensile pneumatico &
spento, oppure € acceso ma non effettivamente utilizzato. Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazioni per 'inte-
ro periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere l'operatore dall'effetto delle vibrazioni, quali ad es.: manutenzione
dell'utensile pneumatico e degli accessori, mantenere le mani calde, organizzazione dello svolgimento del lavoro.

160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Montaggio

Dispositivo di sospensione e di serraggio

Dispositivo di sospensione (vedi figura A)
» Volendo utilizzare F'utensile pneumatico in combina-
zione con un dispositivo di sospensione o di serraggio,

prima di collegarlo all’alimentazione dell’aria accertar-

si che sia stato fissato correttamente. In questo modo si
evita di metterla in funzione involontariamente.
Con la staffa di sospensione 4 & possibile fissare 'utensile
pneumatico ad un dispositivo di sospensione.
- 0607 1535..

Applicare la staffa di sospensione 4 sull'utensile pneumati-

co e farla scattare in posizione nell'intaglio 10.

A seconda del baricentro dell’'utensile pneumatico & possi-

bile utilizzare o l'intaglio anteriore oppure quello posterio-
re.

- 0607 1615..
Inserire la staffa di sospensione 4 nel campo di serraggio
2.

» Controllare regolarmente lo stato della staffa di so-
spensione e dei ganci del dispositivo di sospensione.

Dispositivo di serraggio
0607 154 101/0 607 161 1../0 607 161 5..
- Entroil campo di serraggio indicato 2 ¢ possibile fissare

I'utensile pneumatico in un dispositivo di serraggio. Possi-

bilmente, utilizzare il completo campo di serraggio. Quan-
tominore & il campo di serraggio, tanto maggiore é 'effetto
delle forze di serraggio.

Non sovraccaricare il settore di serraggio.

Montaggio dell’impugnatura supplementare
0607 1605../0607 1611../0 607 1615..

- Spingere 'impugnatura supplementare 9 nel campo di ser-

raggio 2.

L'impugnatura supplementare 9 pud essere spostata libera-
mente e regolata in modo da permettere di prendere una po-
sizione di lavoro di assoluta maneggevolezza.

- Perlaregolazione dell'impugnatura supplementare girare

la vite ad alette in senso antiorario e spostare I'impugnatu-

ra supplementare 9 sulla posizione richiesta. Una volta
conclusa I'operazione, avvitare di nuovo forte la vite ad
alette in senso orario.

Canalizzazione dell’aria di scarico

Con una canalizzazione dell'aria di scarico & possibile deviare
I'aria di scarico dal posto di lavoro tramite un tubo flessibile
adatto ottenendo contemporaneamente un’ottimale insono-
rizzazione. Inoltre vengono migliorate le condizioni operative
in quanto il posto di lavoro non pud pili essere sporcato da
aria contenente olio oppure polvere o trucioli non vengono pit
fatti vorticare.

Canalizzazione decentrale dellaria di scarico
(vedi figura B)
0607 1611../0607 1615..

—
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- Svitare il silenziatore all'uscita dell'aria 8 e sostituirlo con
un raccordo filettato per tubi flessibili 5.

- Allentare la fascetta per tubi flessibili 11 del tubo flessibile
dell'aria di scarico 12 e fissare il tubo flessibile dell'aria di
scarico sopra al raccordo filettato per tubi flessibili 5 ser-
rando saldamente la fascetta per tubi flessibili.

0607 1535../0 607 154 101

La canalizzazione dell'aria di scarico dovrebbe essere monta-
ta primadel collegamento all'alimentazione dell'aria in quanto
il coperchio della carcassa 14 deve essere rimosso.

E possibile canalizzare I'aria di scarico in un serbatoio per
I'aria di scarico.

- Svitare le tre viti di fissaggio 13 e rimuovere il coperchio
della carcassa 14.

- Sostituire ora il silenziatore con il dado esagonale 15 e fis-
sare di nuovo il coperchio della carcassa con le tre viti di
fissaggio.

- Awvitare il raccordo filettato per tubi flessibili 5 sul dado
esagonale 15 all'uscita dell'aria.

- Allentare la fascetta per tubi flessibili 11 del tubo flessibile
dellaria di scarico 12 e fissare il tubo flessibile dell'aria di
scarico sopra al raccordo filettato per tubi flessibili 5 ser-
rando saldamente la fascetta per tubi flessibili.

Canalizzazione decentrale dell’aria di scarico con set aria
di scarico (vedi figura C)
06071611..

E possibile canalizzare I'aria di scarico in un serbatoio per
I'aria di scarico fissando un set aria di scarico decentrale 17.

Nota bene: Prestare attenzione che il raccordo filettato per
tubi flessibili 5 non sia avvitato al raccordo 20 alla bocca di
entrata dell'aria e che I'anello di tenuta 16 si trovi nell'incavo
trala carcassa e il set aria di scarico 17 in modo tale che I'aria
che fuoriesce possa uscire esclusivamente passando per il tu-
bo flessibile di scarico 12.

- Avvitare saldamente il raccordo di collegamento 18 del set
aria di scarico al raccordo 20 alla bocca di entrata dell'aria
e successivamente il raccordo filettato per tubi flessibili 5
al raccordo di collegamento 18.

- Sostituire il silenziatore 19 sul set aria di scarico con il rac-
cordo filettato per tubi flessibili del set aria di scarico.

- Allentare la fascetta per tubi flessibili 11 del tubo flessibile
dellaria di scarico 12 e fissare il tubo flessibile dell'aria di
scarico sopra al raccordo filettato per tubi flessibili 5 ser-
rando saldamente la fascetta per tubi flessibili.

Canalizzazione centrale dell’aria di scarico (vedi figura D)
0607 1611../0607 161 5..

- Allentare la fascetta per tubi flessibili 11 del tubo dell’aria
dialimentazione 21 e fissare il tubo dell'aria di alimentazio-
ne sopra il raccordo filettato per tubi flessibili 5 serrando
saldamente la fascetta per tubi flessibili.

- Applicare il tubo di scarico dell'aria (centrale) 22, che ca-
nalizza via l'aria di scarico dalla Vostra stazione di lavoro,
soprail tubo dell’aria di alimentazione 21. Collegare quindi
I'utensile pneumatico all'alimentazione dellaria (vedere
«Collegamento all'alimentazione dell'aria», pagina 70) e ti-
rare il tubo di scarico dell'aria (centrale) 22 sopra il tubo

Bosch Power Tools
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montato dell’aria di alimentazione fino all’estremita della
macchina.

Collegamento all’alimentazione dell’aria

(vedifiguraE)

» Accertarsi che la pressione dell’aria non sia inferiore a
6,3 bar (91 psi), poiché I'utensile pneumatico & proget-
tato per tale pressione d’esercizio.

Per ottenre una potenza masssima devono essere rispettati i
valori per la luce diametro interno del tubo ed il raccordo co-
me indicato nella tabella «Dati tecnici». Per il mantenimento
dellintera potenza, utilizzare esclusivamente tubi con una
lunghezza massima di 4 m.

Per poter proteggere I'utensile pneumatico da eventuali dan-
neggiamenti, sporcizia e formazione di ruggine, I'aria com-
pressaalimentata deve essere completamente libera da corpi
estranei e da umidita.

Nota bene: E necessario utilizzare un’unita di preparazione
aria. Questa garantisce un funzionamento corretto degli uten-
sili ad aria compressa.

Si prega di attenersi alle istruzioni d’uso relative all'unita di
preparazione aria compressa.

Tutti gli strumenti, le tubazioni di collegamento ed i tubi devo-
no essere adatti alla rispettiva pressione ed alla quantita di
aria necessaria.

Evitare ogni restringimento dei tubi di alimentazione, p. es.
tramite schiacciamenti, piegature oppure strappi!

In caso di dubbio, controllare con un manometro la pressione
all'entrata dell'aria mentre I'utensile pneumatico & acceso.

Raccordo dell’alimentazione dell’aria all’utensile pneuma-

tico

- Awvitare il raccordo per tubo 5 nel raccordo della bocca di
entrata dell'aria 20.

Per poter evitare possibili danni alle valvole interne
dell'utensile pneumatico, avvitando e svitando il raccordo
per tubo 5 si dovrebbe bloccare il raccordo di collegamen-
to sporgente della bocca di entrata dell'aria 20 con una
chiave fissa (misura 22 mm).

- Allentare le fascette per tubi flessibili 11 del tubo dell'aria
di alimentazione 21, e fissare il tubo dell'aria di alimenta-
zione sopra il raccordo per tubo 5 stringendo forte la fa-
scetta per tubi flessibili.

Nota bene: Collegare il tubo dell'aria dialimentazione sempre

prima all'utensile pneumatico, e poi all’unita di preparazione

aria compressa.

Montaggio del mandrino autoserrante

(vedi figura F)

- Tenere fermo l'alberino filettato 1 sulla superficie per chia-
ve 6 con una chiave fissa adatta ed avvitare il mandrino a
cremagliera 23 o il mandrino autoserrante 24 sull'alberino
filettato.

» Il mandrino autoserrante deve essere serrato salda-
mente con una coppia di serraggio di ca. 20-25 Nm.

Sostituzione del mandrino a cremagliera

- Tenere fermo l'alberino filettato 1 sulla superficie per chia-
ve con una chiave fissa adatta.

- Inserire la chiave di serraggio per mandrini 25 in uno dei
tre fori sul mandrino a cremagliera 23 ed allentare il man-
drino autoserrante girando verso sinistra.

Nota bene: Un mandrino autoserrante bloccato puo essere

sbloccato tenendo fermo con una chiave per esagono interno

nel mandrino portautensile 26.

Sostituzione del mandrino autoserrante

- Posare 'utensile pneumatico su una base stabile (p. es.
banco da lavoro).

- Tenere fermo l'alberino filettato 1 sulla superficie per chiave
6 con una chiave fissa adatta ed allentare il mandrino auto-
serrante 24 dall’alberino filettato girando verso sinistra.

Nota bene: Un mandrino autoserrante bloccato puo essere

sbloccato tenendo fermo con una chiave per esagono interno

nel mandrino portautensile 26.

Cambio degli utensili (vedi figura G)

Mandrino a cremagliera

- Aprire il mandrino a cremagliera 23 ruotandolo fino a
quando diventera possibile applicarvi l'utensile. Inserire
I'accessorio.

- Inserire la chiave di serraggio per mandrini 25 nelle rispet-
tive forature del mandrino a cremagliera 23 e fissare bene
I'utensile ad innesto in modo uniforme.

Smontaggio dell'utensile accessorio:
- Utilizzando la chiave per mandrino, ruotare la boccola del

mandrino a cremagliera 23 in senso antiorario fino a poter
estrarre l'accessorio.

Mandrino autoserrante

- Bloccare la boccola posteriore 27 del mandrino autoser-
rante 24 e ruotare la boccola anteriore 28 in senso antiora-
rio fino a rendere possibile I'inserimento dell'utensile. In-
serirvi l'utensile accessorio.

- Bloccare la boccola posteriore 27 del mandrino autoser-
rante 24 e ruotare la boccola anteriore 28 in senso orario
manualmente con forza fino a percepire uno scatto. In que-
sto modo si blocca il mandrino automaticamente.

Smontaggio dell'utensile accessorio:

- Losbloccoavviene quando, per togliere l'utensile, sigirala
boccola anteriore in senso contrario 28.

Uso

Avviamento

L'utensile pneumatico funzionera in modo ottimale con una
pressione d’esercizio di 6,3 bar (91 psi), misurata all'ingres-
so aria ad utensile acceso.

Avviamento/arresto (vedi figura H)
Nota bene: Se I'utensile pneumatico, p. es. dopo un lungo pe-

riodo di pausa non dovesse mettersi in funzione, interrompe-
re I'alimentazione dell'aria e ruotare al mandrino portautensi-
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le 26 per far girare diverse volte il motore. In questo modo si

eliminano forze di adesione.

Per risparmiare energia, accendere ['utensile pneumatico sol-

tanto al momento dell'utilizzo.

0607 154101/0607 161 1..

- Peraccendere 'utensile pneumatico premere laleva 3 e
tenerla premuta durante 'esecuzione del lavoro.

- Per spegnere l'utensile pneumatico rilasciare la leva 3.

0607 1535../0607 160 5..

Per accendere I'utensile pneumatico premere l'interrutto-
re di avvio/arresto 7 e tenerlo premuto durante I'esecuzio-
ne del lavoro.

- Per spegnere l'utensile pneumatico rilasciare I'interrutto-
re di avvio/arresto 7.

0607 1615..

- Peraccendere ['utensile pneumatico premere sopra oppu-
re sotto I'interruttore di avvio/arresto in due parti 7 e te-
nerlo premuto durante 'esecuzione del lavoro.

- Per spegnere ['utensile pneumatico rilasciare l'interrutto-
re di avvio/arresto 7.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figural)

0607 160 509/0 607 160 511

- Rotazione destrorsa: Premere il commutatore del senso
dirotazione 29 verso destra fino alla battuta di arresto.

- Rotazione sinistrorsa: Premere il commutatore del senso
dirotazione 29 verso sinistra fino alla battuta di arresto.

Indicazioni operative

Carichi improvvisi producono un forte abbassamento del nu-
mero di giri oppure fermano la macchina senza comunque
provocare danni al motore.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Gliinterventidi manutenzione e diriparazione possono
essere eseguiti esclusivamente da qualificato persona-
le specializzato. In questo modo si garantisce il livello di
sicurezza dell'utensile pneumatici.

Questo tipo di lavoro viene eseguito in maniera veloce ed affi-
dabile da ogni Centro di assistenza Clienti Bosch.

Pulizia regolare

- Pulire regolarmente il filtro all'entrata dell'aria dell utensile
pneumatico. A tal fine, svitare il raccordo per tubo 5 e ri-
muovere le particelle di polvere e sporcizia dal filtro. Al ter-
mine dell’'operazione avvitare di nuovo bene il raccordo
per tubo.

- Le particelle di acqua e di sporcizia contenute nell'aria
compressa provocano la formazione di ruggine e 'usura di
lamelle, valvola etc. Per poter evitare tali effetti si dovreb-
be applicare alcune gocce di olio per motori alla bocca di
entrata dell'aria 20. Collegare nuovamente |'utensile pneu-
matico all'alimentazione dell’aria (vedere «Collegamento
all'alimentazione dell'aria», pagina 70), farlo funzionare
per 5 - 10 s ed assorbire con uno straccio l'olio in uscita.
Se l'utensile pneumatico non viene utilizzato per mag-
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giori periodi di tempo si consiglia di seguire sempre il
procedimento descritto.

Manutenzione regolare

- Dopo le prime 150 ore di funzionamento, pulire la trasmis-

sione utilizzando un solvente non aggressivo. Attenersialle
indicazioni del produttore del solvente relativamente
all'uso ed allo smaltimento. Al termine dell'operazione, lu-
brificare la trasmissione utilizzando apposito lubrificante
speciale Bosch. Ripetere 'operazione di pulizia rispettiva-
mente dopo 300 ore di funzionamento dalla prima opera-
zione di pulizia.

Grasso speciale per la trasmissione (225 ml)

Codice prodotto 3 605 430 009

- Lelamelle del motore dovrebbero essere controllate ad in-
tervalli regolari da parte di personale qualificato e, se il ca-
S0, essere sostituite.

Lubrificazione per gli utensili pneumatici che non fanno
parte della serie CLEAN

Nel caso di tutti gli utensili pneumatici Bosch che non fanno
parte della serie CLEAN (un particolare tipo di motore pneu-
matico che funziona con aria compressa esente da olio), si do-
vrebbe aggiungere costantemente nebbia di olio al flusso di
aria compressa. L’apposito oliatore necessario per 'aria com-
pressa si trova installato nell’'unita di preparazione aria prepo-
staall'utensile pneumatico (per ulteriori indicazioni rivolgersi
alla casa costruttrice del compressore).

Per la lubrificazione diretta dell'utensile pneumatico oppure
per additivo al gruppo condizionatore dovrebbe essere utiliz-
zato olio motore SAE 10 oppure SAE 20.

Accessori

Tutti i trapani pneumatici possono essere dotati di mandrino
a cremagliera e mandrino autoserrante.

E possibile trovare tutte le informazioni relative al completo
programma di accessori di qualita in internet sotto
www.bosch-pt.com oppure presso il Vostro rivenditore di fi-
ducia.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'utensile

pneumatico.

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.
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Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Utensile pneumatico, accessori opzionali e imballaggio do-

vrebbero essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

» Avere cura di smaltire i lubrificanti ed i detergenti in
maniera compatibile con le esigenze dell’ecologia. At-
tenersi alle vigenti normative di legge.

» Smaltire in modo conforme le lamelle del motore! Le la-
melle del motore contengono teflon. Evitare che la tempe-
ratura superi i 400 °C, perché in questo caso potrebbero
svilupparsi dei vapori dannosi per la salute.

Una volta che il Vostro utensile pneumatico sara diventato

inservibile, portarlo ad un apposito centro per il riciclaggio

oppure riconsegnarlo ad un centro di distribuzione commer-
ciale come potrebbe p. es. essere un Punto di servizio Clienti

Bosch esplicitamente autorizzato.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften voor pers-
luchtgereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle voorschriften voor

inbouw, gebruik, reparatie,
onderhoud en vervanging van toebehoren en voor werk-
zaamheden in de buurt van het persluchtgereedschap en
neem deze voorschriften in acht. Als de volgende veilig-
heidsvoorschriften niet in acht worden genomen, kan ernstig
letsel het gevolg zijn.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed en geef ze aan
de bedienende persoon.

Veiligheid op de werkplek

» Let op oppervlakken die door het gebruik van de machi-
ne glad geworden kunnen zijn en op gevaar voor strui-
kelen door de luchtslang of de hydraulische slang. Uit-
glijden, struikelen en vallen zijn de hoofdredenen voor
letsel op de werkplek.

» Werk met het persluchtgereedschap niet in een omge-
ving met explosiegevaar waarin zich brandbare vloei-
stoffen, gassen of stof bevinden. Bij het bewerken van
het werkstuk kunnen vonken ontstaan die stof of dampen
ontsteken.

» Houd toeschouwers, kinderen en bezoekers uit uw
werkomgeving wanneer u het persluchtgereedschap
gebruikt. Als u wordt afgeleid door andere personen, kunt
u de controle over het persluchtgereedschap verliezen.

Veiligheid van persluchtgereedschappen

» Richt de luchtstroom nooit op uzelf of op andere perso-
nen en geleid koude lucht van uw handen weg. Pers-
lucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Controleer aansluitingen en toevoerleidingen. Alle ver-
zorgingseenheden, koppelingen en slangen moeten ten
aanzien van druk en luchthoeveelheid op de technische ge-
gevens afgestemd zijn. Een te geringe druk heeft een nade-
lige invloed op de werking van het persluchtgereedschap.
Een te hoge druk kan tot materiéle schade of persoonlijk
letsel leiden.

» Bescherm de slangen tegen knikken, vernauwingen,
oplosmiddelen en scherpe randen. Houd de slangen uit
de buurt van hitte, olie en ronddraaiende delen. Ver-
vang een beschadigde slang onmiddellijk. Een bescha-
digde toevoerleiding kan tot zwiepen van de perslucht-
slang leiden en kan letsel veroorzaken. Opgewerveld stof
of spanen kunnen tot ernstig oogletsel leiden.

» Let erop dat slangklemmen altijd stevig vastgedraaid
zijn. Niet-vastgedraaide of beschadigde slangklemmen
kunnen de lucht ongecontroleerd laten ontwijken.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het persluchtgereedschap.

—

Gebruik geen persluchtgereedschap wanneer u moe
bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of medi-
cijnen. Een moment van onoplettendheid bij het gebruik
van het persluchtgereedschap kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting en altijd
een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke bescher-
mende uitrusting zoals adembescherming, slipvaste werk-
schoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, vol-
gens de instructies van uw werkgever of zoals vereist door
de voorschriften inzake veilige en gezonde arbeidsomstan-
digheden vermindert het risico van letsel.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
persluchtgereedschap uitgeschakeld is voordat u het
op de luchttoevoer aansluit en voordat u het oppakt of
draagt. Als u bij het dragen van het persluchtgereedschap
uw vinger aan de aan/uit-schakelaar heeft of als u het pers-
luchtgereedschap ingeschakeld op de luchttoevoer aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen voordat u het pers-
luchtgereedschap inschakelt. Een instelgereedschap in
een draaiend deel van het persluchtgereedschap kan tot
verwondingen leiden.

» Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stevig staaten
steeds in evenwicht blijft. Als u stevig staat en een goede
lichaamshouding heeft, kunt u het persluchtgereedschap
in onverwachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, sieraden en lange haren kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.
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» Als er stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen ge-
monteerd kunnen worden, dient u zich ervan te verze-
keren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van deze voorzieningen beperkt het
gevaar door stof.

» Adem de afgevoerde lucht niet rechtstreeks in. Voor-
kom dat afgevoerde lucht in uw ogen terechtkomt. De
afgevoerde luchtvan het persluchtgereedschap kanwater,
olie, metalen deeltjes en verontreinigingen uit de compres-
sor bevatten. Dit kan schade aan de gezondheid veroorza-
ken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van pers-

luchtgereedschappen

» Gebruik klemmen of een bankschroef om het werkstuk
vast te zetten en te ondersteunen. Als u het werkstuk
met de hand vasthoudt of tegen uw lichaam drukt, kunt u
het persluchtgereedschap niet veilig bedienen.

» Overbelast het persluchtgereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde pers-
luchtgereedschap. Met het passende persluchtgereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven ca-
paciteitsbereik.

» Gebruik geen persluchtgereedschap waarvan de
aan/uit-schakelaar defect is. Persluchtgereedschap dat
niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.
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» Onderbreek de persluchttoevoer voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of bij een langdurige
onderbreking van de werkzaamheden. Deze voorzorgs-
maatregel voorkomt onbedoeld starten van het perslucht-
gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte persluchtgereedschappen bui-
ten het bereik van kinderen. Laat het persluchtgereed-
schap niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet gelezen heb-
ben. Persluchtgereedschappen zijn gevaarlijk als deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Onderhoud het persluchtgereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het persluchtge-
reedschap correct functioneren en niet vastklemmen
en of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt be-
envloed. Laat beschadigde delen repareren voordat u
het persluchtgereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden persluchtge-
reedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten kiemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik persluchtgereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen, enz. overeenkomstig deze aanwijzin-
gen. Houd daarbij rekening met de arbeidsomstandig-
heden en de uit te voeren werkzaamheden. Daarmee
worden stofontwikkeling, trillingen en geluidsontwikkeling
zo veel mogelijk beperkt.

» Het persluchtgereedschap mag uitsluitend worden in-
gericht, ingesteld en gebruikt door gekwalificeerde en
daartoe opgeleide bedieners.

» Het persluchtgereedschap mag niet veranderd wor-
den. Veranderingen kunnen de werkzaamheid van de vei-
ligheidsmaatregelen verminderen en de risico's voor de
bediener verhogen.

Service

» Laat het persluchtgereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd, vakkundig personeel en alleen met ori-
ginele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het persluchtgereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor persluchtboorma-
chines

» Controleer of het typeplaatje leeshaar is. Vraag indien
nodig een nieuw plaatje aan bij de fabrikant.

» Bij een breuk van werkstuk of toebehoren kunnen de-
len met hoge snelheid naar buiten geslingerd worden.

» Tijdens het gebruik, bij reparatie- en onderhoudswerk-
zaamheden en bij het vervangen van toebehoren van
het persluchtgereedschap moet altijd een slagvaste
ooghescherming worden gedragen. De graad van de
vereiste bescherming moet voor elke afzonderlijke
toepassing apart worden beoordeeld.

—

» De bediener en het onderhoudspersoneel moeten de
omvang, het gewicht en het vermogen van het pers-
luchtgereedschap fysiek kunnen hanteren.

» Wees bedacht op onverwachte bewegingen van het
persluchtgereedschap, die als gevolg van reactie-
krachten of de breuk van het inzetgereedschap kunnen
optreden. Houd het persluchtgereedschap goed vast
en breng uw lichaam en uw armen in een positie waarin
u deze bewegingen kunt opvangen. Met deze voorzorgs-
maatregelen kunt u letsel voorkomen.

» Schakel het persluchtgereedschap onmiddellijk uit als
het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening met
grote reactiemomenten die een terugslag veroorza-
ken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

- het persluchtgereedschap overbelast wordt,
- het in het te bewerken werkstuk schuin wegdraait of
- het met de punt door het te bewerken materiaal gaat.

» Gebruik hulpmiddelen voor de opname van reactiemo-
menten, bijvoorbeeld een steunvoorziening. Als dit
niet mogelijk is, gebruikt u een extra handgreep.

» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-
reedschappen. Anders kan letsel het gevolg zijn.

» Schakel het persluchtgereedschap uit bij een onder-
breking van de luchttoevoer op bij een vermindering
van de bedrijfsdruk. Controleer de bedrijfsdruk en start
het gereedschap opnieuw bij optimale bedrijfsdruk.

» Bij het gebruik van het persluchtgereedschap kan de
bediener bij de uitvoering van de werkzaamheden een
onaangenaam gevoel in zijn handen, armen, schou-
ders, nek of andere lichaamsdelen ondervinden.

» Neem voor de werkzaamheden met dit persluchtgereed-
schap een gemakkelijke houding aan, let erop dat u ste-
vig staat en voorkom een ongunstige stand of een stand
waarbij het moeilijk is om uw evenwicht te behouden. De
bediener dient tijdens langdurige werkzaamheden zijn
lichaamshouding te veranderen. Dit kan helpen om on-
aangenaamheden en vermoeidheid te voorkomen.

» Als de bediener bij zichzelf symptomen als voorduren-
de misselijkheid, ongemak, hartkloppingen, pijn, tinte-
len, doofheid, branderigheid of stijfheid waarneemt,
mogen deze waarschuwingstekens niet genegeerd
worden. De bediener moet deze aan zijn werkgever
meedelen en een arts raadplegen.

» Voorzichtig! Inzetgereedschappen kunnen bij langdu-
rig gebruik van het persluchtgereedschap heet wor-
den. Gebruik werkhandschoenen.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Voorkom contact met een spanningvoerende leiding.
Het persluchtgereedschap is niet geisoleerd. Contact met
een spanningvoerende leiding kan tot een elektrische
schok leiden.
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AWAARSCHUWING De hij het schuren, zagen,

slijpen, boren en dergelijke
werkzaamheden vrijkomende stof kan kankerverwek-
kend zijn, ongeboren leven beschadigen of het erfelijk
materiaal veranderen. Enkele van de in dit stof aanwezige
bestanddelen zijn:
- Lood in loodhoudende verven en lakken;
- Kristallijne kiezelaarde in baksteen, cement en andere

metselmaterialen;

- Arseen en chromaat in chemisch behandeld hout.
Het risico van een aandoening is ervan afhankelijk, hoe vaak u
aan deze stoffen bent blootgesteld. Ter beperking van het ge-
vaar dient u alleenin goed geventileerde ruimten met de juiste
beschermende uitrusting te werken (bijvoorbeeld met speci-
aal geconstrueerde adembeschermingsapparaten, die ook de
kleinste stofdeeltjes uitfilteren).

» Bij werkzaamheden aan het werkstuk kan een extra la-
waaibelasting ontstaan die door geschikte maatrege-
len voorkomen kan worden, zoals het gebruik vanisola-
tiematerialen bij rammelgeluiden aan het werkstuk.

» Als het persluchtgereedschap over een geluiddemper
beschikt, moet er altijd voor worden gezorgd dat deze
tijdens het gebruik van het persluchtgereedschap aan-
wezig is en zich in een goede arbeidstoestand bevindt.

» De inwerking van trillingen kan zenuwbeschadigingen
en storingen in de bloedcirculatie in handen en armen
veroorzaken.

» Draag nauw sluitende handschoenen. Handgrepen van
persluchtgereedschappen worden door de persluchtstro-
ming koud. Warme handen zijn minder gevoelig voor trillin-
gen. Wijde handschoenen kunnen door ronddraaiende de-
len worden meegenomen.

» Als uvaststelt dat de huid bij uw vingers of handen doof
wordt, tintelt, pijn doet of wit wordt, dient u de werk-
zaamheden met het persluchtgereedschap te beéindi-
gen, uw werkgever op de hoogte te stellen en een arts
te raadplegen.

» Laatde boor niet op het werkstuk rusten. Dit kan tot een
ernstige versterking van de trillingen leiden.

» Gebruik ter ondersteuning van het gewicht van het
persluchtgereedschap indien mogelijk een standaard,
een veerbalans of een compensatievoorziening.

» Houd het persluchtgereedschap niet al te stevig, maar
zeker vast, met inachtneming van de vereiste hand-re-
actiekrachten. De trillingen kunnen sterker worden naar-
mate u het gereedschap steviger vasthoudt.

» Als universele draaikoppelingen (klauwkoppelingen)
worden gebruikt, moeten blokkeerstiften worden toe-
gepast. Gebruik een antizweepslagset ter bescher-
ming in het geval van een defect van de verbinding tus-
sen de slang en het persluchtgereedschap of tussen
slangen onderling.

» Draag het persluchtgereedschap nooit aan de kabel.

—
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Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het pers-
luchtgereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de sym-
bolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de sym-

bolen helpt u het persluchtgereedschap goed en veilig te

gebruiken.
Symbool Betekenis
AWARNING » Lees alle voorschriften voor in-

bouw, gebruik, reparatie, onder-
houd en vervanging van toebehoren
envoor werkzaamheden in de buurt
van het persluchtgereedschap en
neem deze voorschrifteninacht. Als

de veiligheidsvoorschriften en aanwij-
zigen niet in acht worden genomen,
kan ernstig letsel het gevolg zijn.

» Draag een veiligheidsbril.

W Watt Capaciteit

Nm Newtonmeter Eenhe_ud van energie
(draaimoment)

kg Kilogram )
Massa, ht

Ibs Pounds assa. gewic

mm Millimeter Lengte

min Minuten
Tijdspanne, duur

s Seconden 19sp

Omwentelingen of

min’ b ; ) Onbelast toerental
ewegingen per minuut
b b
a,r ar . Luchtdruk
psi pounds per square inch
| Lit d
/s I e.r persect.)n ¢ Luchtverbruik
cfm cubic feet/minute
. Maat van relatieve

dB Decibel geluidssterkte
QC Snelwisselhouder
(@) Symbool voor inbus
- Symbool voor

buitenvierkant

Gereedschapopname

Amerikaanse fijne

schroefdraad
UNF (Unified National Fine

Thread Series)
G Whitworth-schroefdraad )
NPT National pipe thread Aansluitschroefdraad
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Product- en vermogensheschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingen enalle
voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het pers-

luchtgereedschap open en laat deze pagina opengevouwen
terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het persluchtgereedschap is bestemd voor het borenin hout,
metaal, keramiek en kunststof.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
op de pagina met afbeeldingen. De afbeeldingen zijn deels
schematisch en kunnen afwijken van uw persluchtgereed-
schap.
1 Uitgaande as
Inspanbereik (bijv. voor een extra handgreep)
Aan/uit-schakelaar (hendel)
Ophangbeugel
Slangnippel
Sleutelvlak van de uitgaande as
Aan/uit-schakelaar
Luchtafvoer met geluiddemper
Extra handgreep*
Bevestigingssleuven voor ophangbeugel
Slangklem
Luchtafvoerslang
Bevestigingsschroef voor huisdeksel
14 Huisdeksel
15 Luchtafvoer met zeskantmoer
16 Afdichtring
17 Luchtafvoerset (decentraal)
18 Aansluitstuk aan luchtafvoerset
19 Geluiddemper van luchtafvoerset
20 Aansluitstuk aan luchtingang
21 Luchttoevoerslang
22 Luchtafvoerslang centraal
23 Tandkransboorhouder
24 Snelspanboorhouder
25 Boorhoudersleutel
26 Gereedschapopname
27 Achterste huls
28 Voorste huls
29 Draairichtingschakelaar
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

O oo ~NOOGLhA WN

Il e el =
W N = O

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.

—

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijn 2006/42/EG inclusief
van de wijzigingen ervan voldoet en met de volgende normen
overeenstemt: ENISO 11148-3.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

7 -
%@(g/g& (Ve —
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
Technische gegevens
0607 1535../0 607 154 101
Deze persluchtgereedschappen behoren bij de CLEAN-serie.

De Bosch CLEAN-techniek ontziet gebruikers en milieu door
olievrij werken en een geringer lucht- en energieverbruik.

Gebruik met oliehoudende lucht is echter eveneens mogelijk.

=3

consumption optimized - geoptimaliseerd luchtverbruik

lubrication free - zonder smering
ergonomic - ergonomisch

air tool - persluchtgereedschap
noise reduction - geluidsreductie
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Persluchtboormachine rechte uitvoering Pistoolvorm
Productnummer 0607 154... 0607 161 ... 0607 153 ...
..101  ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ..523
Onbelast toerental mint 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Afgegeven vermogen W 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
max. boordiameter in staal mm 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32"  5/16" 3/8"  5/16" 3/8"  5/32"  5/32"
Meegeleverd
- Snelspanboorhouder - - - - - - b
- Tandkransboorhouder ° ° ° o ° ) -
Rechts- en linksdraaien - = - = - = -
Schroefdraad uitgaande as
- 3/8"-24 UNF-2A b - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° ° °
Sleutelvlak van de uitgaande as mm 14 17 17 17 17 14 14
Spanhalsdiameter mm 28 46 46 46 46 = -
Max. werkdruk aan gereedschap bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Aansluitschroefdraad van
slangaansluiting G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Inwendige slangdiameter mm 6 10 10 10 10 10 10
Luchtverbruik onbelast I/s 3.4 15,5 16 15,5 15 7.8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Gewicht volgens kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1.1 2.4 2,6 29 3,3 1,8 2,0
Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN ISO 15744.
Het A-gewogen geluidsniveau van
het persluchtgereedschap
bedraagt kenmerkend:
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Geluidsvermogenniveau L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Onzekerheid K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Draag een gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 28927:
Boren in metaal:
a m/s? 4,5 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 15 1,5
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Persluchtboormachine Pistoolvorm
Productnummer 0607 160...
...501 ...502 ...503 ..504  ...505 ...509 ..511
Onbelast toerental min’! 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Afgegeven vermogen W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
max. boordiameter in staal mm 6 6 - 10 10 10 10
in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Meegeleverd
- Zonder boorhouder - - d - - - -
- Snelspanboorhouder - ° - = ° = -
- Tandkransboorhouder ° - - ° - ° °
Rechts- en linksdraaien - = - - - ° °
Schroefdraad uitgaande as
- 3/8"-24 UNF-2A o o o ° o ° o
Sleutelvlak van de uitgaande as mm 12 12 12 14 14 14 12
Spanhalsdiameter mm - - - - - - -
Max. werkdruk aan gereedschap bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Aansluitschroefdraad van
slangaansluiting 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Inwendige slangdiameter mm 10 10 10 10 10 10 10
Luchtverbruik onbelast I/s 13 13 13 13 13 13 13
cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Gewicht volgens kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2,0
Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN ISO 15744.
Het A-gewogen geluidsniveau van
het persluchtgereedschap
bedraagt kenmerkend:
Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Geluidsvermogenniveau L, dB(A) 93 98 93 98 93 93 93
Onzekerheid K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Draag een gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 28927:
Boren in metaal:

a, m/s? 3,5 85 3,5 85 3,5 85 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
1609 92A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools

+- 4~



é OBJ_BUCH-1540-004.book Page 79 Monday, September 19, 2016 2:47 PM éﬁ

Nederlands | 79

Persluchtboormachine Pistoolvorm
Productnummer 0607 161...
..500 ...501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ..507
Onbelast toerental mint 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Afgegeven vermogen W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
max. boordiameter in staal mm 8 10 13 13 8 10 13 13
in  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"
Meegeleverd
- Snelspanboorhouder - - - - L i L b
- Tandkransboorhouder ° ° ° ) - - - -
Rechts- en linksdraaien - = - = - = - =
Schroefdraad uitgaande as
- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °
Sleutelvlak van de uitgaandeas ~ mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Spanhalsdiameter mm 48 48 48 48 48 48 48 48
Max. werkdruk aan bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
gereedschap psi 91 91 91 91 91 91 91 91
Aansluitschroefdraad van
slangaansluiting G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Inwendige slangdiameter mm 10 10 10 10 10 10 10 10
Luchtverbruik onbelast I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6
Gewicht volgens kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5
Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN ISO 15744.
Het A-gewogen geluidsniveau
van het persluchtgereedschap
bedraagt kenmerkend:
Geluidsdrukniveau L,y
Geluidsvermogenniveaul,,  dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Onzekerheid K dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Draag een gehoorbescher- dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
ming!

Totale trillingswaarden aj, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 28927:

Boren in metaal:

a m/s> 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is gemeten met een volgens EN ISO 11148 genormeerde meetmethode
en kan worden gebruikt om persluchtgereedschappen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige inschat-
ting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaamste toepassingen van het persluchtgereedschap. Als echter het pers-
luchtgereedschap wordt gebruikt voor andere toepassingen, met verschillende accessoire, met afwijkende inzetgereedschap-

pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperi-
ode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het perslucht-
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillingsbelas-
ting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onderhoud
van persluchtgereedschappen en inzetgereedschappen, warm houden van de handen, organisatie van het arbeidsproces.

Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Ophang- en inspanvoorziening

Ophangvoorziening (zie afbeelding A)

» Als u het persluchtgereedschap in een ophang- of op-
spanvoorziening wilt gebruiken, dient u erop te letten
dat u het eerst in de voorziening bevestigt voordat u
het op de persluchttoevoer aansluit. Daardoor voort-
komt u dat u het gereedschap per ongeluk inschakelt.

Met de ophangbeugel 4 kunt u het persluchtgereedschap aan

een ophangvoorziening bevestigen.

- 0607 1535..

Plaats de ophangbeugel 4 op het persluchtgereedschap en
laat deze in de sleuf 10 vastklikken.

Afhankelijk van het zwaartepunt van het persluchtgereed-

schap kunt u de voorste of de achterste sleuven gebruiken.

- 0607 1615..
Steek de ophangbeugel 4 op het inspanbereik 2.

» Controleer regelmatig de toestand van de ophangbeu-
gel en de haken in de ophangvoorziening.

Inspanvoorziening

0607 154 101/0 607 161 1../0 607 1615..

- Inhetaangegeven inspanbereik 2 kunt u het persluchtge-
reedschap in een inspanvoorziening bevestigen. Maak in-
dien mogelijk gebruik van het hele inspanbereik. Hoe ge-
ringer het inspanbereik, hoe sterker de werking van de
spankrachten.

Overbelast het inspanbereik niet.

Extra handgreep monteren

0607 1605../0 607 161 1../0 607 161 5..

- Steek de extra handgreep 9 op het inspanbereik 2.

U kunt de extra handgreep 9 naar wens draaien voor een vei-

lige houding tijdens de werkzaamheden zonder vermoeid-

heid.

- Draai de vleugelschroef voor de verstelling van de extra
handgreep tegen de wijzers van de klok en draai de extra
handgreep 9 in de gewenste stand. Draai vervolgens de
vleugelschroef met de wijzers van de klok weer vast.

Luchtafvoer

Met een luchtafvoer kunt u de af te voeren lucht via een af-
voerslang van uw werkplek wegvoeren en tegelijkertijd een
optimale geluiddemping bereiken. Bovendien verbetert u uw
werkomstandigheden, aangezien uw werkplek niet meer kan
worden vervuild door oliehoudende lucht en er geen stof of
spanen meer kunnen worden opgewerveld.

Decentrale luchtafvoer (zie afbeelding B)

0607 1611../0 607 1615..

- Draai de geluiddemper bij de luchtafvoer 8 uit en vervang
deze door een slangnippel 5.

- Maak de slangklem 11 van de luchtafvoerslang 12 los en
bevestig de luchtafvoerslang op de slangnippel 5 met bui-

tenschroefdraad door de slangklem stevig vast te draaien.

—

0607 1535../0607 154 101

De luchtafvoergeleiding moet voor de aansluiting op de lucht-
voorziening worden gemonteerd, omdat het huisdeksel 14
moet worden verwijderd.

U kunt de afvoerlucht naar een luchtafvoertank leiden.

- Draai de drie bevestigingsschroeven 13 los en verwijder
het huisdeksel 14.

- Vervang nu de geluiddemper door de zeskantmoer 15 en
bevestig het huisdeksel weer met de drie verzinkschroe-
ven.

- Schroef de slangnippel 5 in de zeskantmoer 15 van de
luchtafvoer.

- Maak de slangklem 11 van de luchtafvoerslang 12 los en
bevestig de luchtafvoerslang op de slangnippel 5 met bui-
tenschroefdraad door de slangklem stevig vast te draaien.

Decentrale luchtafvoer met luchtafvoerset
(zie afbeelding C)
0607 1611..

Of voer de afvoerlucht naar een luchtafvoertank door eerst de
decentrale luchtafvoerset 17 te bevestigen.

Opmerking: Let erop dat de slangnippel 5 niet in het aansluit-
stuk 20 op de luchtingang is geschroefd en de dichtring 16 in
de uitsparing tussen huis en luchtafvoerset 17 ligt, zodat de
uitstromende lucht alleen naar de luchtafvoerslang 12 kan
ontwijken.

- Schroef eerst het aansluitstuk 18 van de luchtafvoerset
stevig in het aansluitstuk 20 van de luchtingang en schroef
vervolgens de slangnippel 5 op het aansluitstuk 18.

- Vervangde geluiddemper 19 op de luchtafvoerset door de
slangnippel van de luchtafvoerset.

- Maak de slangklem 11 van de luchtafvoerslang 12 los en
bevestig de luchtafvoerslang op de slangnippel 5 met bui-
tenschroefdraad door de slangklem stevig vast te draaien.

Centrale luchtafvoer (zie afbeelding D)
0607 1611../0607 161 5..

- Maak de slangklem 11 van de luchttoevoerslang 21 los en
bevestig de luchttoevoerslang op de slangnippel 5 met bui-
tenschroefdraad door de slangklem stevig vast te draaien.
- Stulpdeluchtafvoerslang (centraal) 22, die de afvoerlucht
van uw werkplek wegvoert, over de luchttoevoerslang 21.
Sluit vervolgens het persluchtgereedschap weer aanop de
luchttoevoer (zie ,Aansluiting op de luchttoevoer”,
pagina 80) en trek de luchtafvoerslang (centraal) 22 over
de gemonteerde luchttoevoerslang aan het einde van het
gereedschap.

Aansluiting op de luchttoevoer (zie afbeelding E)

» Leterop datde luchtdruk nietlager dan 6,3 bar (91 psi)
is, omdat het persluchtgereedschap voor deze werk-
druk ontworpeniis.

Houd voor een maximale capaciteit de waarden voor de in-
wendige slangdiameter en de aansluitschroefdraad in de ta-
bel . Technische gegevens™ aan. Gebruik voor het instandhou-
den van de volledige capaciteit alleen slangen met een lengte
van maximaal 4 meter.

160992A37G[(19.9.16)
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De toegevoerde perslucht moet vrij van voorwerpen en vocht
zijn om het persluchtgereedschap te beschermen tegen be-
schadiging, vervuiling en roestvorming.

Opmerking: Het gebruik van een persluchtverzorgingseen-
heid is noodzakelijk. Deze waarborgt een correcte werking
van de persluchtgereedschappen.

Lees de gebruiksaanwijzing van de verzorgingseenheid en
neem deze in acht.

Alle armaturen, verbindingsleidingen en slangen moeten ge-
schikt zijn voor de druk en de vereiste luchthoeveelheid.
Voorkom vernauwingen van de toevoerleidingen, bijvoor-
beeld door afknellen, knikken of trekken.

Controleer in geval van twijfel de druk bij de luchtingang met
een manometer terwijl het persluchtgereedschap ingescha-
keld is.

Aansluiting van de persluchttoevoer op het persluchtge-
reedschap

- Schroef de slangnippel 5 in het aansluitstuk van de luchtin-

gang 20.

Ter voorkoming van beschadigingen aan inwendige ven-
tieldelen van het persluchtgereedschap, dient u bij het in-
en uitdraaien van de slangnippel 5 het uitstekende aan-

sluitstuk van de luchtingang 20 met een steeksleutel (sleu-

telwijdte 22 mm) tegen te houden.

- Maak de slangklemmen 11 van de luchttoevoerslang 21
los en maak de luchttoevoerslang op de slangnippel 5 vast
door de slangklem stevig vast te draaien.

Opmerking: Bevestig de luchttoevoerslang altijd eerst aan

het persluchtgereedschap en vervolgens aan de verzorgings-

eenheid.

Boorhouder monteren (zie afbeelding F)

- Houd de uitgaande as 1 aan het sleutelvlak 6 met een pas-

sende steeksleutel vast en schroefde tandkransboorhou-

der 23 of de snelspanboorhouder 24 op de uitgaande as.
» De boorhouder moet worden vastgedraaid met een

aandraaimoment van ca. 20-25 Nm.

Tandkransboorhouder vervangen

- Houd de uitgaande as 1 aan het sleutelvlak met een pas-
sende steeksleutel vast.

- Steek de boorhoudersleutel 25 in een van de drie boorga-
ten van de tandkransboorhouder 23 en draai de boorhou-
der linksom los.

Opmerking: Draai een vastzittende boorhouder los door met
een inbussleutel in de gereedschapopname 26 tegen te hou-
den.

Snelspanboorhouder wisselen

- Leghet persluchtgereedschap op een stabiele ondergrond
(bijvoorbeeld een werkbank).

- Houd de uitgaande as 1 aan het sleutelvlak 6 met een pas-

sende steeksleutel vast en maak door linksom draaien de

snelspanboorhouder 24 los van de uitgaande as.
Opmerking: Draai een vastzittende boorhouder los door met
een inbussleutel in de gereedschapopname 26 tegen te hou-
den.

—
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Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding G)

Tandkranshoorhouder

- Open de tandkransboorhouder 23 door deze te draaien,
totdat het gereedschap kan worden ingezet. Zet het ge-
reedschapin.

- Steek de boorhoudersleutel 25 in de daarvoor bedoelde
boorgaten van de tandkransboorhouder 23 en span het in-
zetgereedschap gelijkmatig vast.

Inzetgereedschap verwijderen:

- Draai de huls van de tandkransboorhouder 23 met behulp

van de boorhoudersleutel tegen de wijzers van de klok in
tot het inzetgereedschap kan worden verwijderd.

Snelspanboorhouder

- Houd de achterste huls 27 van de snelspanboorhouder 24
vast en draai de voorste huls 28 tegen de wijzers van de
klok in tot het inzetgereedschap kan worden aangebracht.
Zet het gereedschap in.

- Houd de achterste huls 27 van de snelspanboorhouder 24
vast en draai de voorste huls 28 in de richting van de wij-
zersvan de klok met uw hand stevig dicht tot een klikgeluid
hoorbaar is. De boorhouder wordt daardoor automatisch
vergrendeld.

Inzetgereedschap verwijderen:

- Devergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het ver-
wijderen van het inzetgereedschap de voorste huls 28 in
de tegengestelde richting draait.

Gebruik

Ingebruikneming

Het persluchtgereedschap werkt optimaal bij een werkdruk
van 6,3 bar (91 psi), gemeten aan de luchtinlaat bij ingescha-
keld persluchtgereedschap.

In- en uitschakelen (zie afbeelding H)

Opmerking: Als het persgereedschap niet start, bijvoorbeeld

nadat het langdurig niet is gebruikt, onderbreekt u de pers-

luchttoevoer en draait u met de gereedschapopname 26 de
motor meermaals door. Daardoor worden adhesiekrachten
opgeheven.

Om energie te sparen, schakelt u het persluchtgereedschap

alleen in als u het gebruikt.

0607 154101/0607 161 1..

- Als u het persluchtgereedschap wilt inschakelen, duwt u
de hendel 3 naar voren en houdt u deze tijdens de werk-
zaamheden ingedrukt.

- Alsuhet persluchtgereedschap wilt uitschakelen laat u de
hendel 3 los.

0607 1535../0607 160 5..

- Als u het persluchtgereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 7 naar voren en houdt u deze tijdens
de werkzaamheden ingedrukt.

- Alsuhet persluchtgereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 7 los.
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0607 1615..

- Als u het persluchtgereedschap wilt inschakelen, duwt u
de tweedelige aan/uit-schakelaar 7 omhoog of omlaag en
houdt u deze tijdens de werkzaamheden ingedrukt.

- Alsuhet persluchtgereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 7 los.

Draairichting instellen (zie afbeelding 1)
0607 160509/0 607 160 511

- Rechtsdraaien: Duw de draairichtingomschakelaar 29 tot
aan de aanslag naar rechts.

- Linksdraaien: Duw de draairichtingomschakelaar 29 tot
aan de aanslag naar links.

Tips voor de werkzaamheden

Plotseling optredende belastingen leiden tot een scherpe da-

ling van het toerental of stilstand, maar schaden de motor
niet.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden alleen
uitvoeren door gekwalificeerd, vakbekwaam perso-
neel. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het persluchtgereedschap in stand blijft.

Een erkende Bosch-klantenservice voert deze werkzaamhe-

den snel en vakkundig uit.

Regelmatige reiniging
- Reinig regelmatig de zeef bij de luchtingang van het pers-
luchtgereedschap. Schroef daarvoor de slangnippel 5 los

en verwijder stof- en vuildeeltje uit de zeef. Schroef vervol-

gens de slangnippel weer vast.

- Water- en vuildeeltjes in de perslucht veroorzaken roest-
vorming en leiden tot slijtage van lamellen, ventielen, enz.
Om dit te voorkomen, laat u enkele druppels motorolie in

de luchtingang 20 lopen. Sluit vervolgens het persluchtge-

reedschap weer aan op de luchttoevoer (zie ,Aansluiting
op de luchttoevoer”, pagina 80) en laat het

5 - 10 seconden lopen terwijl u de uitlopende olie met een
doek dept. Voer deze handeling altijd uit als het pers-
luchtgereedschap gedurende lange tijd niet wordt ge-
bruikt.

Regelmatig onderhoud

- Reinig de transmissie met een mild oplosmiddel na de eer-

ste 150 bedrijfsuren. Neem de aanwijzingen van de fabri-
kant van het oplosmiddel voor het gebruik en de afvoer in
acht. Smeer de transmissie aansluitend met speciaal
transmissievet van Bosch. Herhaal de reiniging telkens na
300 bedrijfsuren vanaf de eerste reiniging.

Speciaal transmissievet (225 ml)

Productnummer 3 605 430 009

- De motorlamellen moeten regelmatig door een vakman
worden gecontroleerd en indien nodig worden vervangen.

—

Smering van persluchtgereedschappen die niet bij de
CLEAN-serie behoren

Bij alle Bosch-persluchtgereedschappen die niet behoren tot
de CLEAN-serie (een bijzonder type persluchtmotor dat met
olievrije perslucht werkt), dient de doorstromende perslucht
voortdurend te worden vermengd met een olienevel. De daar-
voor noodzakelijke persluchtolienevelaar bevindt zich in de
persluchtverzorgingseenheid, die in de leiding voor het pers-
luchtgereedschap is opgenomen (meer informatie daarover
is verkrijgbaar bij de fabrikant van de compressor).

Gebruik voor het rechtstreeks smeren van het persluchtge-
reedschap of voor bijmenging in de verzorgingseenheid mo-
torolie SAE 10 of SAE 20.

Toebehoren

Alle persluchtboormachines kunnen worden uitgerust met
een tandkransboorhouder of met een snelspanboorhouder.
Meer informatie over het volledige programma met kwaliteits-
toebehoren vindt u op www.bosch-pt.com, of vraag uw vak-
handel om advies.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het persluchtgereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Persluchtgereedschap, toebehoren en verpakking dienen op

een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-

bruikt.

» Voer smeer- en reinigingsmiddelen op een voor het mi-
lieu verantwoorde wijze af. Neem de wettelijke voor-
schriften in acht.

» Voer de motorlamellen op de juiste wijze af. De motorla-
mellen bevatten Teflon. Verhit deze niet boven 400 °C,
omdat anders dampen kunnen ontstaan die schadelijk
voor de gezondheid zijn.

Als het persluchtgereedschap niet meer kan worden gebruikt,

kunt u het afgeven bij een recyclingcentrum, bij uw leveran-

cier of bij een erkende Bosch-klantenservice.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til trykluftveerk-
toj

Laes og overhold alle instrukser, for
tilbehogrsdele sattes i, tages i drift, re-
pareres, vedligeholdes og udskiftes samt for der arbejdes
i n@rheden af trykluftvaerktgjet. Manglende overholdelse
af efterfelgende sikkerhedsinstrukser kan fare til alvorlige
kvaestelser.

Opbevar sikkerhedsinstrukserne godt og udlevér dem til
betjeningspersonen.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Vaer opmaerksom pa overflader, der kan vare blevet
glatte pa grund af brugen af maskinen, og pa fare for at
snuble over luft- eller hydraulikslangen. Glide, snuble
ogfalde er den vigtigste arsag til, at der sker kvaestelser pa
arbejdspladsen.

» Benyt ikke trykluftvaerktej i eksplosionsfarlige omgi-
velser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stav. Nar emnet bearbejdes, kan maskinen sla gnister, der
kan antande stav eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar trykluftvaerktsjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over
trykluftvaerktgjet.

Sikkerhed af trykluftveaerktej

» Ret aldrig luftstrammen hen imod dig selv eller andre
personer og led kold luft vaek fra haenderne. Trykluft kan
fare til alvorlige kvaestelser.

» Kontrollér tilslutninger og forsyningsledninger. Alle
serviceenheder, koblinger og slanger skal mht. tryk og luft-
maengde leve op til vaerktajets tekniske data. Et for lavt
tryk forringer trykluftvaerktejets funktion, et for hajt tryk
kan fare til materiel skade og kvaestelser.

» Beskyt slangerne mod knaek, forsnaevringer, oples-
ningsmidler og skarpe kanter. Hold slangerne vk fra
varme, olie og roterende dele. Serg for, at en beskadi-
get slange erstattes med det samme. En beskadiget
trykluftslange kan medfere, at slangen slar om sig, hvilket
kan fare til kvaestelser. Ophvirvlet stav eller spaner kan fg-
re til alvorlige gjenskader.

» Sarg for, at spaendeband altid er spaendt rigtigt fast pa
slangen. Ikke spazndte eller beskadigede spandeband
kan medfare, at luft slipper ukontrolleret ud.

Personlig sikkerhed

» Detervigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge trykluftvaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
trykluftveaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller
er pavirket af medikamenter eller euforiserende stof-
fer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug af trykluft-
varktejet kan fore til alvorlige personskader.

—
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» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af personligt sikkerhedsudstyr som f.eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hg-
revaern - iht. din arbejsgivers instruktioner eller iht. krav i
arbejds- og sundhedsbeskyttelsesforskrifterne - nedsaet-
ter risikoen for kveestelser.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at trykluft-
varktgjet er slukket, for du tilslutter det til luftilfors-
len, lofter eller baerer det. Undga at baere trykluftveerkte-
jet med fingeren pa start-stop-kontakten og serg for, at
trykluftvaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette kan fere til uheld.

» Fjern indstillingsvaerktej, for du taender trykluftveerk-
tajet. Hvis et stykke indstillingsvarktej sidder i en roteren-
de del pa trykluftvaerktajet, er der risiko for personskader.

» Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert, mens
der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det er derved
nemmere at kontrollere trykluftvaerktajet, hvis der skulle
opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vk fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af dette udstyr nedsztter risikoen for person-
skader som fglge af stev.

» Forseg ikke atindande returluften direkte. Undga at re-
turluften kommer i gjnene. Returluften fra trykluftvaerk-
tejet kan indeholde vand, olie, metalpartikler eller snavs
fra kompressoren. Dette kan fare til sundhedsskader.

Omhyggelig omgang med og brug af trykluftverktej

» Brug spandeanordninger eller et skruestik til at fast-
spaende og afstatte emnet. Trykluftvaerktgjet kan ikke
betjenes sikkert, hvis emnet holdes i handen eller trykkes
ind mod kroppen.

» Undga at overbelaste trykluftvaerktgjet. Brug altid et
trykluftveerktej, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende trykluftveerktgj arbej-
der man bedst og mest sikkert inden for det angivne effekt-
omrade.

» Brug ikke et trykluftvaerktej, hvis start-stop-kontakten
er defekt. Et trykluftvaerktej, der ikke kan startes og stop-
pes, er farligt og skal repareres.

» Afbryd luftforsyningen, for der foretages indstillinger
pa maskinen, for tilbeharsdele udskiftes eller far ma-
skinen tages ud af brug i lengere tid. Disse sikkerheds-
foranstaltninger forhindrer en utilsigtet start af trykluft-
varktejet.

» Opbevar ubenyttet trykluftvaerktsj uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige
med trykluftvaerktgjet eller ikke har gennemlzst disse
instrukser, benytte trykluftvaerktgjet. Trykluftverktej
er farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold trykluftvaerktejet omhyggeligt. Kontrollér,
om bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke sidder

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A37G(19.9.16)

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-1540-004.book Page 84 Monday, September 19,2016 2:47 PM

84 | Dansk

fast, og om delene er brakket eller beskadiget, sa tryk-
luftvaerktajets funktion pavirkes. Fa beskadigede dele
repareret, inden trykluftvaerktejet tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte trykluftvaerktajer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktajer med skarpe skaere-
kanter sztter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug trykluftvaerktej, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og
detarbejde, der skal udferes. Dermed reduceres stevud-
vikling, svingninger og stgjudvikling sa meget som muligt.

» Trykluftvaerktajet bor udelukkende klargeres, indstil-
les eller bruges af kvalificerede og instruerede bruge-
re.

» Trykluftvaerktejet ma ikke a&ndres. £ndringer kan for-
ringe sikkerhedsforanstaltningernes funktion og ege risici-
ene for brugeren.

Service

» Sorg for at trykluftvaerktajet kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Dermed sikres det, at trykluftvaerktejet bliver ved
med at veere sikkert.

Sikkerhedsinstrukser til trykluft-boremaskiner

» Kontrollér, at typeskiltet kan lases. Bestil i givet fald et
nyt hos producenten.

» Skulle emnet eller en af tilbehgrsdelene eller endda
trykluftvaerktgjet braekke, kan dele slynges ud med
stor hastighed.

» Brugaltid etslagresistent gjenvaern under driften samt
i forbindelse med reparations- eller vedligeholdelses-
arbejde og nar tilbehersdele udskiftes pa trykluftvaerk-
tojet. Graden af den nedvendige beskyttelse bor vur-
deres separat i hver enkelt situation.

» Brugerne og vedligeholdelsespersonalet skal veere fy-
siskistand til at handtere trykluftvaerktgjets storrelse,
vaegt og ydelse/effekt.

» Ver forberedt pa, at trykluftveerktgjet kan udfere ufor-
ventede bevagelser, der kan opsta som falge af reakti-
onskrafter eller fordi indsatsvaerktejet braekker. Hold
godt fast i trykluftvaerktejet og sorg for, at bade krop
og arme befinder sig i en position, der kan klare disse
bevagelser. Disse sikkerhedsforanstaltninger kan undga
kvaestelser.

» Sluk for trykluftvaerktajet med det samme, hvis ind-
satsveaerktajet blokerer. Ver klar, hvis maskinen arbej-
der med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fare til
tilbageslag. Indsatsvarktgjet blokerer, hvis:

- trykluftveerktejet overbelastes,

- det kommer i klemme i det materiale, der er ved at blive
bearbejdet, eller

- dets spids traenger igennem det materiale, der er ved at
blive bearbejdet.

» Brug hjzIpemidler til optagelse af reaktionsmomenter
som f.eks. en statteanordning. Er dette ikke muligt,
bruges et ekstrahandtag.

—

» Sorg for, at din hand aldrig kommer i nerheden af det
roterende indsatsvaerktaj. Du kan komme til skade.

» Sluk for trykluftvaerktsjet, hvis luftforsyningen afbry-
des eller driftstrykket reduceres. Kontrollér driftstryk-
ket og start igen, nar driftstrykket er optimalt.

» Nar trykluftvaerktejet er i brug, kan brugeren fa en ube-
hagelig fornemmelse i h@nder, arme, skuldre, halsom-
rade eller andre legemsdele, nar brugeren udfarer et
arbejdsrelateret arbejde.

» Indtag en behagelig position, nar du arbejder med det-
te trykluftvaerktoj, serg for at sta sikkert og undga
ufordelagtige positioner eller positioner, hvor det er
vanskeligt at holde ligevaegten. Brugeren ber eendre
sin kropsholdning ved lengerevarende arbejde, da
dette kan hjzlpe med at undga besver og traethed.

» Hvis brugeren registrerer symptomer som f.eks. ved-
varende utilpashed, lidelse, bankning, smerter, krib-
lende fornemmelse, devhed, breendende fornemmelse
eller stivhed, ber du ikke ignorere disse advarselstegn.
Brugeren bor informere sin arbejdsgiver om dette og
ga til en kvalificeret lege.

» Veer forsigtig! Indsatsvaerktsj kan blive varmt, hvis
trykluftvaerktgjet benyttes i leengere tid. Brug beskyt-
telseshandsker.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Undga kontakt med en spa@ndingsferende ledning.
Trykluftveerktejet er ikke isoleret, og kontakten med en
spandingsfarende ledning kan fare til elekrisk sted.

A ADVARSEL Det stov, der opstar i forbindelse med

smergling, savning, slibning, boring
og lignende arbejde, kan vaere kraftfremkaldende, fo-
sterbeskadigende eller endre arveanlaeggene. Nogle af
stofferne i dette stev er:
- Blyiblyholdige farver og lakker;
- Krystallin kieseljord i tegl, cement og andre murerarbej-

der;

- Arsen og chromat i kemisk behandlet trae.
Risikoen for at blive syg afhaenger af, hvor ofte du udsattes
for disse stoffer. For at reducere faren bar du kun arbejde i
godt ventilerede rum med tilsvarende beskyttelsesudstyr
(f.eks. med specielt konstruerede andedraetsmasker, der og-
sa bortfiltrerer selv de mindste stevpartikler).

» Nar der arbejdes pa emnet, kan der opsta yderligere
stajbelastning, der kan undgas ved at treffe egnede
foranstaltninger, som f.eks. brug af isoleringsmateria-
ler, hvis der opstar klingestaj pa emnet.

» Er trykluftvaerktgajet udstyret med en lyddaemper, skal
det altid sikres, at denne er pa stedet, nar trykluft-
varktgjet bruges, og at den befinder sig i en god ar-
bejdstilstand.
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» Folgerne af svingninger kan fore til beskadigelse af ner-
ver og forstyrrelse i blodcirkulationen i hander og arme.

» Arbejd kun med tetsiddende handsker. Handgreb pa
trykluftvaerktej bliver kolde pa grund af trykluftstrammen.
Varme hander er ikke sa sarte over for vibrationer. Vide
handsker kan blive fanget af roterende dele.

» Hvis du konstaterer, at huden pa dine fingre eller haen-
derbliver dev, kribler, smerter eller bliver hvide, bedes
du stoppe arbejdet med tryluftvaerktgjet, informere
din arbejdsgiver og ga til lege.

» Lad ikke boret vibrere pa emnet. Dette kan forsterke
svingningerne betydeligt.

» Brug et stativ, et fjedertraek eller en udligningsenhed
til at holde trykluftvaerktajets vaegt.

» Hold trykluftveerktejet med et ikke alt for fast, men sik-
kert greb, dog sadan, at de nedvendige hand-reaktion-
skraefter overholdes. Svingningernre kan blive forsteer-
ket, jo fastere du holder vaerktgjet.

» Hvis universelle drejekoblinger (klokoblinger) bruges,
skal lasestifter sattes i. Brug Whipcheck-slangesikrin-
ger for at beskytte dig, hvis forbindelsen mellem slan-
gen og trykluftvaerktajet eller forbindelsen mellem
slangerne skulle svigte.

» Beer aldrig trykluftvaerktejet i slangen.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit tryk-
luftveerktej. Leeg maerke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af trykluftveerktajet.

Betydning

» Laes ogoverhold alleinstrukser, for
tilbehorsdele sttes i, tagesi drift,
repareres, vedligeholdes og ud-
skiftes samt for der arbejdes i naer-
heden af trykluftvaerktejet. En
manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne
kan fare til alvorlige kvastelser.

Symbol

/\WARNING

» Brug sikkerhedsbriller.

w Watt Effekt

Nm Newtonmeter Enhgd.forenerg|
(drejningsmoment)

kg Kilogram

Ibs Pounds Masse. vacgt

mm Millimeter Lengde

min Minutter Tidsrum, varighed

s Sekunder vang

1 Omdrejninger eller
bevagelser/minut

Omdrejningstal,

min ubelastet

—
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E:'r EZL”dS per square inch Lufttryk
|c/fsm t:ltzircpf;.;(;ﬁ:ﬁte Luftforbrug
dB Decibel Bestemt mal af

relativ lydstyrke

Qc Hurtigudskiftningspatron
Symbol for indvendig

o sekskant

n Symbol for udvendig Vaerktojsholderen
firkant
Us fint gevind

UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworth-gevind

Tilslutni ind
NPT National pipe thread isiiningsgevin

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af trykluftvaerktejet
ud og lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betje-
ningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Trykluftveerktejet er beregnet til at bore i trae, metal, keramik
og plast.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationerne pa illustrationssiden. Illustrationerne er til
dels skematiske og kan afvige fra dit trykluftveerktej.

1 Borespindel

2 Ispaendingsomrade (f.eks. til et ekstrahandtag)
3 Start-stop-kontakt (arm)

4 Ophangningsbajle

5 Slangenippel

6 Nogleflade pa borespindel

7 Start-stop-kontakt

8 Luftudgang med lyddamper

9 Ekstrahandtag*

10 Fastgarelsesslidser til ophaengningsbaijle
11 Spaendeband

12 Returluftslange

13 Fastgorelsesskrue til husets ldg

14 Husets lag

15 Luftudgang med sekskantmatrik

16 Teatningsring

17 Returluftsaet (decentral)
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18 Tilslutningsstuds pa returluftsat Tekniske data
19 Lyddemper pa returluftsat 0607 1535../0 607 154 101
20 T?Islutningsstuds pa luftindgang Disse trykluftvaerktgjer harer til CLEAN-serien.
21 Tilluftslange Bosch CLEAN-teknikken skaner bruger og miljg i form af olie-
22 Fraluftslange central frit arbejde samt et lavt luft- og energiforbrug.
23 Tandkransborepatron Det er dog ligeledes muligt at arbejde med olieholdig luft.

24 Hurtigspaendende borepatron
25 Borepatronnggle

26 Verktejsholder

27 Bageste kappe

28 Forreste kappe consumption optimized - optimeret luftforbrug

29 Retningsomskifter lubrication free - oliefri

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ergonomic - ergonomisk

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vo- air tool - trykluftveerktgj

res tilbehorsprogram. noise reduction - reduceret stgjniveau

Trykluft-boremaskine Lige model Pistolform

Typenummer 0607 154... 0607 161 ... 0607 153...

..101 ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ...523

Omdrejningstal, ubelastet min’t 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700

Afgiven effekt w 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24

Maks. borediameter i stal mm 4 8 10 8 10 4 4

i 5/32"  5/16" 3/8"  5/16" 3/8"  5/32"  5/32"

Leveringsomfang

- Hurtigspaendende borepatron - - - - - - b

- Tandkransborepatron ) ) ) ) ° ) -

Hgjre-/venstrelgb - = - = - = -

Borespindelgevind

- 3/8"-24 UNF-2A hd - - - - - -

- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° ° °

Negleflade pa borespindel mm 14 17 17 17 17 14 14

Spandehalsdiameter mm 28 46 46 46 46 = -

Maks. arbejdstryk pa veerktaj bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3

psi 91 91 91 91 91 91 91

Tilslutningsgevind til slangetilslutning G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"

Indvendig slangevidde mm 6 10 10 10 10 10 10

Luftforbrug i tomgang I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18

Vaegt svarer til EPTA-Procedure kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88

01:2014 Ibs 1,1 2,4 2,6 2,9 3,3 1.8 2,0

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN1SO 15744.

Trykluftvaerktejets A-vurderede

stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72

Lydeffektniveau L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83

Usikkerhed K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Brug herevaern!

Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 28927:

Boring i metal:

ay m/s? 4,5 9 9 9 9 <25 <25

K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5

160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Trykluft-boremaskine Pistolform
Typenummer 0607 160...
...501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..509 ..511
Omdrejningstal, ubelastet min’t 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Afgiven effekt w 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
Maks. borediameter i stal mm 6 6 - 10 10 10 10
i 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Leveringsomfang
- Uden borepatron - - L4 - - - -
- Hurtigspaendende borepatron - ° - = ° = -
- Tandkransborepatron ° _ - ° - ° °
Hgjre-/venstrelgb - - - - - ° )
Borespindelgevind
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° °
Nggleflade pa borespindel mm 12 12 12 14 14 14 12
Spandehalsdiameter mm - - - - - - -
Maks. arbejdstryk pa veerktgj bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Tilslutningsgevind til slangetilslutning 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Indvendig slangevidde mm 10 10 10 10 10 10 10
Luftforbrug i tomgang I/s 13 13 13 13 13 13 13
cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Vaegt svarer til kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2,0
Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. ENISO 15744.
Trykluftveerktejets A-vurderede
stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau Lyx dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Lydeffektniveau L, dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Usikkerhed K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Brug herevaern!
Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 28927:
Boring i metal:
a, m/s? 3,5 85 3,5 85 3,5 85 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Trykluft-boremaskine Pistolform
Typenummer 0607 161 ...
..500 ...501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ..507
Omdrejningstal, ubelastet minl 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Afgiven effekt W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
Maks. borediameter i stal mm 8 10 13 13 8 10 13 13

i 5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"

Leveringsomfang

- Hurtigspandende borepatron - - - - L b b i

- Tandkransborepatron ) ) ) ) - = - =

Hgjre-/venstrelgb - - - - - - - -

Borespindelgevind

- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °

Nogleflade pa borespindel mm 17 17 17 17 17 17 17 17

Spandehalsdiameter mm 48 48 48 48 48 48 48 48

Maks. arbejdstryk pa veerktgj bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91 91

Tilslutningsgevind til

slangetilslutning G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"

Indvendig slangevidde mm 10 10 10 10 10 10 10 10

Luftforbrug i tomgang I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6

Vgt svarer til kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6

EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN SO 15744.

Trykluftvaerktejets A-vurderede

stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73

Lydeffektniveau L,,5 dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84

Usikkerhed K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Brug herevaern!

Samlede vibrationsvaerdier a,, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 28927:

Boring i metal:

a m/s? 3,5 3,5 35 3,5 3,5 35 35 3,5

K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktioner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN IS0 11148, og kan bruges til at sammenligne trykluftsveerktajer. Det er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige anvendelser af trykluftsvaerktejet. Hvis trykluftsvaerktejet dog an-
vendes til andre formal, med forskellige tilbehgrsdele, med afvigende indsatsveerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan
svingningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der ogsa tages hajde for de tider, i hvilke trykluftsveerktgjet er slukket og
men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.
Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligeholdelse af
trykluftsveaerktej og indsatsvaerktgj, holde haender varme, organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklering € € 2006/42/EF med tilhgrende &ndringer samt falgende stan-

Vierkleerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet darder: EN1S0 11148-3.

under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direktivet

160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering
Ophangnings- og ispa&ndingsanordning

Ophangningsanordning (se Fig. A)

» Benyttes trykluftvaerktajet i en ophaengnings- eller
ispaendingsanordning, skal du serge for, at det er fast-
gjortianordningen, far du slutter luftforsyningen til.
Derved undgar du utilsigtet igangsaetning.

Ophaengningsbaijlen 4 benyttes til at fastgere trykluftvaerkte-

jetien ophangningsanordning.

- 0607 1535..

Anbring ophaengningsbgijlen 4 pa trykluftveerktejet og lad
den falde i hak i abningerne 10.

Afhaengigt af trykluftveerktajets tyngdepunkt kan du enten
bruge de forreste eller de bageste abninger.

- 0607 1615..

Anbring ophaengningsbgijlen 4 pa ispaendingsomradet 2.

» Kontrollér ophaengningshagjlens tilstand og krogen i op-
haengningsanordningen med regelmaessige mellem-
rum.

Ispendingsanordning
0607 154 101/0 607 161 1../0 607 161 5..

- | detangivede ispa@ndingsomrade 2 kan trykluftvaerktejet
fastgares i en ispandingsanordning. Du skal helst bruge
hele ispandingsomradet. Jo mindre ispaendingsomradet
er, desto sterkere virker spendekrafterne.

Overbelast ikke ispandingsomradet.

Montering af ekstrahandtag

0607 1605../0607 161 1../0 607 1615..

- Skub ekstrahdndtaget 9 pa ispendingsomradet 2.

Du kan svinge ekstrahandtaget 9 efter anske for at opna en

sikker arbejdsholdning, hvor du ikke bliver sa hurtigt traet.

- Drejvingeskruen til indstiling af ekstrahandtaget mod ven-
stre (imod uret) og sving ekstrahandtaget 9 i den enskede
position. Drej herefter vingeskruen mod hgjre (med uret)
igen.

Aftreksforing

Med en returluftfering fares returluften gennem en returluft-
slange vaek fra din arbejdsplads; samtidigt opnas en optimal
lyddaeempning. Desuden forbedres dine arbejdsbetingelser,

—
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da din arbejdsplads ikke mere kan tilsmudses med olieholdig
luft og stev og spaner ikke kan hvirvles op.

Decentral returluftfering (se Fig. B)

0607 1611../0607 161 5..

- Skru lyddemperen ud af luftudgangen 8 og st en slan-
genippel 5 pa i stedet for.

- Lesn spendebandet 11 pa returluftslangen 12 og fastger
returluftslangen pa slangeniplen 5 ved at spaende spande-
bandet.

0607 1535../0 607 154 101

Returluftfaringen ber monteres, far den forbindes til luftfor-

syningen, da husets lag 14 skal fjernes.

Du kan lede returluften ind i en returluftbeholder.

- Skru de tre fastgarelsesskruer 13 pa og fiern husets lag
14.

- Erstat nulyddeemperen med sekskantmatrikken 15 og
fastger husets lag med de tre fastgerelesskruer igen.

- Skru slangeniplen 5 ind i sekskantmatrikken 15 pa luftud-
gangen.

- Lasn spandebéndet 11 pa returluftslangen 12 og fastger
returluftslangen pa slangeniplen 5 ved at spaende spande-
bandet.

Decentral returluftfering med returluftsat (se Fig. C)
0607161 1..

Du kan lede returluften ind i en returluftbeholder ved at fast-
gore et decentralt returluftsaet 17.

Bemaerk: Serg for, at slangeniplen 5 ikke er skruet ind i tilslut-

ningsstudsen 20 pa luftindgangen, og at pakringen 16 ligger i

fordybningen mellem hus og returluftsaet 17, sa den udstrem-

mende luft kun kan undvige via returluftslangen 12.

- Skru tilslutningsstudsen 18 pa returluftsaettet fast i tilslut-
ningsstudsen 20 pa luftindgangen og herefter slangenip-
len 5 pa tilslutningsstudsen 18.

- Erstat lyddaemperen 19 pa returluftsaettet med slangenip-
len pa returluftsaettet.

- Lesn spendebandet 11 pa returluftslangen 12 og fastgar
returluftslangen pa slangeniplen 5 ved at spaende spande-
bandet.

Central returluftfering (se Fig. D)
0607 1611../0607 1615..

- Lesn spandebandet 11 pa tilluftslangen 21 og fastgar til-
luftslangen pa slangeniplen 5 ved at spaende spaendeban-
det.

- Kraeng returluftslangen (central) 22, der ferer returluften
vaek fra arbejdspladsen, hen over friskluftslangen 21. For-
bind herefter trykluftvaerktejet med luftforsyningen (se
LTilslutning til luftforsyningen®, side 90) og traek returluft-
slangen (central) 22 hen over den monterede friskluftslan-
ge for enden af vaerktgjet.

Tilslutning til luftforsyningen (se Fig. E)

» Veer opmaerksom pa, at lufttrykket ikke ma vaere min-
dre end 6,3 bar (91 psi), da trykluftsveerktgjet er be-
regnet til dette lufttryk.

Bosch Power Tools
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For at opna en max. ydelse skal vaerdierne til den indvendige
slangevidde samt tilslutningsgevindene overholdes som angivet
i tabellen ,Tekniske data“. Til opretholdelse af den fulde ydelse
ma der kun benyttes slanger med en leengde pa max. 4 m.

Den tilferte trykluft skal veere fri for fremmedlegemer og fug-
tighed for at beskytte trykluftveerktejet mod beskadigelse,
snavs og rustdannelse.

Bemaerk: Det er ngdvendigt at benytte en trykluft-serviceen-
hed. Denne sikrer en fejlfri funktion af trykluftvaerktajerne.

Laes og overhold betjeningsvejledningen til serviceenheden.
Armaturer, forbindelsesledninger og slanger skal vaere kon-
strueret til at kunne tale det tryk og den luftmaengde, som
varktejet har brug for.

Undg forsnaevringer af tilledningerne (f.eks. klemning,
knaekning eller treekning)!

Kontrollér i tvivistilfeelde trykket ved luftindgangen med et
manometer, mens trykluftverktajet er teendt.

Tilslutning af luftforsyningen til trykluftveerktgjet

- Skru slangeniplen 5 ind i tilslutningsstudsen pé luftindgan-

gen 20.

For at undga beskadigelser pa indvendigt liggende ventil-
dele i trykluftvaerktgjet bar du holde imod pa luftindgan-
gens tilslutningsstuds 20 med en gaffelnggle (neglevidde
22 mm), nar slangeniplen 5 skrues i og ud.

- Lasne slangebandene 11 pa friskluftslangen 21 og fastger
friskluftslangen over slangeniplen 5 ved at fastspaende
slangebandet.

Bemaerk: Fastger friskluftslangen altid farst til trykluftvaerk-

tajet og derefter til serviceenheden.

Borepatron monteres (se Fig. F)

- Hold borespindlen 1 fast pa ngglefladen 6 med en passen-

de gaffelnagle og skru tandkransborepatronen 23 eller
den hurtigspandende borepatron 24 pa borespindlen.

» Borepatronen skal spaendes med et spandingsmo-
ment pa ca. 20-25 Nm.

Tandkranshorepatron skiftes

- Hold fast i borespindlen 1 pa naglefladen med en passen-
de gaffelnagle.

- Stik borepatronngglen 25 ind i en af de tre boringer pa
tandkransborepatronen 23 og lasn den ved at dreje bore-
patronen til venstre.

Bemaerk: En fastsiddende borepatron lzsnes ved at holde

imod i vaerktgjsholderen 26 med en indvendig sekskantnagle.

Selvspandende borepatron skiftes

- Leg trykluftvaerktajet pa et fast underlag (f.eks. vaerktajs-
baenk).

- Hold fast i borespindlen 1 pa neglefladen 6 med en pas-
sende gaffelnggle oglasn den ved at dreje den hurtigspan-
dende borepatron 24 til venstre.

Bemaerk: En fastsiddende borepatron lzsnes ved at holde

imod i vaerktgjsholderen 26 med en indvendig sekskantnagle.

—

Vaerktajsskift (se Fig. G)

Tandkranshorepatron

~ Aben tandkransborepatronen 23 ved at dreje pa den, ind-
til veerktejet kan saettes i. St vaerktejet i.

- St borepatronngglen 25 i de pagaeldende boringer pa
tandkransborepatronen 23 og spand vaerktgjet jeevnt fast.

Udtagning af indsatsvaerktej:

- Drejkappen pé tandkransborepatronen 23 til venstre vha.
borepatronngglen, til indsatsvarktejet kan tages ud.

Hurtigspandende borepatron

- Hold fast i den bageste kappe 27 pa hurtigspaendeborepa-
tronen 24 og drej den forreste kappe 28 til venstre, til
vaerktejet kan saettes i. St vaerktejet i.

- Hold fast i den bageste kappe 27 pa hurtigspaendepatron-
ne 24 og drej den forreste kappe 28 kraftigt til hgjre med
handen, til der hares et klik. Borepatronen lases derved
automatisk.

Udtagning af indsatsvaerktej:

- Lasen lgsner sigigen ved at dreje den forreste kappe 28 til
venstre, hvorefter vaerktajet kan fjernes.

Drift

Ibrugtagning
Trykluftsveerktejet arbejder optimalt ved et arbejdstryk pa

6,3 bar (91 psi), malt pa luftindtag, nar trykluftsveerktejet er
tendt.

Teend/sluk (se Fig. H)

Bemaerk: Kan trykluftvaerktejet ikke ga i gang (f.eks. fordi det
har veeret taget ud af brug i leengere tid), skal du afbryde for
luftforsyningen og dreje motoren igennem flere gange pa
veerktgjsholderen 26. Derved frigives motoren (adhasions-
kraefter).

Teend kun for trykluftsveerktejet, nar du skal bruge det, for at
spare energi.

0607 154101/0607 161 1..

- Trykluftvaerktajet teendes ved at trykke pa armen 3 og hol-
de den trykket ned under arbejdet.

- Trykluftvaerktejet slukkes ved at slippe armen 3.

0607 1535../0607 160 5..

- Trykluftvaerktejet teendes ved at trykke start-stop-kontak-
ten 7 og holde den trykket ned under arbejdet.

- Trykluftvaerktejet slukkes ved at slippe start-stop-kontak-
ten7.

0607 1615..

- Trykluftvaerktejet taendes ved at trykke den todelte start-
stop-kontakt 7 op eller ned og holde den trykket ned under
arbejdet.

- Trykluftvaerktejet slukkes ved at slippe start-stop-kontak-
ten7.

Indstil drejeretning (se Fig. 1)
0607 160 509/0 607 160 511

- Hajrelgb: Tryk retningsomskifteren 29 helt til hgjre.
- Venstrelgh: Tryk retningsomskifteren 29 helt til venstre.

160992A37G[(19.9.16)
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Arbejdsvejledning

Pludseligt optraedende belastninger farer til et staerkt hastig-
hedsfald eller stilstand, dette skader dog ikke motoren.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes
af kvalificeret personale. Dermed sikres det, at trykluft-
vaerktejet bliver ved med at veere sikkert.

Dette arbejde gennemfares hurtigt og palideligt af en autori-

seret Bosch-servicetekniker.

Regelmassig rengering

- Renssienitrykluftveerktgjets luftindgang med regelmaessi-

ge mellemrum. Skru slangeniplen 5 af og fjern stev- og
snavspartikler fra sien. Skru herefter slangeniplen fast
igen.

- Vand- og snavspartikler i trykluften farer til rustdannelse
ogslid af lameller, ventiler osv. Dette forhindres bedst ved

at komme et par draber motorolie pa luftindgangen 20. Til-

slut trykluftveerktaijet til luftforsyningen igen (se , Tilslut-
ning til luftforsyningen®, side 90) og lad den kere i
5-10s, mens det udlgbende olie opsuges med en klud.
Skal trykluftveaerktgjet ikke benyttes i l&ngere tid, bor
du altid gennemfare denne proces.

Turnusmassig vedligeholdelse

- Renger gearet med et mildt oplasningsmiddel efter de far-

ste 150 driftstimer. Las og overhold henvisningerne fra
oplasningsmiddel-producenten vedr. brug og bortskaffel-
se. Smar herefter Bosch specialgearfedt pa gearet. Gentag
rengeringen efter hver 300 driftstimer fra den farste ren-
gering af.

Special-gearfedt (225 ml)

Typenummer 3 605 430 009

- Motorlamellerne skal kontrolleres af specialiseret perso-
nale og udskiftes efter behov.

Smering af trykluftvaerktsgjer, der ikke herer til CLEAN-
serien

Pa alle Bosch-trykluftveerktajer, der ikke harer til CLEAN-seri-

en (en speciel form for trykluftmotor, der fungerer med oliefri
trykluft), skal den gennemstremmende trykluft altid tilsaettes
olietage. Den ngdvendige trykluft-oliesmegreanordning findes
pa trykluft-serviceenheden, der er koblet foran trykluftvaerk-
tgjet (kontakt kompressorfabrikanten, hvis du gnsker at vide
mere).

Til direkte smering af trykluftvaerktejet eller tilsetning pa ser-
viceenheden bar der benyttes falgende motorolie: SAE 10 el-

ler SAE 20.
Tilbehor

Alle trykluft-boremaskiner kan udstyres med tandkransbore-
patron eller hurtigspandende borepatron.
Hvis du gnsker at vide mere om det komplette kvalitetstilbe-

hersprogram, kan du g ind pd internettet under
www.bosch-pt.com eller kontakte din forhandler.

—
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Kundeservice og brugerradgivning

Det 10-cifrede typenummer pa trykluftvaerktajets typeskilt
skal altid angives ved forespargsler og bestilling af reservede-
le.

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Trykluftvaerktej, tilbehar og emballage skal genbruges pa en

miljgvenlig méde.

» Bortskaf smare- og rengaringsmidler iht. galdende
miljeforskrifter. Laes og overhold gzldende lovbe-
stemmelser.

» Bortskaf motorlamellerne iht. geldende forskrifter!
Motorlameller indeholder teflon. Opvarm dem ikke over
400 °C, da der derved kan udvikles sundhedsskadelige
dampe.

Nar dit trykluftveerktej er blevet for gammel og slidt op, afleve-

res det til genbrugscentret eller en autoriseret Bosch-for-

handler.

Ret til eendringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for trycklufts-
verktyg

AVARNING Las noggrant och beakta alla anvisning-
arna fore montering, drift, reparation,

underhall och byte av tillbehdrsdelar samt fore arbete i
narheten av tryckluftsverktyget. Ignoreras nedanstaende
sakerhetsanvisningar finns risk for allvarliga personskador.

Tavil vara pa sdkerhetsanvisningarna och limna ut dem
till mandverpersonen.

Arbetsplatssdkerhet

» Se upp for ytor som vid anvandning av maskinen kan ha
blivit hala och for luft- eller hydraulslangar som kan
leda till snubbling. Halkning, snubbling och fall ar de van-
ligaste orsakerna for personskada pa arbetsplatsen.

» Anvind inte tryckluftsverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vatskor, gaser eller damm.
Vid bearbetning av arbetsstycket kan gnistor uppsta som
antander dammet eller angorna.

» Vid anvandning av tryckluftsverktyg ska barn och obe-
hdriga personer hallas pa betryggande avstand fran
arbetsplatsen. Om du stors av obehdriga personer kan du
forlora kontrollen dver tryckluftsverktyget.

Tryckluftsverktygens siakerhet

» Rikta aldrig luftstrommen mot dig sjalv eller andra per-
soner och inte heller den kalla luften mot handerna.
Tryckluft kan orsaka allvarliga personskador.

» Kontrollera anslutningarna och forsorjningsledning-
arna. Alla luftberedningsenheter, kopplingar och slangar
maste uppfylla de tekniska data som galler for tryck och
luftvolym. Ett alltfor lagt tryck paverkar menligt trycklufts-
verktygets funktion, ett for hogt tryck kan leda till sak- och
personskada.

» Skydda slangarna mot knickning, hopsnérning, l6s-
ningsmedel och skarpa kanter. Hall slangarna pa
avstand fran virme, olja och roterande delar. Byt ome-
delbart ut en skadad slang. En defekt forsorjningsledning
kan leda till en piskande tryckluftsslang och orsaka person-
skada. Damm eller span som virvlar upp kan leda till allvar-
lig 6gonskada.

» Kontrollera att slangklammorna alltid ar ordentligt
atdragna. Losa eller skadade slangklimmor kan medféra
att luft okontrollerat strémmar ut.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvéand
tryckluftsverktyget med fornuft. Anvind inte tryck-
luftsverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Nar du arbetar med
tryckluftsverktyget kan dven en kort ouppmarksamhet
leda till allvarliga kroppsskador.

—

» Bér alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglaso-
gon. Den personliga skyddsutrustningen som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor, skyddshjalm eller hor-
selskydd enligt arbetsgivarens anvisningar eller kraven pa
arbets- och halsoskyddsforeskrifter - reducerar risken for
personskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att tryck-
luftsverktyget ar frankopplat innan du ansluter verkty-
get till luftforsorjningen, tar upp eller bar det. Om du
bar tryckluftsverktyget med fingret pa omkopplaren
Till/Fran eller ansluter pakopplat tryckluftsverktyg till
tryckluftsnatet kan olycka uppsta.

» Ta bort alla instéllningsverktyg innan du kopplar pa
tryckluftsverktyget. Ett instéllningsverktyg i en rote-
rande del pa tryckluftsverktyget kan orsaka personskada.

» Overskatta inte din formaga. Se till att du star stadigt
och haller balansen. Om du star stadigt och i ratt kropps-
stallning kan du battre kontrollera tryckluftsverktyget i
ovantade situationer.

» Barlampligakldder. Bar inte lost hangande klader eller
smycken. Hall haret, kldderna och handskarna pa
avstand franrorliga delar. Roterande delarkandrain st
hangande klader, smycken och langt har.

» Pa tryckluftsverktyg med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning kontrollera att utrustningen ar ritt
monterad och att den anvinds pa korrekt sétt. Denna
utrustning reducerar riskerna i samband med damm.

» Undvik att andas in franluften. Se till att du inte far
franluften i 6gonen. Tryckluftsverktygets franluft kan
innehalla vatten, olja, metallpartiklar och fororeningar fran
kompressorn. Dessa kan medféra hélsorisker.

Omsorgsfull hantering och anvandning av tryckluftsverk-

tyg

» Anvind fixturer eller skruvstad for att spanna fast och
stoda arbetsstycket. Om du med handen haller tagi
arbetsstycket eller trycker det mot kroppen kan du inte
hantera tryckluftsverktyget pa sakert satt.

» Overbelasta inte tryckluftsverktyget. Anvind for aktu-
ellt arbete avsett tryckluftsverktyg. Med ett lampligt
tryckluftsverktyg kan du arbeta battre och sakrare inom
angivet effektomrade.

» Ett tryckluftsverktyg med defekt omkopplare Till/Fran
far inte langre anvéndas. Ett tryckluftsverktyg som inte
kan kopplas pa eller fran ar farligt och maste repareras.

» Bryt lufttillfrseln innan du utfor maskininstallningar,
byter tillbehor eller om du inte anvander maskinen
under en ldngre tid. Denna sakerhetsatgérd forhindrar
oavsiktlig start av tryckluftsverktyget.

» Forvara tryckluftsverktyget oatkomligt for barn. Lat
tryckluftsverktyget inte anvédndas av personer som
inte ar fortrogna med dess anvandning eller inte last
denna anvisning. Tryckluftsverktygen ar farliga om de
anvéndas av oerfarna personer.

» Skot tryckluftsverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att
rorliga komponenter pa tryckluftsverktyget fungerar
felfritt och inte kdrvar, att komponenter inte brustit
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eller skadats till den grad att tryckluftsverktygets
funktioner paverkas menligt. Lt skadade delar repare-
ras innan tryckluftsverktyget ater tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta tryckluftsverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind tryckluftsverktyg, tillbehor, insatsverktyg
m.m. enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till arbetsvill-
koren och aktuellt arbetsmoment. Harvid kan damm-
bildning, vibrationer och buller reduceras i den man det
gar.

» Tryckluftsverktyg far endast installeras, stillas in och
anvandas av kvalificerade och uthildade operatorer.

» Tryckluftsverktyget far inte forandras. Andringar kan
reducera sakerhetsatgardernas effektivitet och 6kar
salunda riskerna for operatoren.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera tryck-
luftsverktyget med originalreservdelar. Detta garante-
rar att tryckluftsverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for tryckluftsborrmaski-
ner

» Kontrolleraatt typskylten ar tydligt lasbar. Skaffaom sa
behdvs en ny skylt fran tillverkaren.

» Vid brott av verktyg eller tillbehdrsdelar eller sjdlva
tryckluftsverktyget finns risk for att delar slungas ut
med hog hastighet.

» Vid drift och reparations- eller underhallsarbeten och
vid byte av tillbehdrsdelar pa tryckluftsverktyget skall
alltid ett slaghalifast 6gonskydd anvindas. Graden av
kravt skydd bor utvarderas for varje enskild anvand-
ning.

» Anvindaren och servicepersonalen maste fysiskt
kunna hantera tryckluftsverktygets storlek, vikt och
effekt.

» Var beredd pa att tryckluftsverktyget kan leda till
ovintade rorelser som uppstar till foljd av reaktions-
krafter eller brott av insatsverktyg. Hall stadigt i tryck-
luftsverktyget samt kroppen och armarnaii ett lige
som ar lampligt for att motsta dessa rorelser. Dessa
skyddsatgarder kan undvika kroppsskada.

» Sla genast fran tryckluftsverktyget om insatsverkty-
get blockerar. Var forberedd pa hoga reaktionsmo-
ment som kan orsaka bakslag. Insatsverktyget fastnar
da:

- tryckluftsverktyget dverbelastas,
- eller snedvrids i arbetsstycket eller
- tranger med spetsen genom arbetsstycket.

» Anvind hjidlpmedel for upptagning av reaktionsmo-
ment som t. ex. stodanordning. Om detta inte dr moj-
ligt, anvdnd ett stodhandtag.

» Hall alitid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Risk finns for skarskada.

—
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» Koppla fran tryckluftsverktyget vid avbrott i lufttillfor-
seln eller reducerat drifttryck. Kontrollera drifttrycket
och terstarta vid optimalt drifttryck.

» Nar operatoren anvander tryckluftsverktyget kan han
vid vissa arbeten fornimma oangenama kénslor i han-
derna, armarna, skuldrorna, kring halsen eller andra
kroppspartier.

» Inta for arbeten med tryckluftsverktyget en bekvam
stillning, se till att du star stadigt och undvik ogynn-
samma ldgen eller sadana dér det &r svart att halla jam-
vikten. Anvandaren bor under en langre tids arbete
andra kroppsstillningen och salunda undvika obehag
och trotthet.

» Om anvdndaren har symptomer som t. ex. standigt illa-
maende, besvir, bultande, smirta, kittling, kinslolos-
het, svidning eller styvhet far dessa varnande sympto-
mer inte ignoreras. Anviandaren bor informera
arbetsgivaren om sadana symptomer och uppsdka en
kvalificerad ldkare.

» Varning! Insatsverktygen kan bli heta nér trycklufts-
verktyget anvinds kontinuerligt under en langre tid.
Anvand skyddshandskar.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Undvik kontakt med spanningsférande ledning. Tryck-
luftsverktyget ar inte isolerat och en kontakt med en span-
ningsférande ledning kan leda till elstot.

Vid smirgling, sagning, slipning, borr-

ning och liknande arbeten uppstar
damm som kan orsaka cancer, forstskada eller forandra
arvsmassan. | vissa damm ingar bl.a. féljande amnen:

- Blyiblyhaltiga farger och lacker;

- kristallin kiseldioxid i tegel, cement och annat murbruk;

- arsenik och kromat i kemiskt behandlat tra.

Risken for insjuknande ar beroende av hur ofta personen

utsatts for dmnena. For att reducera riskerna skall arbetet

utforas i valventilerad lokal med tillimplig skyddsutrustning

(t. ex. med specialkonstruerad andningsskyddsutrustning,

som dven kan filtrera de minsta dammpartiklarna).

» Nar arbetsstycket bearbetas kan extra buller uppsta
som dock med lampliga atgérder kan undvikas t. ex.
genom att anvdnda isoleringsmaterial nar klingande
ljud uppstar pa arbetsstycket.

» Om tryckluftsverktyget ar forsett med en ljuddampare
kontrollera att den finns pa arbetsplatsen nar tryck-
luftsverktyget anvinds och att den ar i gott skick.

» Vibrationer kan orsaka nervskador och storning av
blodcirkulationen i handerna och armarna.

» Anvind téttsittande handskar. Handtagen pa trycklufts-
verktyg blir kalla vid tryckluftens genomstromning. Varma
hander ar mindre kansliga for vibrationer. Vida handskar
kan dras in av roterande delar.
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» Om du konstaterar att huden pa fingrarna eller han-
derna blir okanslig, kittlar, smartar eller blir vit, sluta
arbetet med tryckluftsverktyget, upplys din arbetsgi-
vare och konsultera en ldkare.

» Latinte borren skallra pa arbetsstycket. Detta kan leda
till att vibrationerna forstarks betydligt.

» Anvind for bekvamare halla tryckluftsverktygets vikt
om mojligt stativ, fjaderblock eller balansanordning.

» Halli tryckluftsverktyget med ett stadigt grepp som
krévs for handreaktionskrafterna, men inte alltfor

hart. Vibrationerna kan forstarkas i den grad du haller kraf-

tigt tag i verktyget.

» For universalvridkopplingar (klokopplingar) bor las-
bultar anvdndas. Anvand Whipcheck-slangsikringar
som skydd mot att slangens koppling till trycklufts-
verktyget eller slangarna sinsemellan fallerar.

» Tryckluftsverktyget far aldrig baras i slangen.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for trycklufts-
verktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och deras
betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att
battre och sakrare anvanda tryckluftsverktyget.

Symbol Betydelse

» Lds noggrant och beakta alla anvis-
ningarna fore montering, drift,
reparation, underhall och byte av
tillbehdrsdelar samt fore arbete i
narheten av tryckluftsverktyget.
Ignoreras nedanstdende sakerhets-
anvisningar och instruktioner finns
risk for allvarliga personskador.

/\WARNING

» Bir skyddsglaségon.

w watt Effekt

Nm Newtonmeter Engrglenhet
(vridmoment)

kg kilogram .
Massa, vikt

Ibs Pounds

mm millimeter Langd

min minuter . .
Period, varaktighet

S sekunder

g Rotationer eller rorelser .

min ) Tomgangsvarvtal

per minut

b b

a'r ar . Lufttryck

psi pounds per square inch

| lit kund

/s l er‘perse un ) Luftforbrukning

cfm cubic feet per minute

B Decibel $t0rhes for relativ
ljudniva

Symbol Betydelse
Qc Snabbchuck
Symbol for invandig

sexkant

| Symbol for utvandig fyrkant Verktygsfaste
US-finganga

UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworth-génga

Anslutningsg
NPT National pipe thread nslutningsganga

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av tryckluftsverktyget och hall
sidan uppfalld nar du laser bruks-anvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Tryckluftsverktyget ar avsett for borrning i tra, metall, kera-
mik och plast.

lllustrerade komponenter
Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till illustra-
tion pé grafiksidan. lllustrationerna ar delvis schematiska och
kan avvika fran aktuellt tryckluftsverktyg.

1 Borrspindel
Inspanningsparti (t. ex.for ett stodhandtag)
Havarmspadrag
Upphangningsbygel
Slangnippel
Nyckeltag pa borrspindeln
Omkopplare Till/Fran
Luftutslapp med ljuddampare
Stédhandtag*
Fastslitsar for upphangningsbygel
Slangklamma
Franluftsslang
Fastskruv for huslock
Huslock
Luftutiopp med sexkantmutter
Tatningsring
Franluftset (decentralt)
Anslutningsstuts pa franluftsetet
Ljuddampare pa franluftsetet
Anslutningsstuts pa luftintaget
Tilluftsslang
Franluftsslang centralt
Kuggkranschuck
Snabbchuck
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25 Chucknyckel

26 Verktygsfaste

27 Bakre hylsa

28 Framre hylsa

29 Riktningsomkopplare

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbe-

2016 2:47 PM
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Tekniska data
0607 1535../0607 154 101
Dessa tryckluftsverktyg hor till CLEAN-serien.

Bosch CLEAN-tekniken skonar anvandaren och miljon genom
att arbeta utan olja samt med lagre luft- och energifrbruk-
ning.

Verktyget kan dock dven anvandas med oljehaltig luft.

—

hér som finns.

consumption optimized - optimerad luftforbrukning

lubrication free - oljefri
ergonomic - ergonomisk
air tool - tryckluftsverktyg
noise reduction - reducerad ljudniva
Tryckluftsdriven borrmaskin Rakt utforande Pistolform
Produktnummer 0607 154... 0607 161 ... 0607 153...
..101  ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ..523
Tomgangsvarvtal min’?t 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Avgiven effekt W 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
max. borrdiameter i stal mm 4 8 10 8 10 4 4
tum 5/32" 5/16" 3/8" 5/16" 3/8" 5/32" 5/32"
Leveransen omfattar
- Snabbchuck - - - - - - L
- Kuggkranschuck ° ) ° ° ) ) -
Hoger-/vanstergang - - - - - - -
Borrspindelganga
- 3/8"-24 UNF-2A b - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° ° °
Nyckeltag pa borrspindeln mm 14 17 17 17 17 14 14
Inspanningshalsens diameter mm 28 46 46 46 46 = -
max. arbetstryck pa verktyget bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Slangkopplingens ganganslutning G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Inre slangdiameter mm 6 10 10 10 10 10 10
Luftforbrukning pa tomgang I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7.8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Vikt enligt kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,1 2,4 2,6 2,9 3,3 1,8 2,0

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN ISO 15744.

Tryckluftsverktygets A-vagda ljud-
niva ar i typiska fall:

Ljudtrycksniva L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Ljudeffektsniva L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Onoggrannhet K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden a, (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 28927:
Borrning i metall:

ay m/s? 45 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1.4 1,4 1,5 1,5
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Tryckluftsdriven borrmaskin Pistolform
Produktnummer 0607 160...
...501 ...502 ...503 ..504  ...505 ...509 ..511
Tomgangsvarvtal min’! 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Avgiven effekt W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
max. borrdiameter i stal mm 6 6 - 10 10 10 10
tum 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Leveransen omfattar
- utan borrchuck - - d - - - -
- Snabbchuck - ° - = ° = -
- Kuggkranschuck ° - - ° - ° °
Hoger-/vanstergang - - - - - ° °
Borrspindelganga
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° °
Nyckeltag pa borrspindeln mm 12 12 12 14 14 14 12
Inspanningshalsens diameter mm - - - - - - -
max. arbetstryck pa verktyget bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Slangkopplingens ganganslutning 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Inre slangdiameter mm 10 10 10 10 10 10 10
Luftférbrukning pd tomgang I/s 13 13 13 13 13 13 13
cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Vikt enligt kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2.0
Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formed|as enligt EN I1SO 15744.
Tryckluftsverktygets A-vagda ljud-
niva ar i typiska fall:
Ljudtrycksniva L, dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Ljudeffektsniva L, dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Onoggrannhet K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Anvénd horselskydd!
Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 28927:
Borrning i metall:

ay, m/s? 3,5 85 3,5 85 3,5 85 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
1609 92A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Tryckluftsdriven borrmaskin Pistolform
Produktnummer 0607 161...
..500 ..501 ...502 ..503 ..504 ..505 ..506 ...507
Tomgangsvarvtal mint 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Avgiven effekt w 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
max. borrdiameter i stél mm 8 10 13 13 8 10 13 13

tum  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"

Leveransen omfattar

- Snabbchuck - - - - i ® o L
- Kuggkranschuck ° ° ° ° - - - -
Hoger-/vanstergang - = - = - = - =
Borrspindelganga
- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °
Nyckeltag pa borrspindeln mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Inspanningshalsens diameter mm 48 48 48 48 48 48 48 48
max. arbetstryck pa verktyget bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91 91
Slangkopplingens
ganganslutning G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Inre slangdiameter mm 10 10 10 10 10 10 10 10
Luftforbrukning pa tomgang I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6
Vikt enligt kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN ISO 15744.

Tryckluftsverktygets A-vagda
ljudniva ar i typiska fall:

Ljudtrycksniva L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Ljudeffektsniva L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Onoggrannhet K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 28927:
Borrning i metall:

a m/s> 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0.8 0.8 0,8

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

ENISO 11148 och kan anvandas vid jamférelse av olika tryckluftsverktyg. Matmetoden dr dven ldmplig for preliminar bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av tryckluftsverktyget. Om daremot tryckluftsverk-
tyget anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven de tider beaktas nar tryckluftsverktyget ar frankopplat eller arigang,
men inte anvédnds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av tryckluftsverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation av arbetsférloppen.

Forsikran om overensstimmelse C € direktiv 2006/42/EG inklusive andringar och stammer éver-

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs ens med foljande standarder: EN1S0 11148-3.

under "Tekniska data” uppfyller alla géllande bestammelser i

Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Balansblock och fixtur

Upphangninganordning (se bild A)

» Nar tryckluftsverktyget ska anvdndas upphangt eller
fastspant bor verktyget spannas fast i fixturen innan
tryckluften ansluts. Detta férhindrar en oavsiktlig start.

Tryckluftverktyget kan med upphangningsbygeln 4 hingas

upp i ett balansblock.

- 0607 1535..

Lagg upp upphangningsbygeln 4 pa tryckluftsverktyget
och lat bygeln sndppa fast i slitsarna 10.

Alltefter tryckluftsverktygets tyngdpunkt kan de framre
eller bakre slitsarna anvandas.

- 0607 1615..

Stick upp upphangningsbygeln 4 pé fastsattningspartiet 2.

» Kontrollera regelbundet upphangningshygeln och
hakens tillstand i balansblocket.

Fixtur
0607 154 101/0607 161 1../0 607 161 5..

- Inom angivet fastspanningsparti 2 kan tryckluftverktyget
spannas fast i en fixtur. Anvand om majligt hela fastspan-
ningspartiet. Ju mindre fastspanningspartiet dr, desto
storre blir spannkrafterna.

Overbelasta inte inspanningsomradet.

Montering av stodhandtag

0607 1605../0 607 161 1../0 607 161 5..

- Skjut upp stodhandtaget 9 pa fastsattningspartiet 2.

Stodhandtaget 9 kan valfritt svangas for att uppna en saker

och vilsam kroppsstallning.

- Vrid vingskruven for stodhandtagets justering moturs och
svang stodhandtaget 9 till 6nskat lage. Dra darefter fast
vingskruven medurs.

Franluftsstyrning

Genom att styra franluften kan den genom en franluftsslang
ledas bort fran arbetsplatsen samtidigt som ljudet optimalt
dampas. Dessutom forbattras arbetsvillkoren da arbetsplat-
sen inte langre kan nedsmutsas av oljehaltig luft och damm
resp. spanor kan inte heller langre virvlas upp.

—

Decentral franluftsstyrning (se bild B)

0607 1611../0607 1615..

- Skruva bort ljudddmparen fran luftutslappet 8 och ersatt
den med en slangnippel 5.

- Lossa slangklamman 11 pa franluftsslangen 12 och fast
franluftsslangen dver slangnippeln 5 genom att kraftigt dra
fast slangklamman.

0607 1535../0 607 154 101

Franluftsstyrningen skall monteras fore anslutning av luftfor-

sorjning eftersom huslocket 14 maste tas bort.

Franluften kan foras till en franluftsbehallare.

- Skruva loss de tre fastskruvarna 13 och ta bort huslocket
14.

- Byt nu ut ljuddamparen mot sexkantmuttern 15 och fast
huslocket ater med de tre fastskruvarna.

- Skruvain slangnippeln 5 i sexkantmuttern 15 pa luftutlop-
pet.

- Lossa slangklamman 11 pa frénluftsslangen 12 och fast
franluftsslangen dver slangnippeln 5 genom att kraftigt dra
fast slangklamman.

Decentral franluftsstyrning med franluftset (se bild C)

0607 1611..

Alternativt kan franluften ledas till en franluftsbehallare

genom att ansluta ett decentralt franluftset 17.

Anvisning: Se till att slangnippeln 5 inte dr inskruvad i anslut-

ningsstutsen 20 pa luftinloppet och att packningen 16 ligger i

fordjupningen mellan huset och franluftsetet 17 s att franluf-

ten endast kan stromma ut genom franluftslangen 12.

- Skruva darefter fast franluftsetets anslutningsstuts 18 i
anslutningsstutsen 20 pa luftinloppet och likasa slangnip-
peln 5 pa anslutningsstutsen 18.

- Bytutljuddamparen 19 pé franluftsetet mot franluftsetets
slangnippel.

- Lossa slangklamman 11 pa frénluftsslangen 12 och fast
franluftsslangen dver slangnippeln 5 genom att kraftigt dra
fast slangklamman.

Central franluftstyrning (se bild D)
0607 1611../0607 161 5..

Lossa slangklamman 11 pa tilloppsslangen 21 och fast til-
loppsslangen dver slangnippeln 5 genom att kraftigt dra
fast slangklamman.

- Drafranluftsslangen (centralt) 22 som for bort franluften
fran arbetsplatsen 6ver tilluftsslangen 21. Anslut sedan
tryckluftverktyget till luftforsorjningssystemet (se "Anslut-
ningtill luftforsorjning”, sidan 99) och drafranluftsslangen
(centralt) 22 6ver den monterade tillluftsslangen mot
verktygsandan.

Anslutning till luftforsorjning (se bild E)

» Se till att lufttrycket inte &r ldgre &n 6,3 bar (91 psi),
eftersom tryckluftsverktyget ar konstruerat for detta
driftstryck.

For maximal effekt beakta de varden for inre slangdiameter

och kopplingsgangor sam anges i tabellen "Tekniska data”.

For uppratthallande av full effekt anvand endast hogst 4 m

langa slangar.
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Dentillférda tryckluften maste vara fri fran fraimmande partik-

lar och fukt for att skydda tryckluftsverktyget mot skador,
nedsmutsning och rostbildning.

Anvisning: En tryckluftberedningsenhet skall anvandas.
Denna enhet garanterar att tryckluftsverktygen fungerar kor-
rekt.

Beakta luftberedningsenhetens bruksanvisning.

Alla armaturer, férbindelseledningar och slangar maste upp-
fylla kraven betréffande tryck och luftmangd.

Undvik insnérning i tilluftsledningar, som kan uppsta t. ex.
genom kldmning, kndckning eller rivning!

Kontrollera i tveksamma fall trycket med en manometer vid
luftintaget pa inkopplat tryckluftsverktyg.

Anslutning av luftforsorjningen till tryckluftsverktyget
- Skruva in slangnippeln 5 i kopplingsstutsen pa luftintaget
20.

For att undvika skada pa tryckluftsverktygets invandiga
ventildelar skall vid in- och urskruvning av slangnippeln 5
hallas emot med en fast nyckel (nyckelvidd 22 mm) pa
luftintagets kopplingsstuts 20.

- Lossa slangklammorna 11 pa tilluftsslangen 21 och fast
tilluftsslangen dver slangnippeln 5 genom kraftigt dra fast
slangklamman.

Anvisning: Fast tilluftsslangen forst pa tryckluftsverktyget

och sedan pa luftberedningsenheten.

Montering av borrchuck (se bild F)

- Hall fast borrspindeln 1 pa nyckeltaget 6 med en lamplig
fast nyckel och skruva nyckelchucken 23 eller
snabbchucken 24 pé borrspindeln.

» Chucken maste dras fast med ett atdragningsmoment
paca20-25Nm.

Byte av kuggkranschuck

- Hallfast borrspindeln 1 pa nyckeltaget med en lamplig fast
nyckel.

- Skjutin chucknyckeln 25 i ett av halen pa nyckelchucken
23 och lossa chucken genom att vrida t vanster.

Anvisning: En chuck som fastnat lossar du genom att halla

mot med en sexkantnyckel i verktygsfastet 26.

Byte av snabbchuck

- Lagg tryckluftsverktyget pa ett stadigt underlag (t. ex.
arbetsbank).

- Hall fast borrspindeln 1 pa nyckeltaget 6 med en limplig
fast nyckel och lossa snabbchucken 24 fran borrspindeln
genom att skruva at vanster.

Anvisning: En chuck som fastnat lossar du genom att halla

mot med en sexkantnyckel i verktygsféstet 26.

Verktygshyte (se bild G)

Kuggkranschuck

- Vrid upp kuggkranschucken 23 tills verktyget kan skjutas
in. Skjut in verktyget.

- Stick in chucknyckeln 25 i respektive hal pa kuggkrans-
chucken 23 och spann jamnt fast verktyget.

Borttagning av insatsverktyget:

—
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- Vrid med chucknyckeln hylsan pa kuggkranschucken 23
moturs tills insatsverktyget kan tas bort.

Snabbchuck

- Grip tagi bakre hylsan 27 pa snabbchucken 24 och vrid
framre hylsan 28 moturs tills verktyget kan skjutas in.
Skjut in verktyget.

- Grip tagi bakre hylsan 27 pa snabbchucken 24 och vrid
framre hylsan 28 fér hand medurs kraftigt fast tills ett klick
hérs. Chucken lases harvid automatiskt.

Borttagning av insatsverktyget:

- Sparren lases upp nar framre hylsan 28 vrids i motsatt rikt-
ning for borttagning av verktyget.

Drift

Driftstart

Tryckluftsverktyget arbetar optimalt vid ett arbetstryck pa
6,3 bar (91 psi), uppmatt vid luftintradet vid paslaget tryck-
luftsverktyg.

In-furkoppling (se bild H)

Anvisning: Om tryckluftsverktyget t. ex. efter en langre paus
inte startar, avbryt lufttillférseln och dra med verktygsfastet
26 upprepade ganger runt motorn. Harvid upphavs eventu-
ella adhesionskrafter.

For att spara energi, sl endast pa tryckluftsverktyget nar du
anvander det.

0607 154101/0607 161 1..

- Forinkoppling av tryckluftsverktyget tryck omkopplaren
3 och hall den under arbetet nedtryckt.

- For urkoppling av tryckluftverktyget sldpp omkopplaren 3.

0607 153 5../0 607 160 5..

- Forinkoppling av tryckluftsverktyget tryck omkopplaren
7 och hdll den under arbetet nedtryckt.

- For urkoppling av tryckluftsverktyget slapp omkopplaren
Till/Fran 7.

0607 1615..

- For inkoppling av tryckluftsverktyget tryck den tudelade
omkopplaren Till/Fran 7 antingen uppat eller nedat och
héll den nedtryckt under arbetet.

- For urkoppling av tryckluftsverktyget slapp omkopplaren
Till/Fran 7.

Instéllning av rotationsriktning (se bild 1)
0607 160509/0 607 160 511

- Hogergang: Tryck riktningsomkopplaren 29 at hoger mot
stopp.

- Vanstergang: Tryck riktningsomkopplaren 29 at vanster
mot stopp.

Arbetsanvisningar

Plotsligt uppstaende belastning medfor ett kraftigt tryckfall
eller stopp, men skadar inte motorn.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A37G(19.9.16)

ﬁ&



é\b OBJ_BUCH-1540-004.book Page 100 Monday, September 19, 2016 2:47 PM

100 | Svenska
Underhall och service

Underhall och rengéring

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utfora underhall
och reparationer. Detta garanterar att tryckluftsverkty-
gets sakerhet bibehalls.

En auktoriserad Bosch-servicestation kan snabbt och tillfér-

litligt utfora dessa arbeten.

Regelbunden rengoring

- Rengor regelbundet filtret i tryckluftsverktygets luftintag.
Skruva bort slangnippeln 5 och avldgsna damm- och
smutspartiklarna fran filtret. Skruva sedan ater fast
slangnippeln.

- Devatten- och smutspartiklar som ingari tryckluften bildar
rost och leder till slitage pa lameller, ventiler m.m. Undvik
detta genom att vid luftintaget 20 tillsatta ett par droppar
motorolja. Anslut sedan tryckluftsverktyget till luftforsorj-
ningssystemet (se "Anslutning till luftférsorjning”,
sidan 99) och lat det ga 5 - 10 s varvid utrinnande olja
skall torkas upp med en trasa. Om tryckluftsverktyget
inte skall anvindas under en ldngre tid forfar enligt
denna metod.

Underhallsschema

- Rengor vaxeln efter de forsta 150 drifttimmarna med ett
miltI6sningsmedel. F6lj de anvisningar som tillverkaren av
|6sningsmedlet lamnat for anvandning och avfallshante-

ring. Smorj sedan vaxeln med Bosch specialvaxelfett. Upp-

repa rengoringen darefter i intervaller om 300 drifttim-
mar.
Specialvaxelfett (225 ml)
Produktnummer 3 605 430 009

- Motorns lameller skall regelbundet kontrolleras av fack-
man och vid behov bytas ut.

Smorj tryckluftsverktyg som inte hor till CLEAN-serien
Blanda kontinuerligt oljedimma i den genomstrommande luf-
ten pd alla Bosch tryckluftsverktyg som inte tillhér CLEAN-
serien (en speciell tryckluftsmotor som fungerar med oljefri
tryckluft). Tryckluftslubrikatorn som behdvs for detta anda-
mal finns i luftberedningsenheten som &r inkopplad fére
tryckluftsverktyget (narmare uppgifter om detta lamnas av
kompressortillverkaren).

Anvéand motorolja SAE 10 eller SAE 20 for direktsmérjning av

tryckluftsverktyget eller som tillsats i luftberedningsenheten.

Tillbehor

Alla tryckluftsdrivna borrmaskiner kan utrustas med nyckel-
chuck eller snabbchuck.

Detaljerad information pa det hogkvalitativa tilloehorspro-
grammet hittar du i Internet under www.bosch-pt.com eller
hos din aterforsaljare.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
tryckluftsverktygets typskylt.

—

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering
Tryckluftsverktyg, tilloehdr och forpackning skall dtervinnas
pa miljévanligt satt.

» Hantera smorj- och rengéringsmedel pa miljovanligt
sitt. Beakta laghestammelserna.

» Avfallshantera motorlamellerna pa foreskrivet sitt! |
motorlamellerna ingar fluorkolvateplast. Far inte upphet-
tas 6ver 400 °C, i annat fall kan halsovadliga dngor uppsta.

Nar tryckluftsverktyget kasseras, lamna in verktyget fér mate-

rialatervinning till avfallsanlaggning eller till aterforsaljaren

t. ex. en auktoriserad Bosch-servicestation.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner for trykkluft-
verktoy

A ADVARSEL Les og felg alle informasjonene for du

monterer, bruker, reparerer, vedlike-
holder og skifter ut tilbehardeler pa trykkluftverktoyet el-
ler arbeider i n@rheten av dette. Hvis falgende sikkerhets-
instrukser ikke falges kan det medfare alvorlige skader.

Ta godt vare pa sikkerhetsinstruksene og lever disse til
brukeren.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Pass pa overflater som eventuelt er blitt glatte etter
bruk av maskinen og pa farer for snubling i luft- eller
hydraulikkslangen. Hovedgrunner for skader pa arbeids-
plassen er nar man sklir, snubler og faller.

» Ikke arbeid med trykkluftverktoyet i eksplosjonsutsat-
te omgivelser - der det befinner seg brennbare vaes-
ker, gass eller stav. Ved bearbeidelse av arbeidsstykket
kan det oppsta gnister som kan antenne stev eller damper.

» Hold tilskuere, barn og besgkende borte fra arbeids-
plassen nar du bruker trykkluftverktayet. Hvis du blir
forstyrret av andre personer under arbeidet, kan du miste
kontrollen over trykkluftverktayet.

Sikkerhet for trykkluftverktay

» Rett aldri luftstrammen mot deg selv eller andre perso-
ner og led kald luft bort fra hendene. Trykkluft kan forar-
sake alvorlige skader.

» Kontrollerkoplingene ogtilferselsledningene. Samtlige
vedlikeholdsenheter, koplinger og slanger méd med hensyn
til trykk og luftmengde vaere tilpasset til de tekniske data.
For svakt trykk innskrenker trykkluftverktayets funksjon,
for hayt trykk kan fare til materielle skader og personska-
der.

> Beskytt slangene mot bretting, innsnevringer, lase-
midler og skarpe kanter. Hold slangene unna varme, ol-
je og roterende deler. Skift straks ut en skadet slange.
En skadet tilfarselsledning kan fare til en piskende trykk-
luftslange og kan fordrsake skader. Oppvirvlet stev eller
spon kan fare til alvorlige syeskader.

» Pass pa at slangeklemmene alltid er godt trukket til.
Slangeklemmer som ikke er trukket fast eller som er skadet
kan la luften slippe ut ukontrollert.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et trykkluftverktay. lkke
bruk trykkluftverkteyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av trykkluftverktayet kan fare
til alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig verneutstyr som stavmaske,

—
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sklisikre vernesko, hjelm eller harselvern, iht. arbeidsgive-
rens instrukser eller slik arbeids- og helsevernforskriftene
krever det, reduserer risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at trykkluftverktoyet er utkoplet for du kopler
det til lufttilforselen, lofter det opp eller barer det.
Hvis du holder fingeren pa pa-/av-bryteren nar du baerer
trykkluftverkteyet eller kobler trykkluftverkteyet til lufttil-
forselen iinnkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktoy for du slar pa trykkluftverk-
toyet. Et innstillingsverktay som befinner segi en roteren-
de del pé trykkluftverktayet, kan fore til skader.

» Ikke overvurder deg selv. Sorg for a sta stadig og i ba-
lanse. Med en stadig posisjon og egnet kroppsholdning er
det enklere a kontrollere trykkluftverktayet i uventede situ-
asjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har, tey og hansker unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av disse innretningene re-
duserer farer pa grunn av stev.

» Utblasningsluften ma ikke innandes direkte. Unnga at
utblasningsluften kommer i gynene. Utblasningsluften
til trykkluftverktayet kan inneholder vann, olje, metallpar-
tikler og smuss fra kompressoren. Dette kan forarsake hel-
seskader.

Aktsom héandtering og bruk av trykkluftverktey

» Bruk spenninnretninger eller en skrustikke til 3 holde
arbeidsstykket fast og statte det. Hvis du holder ar-
beidsstykket fast med handen eller trykker det mot krop-
pen, kan du ikke betjene trykkluftverktayet pa en sikker
mate.

» lkke overbelast trykkluftverktoyet. Bruk et trykkluft-
verktay som er beregnet til den type arbeid du vil utfe-
re. Med et passende trykkluftverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» Ikke bruk trykkluftverktey med defekt pa-/av-bryter.
Et trykkluftverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

» Steng lufttilferselen for du utferer maskininnstillinger,
skifter tilbehersdeler eller hvis maskinen ikke er i bruk
over lengre tid. Dette tiltaket forhindrer at trykkluftverk-
tayet starter uvilkarlig.

» Trykkluftverktey som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la trykkluftverktayet bru-
kes av personer som ikke er fortrolig med dette eller
ikke har lest disse anvisningene. Trykkluftverktey er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

» Ver ngye med vedlikeholdet av trykkluftverktoyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer feil-
fritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller
skadet, slik at dette innvirker pa trykkluftverkteyets
funksjon. Laskadede deler repareres for trykkluftverk-
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toyet brukes. Darlig vedlikeholdte trykkluftverktay er ar-
saken til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk trykkluftverktay, tilbehor, innsatsverktgy osv. i
samsvar med disse instruksene. Ta hensyn til arbeids-
forholdene og arbeidet som skal utfares. Slik reduseres
stgvutvikling, vibrasjoner og steyutvikling sa godt som mu-
lig.

» Trykkluftverktgyet skal utelukkende innrettes, innstil-
les eller brukes av kvalifiserte og oppleerte brukere.

» Trykkluftverktoyet ma ikke endres. Endringer kan redu-
sere sikkerhetsinnretningenes virkning og ke risikoen for
brukeren.

Service

» Trykkluftverkteyet skal alltid kun repareres av kvalifi-
sert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik sikres det at sikkerheten til trykkluftverktayet opprett-
holdes.

Sikkerhetsinstrukser for trykkluft-boremaskiner

» Kontroller om typeskiltet kan leses. Fa eventuelt et nytt
av produsenten.

» Nar et arbeidsstykke eller en av tilbehgrsdelene eller
til og med selve trykkluftverktoyet brekker kan deler
slynges ut med hey hastighet.

» Ved bruk og reparasjon eller vedlikehold og ved utskif-
ting av tilbeharsdeler pa trykkluftverktayet ma du all-
tid bruke en slagfast syebeskyttelse. Graden pa ned-
vendig beskyttelse ma vurderes ekstra for hver type
bruk.

» Brukeren og servicepersonalet ma vare fysisk i stand
til 3 handtere starrelsen, vekten og ytelsen til trykk-
luftverkteyet.

» Veer innstilt pa uventede bevegelser fra trykkluftverk-
toyet, som kan oppsta pa grunn av reaksjonskrefter el-
ler hvis innsatsverktayet brekker. Hold trykkluftverk-
toyet godt fast og plasser kroppen og armene dine i en
stilling som kan ta imot disse bevegelsene. Med disse
sikkerhetstiltakene kan skader unngas.

» Sla trykkluftverktoyet straks av, hvis innsatsverktayet
blokkerer. Ver forberedt pa haye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverkteyet blokkerer
nar:

- trykkluftverktayet overbelastes,

- detkiler segfastiarbeidsstykket som skal bearbeides eller
- det gar med spissen gjennom materialet som skal bearbei
des.

» Bruk hjelpemidler til utlikning av reaksjonsmomenter,
som f. eks. en statteinnretning. Hvis dette ikke er mu-
lig ma du bruke et ekstrahandtak.

» Hold aldri handen i narheten av det roterende innsats-
verktayet. Du kan skade deg.

—

» Hvis lufttilferselen avbrytes eller driftstrykket er redu-
sert, kopler du ut trykkluftverktayet. Sjekk driftstrykket
og start igjen ved optimalt driftstrykk.

» Ved bruk av trykkluftverktesyet kan brukeren fa en ube-
hagelig folelse i hender, armer, skuldre, i halsomradet
eller pa andre kroppsdeler mens han/hun arbeider.

» Sorg for a sta i en behagelig posisjon nar du arbeider
med dette trykkluftverktoyet, pass pa at du star stedig
og unnga ugunstige posisjoner eller posisjoner der det
er vanskelig a holde balansen. Brukeren ber endre
kroppsholdningen i lapet av arbeid som gar over lang
tid, noe som kan hjelpe til & unnga ubehag og tretthet.

» Hvis brukeren merker symptomer som f. eks. konstant
kvalme, plager, banking, smerter, prikking, ufelsom-
het, brenning eller stivhet, ma disse varselstegnene
ikkeignoreres. Brukeren ma informere arbeidsgiveren
om dette og oppseke en kvalifisert medisiner.

» Forsiktig! Innsatsverkteyene kan blir varme nar trykk-
luftverkteyet brukes i lengre tid. Bruk vernehansker.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en gassled-
ning kan fere til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Unnga kontakt med en spenningsferende ledning.
Trykkluftverktayet er ikke isolert, og kontakt med en spen-
ningsfarende ledning kan fare til elektriske stat.

A ADVARSEL Stovet som oppstar ved smergling, sa-

ging, sliping, boring og lignende kan
vaere skadelig for embryoer eller forandre arvemateria-
let. Noen som stoffene som finnes i disse stavene er:

- Blyiblyholdig maling og lakk;

- krystallin kiseljord i murstein, sement og andre murar-

beider;

- arsen og kromat i kjemisk behandlet tre.

Risikoen for en sykdom er avhengig av hvor ofte du utsettes

for disse stoffene. For & redusere faren, ber du kun arbeide i
godt ventilerte rom med tilsvarende beskyttelsesutstyr

(f. eks. med spesielt konstruert andedrettsvern, som ogsa fil-

trerer bort de minste stevpartiklene).

» Ved arbeid pa arbeidsstykket kan det oppsta en ekstra
stoybelastning som kan reduseres med egnede tiltak
som f. eks. bruk av isolasjonsmateriale nar det oppsta
heye lyder pa arbeidsstykket.

» Hvis trykkluftverktoyet har en lyddemper ma du passe
pa at denne er tilgjengelig ved bruk av trykkluftverk-
toyet og eri en bra tilstand.

» Innvirkning av vibrasjoner kan skade nervene og for-
styrre blodsirkulasjonen i hender og armer.

» Bruk trangtsittende hansker. Handtak pa trykkluftverk-
tay blir kalde pga. trykkluftstremningen. Varme hender er
mindre gmfindtlige mot vibrasjoner. Vide hansker kan
komme inn i roterende deler.
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» Hvis du merker at du mister felelsen pa huden pa fin-
grene eller hendene, hvis det prikker, smerter eller hu-
den blekner, ma du stanse arbeidet med trykkluftverk-
toyet, gi beskjed til arbeidsgiveren og oppseke enlege.

» lkke la boremaskinen vibrere pa arbeidsstykket. Dette
kan fare til vesentlig sterkere vibrasjon.

» Hvis det er mulig ber du bruke et stativ, en fjzrtalje el-
ler en utlikningsinnretning til  holde vekten pa trykk-
luftverkteyet.

» lkke hold trykkluftverktoyet for godt fast, men likevel
sikkert og ta hensyn til de nadvendige hand-reaksjons-
kreftene. Vibrasjonene kan forsterkes hvis du holder verk-
tayet sterkere fast.

» Hvis det brukes universal-dreikoplinger (klokoplin-
ger), ma det brukes lasestifter. Bruk whipcheck-slan-
gesikringer til beskyttelse hvis forbindelsen mellom
slangen og trykkluftverktayet eller mellom slangene
skulle briste.

» Du ma aldri bere trykkluftverkteyet i slangen.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av trykkluftverktayet. Legg merke til symbolene og deres be-
tydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke trykkluftverkteyet en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

» Les og folg alle informasjonene for
du monterer, bruker, reparerer,
vedlikeholder og skifter ut tilbe-
herdeler pa trykkluftverktoyet el-
ler arbeider i narheten av dette.
Huis sikkerhetsinstruksene og hen-
visningene ikke felges kan det medfe-
re alvorlige skader.

/\WARNING

» Bruk vernebriller.

w Watt Ytelse
Nm Newtonmeter Ener'glenhet
(dreiemoment)
kg Kilogram
M kt
Ibs Pounds asse.ve
mm Millimeter Lengde
min Minutter
Tid, varighet
S Sekunder 'd. varighe
mipt  Omdreininger eller Tomgangsturtall
bevegelser pr. minutt gang
b b,
a'r ar . Lufttrykk
psi pounds per square inch
| Liter pr. sekund
/s l e.r pr.se u-n Luftforbruk
cfm cubic feet/minute

—
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Symbol Betydning
dB Desibel izza:;:l for relativ
Qc Hurtigchuck
o Symbol for innvendig
sekskant
| Symbol for utvendig firkant Verktayfeste
US-fingjenger
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-gjenger

NPT National pipe thread Tilkoplingsgjenger

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av trykkluftverkteyet, og la
denne siden vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk
Trykkluftverktayet er beregnet til boring i tre, metall, kera-
mikk og kunststoff.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildene paillustrasjonssiden. Tegningene er delvis skjematis-
ke og kan avvike fra ditt trykkluftverktey.

1 Borespindel

2 Innspenningsomrade (f. eks. for et ekstrahandtak)
3 Pa-/av-bryter (spak)

4 Opphengsbayle

5 Slangenippel

6 Ngkkelflate pa borespindelen

7 Pa-/av-bryter

8 Luftutgang med lyddemper

9 Ekstrahandtak*

10 Festeslisser for opphengsbayle

11 Slangeklemme

12 Utblasningsluftslange

13 Festeskrue pd husdekselet

14 Husdeksel

15 Luftutgang med sekskantmutter

16 Tetningring

17 Utblasningsluftsett (desentral)

18 Tilkoplingsstuss pa utblasningsluftsettet
19 Lyddemper pa utblasningsluftsettet
20 Tilkoplingsstuss pa luftinntaket

21 Tilferselsluftslange

22 Utblasningsluftslange sentral

23 Nokkelchuck

Bosch Power Tools
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24 Selvspennende chuck
25 Chuckngkkel
26 Verktayfeste
27 Bakre hylse
28 Fremre hylse

—

Tekniske data
0607 1535../0 607 154 101

Disse trykkluftverktayene harer til CLEAN-serien.

Bosch CLEAN-teknikken verner om brukerne og miljget med
et oljefritt arbeid og mindre luft- og energiforbruk.

29 Hayre-/venstrebryter

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vért tilbehgrsprogram.

Med det er ogsa mulig & bruke verktayet med oljeholdig luft.

consumption optimized - optimert luftforbruk

lubrication free - oljefri
ergonomic - ergonomisk
air tool - trykkluftverktay
noise reduction - redusert stayniva
Trykkluft-boremaskin Rett modell Pistolform
Produktnummer 0607 154... 0607 161 ... 0607 153...
..101  ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ..523
Tomgangsturtall mint 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Avgitt effekt w 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
max. bordiameter i stal mm 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32"  5/16" 3/8"  5/16" 3/8"  5/32"  5/32"
Leveranseomfang
- Selvspennende chuck - - - - - - i
- Nekkelchuck ° o ° ) ) ) -
Hayre-/venstregang - = - = - = -
Borespindelgjenger
- 3/8"-24 UNF-2A d - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - o ° ° ° ° °
Nekkelflate pa borespindelen mm 14 17 17 17 17 14 14
Spennhalsdiameter mm 28 46 46 46 46 = -
max. driftstrykk pa verktayet bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Tilkoplingsgjenger for slangetilkopling G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Innvendig slangevidde mm 6 10 10 10 10 10 10
Luftforbruk ved tomgang I/s 34 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Vekt tilsvarende kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,1 2.4 2,6 2,9 3,3 1,8 2,0

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN ISO 15744.
Det typiske A-bed@mte staynivaet for

trykkluftverkteyet er:

Lydtrykkniva L PA dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Lydeffektniva L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Usikkerhet K = dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Bruk herselvern!
Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet jf. EN 28927:

Boring i metall:
a, m/s? 4,5 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5

Bosch Power Tools
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Trykkluft-boremaskin Pistolform
Produktnummer 0607 160...
..501  ..502 ..503 ..504 ..505 ..509 ..511
Tomgangsturtall mint 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Avgitt effekt W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
max. bordiameter i stél mm 6 6 - 10 10 10 10
in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Leveranseomfang
- uten chuck - - i - - - -
- Selvspennende chuck - ° - = ° = -
- Nakkelchuck ° _ - ° - ° °
Hgyre-/venstregang - - - - - ° °
Borespindelgjenger
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ) °
Ngkkelflate pa borespindelen mm 12 12 12 14 14 14 12
Spennhalsdiameter mm - - - - - - -
max. driftstrykk pa verktayet bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Tilkoplingsgjenger for slangetilkopling 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Innvendig slangevidde mm 10 10 10 10 10 10 10
Luftforbruk ved tomgang I/s 13 13 13 13 13 13 13
cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Vekt tilsvarende kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2.0 1,4 1,4 2,0
Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN ISO 15744.
Det typiske A-bedgmte staynivet for
trykkluftverktayet er:
Lydtrykkniva L dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Lydeffektniva L, dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Usikkerhet K = dB 2,5 2.5 2,5 25 2,5 2,5 2,5
Bruk herselvern!
Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet jf. EN 28927:
Boring i metall:
a, m/s? 3,5 3,5 3,5 BA5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Trykkluft-boremaskin Pistolform
Produktnummer 0607 161 ...
..500 ..501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ..507
Tomgangsturtall mint 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Avgitt effekt W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
max. bordiameter i stél mm 8 10 13 13 8 10 13 13
in  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"
Leveranseomfang
- Selvspennende chuck - - - - b L L4 i
- Ngkkelchuck ° ° ° ° - - - _
Hgyre-/venstregang - = - = - = - =
Borespindelgjenger
- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °
Ngkkelflate pa borespindelen mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Spennhalsdiameter mm 48 48 48 48 48 48 48 48
max. driftstrykk pa verktayet bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91 91
Tilkoplingsgjenger for
slangetilkopling G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Innvendig slangevidde mm 10 10 10 10 10 10 10 10
Luftforbruk ved tomgang I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6
Vekt tilsvarende kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5
Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN ISO 15744.
Det typiske A-bedgmte staynivaet
for trykkluftverktayet er:
Lydtrykkniva L dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Lydeffektnivad L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Usikkerhet K = dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Bruk herselvern!
Totale svingningsverdier aj, (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet jf. EN 28927:

Boring i metall:
a m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 35 3,5 35 3,5
K m/s? 0,8 0.8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0.8

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt iht. en malemetode som er standardisert i EN ISO 11148 ogkan bru-
kes til sammenligning av trykkluftverktay med hverandre. Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbelastnin-
gen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de viktigste bruksomradene til trykkluftverktayet. Men hvis trykkluftverktayet brukes
til andre anvendelser, med forskjellig tiloehar eller utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en
tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Ved en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det ogsa tas hensyn til de tidsrommene da trykkluftverktayet er slatt
av eller gar, men ikke faktisk brukes. Dette kan tydelig redusere vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Iverksett ekstra sikkerhetstiltak for beskyttelse av brukeren mot virkningene av vibrasjonene, for eksempel vedlikehold av trykk-
luftverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, organisering av arbeidsprosessene.

Samsvarserklzering c € vante bestemmelser i direktivet 2006/42/EF inkludert end-

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet ringer, og felgende standarder: EN1SO 11148-3.

under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-

160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Opphengs- og innspenningsutstyr

Oppheng (se bilde A)

» Hvis du vil bruke trykkluftverktoyeti et opphengs-eller
innspenningsutstyr, ma du passe pa at det festes i ut-
styret for du kobler det til lufttilferselen. Slik unngér du
at den tas i drift ved en feiltagelse.

Med opphengsbaylen 4 kan du feste trykkluftverktayet pa et

oppheng.

- 0607 1535..

Sett opphengsbaylen 4 pa trykkluftverkteyet og la den
smekke i las i slissene 10.

Avhengig av trykkluftverktayets tyngdepunkt kan du bruke
de fremre eller bakre slissene.

- 0607 1615..

Sett opphengsbaylen 4 pa innspenningsdelen 2.

» Kontroller regelmessig tilstanden til opphengsbgylen
og kroken pa opphenget.

Spenninnretning

0607 154 101/0 607 161 1../0 607 161 5..

- langitt innspenningsomrade 2 kan du feste trykkluftverk-
tayet i et innspenningsutstyr. Bruk helst hele innspen-
ningsomradet. Jo mindre innspenningsomradet er, desto
sterkere virker spennkreftene.

Ikke overbelast innspenningsomradet.

Montering av ekstrahandtaket
0607 1605../0607 161 1../0 607 1615..
- Skyv ekstrahandtaket 9 inn pa innspenningsdelen 2.

Du kan svinge ekstrahandtaket 9 hvor som helst, for @ oppna
en sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.

- Skruvingeskruen til innstilling av ekstrahandtaket mot ur-

viserne og sving ekstrahandtaket 9 til ansket posisjon.
Deretter skrur du vingeskruen fast igjen med urviserne.
Utblasningsluftfering

Med en utblasningsluftfering kan du lede utblasningsluften
gjennom en utblasningsluftslange bort fra arbeidsomradet

ditt og samtidig oppna en optimal lyddemping. | tillegg forbe-

drer du arbeidsvilkarene dine, fordi arbeidsplassen ikke len-

—
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ger kan tilsmusses av oljeholdig luft eller stav hhv. spon kan
virvles opp.

Desentral utblasningsluftfering (se bilde B)

0607 1611../0607 161 5..

- Skru ut lyddemperen pa luftutlapet 8 og erstatt den med
en slangenippel 5.

- Lasne slangeklemmen 11 pa utblasningsluftslangen 12,
og fest utblasningsluftslangen over slangenippelen 5 ved
trekke slangeklemmen godt fast.

0607 1535../0 607 154 101

Utblasningsluftfaringen skal monteres far maskinen kobles til
lufttilferselen, fordi husdekselet 14 ma fiernes.

Du kan lede utbldsningsluften inn i en utblasningsluftbeholder.

- Skru pade tre festeskruene 13 og fjern husdekselet 14.

- Skift sa lyddemperen ut mot sekskantmutteren 15 og fest
husdekselet igjen med de tre festeskruene.

- Skruslangenippelen 5 inni sekskantmutteren 15 pa luftut-
gangen.

- Lasne slangeklemmen 11 pa utblasningsluftslangen 12,
og fest utblasningsluftslangen over slangenippelen 5 ved &
trekke slangeklemmen godt fast.

Desentral utblasningsluftfering med utblasningsluftsett

(se bilde C)

0607 1611..

Dukan lede utblasningsluften innien utblasningsluftbeholder

ved a feste et desentralt utblasningsluftsett 17.

Merk: Pass pa at slangenippelen 5 ikke er skrudd i koplings-

stussen 20 pa luftinntaket og tetningsringen 16 ligger i for-

dypningen mellom hus og utblasningsluftsettet 17, slik at luf-

ten som strammer ut kun kan slippe ut i

utbldsningsluftslangen 12.

- Skru koplingsstussen 18 godt pa utblasningsluftstussen
20 pa luftinntaket og skru deretter slangenippelen 5 pa
koplingsstussen 18.

- Skift ut lyddemperen 19 pa utblasningsluftsettet med
slangenippelen pa utblasningsluftsettet.

- Lasne slangeklemmen 11 pa utbldsningsluftslangen 12,
og fest utblasningsluftslangen over slangenippelen 5 ved &
trekke slangeklemmen godt fast.

Sentral utblasningsluftfering (se bilde D)
0607 1611../0 607 1615..

Lasne slangeklemmen 11 pé tilferselsluftslangen 21, og
fest tilfgrselsluftslangen over slangenippelen 5 ved a trek-
ke slangeklemmen godt fast.

- Trekk utblasingsluftslangen (sentral) 22, som leder utbla-
singsluften bort fra arbeidsplassen, over tilfarselsluftslan-
gen 21. Du kopler sa trykkluftverktayet til lufttilferselen
(se «Tilkobling til lufttilferselen», side 108) og trekker ut-
blasningsluftslangen (sentral) 22 over montert tilfarsels-
luftslange pd enden av verktayet.

Tilkobling til lufttilferselen (se bilde E)

» Pass pa at lufttrykket ikke er lavere enn 6,3 bar
(91 psi). Trykkluftverkteyet er konstruert for dette
driftstrykket.
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108 | Norsk

For en maksimal effekt ma verdiene for den innvendige slan-
gevidden pluss tilkoblingsgjengene overholdes, som angitt i
tabell «Tekniske data». For a opprettholde en full ytelse ma
det kun brukes slanger med en maksimal lengde pa 4 m.

Den tilfarte trykkluften ma vaere fri for fremmedlegemer og
fuktighet, for a beskytte trykkluftverktayet mot skader, smuss
og rustdannelse.

Merk: Det er ngdvendig a bruke en trykkluft-vedlikeholdsen-
het. Dette sikrer en feilfri funksjon av trykkluftverktey.

Falg bruksanvisningen for vedlikeholdsenheten.

Samtlige armaturer, forbindelsesledninger og slanger ma vee-

re beregnet for dette trykket og nadvendig luftmengde.
Unnga innsnevringer pa tilfarselsledningene, f. eks. med
pressing, bretting eller trekking!

I tilstilfeller sjekker du trykket pa luftinntaket med et mano-
meter ved innkoplet trykkluftverktay.

Tilkobling av lufttilferselen til trykkluftverktoyet

- Skruslangenippelen 5innikoplingsstussen pa luftinntaket
20.

For a unngd skader pa trykkluftverktayets indre ventilde-
ler, ber du holde mot koplingsstussen til luftinntaket 20
med en fastngkkel (ngkkelvidde 22 mm) ved inn- og ut-
skruing av slangenippelen 5.

- Lasne slangeklemmene 11 pa lufttilferselsslangen 21, og
fest lufttilferselsslangen over slangenippelen 5 ved a trek-
ke slangeklemmen godt fast.

Merk: Fest tilfarselsluftslangen alltid farst pa trykkluftverk-

toyet, deretter pa vedlikeholdsenheten.

Montering av chucken (se bilde F)

- Hold borespindelen 1 pa ngkkelflaten 6 fast med en pas-
sende fastngkkel og skru tannkranschucken 23 eller den
selvspennende chucken 24 pa borespindelen.

» Chucken ma trekkes fast med et tiltrekkingsmoment
paca.20-25Nm.

Utskifting av ngkkelchucken

- Hold borespindelen 1 fast pa ngkkelflaten med en passen-

de fastnakkel.

- Sett chucknakkelen 25 inn i en av de tre boringene pa ngk-

kelchucken 23 og lzsne chucken med en venstredreining.

Merk: En fastsittende chuck lasner du ved a holde mot med
en umbrakongkkel i verktayfestet 26.

Utskifting av selvspennende chuck

- Legg trykkluftverkteyet pa et stabilt underlag (f. eks. enar-

beidsbenk).

- Hold borespindelen 1 pa ngkkelflaten 6 fast med en pas-
sende fastngkkel og lasne den selvspennende chucken 24
fra borespindelen med en venstredreining.

Merk: En fastsittende chuck lasner du ved a holde mot med
en umbrakongkkel i verktoyfestet 26.
Verktayskifte (se bilde G)

Nekkelchuck
— Apne nakkelchucken 23 ved & dreie den sa langt at verk-
tayet kan settes inn. Sett inn verktayet.

—

- Sett chucknekkelen 25 inn i de tilsvarende boringene pa
nekkelchucken 23 og spenn verkteyet jevnt fast.

Fjerning av innsatsverktayet:

- Drei hylsen til ngkkelchucken 23 med chuckngkkelen mot
urviserne til innsatsverktayet kan tas ut.

Selvspennende chuck

- Hold den bakre hylsen 27 til den selvspennende chucken
24 fast og drei den fremre hylsen 28 mot urviserne til verk-
tayet kan settes inn. Sett inn verktayet.

- Hold den bakre hylsen 27 til den selvspennende chucken
24 fast og drei den fremre hylsen 28 kraftig med hendene
i urviserretning til du harer et klikk. Chucken lases da auto-
matisk.

Fjerning av innsatsverkteyet:

- Lasen lgser segigjen nar den fremre hylsen 28 dreies i
motsatt retning for a fjerne verktayet.

Drift

Igangsetting

Trykkluftverktayet fungerer optimalt ved arbeidstrykk pa

6,3 bar (91 psi), malt pa luftinntaket nar trykkluftverktayet er
slatt pa.

Inn-/utkobling (se bilde H)

Merk: Hvis trykkluftverkteyet ikke starter, f. eks. etteren len-
gre tid med stillstand, stenger du lufttilferselen og ruser moto-
ren flere ganger pa verktayfestet 26. Slik fjernes adhesjons-
krefter.

For & spare strgm slar du bare pa trykkluftverkteyet nar du
bruker det.

0607 154101/0607 161 1..

- Tilinnkopling av trykkluftverktayet trykker du pa spaken 3
og holder den trykt inne i lapet av arbeidet.

- Til utkopling av trykkluftverkteyet slipper du spaken 3.

0607 153 5../0 607 160 5..

- Tilinnkopling av trykkluftverkteyet trykker du pa-/av-bry-
teren 7 og holder den trykt inne i lapet av arbeidet.

- Tilutkopling av trykkluftverkteyet slipper du pa-/av-bryte-
ren?.

0607 1615..

- Tilinnkopling av trykkluftverktayet trykker du enten oppe
eller nede pa den to-delte pa-/av-bryteren 7 og holder den
trykt inne i lapet av arbeidet.

- Tilutkopling av trykkluftverkteyet slipper du pa-/av-bryte-
ren?.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde I)
0607 160 509/0 607 160 511

- Heyregang: Trykk hayre-/venstre-bryteren 29 helt mot
hayre.

- Venstregang: Trykk hayre-/venstre-bryteren 29 helt mot
venstre.

Arbeidshenvisninger

Plutselige belastninger medfarer en sterk turtallreduksjon el-
ler stillstand, men skader ikke motoren.
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Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider skal kun utferes
avkvalifisert fagpersonale. Slik sikres det at sikkerheten
til trykkluftverkteyet opprettholdes.

En autorisert Bosch-kundeservice utferer disse arbeidene

hurtig og palitelig.

Regelmessig rengjering

- Rengjar silen pa trykkluftverktayets luftinntak med jevne
mellomrom. Skru da slangenippelen 5 av og fiern stav- og
smusspartikler fra silen. Skru deretter slangenippelen fast
igien.

- Vann- og smusspartiker i trykkluften forarsaker rustdan-
nelse og farer til slitasje av lameller, ventiler etc. For a for-
hindre dette ber du fylle pa noen draper motorolje pa luft-
inntaket 20. Du kopler sa trykkluftverktayet til
lufttilfarselen igjen (se «Tilkobling til lufttilferselen»,
side 108) oglar detgai5 - 10 s mens du tarker opp oljen
som renner ut med en klut. Hvis trykkluftverkteyet ikke
brukes over lengre tid, bor du alltid utfere denne prose-
dyren.

Turnusmessig vedlikehold

- Etter de forste 150 driftstimene mé giret rengjeres med et
mildt rengjeringsmiddel. Felg informasjonene til lasemid-
del-produsenten om bruk og deponering. Smer giret deret-
ter med Bosch spesial-girfett. Gjenta rengjeringen etter
300 driftstimer fra farste rengjaring.
Spesial-girfett (225 ml)
Produktnummer 3 605 430 009

- Motorlamellene skal kontrolleres av fagpersonal med jevne
mellomrom og eventuelt skiftes ut.

Smering pa trykkluftverktay som ikke horer til CLEAN-
serien

Pa alle Bosch-trykkluftverktay som ikke harer til CLEAN-seri-
en (en spesiell type trykkluft-motor som fungerer med oljefri
trykkluft), ber du stadig blande litt oljetdke i den gjennom-
strammende trykkluften. Den ngdvendige trykkluftsmareren
befinner seg pa den forankoplede trykkluft-vedlikeholdsen-
heten (neermere informasjoner far du hos kompressor-produ-
senten).

Til direkte smaring av trykkluftverktayet eller innblanding pa
vedlikeholdsenheten bar du bruke motorolje SAE 10 eller
SAE 20.

Tilbehor

Alle trykkluft-boremaskiner kan utstyres med tannkranschuck
eller selvspennende chuck.

Dukaninformere deg om det komplette tilbehgrsprogrammet
i internett under www.bosch-pt.com eller hos din forhandler.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa trykkluft-
verktayets typeskilt.

—

Norsk | 109

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vére produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering
Trykkluftverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til mil-
jevennlig gjenvinning.
» Smore- og rengjeringsmidler ma deponeres miljgvenn-
lig. Ta hensyn til de lovmessige forskriftene.
» Deponer motorlamellene pa en sakkyndig mate! Motor-
lameller inneholder teflon. Ikke varm dem opp over
400 °C, ellers kan det oppsta helsefarlige damper.
Nar trykkluftverktayet ikke kan brukes lenger, ma du levere
detinntil resirkulering, il forretningen eller hos en autorisert
Bosch-kundeservice.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Paineilmatydkalut - yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja noudata kaikkia ohjeita ennen

asennusta, kdyttod, korjausta, huoltoa
jalisavarusteiden vaihtoa seka ennen tdita paineilmatyo-
kalun ldheisyydessa. Jos alla olevia turvallisuusohjeita ei
noudateta, saattaa se johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Sailyta turvaohjeet hyvin ja anna ne laitteen kayttdjille.

Tyépaikan turvallisuus

» Varo pintoja, jotka koneen kdyton seurauksena ovat
voineet tulla liukkaiksi, ja ota huomioon ilma- seka hyd-
rauliletkun muodostama kompastumisvaara. Liukastu-
minen, kompastuminen ja kaatuminen ovat padasialliset
syyt tyopaikkaloukkaantumisille.

» Ala tydskentele paineilmatydkalulla rijahdysalttiissa
ympéristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Tyokappaletta tyostettaessa saattaa muodostua kipi-
noitd, jotka sytyttavat polyn tai hoyryt.

» Pidd katsojat, lapset ja vieraat loitolla tyopaikastasi,
paineilmatydkaluja kdyttdessasi. Voit menettda paineil-
matyokalusi hallinnan toisten henkildiden harhauttamana.

Paineilmalaitteiden turvallisuus

» Al koskaan suuntaa ilmavirtaa itseesi tai toisiin henki-
16ihin, ja johda kylma ilma pois kasistasi. Paineilma voi
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

» Tarkista liitokset ja syottojohdot. Kaikkien huoltoyksik-
kojen, liittimien ja letkujen taytyy painekestoisuudeltaan ja
iimamaaraltadn vastata teknisia tietoja. Liian alhainen pai-
ne haittaa paineilmatyokalun toimintaa, liian korkea paine
saattaa johtaa ainevahinkoihin ja loukkaantumisiin.

» Suojaa letkuja taittumiselta, puristumiselta, liuottimil-
ta ja terdvilta reunoilta. Pida letkut loitolla kuumuudes-
ta, 6ljysta ja pyorivista osista. Vaihda viipymatta vauri-
oitunut letku uuteen. Vaurioitunut sy6ttoletku voi
aikaansaada sen, etta paineilmaletku Iy ympariinsa ja ai-
heuttaa loukkaantumista. [Imaan lennahtava poly ja lastut
voivat aiheuttaa vaikeita silmavaurioita.

» Tarkista aina, ettd letkunkiinnittimet on kiristetty hy-
vin. Huonosti kiristetyt tai vialliset letkukiinnittimet saatta-
vat vuotaa ilmaa hallitsemattomasti.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jirkei paineilmatyokalua kiyttiessasi. Ald
kdyta paineilmatydkalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus paineilmatyokalua kaytettdes-
sd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojala-
seja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
hengityssuojanaamarin, luisumattomien turvajalkineiden,
suojakyparan ja kuulonsuojaimien, riippuen tydnantajan
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—

ohjeista ja tyo- ja terveyssuojasaanndsten madrayksista,
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdyttoonottoa. Varmista, etta paineil-
matydkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitét sen il-
mansyottoon, otat sen kiteen tai kannat sen. Jos kan-
nat paineilmatyo6kalua sormi kaynnistyskytkimelld tai liitat
paineilmatydkalun ilmansyottoon kaynnistyskytkimen ol-
lessa kdyntiasennossa, se voi johtaa onnettomuuksiin.

» Poista sdatotyokalut, ennen kuin kdynnistat paineilma-
tyokalun. Saatétyokalu, joka sijaitsee paineilmatydkalun
pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

» Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Tukeva seisoma-asento ja ke-
hon sopiva asento mahdollistaa paineilmatydkalun parem-
man hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tdan oikealla tavalla. Naiden laitteiden kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

» Ala vedi poistoilmaa suoraan keuhkoihin. Vilti pois-
toilman joutumista silmiin. Paineilmatyokalun poistoilma
voi sisaltad vettd, oljya, metallihiukkasia tai epapuhtauksia
kompressorista. Ndma voivat olla terveydelle haitallisia.

Paineilmalaitteiden huolellinen kasittely ja kdytto

» Kayta kiinnityslaitteita tai ruuvipenkkia tyokappaleen
pitamiseksi paikallaan ja tukemiseksi. Jos pidat tyokap-
paletta kddessa tai painat sita kehoa vasten, et pysty kasit-
telemaan paineilmatydkalua turvallisesti.

» Al3 ylikuormita paineilmatydkalua. Kiyti tydssi kysei-
seen tyohon tarkoitettua paineilmatydkalua. Sopivaa
paineilmatyokalua kdyttaen tydskentelet paremmin ja var-
memmin tehoalueella, jolle paineilmatydkalu on tarkoitettu.

» Ali koskaan kiyti paineilmatydkalua, jonka kiynnistys-
kytkin on viallinen. Paineilmatydkalu, jota ei endd voida
kaynnistaa ja pysdyttaa, on vaarallinen, ja se taytyy korjata.

» Katkaise syottdilma, ennen kuin saadat laitetta, vaih-
dat tarvikkeita, ja kun laite jad pidemmaksi aikaa kayt-
tamatta. Nama turvatoimenpiteet estavat paineilmatyoka-
lun tahattoman kdynnistyksen.

» Siilytd paineilmaty6kalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kdyttaa
paineilmatydkalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit
ole lukeneet tita kdyttoohjetta. Paineilmalaitteet ovat
vaarallisia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida paineilmatyokalusi huolella. Tarkista, etta liik-
kuvat osat toimivat moitteettomasti eivitka ole puris-
tuksessa seka, ettd paineilmatyokalussa ei ole murtu-
neita tai vahingoittuneita osia, jotka vaikuttavat
haitallisesti laitteen toimintaan. Anna korjata vaurioi-
tuneet osat ennen paineilmatyodkalun kdyttoonottoa.
Monen tapaturman syyt [6ytyvat huonosti huolletuista pai-
neilmatyokaluista.
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» Pida leikkaustyokalut terdvind ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

vid, eivat tartu helposti kiinni, ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta paineilmatyokalua, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin huomioon
tyoolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Taten polyn-
muodostus, tdrind ja melunmuodostus pienenevét mah-
dollisimman paljon.

» Paineilmatyokalun saa asentaa ja sddtaa tai sitd saa
kdyttda ainoastaan koulutetut kdyttdjat.

» Paineilmatyokalua ei saa muuttaa. Muutokset voivat hei-
kentda turvatoimenpiteiden toimivuutta ja kasvattaa kayt-
tdjan riskeja.

Huolto

» Vie paineilmatydkalu kunnostettavaksi asiantunte-
vaan liikkeeseen, hyviksy varaosina ainoastaan alku-
perdisosat. Nain paineilmaty6kalun kaytt6turvallisuus on
taattu.

Paineilmaporakoneiden turvallisuusohjeet

» Tarkista, ettd tyyppikilpi on luettavissa. Hanki tarvitta-
essa uusi kilpi valmistajalta.

» Tydokappaleen, lisatarvikkeen tai itse paineilmatyoka-
lun murtuessa osia voi sinkoutua suurella nopeudella
ymparistoon.

» Kaytad aina iskunkestavia silmasuojuksia paineilmatyd-
kalun kdyton aikana seké korjaus- ja huoltotdissa ja li-
satarvikkeita vaihdettaessa. Tarvittavan suojauksen
aste tulisi maarittaa erikseen jokaista yksittaista kayt-
toa varten.

» Kayttdjan jahuoltohenkildiden taytyy fyysisesti pystya
kdsittelemaan paineilmatydkalun kokoa, painoa ja te-
hoa.

» Ole varautunut paineilmatydkalun odottamattomiin
liikkeisiin, jotka saattavat syntya reaktiovoimista tai
vaihtotyokalun murtumisesta. Pitele paineilmatyoka-
lua tukevasti ja saata kehosi ja kisivartesi asentoon,
jossa pystyt vastaamaan ndihin liikkeisiin. Nama suoja-
toimenpiteet voivat ehkaista loukkaantumisia.

» Pysdytd paineilmatydkalu valittomasti, jos vaihtotyd-
kalu lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamoment-
teihin, jotka syntyvat takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiu-
tuu, kun:

- paineilmatydkalua ylikuormitetaan,
- se kallistuu tydstettavassa tyokappaleessa tai
- karki tunkeutuu tyostettavan tyokappaleen lapi.

» Kaytd apuvilineitd vastamomenttien vastaanottoa var-
ten, kuten esim. tukilaitetta. Kayta lisdkahvaa ellei tu-
kilaitetta ole kdytettavissa.

» Ala koskaan tuo kittisi lihelle pyorivia vaihtotydkalu-
ja. Voit loukata itsedsi.

» Pysdytd paineilmatyokalu ilmansyoton keskeytyessa
tai kdyttopaineen pienentyessa. Tarkista kayttopaine ja
kdynnista paineilmaty6kalu uudelleen kdyttpaineen olles-
sa optimaalinen.

—
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» Paineilmatyokalua kdytettdessa kdyttija voi tuntea
epamiellyttavia tuntemuksia kasissa, kasivarsissa,
hartioissa, kaulan alueella ja muissa kehonosissa suo-
rittaessaan tyotehtavan mukaista toimintaa.

» Ota tata paineilmatyokalua kdyttaessasi mukava asen-
to, varmista hyva jalansija ja vilta epdedullisia asento-
jatai sellaisia asentoja, joissa on vaikeaa pitda tasapai-
no. Kayttdjan tulisi pitkdan kestavien toiden aikana
muuttaa kehon asentoa, mika voi auttaa vaivojen ja va-
symyksen vilttdmisessa.

» Jos kayttdja tuntee esim. jatkuvaa huonovointisuutta,
rasitusta, tykytysta, kipua, kihelmdintid, puutumista,
poltetta tai jaykkyyttd, ei nditd varottavia merkkeja tu-
lisi sivuuttaa. Kdyttdjan tulee kertoa oireista tyonanta-
jalleen ja neuvotella ammattitaitoisen ladkintahenki-
16n kanssa.

» Varoitus! Vaihtotydkalut voivat kuumeta, jos paineil-
matydkalua kdytetadan kauan. Kdyta suojakasineitd.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja séhkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Viltd kosketusta jannitteelliseen johtoon. Paineilma-
tyokalu eiole eristetty, ja kosketus jannitteelliseen johtoon
voi johtaa sahkoiskuun.

AVAROITUS Smirgelilld hiottaessa, sahattaessa,

hiottaessa, porattaessa ja vastaavissa
toissa syntyva poly saattaa olla karsinogeenista, hedel-
mallisyyteen kielteisesti vaikuttavaa ja perintotekijoita
muuttavaa. Erdat ndissa polyissa esiintyvat aineet ovat:
- lyijy lyijypitoisissa maaleissa ja lakoissa;
- kiteinen piidioksidi tiilessa, sementissa ja muussa muu-
rauksessa;
- arseeni ja kromaatti kemiallisesti kasitellyssa puussa.
Sairastumisen riski riippuu siitd, miten usein ndille aineille al-
tistuu. Vaaran pienentamiseksi tulisi tehda tyota vain hyvin
tuuletetuissa huoneissa ja kdyttad vastaavaa suojavarustusta
(esim. erityisesti tahan tarkoitukseen kehitetyt hengityssuo-
jaimet, jotka suodattavat pois pienimmatkin hiukkaset).
> Tyostettdessd tyokappaletta saattaa syntya lisimelua,
jonka voi valttaa sopivin toimenpitein kuten esim. eris-
tysainetta kayttamalla, jos tyokappaleesta kuuluu kili-
naa.
» Jos paineilmatydkalussa on ddnenvaimennin, on aina
varmistettava, ettd se on asennettuna ja kunnossa, kun
paineilmatyokalua kdytetdan.

» Virdhtely saattaa aiheuttaa hermovaurioita seka hdiri-
td kdsien ja kdsivarsien verenkiertoa.

» Kayta istuvia suojakasineitd. Paineilmatyokalun kahvat
jaahtyvatilmanvirran vaikutuksesta. Lampimat kddet eivat
ole niin herkkia varahtelylle. Valjat kasineet voivat tarttua
pyoriviin osiin.
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» Jos huomaat, etti iho sormissasi tai kdsissasi tulee
tunnottomaksi, kihelmdoi, sirkee tai muuttuu valkoi-
seksi, tulee tyo paineilmatydkalun kanssa keskeyttaa,
kertoa tydnantajallesi ja ottaa yhteytta ladkariin.

» Ald anna poran tiristd tyokappaletta vasten. Se saattaa
johtaa vdrdhtelyn huomattavaan voimistumiseen.

» Kayta paineilmatydkalun painon kdsittelyssa mahdolli-
suuksien mukaan jalustaa, jousitaljaa tai painon ta-
sauslaitetta.

» Pida kiinni paineilmatyokalusta varmalla otteella, mut-
ta ei liian tiukasti, varmistaen kiden tarvittavat vasta-
voimat. Varahtely voi olla sitd voimakkaampaa, mita lu-
jempaa pidat kiinni tyokalusta.

» Jos kaytat yleiskiertokytkimia (sakarakytkimid), lait-
teeseen tdytyy asentaa lukkotappeja. Kayta
Whipcheck-letkuvarmistimia suojaksi letkun irtoami-
selle paineilmatyokalusta tai letkujen irtoamisille toi-
sistaan.

» Ali koskaan kanna paineilmatyékalua letkusta.

Tunnusmerkit

Seuraavat symbolit on otettava huomioon paineilmatydkalua
kaytettdessa. Muista symbolit ja niiden merkitys. Kun tunnus-
merkit muistetaan tulkita oikein, se tehostaa paineilmatyoka-
lun turvallista kayttoa.

Tunnusmerkki  Merkitys

» Lue ja noudata kaikkia ohjeita en-
nen asennusta, kdyttoa, korjausta,
huoltoa ja lisdvarusteiden vaihtoa
sekd ennen toita paineilmatyokalun
laheisyydessa. Jos turvallisuus- ja
muita ohjeita ei noudateta, saattaa se
johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

/\WARNING

» Kayta suojalaseja.

w Watti Teho
Nm Newtonmetri E_perglan yk_5|kko (védn-
témomentti)
kg Kilogramma Massa. paino
Ibs Pounds P
mm Millimetri Pituus
i Minuutit
min nuu I, Aikavdli, kesto
s Sekunnit
mint  Kierroksia tailiikkeita Tyhjakayntikierrosluku
minuutissa
bar bar .
) . limanpaine
psi pounds per square inch
I/s Litraa sekunnissa
) ) liman tarve
cfm cubic feet/minute

—

Tunnusmerkki  Merkitys
Suhteellisen

dB Desibeli aanenvoimakkuuden
mitta

QC Pikaistukka

o Kuusiokolon

tunnusmerkki
] Ulkonelikulma Tyokalunpidin

US-hienokierre
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworth-kierre
NPT National pipe thread

Liitantakierre

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on paineilmatyo6kalun kuva ja pi-
da se uloskadnnettynd lukiessasi kdyttoohjetta.

Maaraystenmukainen kaytto

Paineilmatydkalu on tarkoitettu poraamiseen puuhun, metal-
liin, keramiikkaan ja muoviin.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
viin kuviin. Kuvat ovat osaksi kaavamaisia ja voivat poiketa
paineilmatydkalusi kohdalla.

1 Porankara

Kiinnityskohta (esim. lisakahvaa varten)
Kaynnistyskytkin (vipu)

Ripustussanka

Letkuliitin

Porankaran avainpinta
Kaynnistyskytkin

lIman ulostuloaukko + d@nenvaimennin
Lisakahva*

Kiinnityslovet ripustussankaa varten
Letkunkiristin

liman poistoletku

Kotelon kannen kiinnitysruuvi

Kotelon kansi

Kuusiomutterilla varustettu ilman poistoaukko
Tiivisterengas

liman poistosarja (erillinen)

liman poistosarjan putkiliitin

liman poistosarjan ddnenvaimennin
Liitdntakappale ilman tuloaukolla
liman tuloletku

Keskeinen ilman poistoletku
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23 Hammaskehdistukka Tekniset tiedot
24 Pikaistukka 0607 1535../0607 154 101
25 Istukan avain Nama paineilmaty6kalut kuuluvat CLEAN-valmistussarjaan.
26 Tyckalunpidin Bosch-CLEAN-tekniikka sazistaa kayttajas ja ympéristéa oljy-
27 Taimmainen rengas vapaalla tyolli seka pienelld ilma- ja energiatarpeella.
28 Etummainenrengas Oljypitoisen ilman kéyttd on samoin mahdollista.

29 Suunnanvaihtokytkin
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

consumption optimized - ilmantarve optimoitu

lubrication free - 0ljyvapaa
ergonomic - ergonominen
air tool - paineilmatydkalu
noise reduction - alennettu melutaso
Paineilmakayttdinen porakone suora malli Pistoolimuoto
Tuotenumero 0607 154... 0607 161 ... 0607 153...
..101 ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ..523
Tyhjakayntikierrosluku min’ 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Antoteho W 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
maks. poranteran halkaisija mm 4 8 10 8 10 4 4
terdksessd in 5/32"  5/16" 3/8"  5/16" 3/8" 5/32"  5/32"
Vakiovarusteet
- Pikaistukka - - - - - - i
- Hammaskehdistukka ° ° ° ° ) ) -
Pydrimissuunta oikealle/vasemmalle - = - — - = -
Porakaran kierre
- 3/8"-24 UNF-2A b - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° ° °
Porankaran avainpinta mm 14 17 17 17 17 14 14
Kiinnityskaulan halkaisija mm 28 46 46 46 46 = -
Maks. tydpaine tyokalussa bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Letkuliitannan liitoskierre G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Letkun koko mm 6 10 10 10 10 10 10
limantarve tyhjakaynnilla I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Paino vastaa kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,1 2,4 2,6 2,9 3,3 1,8 2,0
Melu-/térinétiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN ISO 15744 mukaan.
Paineilmaty6kalun tyypillinen
A-painotettu melutaso on:

Aénen painetaso L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Adnen tehotaso L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Epavarmuus K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Kayta kuulonsuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K mitattuna EN 28927 mukaan:
Poraaminen metalliin:

ay, m/s? 4,5 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 15
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Paineilmakayttdinen porakone Pistoolimuoto
Tuotenumero 0607 160 ...
..501  ..502 ..503 ..504 ..505 ..509 ..511
Tyhjakayntikierrosluku mint 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Antoteho W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
maks. poranteran halkaisija mm 6 6 - 10 10 10 10
terdksessa in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Vakiovarusteet
- ilman poranistukka - - b - - - -
- Pikaistukka - ° - = o = -
- Hammaskehdistukka ° - - ° - ° °
Pyérimissuunta oikealle/vasemmalle - = - = - ° °
Porakaran kierre
- 3/8"-24 UNF-2A o o o o o o o
Porankaran avainpinta mm 12 12 12 14 14 14 12
Kiinnityskaulan halkaisija mm - - - - - - -
Maks. tydpaine tyokalussa bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Letkuliitannan liitoskierre 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Letkun koko mm 10 10 10 10 10 10 10
limantarve tyhjakaynnilla I/s 13 13 13 13 13 13 13
cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Paino vastaa kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2.0 1,4 1,4 2,0
Melu-/térinétiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN ISO 15744 mukaan.
Paineilmatyokalun tyypillinen
A-painotettu melutaso on:
Adnen painetaso L, dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Adnen tehotaso L, dB(A) 93 98 93 98 93 93 93
Epdvarmuus K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Kéyta kuulonsuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K mitattuna EN 28927 mukaan:
Poraaminen metalliin:

a, m/s? 3,5 85 3,5 85 3,5 85 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
1609 92A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Paineilmakayttdinen porakone Pistoolimuoto
Tuotenumero 0607 161 ...
..500 ...501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ..507

Tyhjakayntikierrosluku min? 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Antoteho W 400 400 400 400 400 400 400 400

Hp 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
maks. poranteran halkaisija mm 8 10 13 13 8 10 13 13
terdksessd in  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"
Vakiovarusteet
- Pikaistukka - - - - L4 b L i
- Hammaskehaistukka ° ° ° ) - - - -

Pyérimissuunta oikealle/vasemmalle - - - - _ _ - _
Porakaran kierre

- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °
Porankaran avainpinta mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Kiinnityskaulan halkaisija mm 48 48 48 48 48 48 48 48
Maks. tydpaine tyokalussa bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3

psi 91 91 91 91 91 91 91 91
Letkuliitannan liitoskierre G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Letkun koko mm 10 10 10 10 10 10 10 10
limantarve tyhjakdynnilla I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14

cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6
Paino vastaa kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 2.9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5
Melu-/tdrinatiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN ISO 15744 mukaan.

Paineilmatyokalun tyypillinen
A-painotettu melutaso on:

Adnen painetaso L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Adnen tehotaso L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Epdvarmuus K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Kéyta kuulonsuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K mitattuna EN 28927 mukaan:

Poraaminen metalliin:
a, m/s? 3,5 815 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa EN ISO 11148 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja sita
voidaan kdyttaa paineilmatyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.
lImoitettu vdrahtelytaso vastaa paineilmatydkalun paaasiallisia kdyttotapoja. Jos paineilmatydkalua kdytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin varahtelytaso
saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saattaa kasvattaa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta huomattavasti.
Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida myds ne ajat, jolloin paineilmatydkalu on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson varahtelyrasitusta.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojelemiseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Paineilmatydkalujen
ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind, tydprosessien organisointi.
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Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivin 2006/42/EY ja sii-
hen tehtyjen muutosten kaikkia asiaankuuluvia vaatimuksia ja
on seuraavien standardien mukainen: EN ISO 11148-3.
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e oo [V el

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

Ripustus- ja kiinnityslaite

Ripustuslaite (katso kuva A)

» Jos haluat kdyttda paineilmatydkalua ripustus- tai kiin-
nityslaitteen vilitykselld, muista kiinnittaa tyokalu en-
sin kiinnityslaitteeseen, ennen kuin liitdt sen paineil-
maverkkoon. Nain véltetdan paineilmatydkalun tahaton
kaynnistyminen.

Ripustuskahvan 4 avulla paineilmatyokalu voidaan kiinnittaa

riippumaan.

- 0607 1535..

Kiinnitd ripustussanka 4 paineilmatyokaluun, ja anna sen
lukkiutua loviin 10.

Riippuen paineilmatydkalun painopisteesta voit kayttaa jo-
ko etummaisia tai taimmaisia lovia.

- 0607 1615..

Tyonna ripustussanka 4 kiinnityskohtaan 2.

» Tarkista saannollisin valein ripustuskahvan seka ripus-

tuskoukun kunto.

Kiinnityslaite
0607 154101/0607 161 1../0 607 1615..

- Kiinnitysalueen 2 kohdalta paineilmatydkalun voi tukea
kiinnityslaitteen varaan. Kayta mahdollisuuksien mukaan
hyvaksi koko kiinnitysaluetta. Mita kapeampi kiinnitysalue
on, sitd voimakkaampi on siihen kohdistuva voima.

Al4 ylikuormita kiinnityskohtaa.

Lisdakahvan asennus

0607 1605../0607 161 1../0 607 1615..

- Tyonna lisakahva 9 kiinnityskohtaan 2.

Voit mielivaltaisesti kddntaa lisakahvaa 9, [oytadksesi varman

ja vaivattoman ty6skentelyasennon.

- Kierra lisakahvan saadon siipiruuvia vastapaivaan ja kaan-
nd lisdkahva 9 haluttuun asentoon. Kiristd tdman jalkeen
siipiruuvia uudelleen kiertamalla sitda myotapaivaan.

—

Poistoilmaliitdnta

Poistoilman ohjaimella voit johtaa poistoilman pois tydkoh-
teesta ilman poistoletkun kautta ja samalla saavuttaa paras
mahdollinen adnenvaimennus. Lisaksi parannat tyonteon
edellytyksia, koska tyokohteeseesi ei enaa likaannu 6ljypitoi-
sesta ilmasta, eika poistoilma lennata pélya tai lastuja ilmaan.

Erillinen poistoilman ohjain (katso kuva B)
0607 1611../0 607 1615..

- Kierrdirti d&nenvaimennin ilman ulostuloaukosta 8 ja asen-
na letkunippa 5 sen tilalle.

- Hollad ilman poistoletkun 12 letkunkiristinta 11 ja kiinnita
ilman poistoletku letkunipan 5 yli letkunkiristimelld tiuken-
taen sitd hyvin.

0607 1535../0 607 154 101

Asenna poistoilman ohjain ennen laitteen liittamista ilman-

sy6ttoon, koska se vaatii kotelon kannen 14 poistamista.

Voit johtaa poistoilman poistoilmasailioon.

- Kierrd auki kolme kiinnitysruuvia 13 ja poista kotelon kansi
14.

- Vaihda adnenvaimennin kuusiomutteriin 15 ja kiinnitd ko-
telon kansi uudelleen kolmella kiinnitysruuvilla.

- Kierrd letkunippa 5 ilman poistoaukon kuusiomutteriin 15.

- Hollad ilman poistoletkun 12 letkunkiristintd 11 ja kiinnita
ilman poistoletku letkunipan 5 yli letkunkiristimella tiuken-
taen sitd hyvin.

liman poistosarjalla varustettu erillinen poistoilman oh-
jain (katso kuva C)
0607 1611..

Voit johtaa poistoilman poistoilmasailiodn asentamalla erilli-
nen ilman poistosarja 17.

Huomio: Varmista, ettd letkunippaa 5 ei ole kierretty kiinni il-
man tuloaukon putkiliittimeen 20 ja etta tiivisterengas 16
asettuu kotelon ja ilman poistosarjan 17 valiseen syvennyk-
seen, jotta ulos virtaava ilma paasee vain ilman poistoletkuun
12.

- Kierrd kiinni ilman poistosarjan putkiliitin 18 ilman tuloau-
kon putkiliittimeen 20 ja kierra sitten letkunippa 5 putkiliit-
timeen 18.

- Vaihda ilman poistosarjan dénenvaimennin 19 ilman pois-
tosarjan letkunippaan.

- Hollad ilman poistoletkun 12 letkunkiristintd 11 ja kiinnita
ilman poistoletku letkunipan 5 yli letkunkiristimella tiuken-
taen sitd hyvin.

Keskitetty poistoilman ohjaus (katso kuva D)
0607 1611../0607 161 5..

- Hollad ilman syottoletkun 21 letkunkiristinta 11 ja kiinnita
ilman syottoletku letkunipan 5 yli letkunkiristimella tiuken-
taen sitd hyvin.

- Kiinnita poistoilmaletku 22, jolla ilma johdetaan pois tyo-
kohteesta, tuloilmaletkuun 21. Liitd sitten tyokalu paineil-
maverkkoon (ks. "Liitanta paineilmaverkkoon”, sivu 117)
ja vie poistoilmaletku 22 tuloilmaletkun ohi tydkalun taka-

paatyyn.
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Liitanta paineilmaverkkoon (katso kuva E)

» Huolehdi siitd, ettei paineilma alita 6,3 barin (91 psi)
tasoa, koska paineilmatyokalu on suunniteltu talla
kayttopaineella kayttoon.

Suurinta tehoa varten tulee noudattaa taulukon "Tekniset tie-
dot” arvojakoskien letkun sisamittaa ja liitantakierretta. Kayta

korkeintaan 4 m:n pituisia johtoja, jotta laitteen tdysi teho sai-

lyy.

Paineilma ei saa olla kosteaa eika sen seassa saa olla kiintoesi-
neitd, mika voisi vioittaa tai liata paineilmatydkalua tai aiheut-

taa sen ruostumisen.

Huomio: Paineilman huoltoyksikko on pakollinen varuste. Se
takaa paineilmatyo6kalun moitteettoman toiminnan.

Huoltoyksikon kdyttoohjetta on noudatettava.

Kaikkien putkivarusteiden, putkien ja letkujen on oltava mitoi-

tettu niin, ettd ne kestavat vaaditun paineen ja ilmamaarat.

Katso, etteivat letkut tai putket puristu kasaan, taitu tai jaa
jannitykseen!

Tarvittaessa paineen voi tarkastaa manometrilla tuloliitannas-

ta, kun paineilmatydkalu on kytketty paalle.

Tyokalun liitanta paineilmaverkkoon

- Kierra letkuliitin 5 kiinni ilman tuloliitantaan 20.
Letkuliitintd 5 kiinnitettdessa ja irrotettaessa on hyva tu-
kea tuloilman liitdnnasta 20 kiintoavaimella (avainkoko
22 mm), jotta tyokalun sislla olevat venttiilinosat eivat
paase vioittumaan.

- Loysaa letkukiristimia 11 tuloilmaletkulta 21 ja kiinnita tu-
loilmaletku liittimeen 5, kirista lopuksi letkukiristin kiinni.

Huomio: Tuloilmaletku kiinnitetadn aina ensin paineilmaty6-

kaluun ja vasta sitten huoltoyksikkoon.

Poranistukan asennus (katso kuva F)

- Pidd sopivallakiintoavaimellaavainpinnasta 6 porankara 1
paikallaan, ja kierra hammaskehdistukka 23 tai pikaistuk-
ka 24 porankaraan.

» Kiristd istukkaa n. 20 - 25 Nm kiristysmomentilla.

Hammaskehiistukan vaihto
- Pida sopivalla kiintoavaimella avainpinnasta porankara 1
paikallaan.

- Tyonna istukan avain 25 yhteen hammaskehdistukan 23
kolmesta reidsta, ja irrota istukka vasemmalle kiertaen.
Huomio: Irrota tiukasti kiinni oleva istukka pitamalld vastaan

tyokalunpitimeen 26 asennetulla kuusiokoloavaimella.

Pikaistukan vaihto

- Aseta paineilmatyokalu tukevalle alustalle (esim. tydpen-
kille).

- Pida porakara 1 paikallaan sopivalla kiintoavaimella avain-

pinnasta 6 ja irrota pikaistukka 24 porankarasta kiertamal-

|a sitd vasemmalle.

Huomio: Irrota tiukasti kiinni oleva istukka pitdmalla vastaan
tyokalunpitimeen 26 asennetulla kuusiokoloavaimella.

—
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Tyokalunvaihto (katso kuva G)

Hammaskehdistukka

- Avaa hammaskehaistukka 23 kiertamalld sitd, kunnes tyo-
kalu voidaan asettaa siihen. Aseta tyokalu.

- Tyonnd istukan avain 25 hammaskehdistukan 23 vastaa-
viin reikiin ja kirista tyokalu tasaisesti kiinni.

Vaihtotydkalun irrotus:

- Kierrd hammaskehdistukan 23 rengasta vastapaivaan istu-
kan avaimella, kunnes vaihtotydkalu voidaan poistaa tyo-
kalunpitimesta.

Pikaistukka

- Pida pikaistukan 24 taimmaista rengasta 27 paikallaan ja
kierrd etummaista rengasta 28 vastapaivaan, kunnes tyo-
kalu voidaan tyontaa paikoilleen. Aseta tyokalu.

- Pida pikaistukan 24 taimmaista rengasta 27 paikallaan ja
kierra etummaista rengasta 28 vaoimakkaasti kasin myo-
tapadivaan, kunnes rasteriaani kuuluu. Istukka lukkiutuu ta-
ten automaattisesti.

Vaihtotyokalun irrotus:

- Lukitus aukeaa taas, kun etummaista rengasta 28 kierre-
taan vastakkaiseen suuntaan.

Kayttoohjeet

Kayttoonotto

Painetyokalu toimii optimaalisesti 6,3 barin (91 psi) kdytto-
paineella, joka on mitattu ilmantulosta paineilmatyokalu paal-
lekytkettyna.

Kaynnistys ja pysaytys (katso kuva H)

Huomio: Jos paineilmatydkalu ei kdynnisty esim. pitemman

seisokin jalkeen, katkaise ensin paineilman syotto ja pyorita

sitten moottoria useamman kierroksen verran tyokalupiti-
mesta 26 kasin. Nain saadaan takertelu poistettua.

Energian sadstamiseksi kytke paineilmatydkalu paalle vain sil-

loin, kun kaytat kyseistd tyokalua.

0607 154101/0607 161 1..

- Kaynnista paineilmatyokalu painamalla vipua 3 ja pida se
painettuna tyévaiheen aikana.

- Pysdyta paineilmatyokalu paastamalla vipu 3 vapaaksi.

0607 1535../0607 160 5..

- Paina paineilmatydkalun kdynnistysta varten kdynnistys-
kytkinta 7 ja pida se painettuna tyévaiheen aikana.

- Pysdyta paineilmatyokalu paastamalla kaynnistyskytkin 7
vapaaksi.

0607 1615..

- Kaynnista paineilmatyokalu painamalla kaksiosaista kayn-
nistyskytkintd 7 ylos tai alas ja pida se painettuna ty6vai-
heen aikana.

- Pysdyta paineilmatydkalu paastamalla kaynnistyskytkin 7
vapaaksi.
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Py6rimissuunnan asetus (katso kuval)
0607 160509/0 607 160 511

- Kierto oikealle: Paina suunnanvaihtokytkin 29 vastee-
seen asti oikealle.

- Kierto vasemmalle: Paina suunnanvaihtokytkin 29 vas-
teeseen asti vasemmalle.

Tyoskentelyohjeita
Akillisen kuormituksen seurauksena kierrosluku laskee voi-

makkaasti tai tyokalu pysahtyy kokonaan, mika ei kuitenkaan
vaikuta haitallisesti moottoriin.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Huolto- ja kunnostustyot suositellaan aina tilattaviksi
ammattitaitoiselta henkildltd/erikoisliikkeestd. Nain
paineilmatyokalun kayttéturvallisuus on taattu.

Valtuutetut Bosch-huoltoliikkeet suorittavat téllaiset tyot no-

peasti ja luotettavasti.

Saannollinen puhdistus

- Puhdista saanndllisin valein tyokalun tuloilma-aukossa ole-
va sihti. Irrota ensin letkuliitin 5 ja puhdista sitten sihti p6-

lystd ja likahiukkasista. Kierra lopuksi letkuliitin takaisin
paikalleen.

- Paineilman seassa olevat vesi- ja likahiukkaset aiheuttavat
ruostumista, joka voi vioittaa moottorin osia, venttiileja
jne. Ruosteen ehkaisemiseksi tuloilmaliitanta 20 on hyva
kasitella muutamalla tipalla moottoriéljya. Liita tyokalu sen

jalkeen paineilmaverkkoon (katso "Liitanta paineilmaverk-

koon”, sivu 117) jaanna moottorin pyorid 5- 10 s, imeyta
samalla ulosvaluva 6ljy kankaaseen. Sama on hyva tehda
aina silloin, kun paineilmatydkalu ei ole ollut kiytossa
pitempaan aikaan.

Maaraaikaishuolto

- Ensimmaisten 150 kaytt6tunnin umpeuduttua vaihteisto

on puhdistettava miedolla liuotinaineella. Noudata liuotin-
aineen valmistajan laatimia ohjeita (kayttd, aineen havitta-

minen). Lopuksi vaihteisto on voideltava Boschin erikois-
vaihteistorasvalla. Ensipuhdistuksen jalkeen puhdistus on
toistettava aina 300 kaytt6tunnin valein.
Erikoisvaihteistorasva (225 ml)

Tuotenumero 3 605 430 009

- Ammattitaitoisen henkilon on tarkastettava moottorin la-
mellit sadnndllisin valein. Tarvittaessa ne on uusittava.

CLEAN-valmistussarjaan kuulumattomien paineilmatyo-
kalujen voitelu

Kaikissa Bosch-paineilmatydkaluissa, jotka eivat kuulu
CLEAN-sarjaan (erikoismallinen paineilmamoottori, joka toi-
mii 6ljyvapaalla paineilmalla), paineilman sekaan suositellaan

sumuttamaan 6ljya. Erillinen paineilman 6ljysumutin on asen-

nettu paineilmatyokaluun liitettavaan huoltoyksikkoon (lisa-
tietoja saa kompressorin valmistajalta).

Laitteen suoraan voiteluun tai huoltoyksikdssa sekoitettavak-

si, tulisi kdyttaa SAE 10 tai SAE 20 moottoridljya.

—

Lisdtarvikkeet

Kaikki paineilmaporakoneet voidaan varustaa joko hammas-
kehaistukalla tai pikaistukalla.

Tietoja koko laatutarvikeohjelmasta saat Internetistd osoit-
teesta www.bosch-pt.com tai kauppiaaltasi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Tiedusteluissaja varaosatilauksissa on muistettavaaina antaa
paineilmatydkalun tyyppikilvessa oleva 10-merkkinen nume-
ro.

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Kaytosta poistettu paineilmatyokalu, lisatarvikkeet ja pak-

kausmateriaali on johdettava kierratykseen ja samalla uusio-

kayttoon.

» Voitelu- ja puhdistusaineet on havitettava ymparis-
toystavallisesti. Muista lakisaateiset maaraykset.

» Moottorin lamellit on havitettava madrayksien mu-
kaan! Lamellit on pallystetty teflonilla. Ne eivat saa kuu-
meta yli 400 °C, jolloin niistd vapautuu terveydelle vaaral-
lisia hoyrypaastoja.

Kun paineilmatydkalu poistetaan kdytdsta, pyydamme johta-

maan sen kierratykseen ja uusiokayttoon (kerailykeskus) tai

viemaan tyokalun alan liikkeeseen, esim. valtuutettuun

Bosch-huoltoliikkeeseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

160992A37G[(19.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-1540-004.book Page 119 Monday, September 19, 2016 2:47 PM

EAAnvika

Ynobeitelc aopaleiac

Fevikég unodeileig aopaleiacg yia epyaleia aépog

PN e e e o] Mew v eykaraotacn, T Aet-

TOUpYida, TNV EMOKEUN TN OU-
VTI)pNON KaL TNV avTikataoTaon e€apTnpatwv, Kadog Kat
npw apxioere va epyalecTe KovTa oo epyaAeio memeopé-
vou aépa va Siafdoere Katva Tnproete OAeg Tic umodeierc.
H napapacn Twv unodeifewv acpaleiac mou akoAouBolv prmo-
pei va éxouv wg anotéAeopa coBapolg TpaupaTiopouc.
AwapuAdére kaha Tiq unobeieig aopaleiag katmapadaore
TI OTO XEIPLOTI).

AcpdAera oTov TOMO €pyaciag

» Na bivere mpocoxr) o€ em@aveleg mou propei va éyvav
yAwoTepéc e€atriag Tng Xpriong Tou pnXaviparog Kat va
anoPeUyeTe ToV Kivouvo okovTapparog otov udpauliko
owAiva i To owAfqva aépa. Ta yAiloTpAATA, T OKOVTAULA-
T0 KALOLITRYOELS AmOTEAOUV TOUC KUPLOUG KIvBUVOUG Tpaupa-
TIGHOU OTOV TOTIO €pyaciag.

» Mnv epyacTeire pe To epyaleio memeopévou aépa o€
€KPNKTIKO mepiBaAlov i o€ mepiaAdov mou unapyouv
€UpAekTa uypd, aépa i okovn. ‘Otav kaTepyaleoTe Ta UAL-
K@ pmopel va npioupynOei omvBnplopog mou iow¢ avagAe-
EeLn okovn N TIC avabuptacel.

» ‘Otav epyadeote pe 1o epyaAeio memeopévou aépa va
KPUTATE O€ amOGOTAo anod Tov TOTO epyaciag Tuxov Oea-
TEC, matdid Ka emokénTec. ‘0OTaV n MPOOOKN 0aC ANooNa-
otel ano aMa mpodowna pnopei va xaoeTe Tov EAeyxo Tou ep-
yaAeiou memieopévou aépa.

AcpdAeia epyaleinv memeopévou aépa

» Mnv kareuBivere Tn 6€opn aépa enavw oag rj enavw oe
GAAa mpOGWITa KAL TTPOGEXETE VA PNV XTUTIA OTa XEpPLa
6ag o kpUog aépag. O TEMET|EVOG aépag UMOPEL va MPOKa-
Aéoel oofapolc TpaupatiopoUs.

» EAEyXETE TIC OUVOETELG KaL TIG YpappéC TpoPodoaiag.
'OAeg ot povadec ouvTiENONC, 0L CUVOETNPEC KAl 0L OWANRVES
TIPETEL VA EKMTANPWVOUV TIC ATIAITACELC VIO TNV TTEDN KAl TOV
OYKO 0€pa ToU avapepovTal ata TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA.
TToAU xaunAn miieon ennpedlel apvnTikd T Aetroupyia Tou
epyaleiou nemeopévou aépa, oAU uwnAf miieon pnopet va
yivet arria UMK®@V {npIoV KaL TpaupaTIoHaV.

» Na npocTarteleTe Tou GwWAIVES amd ToaKiopaTa, oTEV®-
g€lg, S1aAiTeC Kat KopTePEC aKPEC. Mnv eKOETETE TOUC
owAiveg oe unepBoAkég Oeppokpasieg kat va Toug Kpa-
TATE pakpeLd amd AadLa katmepioTpepopeva eapTipara.
Mta xaAaopévn TpooboTIKR ypappn Umopel va TpoKaAEael
NV aveeAeyktn Loxupn avadeuon Tou owAiva Memeopévou
aépa Kat va odnynaoel €101 6€ TPAUKATIoPOUG. LTpoBIN(OE-
vn okovn i oTpofthi{opeva ypella pmopet va Tpaupatioouv
oofapd Ta pdTia.

> ®povrilete va eivat KaAd oPtypévol oL GPIYKTHPES TWV
owARVwV. ‘0Tav 0LOQIYKTPEC TWV GWARVWV eivatyaAapoin
xahaopévol pmopei o aépag va 6lapUyel aveEéAeykTa.

—
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Acpalera mposwnwv

» Na eloTe mdvToTE MPOGEKTIKOC/ I, VA EVEPYEITE pE TEPi-
oKewn Kat va xelpieote To epyaleio memeopévou aépa
pe olveon. Mnv xpnotpomnoujoete To epyaeio memeopé-
vou aépa Otav eioTe Koupaopévog/vn, ) 6Tav BpiokeoTte
UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIK®V, AAKOOANG ) apHaKwY.
Mia oTiypn anpooetiac katd Twv XelpLopd Tou epyaleiou me-
TMECHEVOU a€pa UMOPEL va yivel artia copapwv TpaupaTt-
OHV.

» Na popare évav katrdAAnAo yia 6ag mpoowmko egomAt-
00 KaL MAvToTE MPOoTATEUTIKA YuaAwd. ‘'Otav popdate
évav mpoowmiko e€omAlopd, Onwg avanveuoTIK HAoKa,
avTioAloBNTIKG UTodAPATA A0PAAEiag, TPOOTATEUTIKO Kpd-
vog 1 wtaomideg, oUpQwva pe T 0onyieg Tou epyodoTn oag
1 oUPQWVa e TIC amartmoelg Twv SlaTaewv mpootaciag e
€pyaoiag kat uyeiag, HELWVETAL 0 KivOUVOC TPAUPATIOHAV.

» Na amopetyere Tnv aBéAnTtn exkivnon. Na Befaiwveore
0TLTO epyaAeio memeopévou aépa eival amevepyormoun-
HEVO TPIV TO OUVHETETE 0TV TpoPodoaia aépa. ‘OTav
HETAPEPETE TO €pyaAeio MEMETHEVOU €XovTag To GAKTUAD
oag oto 6lakomm ON/OFF 1y 6tav To epyaAeio memeopévou
a€Qa €ival evepyoriolnpévo 6Tav To ouvOEETe oTn Tpopodo-
ola aépa pnopei va mpokAnBouv atuxiuara.

» Anopakpuvere 0AaTa epyaleia puOpLong mpLv OEceTe o€
Aetroupyia To epyaAeio memeopévou aépa. ‘Eva epyaleio
oU6utoNne mou BpiokeTat o€ Eva MePLOTPEPOLEVO e€ApTNUa
TOU €pyaAeiou TEMETPEVOU a€pa UMOPEL va IPOKAAEDEL
TpaupaTiopouc.

» Mnv umrepekTIdTe Tov €auto oag. Na maipvere mavrote
Hua acpali) oTdon kat va dlarnpeire ava naca oTypn
TNV Wwoppomia oa¢. ‘0Tav NaTaTe aoPaA®E KAl TO GOA 0aC
€xeL TNV kataANAn oTdon pmopeire, OTaV EPPaAVIOTOUV ava-
TIAVTEXEC KaTAOTACELC, va eAéyEeTe kahUTepa To epyaleio
TIEMEONEVOU aépal.

» Na popdre katdAAnAn evéupacia. Mnv popdte papdia
pouxa i) koopipara. Na kparare Ta paAAwd oag, Ta pouxa
0a¢ Kat Ta yavria oag pakpetd ano kwvolpeva e€apripa-
Ta. XaAapd poUxa, KoopnpaTa i pakpld paAhid pmopel va
eumhakolv oTa KivoUpeva egapTiparta.

» "Otav unapxet n duvarétnTa cuvappoAdynong diarage-
wv avappoPnong f/kat cuAAoyig okovng va fefatwve-
oTe 0TLauTEC eival ouvbedepéve kaBmg Kat oL AetToup-
yoUv owotd. H xprion Twv S1aTafewv aut®v PEIOVEL TOUG
Kiv6UVoUC o TIpOEPXOVTaL amd Tr OKOVN.

» Na pnv avanvéere Gpeca Tov efepXOHEVO aépa Katlva
npooTarteleTe Ta para oag am’ autév. O aépag mou egép-
XETAL OO TO €pyaA€io MEMETEVOU AP UMOPEL Va TIEPIEXEL
vepo, Aadia, petalikd owparidia f pUmoug anod To cupmie-
oth}. Auto pmopei va BAawel v uyeia.

EmpeAiig XelpLopog Kat Xpiion Twv epyaleiwv nemeopévou

aépa

» Na cuykparteirte kat va oTnpileTe To UMIG KaTepyacia Te-
paxwo pe karaAAnAeg Saraoerg oUoPIEng fi He pia pEyye-
vn. 'OTav oUyKPATELTE TO UNO KATEPYAOLa TEUAXLO E TO XEPL
0a¢ 1} 6Tav Ta MELETe ENAvVw 0To OWHA oac GV PMopEeiTe va
XelptoTeite aopalag To epyaleio memeopévou aépa.
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» Mnv napapopTtvere To epyaleio memeopévou aépa.
Na xpnoponoteire mavrore To kardAAnAo yia Tnv exa-
oToTe epyacia epyaleio memeopévou aépa. Me 1o kaTdA-
AnAo epyaleio memeopévou aépa epyaleaTe KaAUTEPQ Kal
aoparéaTepa evtoc TG MpoPAendpevng MePLOXNG LoxUoC.

» Mnv xpnowiomoujoeTe €va epyaleio memeopévou aépa
orav o ON/OFF &iakomTng Tou eivat xaAaopévoc. 'Eva ep-
yaheio memeopévou aépa mou bev pnopei va Tebel méov oe
Aetroupyia ) ektoC Aetroupyiag eivat emkivbuvo kat mpénet
V0 EMOKEUAOTEL.

» Na SiakénTeTe mdvroTe TNV TpoPodooia pe aépa mpiv 6t-
e&ayere oTn cuckeui kamola epyacia piOpIONG, OTAV
npoketral va aAAagere efapTipara fj va pnv Tn Xpnotpo-
Tou\o€TE yia MOAU Kapd. AuTo To TPOANTITIKO PETPO ENTIO-
6ie1 Tnv aBEANTN ekkivnon Tou epyaleiou MEMETHEVOU aé-
pa.

» Na amoBnkevere/Sapulayete Ta epyaleia memeopé-
VOoU aépa O€ XWPOUG ampootTouc o€ mawdia. Mnv emrpé-
WeTe o€ mpoowmna mou Hev eival eolkelwpéva e To €p-
yaAeio memeopévou aépa i ev €xouv dafdoer Ti¢ ma-
poloeg 0dnyieg va xpnoponoujcouv To epyaleio meme-
opévou aépa. Ta epyaleia MEMEGHEVOU AEPA Elval EMIKIV-
Huva oTav xpnotyomololvTal anod anelpa mpdowna.

» Na nepuroieiote emyeAa¢ Ta epyaleia memeopévou aé-
pa. Na Befawwvecte o1t 0Aa Ta Kivoupeva eEaptiipara
TNG GUOKEUIC A€tToupyolv GpioTa Kat bev opnvavouv
Ka0a¢ Kat 0T Sev Exouv ondacet i xaAdoel kamola e€ap-
TIHATA, MOTE ETALVA EMMPEA(ETaLapvnTIKA N ActToupyia
Tou epyaleiou memeopévou aépa. Na divere Ta xaAa-
OpéEva eSapTAKATA YA EMOKEUI) TIPLV XPNOIHOMOUCETE
T0 epyaAeio memeopévou aépa. H eAAmn¢ ouvTiipnon Twv
epyaleiwv nemeopévou aépa anotelel atria moAwv atuyn-
HATWV.

» Na Satnpeire Ta konTika epyaleia koprepd katkabapa.
EmpeAa¢ ouvTnpnpéva Kommika epyaleia e KOQTEPEC aK-
pEG opnVaVouv SuoKoAGTEPa Kat 0dnyolvTal eukoAoTEPa.

» Na xpnotponoieire To epyaleio memeopévou aépa, Ta
efapTipara, Ta epyaleia KTA. cUHPWVA HE TIC TAPOUCES
odnyie¢. ZupmAnpwparikd va AapBavere unoyn oag kat
TIC EKAOTOTE GUVONKEC EPYaciag Kai Tnv umo ekTéAeon
epyacia. ‘ETol neplopifovrat katd 1o duvatd n dnutoupyia
oKOvNG, ot kpadaapol kat ekmopmr BopUBwv.

» To epyaAeio memeopévou aépa mpémet va cuvappoAoyn-
O¢i, va puBpoTei kat va xpnotpomoleitat anmokA€LoTIKA
ané kat@AAnAa exmalbeupEVO TTPOGWMIKO.

» Aev emTpéNETalL N HETATPOTIT) TOU EPYAAEiou mEMEOpE-
vou aépa. TuXOV JETATPOMEC UMTOPEL Va EAATTMOOUV TNV
amoTEAEOPATIKOTNTA TWV PETPWV aopaleiac katva auén-
00UV TOU KIVOUVOUG Yia TO XELPLOTH.

Service

» Na bivere To epyaleio aépog yia emokeui amé dpota
€KadeupPEvo €L61KO MPOGWITIKG Kat P yviioLa avr-
aAAakTikd. 'ETol e€aopalilete T 61aTrhpnon TG aopalelag
TOU €pyaAeiou aépoc.

—

YnobeiZelc acpaleiag yua epyaleia nemeopévou

aépa

» Befaww0eire 6T n mvakida Tou KaTaoKeuaoTi eivat eu-
avayvwotn. Av XpelaoTei {NToTe amod TOV KATAGKEUAOTN
Jta KawoUpla mvakida.

> ZemepinTwon Opadong Tou uTd Katepyacia Tepayiou,
€vog e€aptiiparog i} akopn Kai Tou idlou Tou epyaleiou
nemeopévou aépa pnopei Ta Opadopara va ekopevdo-
VIoTOUV pE peyaAn Taxonra.

» "Otav epyadeote KaBwg Kal 6Tav EMOKEVAleTe, ouvTn-
peire, i) avrikaOorare eapTipara Tou epyaAeiou meme-
GpéVou aépa TPETIEL Va TTPOGTATEUETE Ta PATIA Gag TTd-
vrote anoteAeoparika pe karaAAnAeg daragerg. O fad-
Ho¢ mpooTaciag mpémel va ekmipdral Eexwplora yia Tnv
€K@OTOTE UNO €KTEAEON epyaoia.

> O X€EIPLOTIIC KAl TO TTPOCWITIKO GUVTI|pNoNG MPENEL Va €i-
vat oe 0éon va avranefépxovrat oTo péyedog, To fapog
Ka TNV LoxX0 Tou epyaAeiou memeopévou aépa.

» Na umo)oyileTe navrore pe avandvrexXeg KIVIOELG TOU
epyaleiou memeopévou aépa mMou PopoUV va TPokAN-
0o0v ané kAoTonpa f) amd Opalion Tou epyaleiou. Na
KPaTare To epyaleio memeopévou aépa yepd Katva
maipveTe e To GOpa oag Kai Ta XEpa oag OEoeLg oTIg
omoieg Oa pmopéoere va avraneEéAOeTe oTIC KVioELC
QuTEC. AUTA TO IPOANTITIKG PETPA OUKBAMOUY OTNV MPOoTa-
oia and TpaupaTiopolc.

> O¢éoTe To epyaleio memeopEVOU aépa apEowe EKTOC Aet-
TOoUpYiug o€ MePINTWON MOU GPNVMTEL To epyaleio. Na
umoAoyieTe pe avTidpaoTIKEG POMEC TOU PTTOPEL Va TIpO-
KaAéoouv kAdTenpa. To TonoBeTnpévo epyakeio opnvmvel
otav:

- 70 epyaAeio nemeopévou aépa unepPopTwoel,
- hofeloel péoa oTo UMo KaTepyaoia TepayLo, i 6Tav
- 1 BTN Tou Slamepva To und katepyacia UAKO.

» Na xpnowonoteire fonOnpara ya tnv eloudetépwon
TWV POTIQV GTPEYNC, . X. Hua Suaragn otipEng. ‘OTav
auTod Hev eival ePIKTO va Xpnotponoleite pia mpdodetn
Aapi.

» Mnv dAeTe moTE TO XEPL 0AG KOVTA OE IEPLOTPEPOEVA
epyaleia. Mnopei va TpaupatioTeire.

> OéoTe Ta epyaleio memeopévou aépa ekTog Actroupyiag
otav diakomei n mapoxr) memeopEvou aépa ry 6Tav MECEL
n mrieon Aetroupyiag. EAEyETe TV mieon Aetroupyiac kat Ee-
KivAoTe maAL pe Tv 16avikn mieon Aetroupyiac.

» Kara Tnv ektéAeon Twv S1apopwv EPYacLwv HE To Epya-
Aeio memeopévou aépa o XEIPLOTIC TOU epyaleiou memt-
€opévou aépa pnopei va ateBavOei Siapopa dusapeota
CUUTITMHPATA OTa XEPLA, TA UMPATGT, TOUG WHOUG 1} O€ GA-
Aa pépn Tou GOHATAG TOU.

» "Otav epyaeoTe pe auto To epyaAeio memeopévou aépa
va maipveTe Pua vern Kat acpar) 6TAon Kai va anogpeu-
yete kaOe duapevi) Oéon epyaoiag i BEoelg oTig ommoieg
€ivai 6UokoAo va Satnpiicere v Wopponia oac. Kara
™ Sdpkela epyaciv peyaAng Siapkeiag o xepiotiic 0a
npénet va aAAalet Tn 6Taon Tou COHATOC Tou. AUTO GUp-
BaAAet oTnv amouyi} HucaPEOTWV CUPTITWHATWV Kat
NG KoUpaong.

160992A37G[(19.9.16)
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» 0 xeipioTii ev mpémet va adlapopiicet oTav Oa aigbav-
B¢l yua moAAR wea adiabeoia r) GAAeg Swatapayéc, woxu-
pou¢maApoulc, movouc, Kvnopo, kawipara i Suokapyia,
aAA@ mpémeL va To avakov(oEL GTOV €pY0SOTN TOU Kat
va cupBouleutei évav e161k0 ylaTpo.

» Tpoacoxi)! ‘Otav epyaleote yia moAAR wpa Ta epyaleia
pnopei va OeppavBolv umepBoAika. Na popdte mpooTa-
TEUTIKA YavVTIa.

» Xpnowomoieite KATAAANAEC AVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKEC YPUpHEC iy
oupBouleuTeirte TRV TOMKN EMXeipnon mapoxig evép-
yeuag. H emagn e nAeKTPIKES ypappée Pnopei va oonyroet
0€e TUPKayLd Kat nAektpomAngia. Tuxov BAGRN evog aywyou
aepiou (yka(lou) pmopei va mpokaAéoel ékpnén. ToTplmmua
€voc ubpoowAnva mpokahel UAKEC {nutéc.

» Na anmopelyete THV enagii pe NAEKTpoPpOPOUC aywyous.
To epyaleio memeopévou aépa Gev eival JOVwpPEVO Katn
€naQn e Evav nAeKTPoPOPO aywyo UMmopel va odnynoeL oe
nAektponAnéia.

A TPOEIAOMOIHZH H okévn mou mapdyerat kard T

otiABwon pe opupidoxapro, To
MPIOVIGHa, TO TpUTMHa KABWC Kal Katd TNV EKTEAEoN Mapo-
HOLWV EPYACLAV PITOPEL Va €ival KapKivoyovog, va BAanTet
N yovipotnTa fj va perafarAer To yeverikd uhiko. Mepika
amo Ta UK TIOU TIEPIEXOVTAL O’ AUTEC, TIC OKOVEC €lval:
- MoAupboc o€ pohuB6olya xpwpaTa Kat AaKeg,
- KpUOTAMIKR MUpITIKN yn o€ MAivBouc, ToWEéVTo Kaloe aMa

UAika Toloroliag,

- GPOEVIKO KOl XpWHATIVN O€ XNUIKG KaTepyaopévo EUAo.
0 kivbuvog voononc e€apTarat amo 1o mO00 OUxVA EKTIBETAL KA-
molog ota UAKG auTd. 'a va meplopioeTe Tov kivouvo Ba mpémet
va epyaleoTe o€ KaAG aepI{OPEVOUG XWPOUC KALVa pOPATE avd-
Aoyo mpoaTateuTikd €£omAopO (M. X. He EBIKA KATAoKEUaOHE-
VEC AVATIVEUOTIKEG GUGKEUEC OL OTIOIEC OUYKPATOUV KOUN Kal
0 MO HIKPA owpaTidia okovng).

» "Otav karepydaleoTe Ta Siapopa uAikd iowg mapayOei
mpdoBern nxoemPBapuvon, n omoia, OPwC, HMOPEL va Ka-
tanmoAepnOei pe Afjyn katdAAnAwv pétpwv, . X. Xpnot-
HOMOLWVTAC HOVWTIKG UAKG OTaV TO UG KaTepyacia Te-
paxwo mapayet peraAAkoUc fyouc.

» "Otav 1o epyaAeio memeopévou aépa diabéret évav oya-
oTijpa pénel, oTav epyaleoTe p’ autd, va Befaiwvecte
0T 0 olyaoTipag Beiokeral oTov TOTO Epyaciag Kal o€
kaAf kardoraon.

» Hkpadaopoi pmopei va BAdyouv Ta velpa Kat va mpoKa-
Aéoouv avwpaAieg oTnv KukAopopia Tou aiparog o€ Xé-
Pl Kat pnparoa.

» Na popdre epappoota yavria. OtAaféc Twv epyaleiwv
nemeopévou aépa wuxovtal eéarriag Tou pelipatoc aépa.
‘Otav Ta xépla eivat {e0Ta aVTEXOUV IEPLOOOTEPO OTOUG KPQ-
Saopouc. apdid yavTia pmopel va epmhakoUv oTa mepl-
OTPEPOpEVa eZapTAATA.

» ‘Otav diameTwoete 6T Ta HEppa Twv SaXTUAGV oag i
TWV XEPLWV 0aG HOUdLAGEL, MAPOUGLATEL GUUTITGHATA
KvnopoU, TOVEGEL I} aoTipicel, TOTE SLaKOWTE TV €pya-
oia oag, eidbonou)oTe Tov €pyodoTN 0ag Ka supfouleu-
Teite éva yuarpo.

—
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» Mnv apiiGETE TO TPUTIAVL VA XTUTIGEL EMAVW GTO UMO Ka-
Tepyacia Tepdyto. Auto Umopei va evioxUoel onpavTIKa
TOUG Kpadaaopoug.

» TMa va efoudetepnroeTe To Bapog Tou epyaleiou meme-
OHEVOU aépa XPNOWHOMOUYOTE, AV AUTO EiVal EPIKTO,
€vav opBootdrn, éva maAaykaki i pa Siaraén avripeo-
mong.

» Mnv kpartdre To epyaleio memeopévou aépa moAd opt-
KTa, aAAG acpaA®¢ kat va Aapfdvere unoyn oag Tig
avTioToXeC anapaitnTeg avribpacel; Twv xeptawv oac. Ot
Kpabaopoi umopei va evioxuBolv avaloya e 1o ogifipo mou
€QappoleTe 0TO €PYAAEio MEMETpEVOU aépa.

» "OTav XpNOLHOTIOLEITE YUPLOTOUC GUVOETIPEC YEVIKIG
xefiong (ouvderipeg pe yavr{o) mpémet va TomoOeTrioe-
Te Kau mipoug acpaleiac. Na xpnowponoleire aopaeieg
owAiva Tommou Whipcheck. *Etot e€agpaliovral kat ot
ouvbEoelg Twv cwARVwV HE To epyaleio memeopévou
aépa Kat oL ouvdéaelg peTall Twv cwAfvwv.

» Mnv HetapépeTe moTE To epyaleio memeopévou aépa
KPATVTAC anod To cwAnva.

X0ppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopei va €xouv onpacia yia 1o
epyaleio oag pe memeopévo aépa. NMapakahoUpe amoTunwoeTe
070 PUaAd oac Ta oUpBoAa katTn onpacia Toug. H owotn epun-
Veia Twv oupPOAwv oupBaret atov KaAUTEPO Kal aopaAéaTepo
XEPIOPO TOU €pYaAEioU e TIEMETHEVO A€PQ.

Z0ppoAo

Inuaoia

» Tlpwv TV eykardoeraon, T A€troup-
yia, TRV €moKeuiy, Tn GUVTHENON Kat
TNV avTiKataeTaon eZapTnpdarwv,
KaBm¢ Kawmpiv apyioere va epyale-
0T€ KOVTd 0T0 €pyalA€io memeopeE-
vou aépa va Stafaocere kat va Tnor)-
oete 0Aeg Tiq umodeierg. H napafa-
on Twv unodeifewv aopaleiag mou
akoAouBoUv Pmopet va €xouv w¢ amno-
TéAeopa copapouc TpaupaTiopouC.

/\WARNING

» dopdTe MPOOTATEUTIKA YUaALd.

w Watt loxlc
Nm Newtonmeter Movqéo EVEpYelac
(Porm aTpeync)
kg X\loypappo [KIAG] , ,
Mada,
Ibs Pounds ta. Bapog
mm X\looTo Mnkog
min Aema Xpoviko diaotnpa,
s AeutepOenTa lapkela
mint TeploTPoEC A KIVATEIC avd  ApIBPOE OTPOPOV
Aemto Xwpic popTio

Bosch Power Tools
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Z0ppoAo Inuaoia
bar bar TMieon aépa
psi pounds per square inch
I/s Aitpa ava 6eutepOAenTo Karavikwon aépa
cfm cubic feet/minute
dB NTeotuméA l(?)('g;;(;ﬁg;ﬂgq fou
Qc TayuTook
o YUuBoMo yia eCWTEPIKO
efaywvo
- YUpBoAo e€wTepikol ' ‘
TETAYWVOU Ynodoyr epyaAeiou
Apeplkaviko Aemto
oneipwya
UNF (Uni?iec‘iJ National Fine
Thread Series)
G Yneipwpa Whitworth

NPT National pipe thread Ineipwpa olvbeonc

TepLypar) TOU MPOIOVTOC KL TN LOXU-
oG TOU

Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifel aopaleiag kat

TI§ 06nyieg. Apéleleg kaTa TV THPNON TWV UMO-

Seifewv aopaleiag kal Twv o6nywV Umopel va
npokaréoouv nAektpomAnia, mupkayid n/kat
00fapolg TpaupaATIGHOUC.

TMapakaAoUpe avoite Tn SimAwpévn oeAiba pe TNV ameovion

TOU €pyaAeiou aépoc KatagnaTe Tv avolxti 6o Oa diafalere

TIC 06nYi€g xetptopou.

Xpion cUHPWVa E TOV TTIPOOPLGHO

To epyaleio memeopévou aépa mpoopileTat yia To Tpunnua EU-

Awv, PeTAM®V KaBWC Kat KEPUUIKWY KAl TTAAOTIKGV UNKGV.

Anewkovi{opieva oTolxeia

H anapifunon Twv anekovi{OPeEVwVY OTOIKEIWY AVAPEPETALOTIC

arelkovioelg otn oeAiba pe Ta ypa@ika. Oplopéveg anelkovioelg

€lval oxnpaTIKES Kat gnopei va Slapépouv amo exeiveg Tou ep-

yaheiou memeopévou aépa.

1 Afovag

Teptoxn oUo@Eng (. x. yia pa mpdabetn Aafpn)

MakonTne ON/OFF (poxAdcg)

Tofo avaptnong

Pakdp owArva

Emoavela khelbiou atov agova

Awkorrng ON/OFF

'E€oboc aépoc pe oyaotiipa

TMpdoBetn Aapi*

TXI0pEC OTEPEWONG TOEOU avAETNONC

Youyktipag owAiva

YwAnvac e€aeplopol

Biba oTrepéwong ya kamaki nepiBAnpatog

14 Kandki nepBAnparog

O oo~NOOGThA, WN

e e
W NN RO

15 'E€oboc aépa pe e€dywvo naguadt

16 AakTUAIo¢ oTEYAVOMOINONG

17 Zetefaeplopol (amoKevTpWTIKA)

18 Implypa olvdeonc oto oeT e€aeplopol
19 Ywaotipag oto oeT e€aeplopol

20 ympiypata olveonc otn eloodo aépoc
21 YwAjvac TpopodoTNoNG UE aépa

22 YwAivagefodou aépoc, KEVTPIKA

23 Tpavalwtd To0K

24 Tayutook

25 Khetbitook

26 Ynoboxi epyaleiou

27 OnioBio kéAupog

28 MmpooTivo KEAUQOG

29 Awkommc ahayng popag mepLoTPOPNc

*E&aptipara mou anewkovi(ovrat f) meptypdgovral Sev mepiéxovrat
ot oTdvrap cuckeuvacia. Ma Tov mAijpn kardAoyo eapTnpdTwv Koi-

Ta 1o Mpoypappa eZapTnHATWV.

AfjAwon cupfaroTnrag C €

AnA@voupe pe amokAELOTIKR pag eubuvn, OTLTo MPoioV Moy
TIEPIYPAPETALOTA « TEXVIKA OTOIXEIA» AVTIOTOIXEL O€ OAEC TIC OXE-
TIKEG Statatelg e odnyiag 2006/42/EK oupmepihapfavopé-
vV Twv aAayawv Tng Kat TauTiCeTal pe Ta akoAouba mpdTuma:
ENISO 11148-3.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Texvikd XapaKTnPLoTIKA
0607 1535../0607 154 101

Auta Ta epyaleia meMEOpEVOU AVIKOUV OTNV KATAOKEUAOTIKN
oelpd CLEAN.

H texvikn CLEAN tn¢ Bosch mpootaTelel To xpfiotn Kat o mepl-
Baov xapn otn Aetroupyia xwpic Aadt kabwe kalxapen otn pet-
wpévn KatavaAwon aépa Kat evépyelac.

H Aetroupyia pe AdL eival, Opwg, emong eQIKTH.

consumption optimized  eAaytoTomoinon katavaAwong

- aépa
lubrication free - XwpicAddia
ergonomic — €PYOVOUIKO
air tool - epyaAeio memeopévou aépa
noise reduction - Teploplopévn otabun BoplBou
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Apamavo nemeopévou aépa iowa éxboon pop@i motoAlol
Ap1Bud¢ eupeTnpiou 0607 154... 0607 161 ... 0607 153...
..101  ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ...523
Ap1Bud¢ oTPOPWV XWPIC PopTio mint 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Amo6156pevn 1oxUg w 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
J€y. BIAPETPOC TPUTHATOG OE mm 4 8 10 8 10 4 4
XahuBa in 5/32" 5/16" 3/8" 5/16" 3/8" 5/32" 5/32"
TTeplexOLEVO GUOKeUaaiag
- Tayutook - - - - - - b
- T'pavalwto TooK ) ) ) ) ° ) -
NAeE160TpoPn/ApIoTEPOOATPOPN
Kivnon - - - - - - -
Ineipwpa agova
- 3/8"-24 UNF-2A hd - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - () ° ) ° ° °
Emoavela kAetbiou atov agova mm 14 17 17 17 17 14 14
Nidpetpog Aatol ouopiEng mm 28 46 46 46 46 - -
uéylotn mieon oTo epyaleio bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Ineipwpa oUvdeong Tou pakop
owAfva G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Eowtepikn 61apeTPOG owAnva mm 6 10 10 10 10 10 10
Karavahwon aépa oTo peAavti I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Bapoc olppwva pe kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,1 2,4 2,6 2,9 3,3 1,8 2,0
TMAnpogopieg yia 00pufo Kat dovijoeig
Téc exmopmmic BopUBou, uohoylopévec kata EN ISO 15744,
H xapaktneloTikn o1abpn BopUfwv
ToU epyaAeiou memeopévou aépa
€KTIUNONKE oUPPWVa pE THV
KapumUuAn A kat avépyxeTtal oe:
Z1a6pN akouoTIKAG Tieang Ly, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
XTA0UN aKoUoTIKNAG LoKUOG L ya dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Avaopalela K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Popdre wraomidec!
O1ouvoAKEG TIpEG kpadaaopwv ay, (GBpotopa avuopdTwy TPV KaTeuBUvaewv) kat avaopalela K e§akpiBwbrikav ouppwva pe To
mpoTumo EN 28927:
Tounnua o€ pétaho:
a, m/s? 4,5 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Apamavo nemeopévou aépa Hop i) moToAol
Ap1Bud¢ eupeTnpiou 0607 160...

...501 ...502 ...503 ...504 ...505 ...509 ...511
Ap1Bud¢ oTPOPWV XWPIC PopTio min’! 2800 2800 2800 850 850 750 2200

AmoBi56pevn 1oxUg W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
J€y. SIAPETPOC TPUTHATOG OE mm 6 6 - 10 10 10 10
XahuBa in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
TTepleXOLEVO GUOKeUaaiag
- YwpIC TOOK - - b - - - -
- Taxutook - ° - - ° - _
- Tpavalwto Took ° _ - ° - ° °
NAe€100TpoPn/ApIoTEPOATPOPN
kivnon - = - - - ° °
Ineipwpa agova
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° °
Emeavela kAetbiou atov agova mm 12 12 12 14 14 14 12
AlGpeTpog Aaou cUoPIENg mm - = - = - = -
péylotn mieon oTo epyaleio bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Yneipwpa oUvSeong Tou pakop
owAfva 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Eowrepikn S1apetpog owAiva mm 10 10 10 10 10 10 10
Karavawon aépa oto pehavti I/s 13 13 13 13 13 13 13
cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Bapog oUppwva pe kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2.0

TMAnpoopieg yia 00pufo kat dovijoelg

Tipéc exmopmmc BopUBou, unohoylopévec kata EN ISO 15744,
H xapaktnptoTiki atabun Boplfwv

TOU €pyaAeiou memeopévou aépa

EKTIUNONKE OUPPWVa pE TNV

KapmuAn A kal avépxeTal oe:

TGN akouoTIKNG ieang Ly dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
10N akouoTKNG LoxUoG Ly dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Avaogahela K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
®opdre wraomidec!

Ot ouvoAIkeg Tiég Kpadaopmv ay, (GBpotopa avuopaTwy TPV kateuBuvoewv) kat avaopalela K e§akpiBwbnkav olppwva pe To

npoTumo EN 28927:

Tounnua o€ pétaho:

a, m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Apamavo nemeopévou aépa Hop I moToAlol
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 0607 161 ...
..500 ...501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ..507
Ap1Bud¢ oTPOPWV XWPIC PopTio min? 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Anobibopevn 1oxig W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 054 054 054 054 054 054 054 054
péy. diapetpoc TpummuaTog oe XaAufa  mm 8 10 13 13 8 10 13 13

in 5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"

TepleXOUEVO GUOKeUaaiac

- Tayutook - - - - ° L4 L4 °

- T'pavalwto TooK ) ) ) ) - = - =

Ae€160TpoPN/ApIOTEPOOTPOPN Kivnon - — - = - — - —

Ineipwya d€ova

- 1/2"-20 UNF-2A ° o ° ° o ° ° )

Emeavela kAetbiou atov agova mm 17 17 17 17 17 17 17 17

Nidpetpoc Aatol ouopiEng mm 48 48 48 48 48 48 48 48

péylotn mieon oTo epyaleio bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91 91

Inelpwpa ouvHeonC Tou pakop owAnva G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"

Eowrepikn S1dpetpog owAiva mm 10 10 10 10 10 10 10 10

Katavawon aépa oTo pehavti I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6

Bapoc olppwva pe kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6

EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5

TMAnpoopiec yia 00pufo kat dovijoelg

Twéc ekmopmnc OopUBou, unohoyiopévec katd EN ISO 15744,

H xapaktnptoTikr otadun 6opUfwv Tou

epyaleiou nemiecpévou aépa ekTIUnON-

Ke oUpQWva Pe TNV KapmuAn Akatavép-

XETOL OE:

Z1G61N akouoTIKNG ieang Ly dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73

X1a6pn akouoTIKAG LoxUog L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84

Avaogahela K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Popare wraomidec!

O1ouvoAKeG TIpEG kpadaaopwv ay, (GBpotopa avuopdTwy TPV KaTeuBUvaewv) kat avacpaleld K e§akpiBwbrikav ouppwva pe To

mpoTumo EN 28927:

Tounnua o€ pétaho:

a, m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5

K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

H otabun kpadaopwv mou avapépeTal a” auTec Tic 0dnyieg éxet peTpnBei clpewva pe pa 6ladikacia u€rpnong Tumomonuévn oTo
npoTuno EN ISO 11148 kat pnopei va xpnotponotn6ei otn olykplon Twv epyaleiwv memeopévou aépa petall Toug. Eivatemionc ka-
TAAMNAN yia évav mpocwpivo unoAoyiopod T empBapuvonc and Toug kpadaaopolc.

H o1d0un kpadaopav mou avapépETal avtimpoowneUel TIC BACIKES XPROELS TOU epyaAeiou MEMECHEVOU aépa. Ye EPINTwon OHwE
Tou To NAeKTPIKO epyaleio Ba xpnatpomotnBel yia GAAec epappoyec, Je G1aPopETIKA I anokAivovta eapTipaTa 1 Xwpic ENAPKI ou-
vTiipnon, T0TE N 0TABUN Kpadaopwv propei va amokAivel kat auTry. AuTo pnopei va au€noet onpavTika Ty empapuvon and Toug kpa-
6aopoUg Katd Tn ouVoAIK Sidpketa oAOKANPOU Tou XpovikoU StaoThpaTog mou epyaleoBe.

Ta v akp1Bn exTipnon e empapuvong and Toug kpadaopouc Ba mpénet va AapBavovtal emiong unown Kal ot xpovol katd Tn Sidp-
Kela Twv oTolwv To epyaleio memeapévou aépa eival anevepyonolnpévo f Aetroupyei, aAAG oTnv mpaypaTikoTnTa b€ xonolyomnolel-
Tal. AUTO UMOPEL va PELOOEL oNEAVTIKG TV emBapuvon and Toug kpadaopoUc katd Tn Sidpkela oAdkAnpou Tou povikou SlaoTnpa-
TOC TToU €pydleoBe.

I'C auto, mptv apxioel n 6paon Twv kpadaaopwy, kabopiote mPoaBeTa PETPa aoaeiac yia TNV MEOOTAGIa TOU XEIPLOTH OTILE Yia Ta-
padetypa: Zuvtnpnaon Tou epyaleiou memeopévou aépa KatTwv e€aptnuatwy, Slatnenon (0T TwWV XEPLWV, 0pYAVWON TNC EKTEAE-
0N Twv S1APoPWV EPYACIOV.

Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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TuvappoAoynon

Awaragn avaptnong Kat suoPLing

Awdradn avaprnong (BAéme ewova A)

» "Otav BéAeTe va epyacTeire pe To epyaleio aépog Kavo-
vrag xprnon pag duarang avaprnong fi coPing, Tote
TIPETIEL VA TO OTEPEWTETE 0TN SLara&n auTi mev To ouv-
H€aere otV TPOPOHOTNON e aépa. 'ETol anopelyete TNV
Katd Aaboc ekkivnor Tou.

Me T0 T0€0 avapTnong 4 Pmopeite va avapTioeTe To epyaAeio

aépoc o€ pia diataén avapTnong.

- 0607 1535..

Tomo6eTroTe To TOZ0 avapTnong 4 oto epyaleio memeopé-
VOU a€pa Kal apraTe To vVa MACEL 0Tl ox1opéC 10.
Mmopeire va XpnolUOTOLOETE EITE TIC UMPOCTIVEG ELTE TIC TIi-

0w OXIOHEC, avaAoya Le To KEVTPO Apouc Tou epyaAeiou me-

TIECHEVOU EPQ.

- 0607 1615..
TepdaTe To TOE0 avapTnong 4 oTnv Meployn ouoPiEnc 2.

» Na eAéyXeTe TAKTIKA TRV KATAGTACN TOU TOEOU avdpTn-
oNn¢ Kat Twv yavr{wv tng daraéng avaprnong.

Adraln oloping

0607 154 101/0 607 161 1../0 607 161 5..

- XTNV avapepOpEVn TIePLoxn OUOPIENC 2 UMOPEITE Va OTEPE-
()0€TE To epyaleio memeopévou aépa oe pia Siatagn ologl-

&nc. Exuetaleubeire, kata 1o Guvato, oAdkAnen T Tepto-

Xf oUoLEnc. ‘0co o piken eivat n meploxri oloPIENG TO00
Mo LoxuEd evepyoUv oL duvapel; oUopIEnG.
MnV UTIEPQOPTWVETE TNV TEPLOXT GUTPIENC.

TuvappoAoynon npooBernc Aaprig
0607 1605../0607 161 1../0 607 161 5..

- Q06noTe TV npdoBetn Aapn 9 endvw oty mepLoxr cUoPIENG 2.

H npdoBetn Aapn 9 pmopei va puBptotei oe onotadrmote 6éon
emBUELTE Y10 va UTOPECETE ETOL VA EQYAOTEITE AVETA KAl ava-
TAUTIKA.

- Tupiote T Bi6a pe poxAo yia T puBton TE Mpoedetng Aa-
Bnc pe popd avtiBetn Te wpoloylakiic kat pubpiote TNV
npooBetn Aapn 9 otnv emBupnTn Béon. AkoAouBwg opitte
™ Biba pe poxhd yupilovtag mv e wpoloylakn ¢opd.

061ynon Tou e€epxopevou aépog

Me Tn Bon6eta pag Sidtagng e€aeplopol pmopeire va odnynoe-
T€ TOV PUTIaPO aépa €w amo To XwPO Tou epyAleaTe KaLTauTo-

Xpova va emrUyeTe Kat gia delotn nxopdvwon. Ektdg am’ autd
BeATiwvovTal ol ouvBnKec TNG epyaciag oag, enewdn 0 XwEog

nou epyaleote Sev punaiveTat MAEov amod aépa mou MepIEXELAd-

61a ) amo 1o oTpohiopo okovng f/Katypedwy.

AnokevTpwTikog e{aepiopoc (BAéme ewova B)
0607 161 1../0 607 1615..

- ZeP16wote To atyaoTnpa anmod v éEodo aépa 8 kat avTiKaTa-

OTIOTE TOV HE TO PaKOp GwANva 5.
- Xahapwote To 0pLykTHPa owAnva 11 Tou swAfva e€aepl-

opoU 12 Kal oTepewoTe To 6wANVa €EAEQIOIOU HEOW TOU pa-

KOp owAnva 5, oQiyyovTac To OPIyKTPa OwARva.

—

0607 1535../0607 154 101

H 0brynon Tou aépa e€aeptopot Oa mpémet va cuvappoloynel
nptv Tn oUvdean atnv Tpopodoaia aépa, eneidr mpEneL va
agatpedei To kamaki 14 tou mepIPARATOC.

Mnopeite va 06nynoete Tov aépa e€aeplopol p€oa oe éva ka-
TGMnAo Goxeio.

'€[3[60)0T€ TIG TPELC Bideg oTepéwong 13 Kat agalpéate T
Kkamakt 14 tou mepiBAnparoc.

- AVTIKATaOTAOTE TWPA TO OlyaoTpa Pe To eEdywvo magipdadt
15 kat otepenate MaAL pe TIc TpeLG Bibeg oTEpEWONG TO KaMA-
KLTOU TIepIBARpaTOC.

- Bibware 0 pakop owAnva 5 oto e€aywvo nafadt 15 otnv
€€obo aépa.

- Xahapwote To o@iykTipa owAnva 11 Tou cwAiva efaept-
opoU 12 Kat oTepewoTe To 0wANva eEaepLopiol HEOW TOU pa-
KOp owAfva 5, oiyyovTag To oQIYKTHEa owAnva.

AnokevrpwTiki) 06fynon efaepiopol pe oet e€aecpiopol
(BAéne ewxova C)
0607 1611..

Me TN 0TEPEWON EVOC AMOKEVTPWTIKOU 0€T e€aepiopol 17 pmo-
peite va 06nyroete Tov aépa e€aeptopol pEoa o€ Eva KataAAn-
Ao Boxelo.
Ynodewdn: MpoaéxeTe, To pakop owAiva 5 va pnv eivat fidw-
pévo oTo oThplypa cUvdeong 20 otnv eiocobo aépa kat o dakTy-
Mg oteyavoroinong 16 va BpiokeTal 6Tnv KOWNGTNTA avapeoa
oTo mepifAnpa kat To oeT e€aeplopol 17, wote €101 0 e€epxOpE-
voc aépac va Slageuyel povo mpog To cwAnva efaepiopol 12.
- Bibwote mpwta yepd To oThptypa cuvoeong 18 Tou oeT e€a-
€pLopoU 010 oThplypa ouvbeong 20 otnv eicobo aépa kat
akohoUBw¢ To pakdp owAnva 5 oto oThplypa cuvoeonc 18.
- AvTiKaTaoTOTE 0TO O€ET €€aEPIOpOU TO OtyaoTnpa 19 pe To
0aKOP OwARVa TOU OET €EAEPIOpOU.
- Xahapwote To 0@LykTHpa owArva 11 Tou owAiva e€aept-
opoU 12 Kal oTepewOoTe To 0wANVA EEAEPIONOU HEOW TOU Pa-
KOp owAfva 5, oiyyovTag To OIYKTAPA OwARva.

Kevrpiki) 06rjynon eZaepiopot (BAéne eikova D)
0607 1611../0607 161 5..

- Xahapwote To 0QiykTea cwAiva 11 Tou owArnva Tpopodotn-
ong pe aépa 21 Kal oTEPEWOTE To OwANVa e10650U aépa PEGW
TOU pakop wANvVa 5, 0piyyovTag To OQIYKTAEA GwANRvVa.

- TlepdoTe To owAVa e€epxOHEVOU QEPOC (KEVTPIKA) 22, 0
oroioc 06nyeiTov e€epxOUEVO AEPA PAKPLA aMd TO XWPO ToU
€pyaleoTe, enavw 0To CWANVa EI0EPXOHEVOU a€poc 21. XTn
ouvéxela ouvbéaTe To epyaleio aépoc oTnv Tpopodooaia aé-
00c¢ (BAéme «ZUvbeon atnv TpoPoO0Cia aEPOCy,
oehiba 127) kat wbnote To owAnva efepxopevou aépoc (ke-
VTPIKG) 22 IAVW amod To ouvappoAoynpévo owAnva eloepxo-
LIEVOU 0€POC OTO TEPLIA TOU HNXAVALATOC.

Zlvbeon oTnv Tpopodoacia aépog

(BAéme ewova E)

» TpooésTe, va punv eival n mieon Tou aépa xapunAdtepn
ané 6,3 bar (91 psi), emeiéi} To epyaleio memeopévou
aépa eivai oxedacpévo yua auti Tnv nieon Aetroupyiac.

T'a Tnv emruxia TG péyioTng Guvatic loxUog mpémet va Tnpou-

VTALOLTIPEG Y10 TO ECWTEPIKO GVOLyUd TOU GWARVa KaBwE Katyla

T0 OTEipWHIA 0UVOEDNC TTOU avaPEPOVTAL OTOV TVAKA « TEXVIKA

160992A37G[(19.9.16)
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XapaKTNELOTIKAY. Ma T Slatripnon Tne mAfpoug toxUog va xpn-
OLUOMOLEITE GWANVEG HE PEYIOTO URKOC 4 M.

0 e10€pXOHEVOC 0€PAC TIPEMELVA NV TIEPLEXEL EEVA AVTIKEIPEVT
Kaluypaaia, yia va mpooTaTeuTel To epyaleio aépog and {nutéc,
Bpwptéc kal ofeldbwoelc.

Ynodewdn: Anarreiraln xpron plag povadac ouvtipnong. ‘ETot
e€aogahileral n aplotn Aetroupyia Tou epyaleiou aépog.

Awate mpooox oTic 0dnyieg xelptopol Tg povadag ouvtipnong.

'Ool ot omAGp0L, 01 YpauHEG GUVEESNG KAt 0L GWARVEG PETEL
Va QVTEXOUV OTNV MEDN KL OTOV amapaitnTo 6yKo aépoc.
ATOQEUYETE TIC OTEVAOELC TWV TPOPOOOTIKWY YPAULWY, T. X.
and (ouAfpuata, Toakiopata f Teviwpata!

Av xpelaorei, eAéyETe TV iieon oTnv eicodo aépoc e Eva pavo-

JeTpo, OTav TO epyaAeio aépog PpiokeTal oe Aetroupyia.

Tivbeon g TpoPodociag aépog oTo epyaleio aépog

- Bibware 1o pakop owAiva 5 ota oTnpiypata cuvdeong otnv
eloobo aépog 20.

la va anogUyeTe TUXOV BAAREC oTa e€apTiaTa TwV E0WTE-
oKV BaABidwv Tou epyaAeiou aépog Ba mpénel, 6Tav fidw-

vete Kal Eefidavete To pakop owAnva 5 ota mpoeféxovta
otnpiypata Tng €10660u aépog 20 va kpaTdTe KOVTPA HE Eva
vepuaviko kAetdi (avotypa kAetblol 22 mm).

- Xahapwaote Toug 0QIyKTAEES 11 TOU GwARVA TAPOXC aépog
21 Kal OTEPEWOTE TO GWAIVA TTAPOXNG AEPOC ENAVW OTO Pa-
KO owAnva 5, oQiyyovTac To OPIyKTPa OwARva.

Ynode€n: Na oTepenvere To owAiva mapoxng aépog mpwTa

0T0 epyaAeio a€poc Kat KaTomy oTn Hovada ouvTHENoNG.

ZuvappoAoynon Tou TookK (BAEme ewkova F)

- ZuykpatrioTe Tov a€ova 1 TomoBeTwvTag éva kataMnho yep-

paviko kAetbi oty emeavela kAeibiou 6 kal Bidawote oTov
a€ova 10 ypavalwtod TO0K 23 1) TO TAXUTOOK 24.

» To To0K mpémel va opixTei pe pomi) 6TPEWNG 20 -25 Nm
nepinou.

AAAayr) ypava{wTol TooK

- Xuykpatriote Tov afova 1 TomoBeTwvTag éva kataMnAo yep-

paviko kAeldi otnv emeaveta kAetdlou.

- EioayeTe 1o kAe1biTo0K 25 G€ Pl aTIO TIC TPEIC TPUMEC TO YPO-

val{wtoU Took 23 KatAuoTe To TooK yupi{ovTag To kAetdi mpog
T0 APLOTEPA.
Ynoden: 'Eva opnvwpévo TooK AUVETAL KPATWVTAC KOVTPA
otnv unodoyr epyaAeiou 26 pie éva khedi Tumou Ahev.

AAAayr) Taxuteok

- AkoupnnaTe To epyaleio MEMEOEVOU aépa ENAVW O€E Jita
otabepn emavela (. x. endvw oe évav nayko epyaoiag).

- Yuykpatnote Tov a€ova 1 TomoBetwvTac éva kataMnAo yep-
paviko kAedi otnv emgaveta kAeidlol 6 kat Aiote amno Tov

a€ova 1o TayuTaOK 24 yupilovtac To KAedi mpog Ta aploTepd.

Ynodew€n: 'Eva opnvwpévo To0K AUVETAL KpATWVTAC KOVTPa
otnv unodoxn epyaAeiou 26 pie éva khedi Tumou Ahev.

Avtikaraoraon epyaleiou (BAéne ewova G)
TpavalwTé Took

- Avoifre T0 ypavalwro Took 23 yupilovTag To, HEXPL VA UMOPE-

0eTe va TonoBeTrioeTe To epyaleio. TomoBeTrioTe To €pyaleio.

—

EMnvika| 127

- ©éoteTo KAeIbi TOU TOOK 25 OTIG AvTioTOWKEC BECELS TOU Ypava-
{wtoU Took 23 Kal ogifTe To epyaleio KaAd kal opoloHoEYa.

Agaipeon Tou epyaleiou:

- TupioTe Pe To KAe6i ToU TOOK TO KEAUPOG TOU ypavalwTou
TOOK 23 [E PpOPA avTiOETN TNC WPOAOYIAKAC, PEXPL VA UMOPE-
OETE VO APALPETETE TO TOMOOETNEVO EPYAAEiD.

Taxutook

- YuykpaTioTe yepd To omioBio kEAugog 27 Tou TaKUTOOK 24
Kal YupioTe To PMpoaTvo KEAUQOC 28 Le popd avTiBetn TG
WPOAOYLOKNG, HEXPL VA UMOPETETE Va TOMOBETAOETE TO €pYA-
Aeio. TomoBeTroTe To epyaleio.

- YuykpaTioTe yepd To omioBio kEAugog 27 Tou TaKUTOOK 24
Kal yupioTe To UMmpoaTivo KEAUQOC 28 yepd LIE TO XEQL LE
WPOAOYIOKN Popd, HEXPL VA OKOUTETE EVa «kAK». To TOOK
pavoaA@veTal ETol auTopaTd.

Apaipeon Tou epyaAeiou:

- HpavéaAwon AbvetatmaAL 6tav, yia va apalp€oeTe To epya-
Aeio, yupiaTe To pmpoaTivo kEAUQOC 28 pe avTifeTn gopd.

Aetroupyia

Ekkivnon

To epyaheio memeopévou aépa epydleTat 1baviKG oe pia mieon
epyaoiag 6,3 bar (91 psi), perpnpévn otnv eicodo Tou aépa pe
€Vvepyomolnpevo To epyaleio memeaopévou aépa.

©éon oe Aetroupyia ki ekTo¢ Aetroupyiag (BAéme ewova H)
Ynobedn: Le nepintwon mou To epyaleio aépog dev Eekiva,

1. X. HETA amo oAU Xpovo akivnoiac, ToTe 61aKOWTE TNV TAPOXT
A€POC KAL YUPIOTE TOV KIVNTAEA OPKETEC POPEC JE TO XEPL HEOW
nC unodoxng epyaAeiou 26. M autov Tov Tpomo e€oude-
TEPWVOVTAL Ol SUVANELS TPOGPUONC.

T'a Tnv e€olkovopNon eVEPYELAE, EVEPYOTIOLAOTE TO EpYaA€Eio
TIEMETPEVOU a€Pa HOVO, OTAV TO XPNOIUOTOLELTE.

0607 154101/0607 161 1..

- TavaBécere oe Aetroupyia 1o epyaAeio menieopévou aépa
TaTioTe T0 HOXAO 3 KAl KPATAOTE TOV TIATNEVO 600 OLaPKEL
TO TUMNYA.

- Tava Bécete ekTOC ActToupyiag To epyaleio memeopévou
aépa agrioTe ehelBepo To HoxAO 3.

0607 1535../0 607 160 5..

- Tava Bécere ae Aetroupyia To epyaleio aépog natrhoTe To
SiakonTn ON/OFF 7 kat kpaTiioTe Tov matnuévo Kata T 61-
apkela e dladikaoiac epyaoiac.

- TavaBéoere ektd¢ Actroupyiag 1o epyaleio aépoc agnote
eletBepo To Siakomm ON/OFF 7.

0607 1615..

- Ta va Béaete ae Aetroupyia To epyaleio memeopévou aépa
natnote To SumA6 SlakomTn ON/OFF 7 1y oo endvw ) To KATw
€O TOU KL KpATAOTE TOV TATNHEVO 000 HlapkeiTo TpUmnpa.

- Tava0éoete ektdg AetToupyiagTo epyaleio aépog aprote
ehelBepo To brakommn ON/OFF 7.

P0Opion Ppopdc mepiotpodiic (BAEme ewova l)

0607 160509/0 607 160 511

- AetiooTpopn kivnon: MartioTe To HLaKOMTN aMayfic opdg
neploTpoen¢ 29 Téppa Hetid.

- ApieTepdaTpodn kivnon: Matrote To Slakom aMayng
PopAC MEPLOTPOPNG 29 TEPUA PLOTEPA.
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Ynobeielg epyaoiag

®opria mou epgavidovrat anoTopa mpokaAoUV LoXUPH TTwon
TOU apIOPoU GTPOPMV ) AKOWN KaL TNV akvnoia Tou epyaieiou
a€pog, XWPIC OPWCE va BAANTOUV TOV KIvnTAEA.

TuvTtiipnon Kai Service

ZuvTijpnon kat kabapiopoc

» Na avaBérere TI¢ Epyacieg CUVTRPNONG KAt EMOKEURC
H6Vo o€ GploTa eKnaldeupévo mMPoowMmKO. 'ETol e€aoga-
AideTat n 6iathpnon TN¢ aopalelac Tou epyaleiou aépoc.

'Eva efouatoboTnpévo katdornpa Service Tng Bosch ekteAei Tiq

€pyaoieg auTéq ypriyopa Kat acpaAag.

TakTiko¢ KaBaplopog

- Na kaBapilete TakTiKG To MAéypa oThv €i0060 a€pog Tou €p-
yoAeiou aépoc. 't auto mpénet va EeBIOWOETE To PUKOP Ow-
Ava 5 katva agalpéoete Ta owpatidla okovng kat fpwptdag
amo 1o mAéypa. AkoAoubwc mpénet va BidwoeTe MaALkaAa To
0aKOP CWARva.

- Taowpatidia vepoU Kal BpwHIag mou TEPIEXOVTAL OTOV AEPa
npokaAoUv oeldwaelg kat odnyouv oe pBopd Twv eAaopd-
TwV, BaABibwv KA. T'a va epnobioeTe KaTL TETOLO MPEMEL VA
Balere otnv eloobo aépog 20 pepikeg aTayoveg Aadiou kivn-
ea. Luvb€EaTe maAL To epyaleio a€pog otV Mapoxn a€pog
(BAéme «XUvbeon atnv Tpogodoaia aépogy, oehida 127) ki
agnote To va Aetroupynoel 5 - 10 s. ZpouyyileTe TAUTOXPO-
vaTo e§epxOpevo AAdL Y évamavi. Ze mepinTwyon mou To ep-
yaAeio aépog bev mpoketra xpnotpomownOei yia apkeTo
KaLpo, TOTE MPEMEL Va epApHO(ETE MAVTOTE TNV Napand-
v Sadkacia.

Teplodik) ouvTijpnon

- Kabapiote To pnxaviopo petadoong kivnong Hetd ano Tig
mpwTec 150 wpeg Aetroupyiag p’ évav Amo StaAiTn. Tnenote
TIG OKETWKES HE TN XPron kal andoupon Tou SLaAuTn unodei-
Eeic Tou katackeuaotr} Tou. AkoAoUBw¢ AabwoTe To pnyavi-
OpO peTadooNG Kivnong e To EL61KO YLa PNXavIoHOoUE Kivn-
ong¢ Airmoc Tn¢ Bosch. Na emavaAdBere Tnv mapandva Sadt-
kaoia kaBapiopol petd and 300 wpeg Aetroupyiag peTd Tov
TPWTO KaBapPLoWo.

E61k0 Aimog yia pnxaviopoug kivnong (225 ml)
Ap1Bud¢ eupenpiou 3 605 430 009

- Ta eAdopaTa Tou KIVvnTAEA TEENEL va EAEYXOVTAL OE TAKTIKA
XPOVIKA SlaoTipaTa ano eldikd eKMalGeUPEVO TTPOSWITIKO
Kal, av xpetaoTel, va aMadovrat.

Aimaven Twv epyaAeinv memecpévou aépa mou dev avij-

KOUV OTNV KUTAGKEUACTIKN) o€lpd CLEAN

Ye 0ha Ta epyaleia aépoc Tn¢ Bosch mou dev avrkouv otn kata-

OKeuaoTkn oelpd CLEAN (évag eldikog KivnThpag aépog mou Ael-

ToUpYe Je aépa xwpic Aadt) 6a mpénel va mpooBETeTe HIAPKWE

éva vépoc Aabou aTov péovta aépa. To anapaitTo yr auTd Aa-

6wTpL aépog PpiokeTtal oTn Hovada ouvTipnong a€pog mou eivat
ouvepEvn ev oelpd e To pyaheio aépog (TTEPIOOOTEPEC OXETIKEC
mAnpopopiec Ba MAPETE aNd TOV KATAGKEUATTI} TOU CUMMIEDTT).

Na xpnotporoleite AadL kivntipa SAE 10 ) SAE 20 yia va Ama-

VETE TO €pYAAEio a€pog Apeaa I ya mpdopelén otn povada ou-

VTAENONG.

—

E€apTipara

Ta 6pdmava nemeopévou aépa prmopouv va eEomAtoTolv OAa e
YpavalwTo TOOK I JE TAXUTOOK.

To mAnpeg mpoypappa e€aptnuatwy mototnTag Oa To Ppeire
otnv nAektpovikn dietBuvon www.bosch-pt.com r atov appo-
610 yla oag e161k0 €pmopa.

Service kat mapoxr cupfoulav xpriong

'Otav {nTaTe nAnpo®opieg kabwg kal dTav napayyeAveTe avtah-
AakTikd mapakahoUpe va avagépete onwadnmote 70 10-ynoo
ap1Buod eupeTnpiou MO avapEpeTal oTnV Mvakida KATaokeua-
0TI TOU €pyaAeiou aépoc.

To Service anavTd oTIC EPWTATELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KaL TN GUVTAENON TOU MPOidVoC 0ag Kabwe yia Ta KaTaAMnAa
AVTaMOKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELG 0UG OXETIKA |IE TA TIPOIOVTA Hag KatTa aviaMa-
KTIKG TOUG.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon
Ta epyaleia aépoc, Ta EEAPTALATA KAL Ol GUOKEUAOIES TPEMEL
va avakukA@vovTat Je Tpomo KO pog To TepiBaAov.

» Na amooUpete Ta uAika Aimavong kat kaBapiopou pe 1po-
1o PAko mpoc To mepidaAAov. Na Aapfavere umoyn
00 TIC OXETIKEC VOIKES Sratagelc.
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Giivenlik Talimati

Havali Aletler icin Genel Giivenlik Talimati

AUYARI Montaj, isletme, onarim, bakim, aksesuar
degistirme islerine ve havali aletinin yaki-

ninda calismaya baglamadan dnce biitiin uyari ve acikla-
malari okuyun ve bunlara uyun. Asagidaki giivenlik talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu giivenlik talimatini giivenli bir yerde saklayin ve kulla-
niclya verin.

Caligma yeri giivenligi

» Makinenin kullamimi sonucu kayganlasabilecek yiizey-
lere ve hava veya hidrolik hortumuna takilarak tokezle-
me tehlikelerine dikkat edin. Kayma, t6kezleme ve dis-
meler calisma yerindeki yaralanmalarin temel nedenidir.

» Havali aletle, yanici sivilarin, gazlarin veya tozun bu-
lundugu patlama olasiligi olan ortamlarda calismayin.
Aletle galisirken tozu veya buharlari tutusturabilecek kivil-
cimlar olusabilir.

» Havali aleti kullanirken izleyicileri, cocuklan ve ziya-
retcilerinizi calisma yerinden uzak tutun. Baskalari dik-
katinizi dagitacak olursa havali aletin kontroliini kaybede-
bilirsiniz.

Havali aletlerin giivenligi

» Hava akimini highir zaman kendinize veya bagkalarina
dogrultmayin ve soguk havay ellerinizi etkilemeyecek
bicimde uzaklastirin. Basingli hava ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

» Baglantilar ve besleme hatlarini kontrol edin. Biitiin
bakim birimleri, kavramalar ve hortumlar basing ve hava
miktari agisindan teknik verilere uygun olarak tasarlanmis
olmalidir. Cok diisiik basing havali aletin performansini dii-
slirlir, cok yiiksek basing ise maddi hasara ve yaralanmala-
raneden olabilir.

» Hortumlan kirilmaya, daralmaya, ¢oziicii maddelere ve
keskin kenarli nesnelere karsi koruyun. Hortumlari isi
kaynaklarindan, yagdan ve donen parcalardan uzak tu-
tun. Hasar goren bir hortumu hemen degistirin. Kusurlu
bir besleme hatti basingli hava hortumunun savrulmasina
ve yaralanmalara neden olabilir. Calisma yerinde ugusan
toz veya talaslar ciddi goz rahatsizliklarina neden olabilir-
ler.

» Hortum kelepcelerinin her zaman iyice sikili olmasina
dikkat edin. lyi sikilmamis veya hasarli hortum kelepceleri
havanin kontrol digi kagmasina neden olabilirler.

Kisilerin giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve havali aletle
makul bicimde calisin. Yorgunsaniz veya haplarin, ak-
loliin veya diger ilaglarin etkisi altindaysaniz havali ale-
ti kullanmayin. Havali aleti kullanirken bir anlik dikkatsiz-
lik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

—
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» Kisisel koruyucu donanim kullanin ve her zaman koru-
yucu gozliik takin. isvereninizin talimatina veya calisma
ve saglik yonetmeliginin gereklerine uygun olarak kullana-
caginiz solunum maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu donanim yara-
lanma tehlikesini azaltir.

» Aletin yanhshkla calismamasi icin gerekli onlemleri
alin. Havali aleti hava beslemesine baglamadan, kaldir-
madan veya tasimadan once kapali oldugundan emin
olun. Havali aleti tagirken parmaginizagma/kapama salteri
lizerinde olursa veya havali aleti agik durumda hava besle-
mesine baglarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Havali aleti calistirmadan dnce ayarlama aletlerini
uzaklastirin. Havali aletin dénen parcasinda bulunabile-
cek bir ayar aleti yaralanmalara neden olabilir.

» Kendinize fazla giivenmeyin. Durusunuzun giivenli ol-
masina dikkat edin ve her zaman dengenizi koruyun.
Durusunuz ve viicut pozisyonunuz giivenli olursa havali ale-
ti beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edersiniz.

» Uygun giysiler kullanin. Bol giysiler giymeyin ve taki
takmayn. Saclarimizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi ha-
raketli parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya
uzun saglar hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

» Aletinize toz emme ve tutma donanimlari takilabiliyor-
sa, bunlarin baglanmis oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olun. Bu donanimlarin kullaniimasi tozdan
kaynaklanan tehlikeleri azaltir.

» Atik havayi dogrudan solumayin. Atik havanin gozleri-
nize gelmesinden kacinin. Havali aletin atik havasi kom-
presorden gelen su, yag, metal parcaciklari ve kirler icere-
bilir. Bunlar saghga zararlidir.

Havali aletlerle dikkatli calisma

» is parcasini sabit tutmak veya desteklemek icin germe
donanimlari veya bir mengene kullanin. Is parcasini eli-
nizle tutarsaniz veya bedeninize dayarsaniz havali aleti gii-
venli bicimde kullanamazsiniz.

» Haval aleti asiri dlciide zorlamayan. Yapacaginizise
uygun haval aleti kullanin. Uygun havali aletle belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha giivenli ¢alisirsiniz.

» Acma/kapama salteri arizali havali aletleri kullanma-
yin. Acilip kapanamayan bir havali alet tehlikelidir ve ona-
rilmalidir.

» Aletin kendinde ayarlamaislerine baglamadan, aksesu-
ar degistirmeden veya aleti uzun siire kullanmamak
iizere kaldirmadan dnce hava beslemesini kesin. Bu 6n-
lemler havali aletin yanlishkla calismasini énler.

» Kullanim digindaki havali aletleri cocuklarin eriseme-
yecegi bir yerde saklayin. Kullanimini bilmeyen veya
bu giivenlik talimatini okumayan kisilerin havali aletle
calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan
kullanildiklarinda havali aletler tehlikelidir.

» Havali aletin bakimini dikkatle ve 6zenle yapin. Hare-
ketli alet parcalarinin kusursuz bicimde islev goriip
gormediklerini, sikisip sikismadiklarini, parcalarin ki-
ik veya hasarli olup olmadigini ve bu nedenle havali
aletin fonksiyonunun kisitlanip kisitlamadigini kontrol

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A37G(19.9.16)

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-1540-004.book Page 130 Monday, September 19, 2016 2:47 PM

130 | Tiirkge

edin. Havali aleti kullanmadan dnce hasarli parcalarin
onarilmasini saglayin. Bircok is kazasi havali aletlerin ko-
tii ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari keskin ve temiz tutun. Bakimlari dikkatle ya-
pilmis keskin kenarli uglar daha az sikisirlar ve daha rahat
calisma olanagi saglarlar.

» Havali aleti, aksesuari, uclari ve benzerlerini bu talima-
tauygun olarak kullanin. Calisma kosullarini ve yapilan
isi dikkate alin. Bu yolla toz olusumunu, titresimleri ve gii-
riltii emisyonunu miimkiin oldugu dlciide azaltirsiniz.

» Bu havali alet sadece kalifiye ve egitimli kisiler tarafin-
dan monte edilebilir, ayarlanabilir ve kullanilabilir.

» Bu havali alette herhangi bir modifikasyon yapmaya
izin yoktur. Alette yapilacak degisiklikler giivenlik dnlem-
lerinin etkisini azaltabilir ve kullanicinin karsi karsiya kaldi-
g1 riskleri artirabilir.

Servis

» Havali aletinizin onarimini sadece orijinal yedek parca
kullanmak kosulu ile kalifiye uzmanlara yaptirin. Bu sa-
yede havali aletin giivenligini garantiye alirsiniz.

Havali matkaplara ait giivenlik talimati

» Tip etiketinin okunur olup olmadigini kontrol edin. Ge-
rekiyorsa lireticiden yenisini isteyin.

» is parcasi, aksesuar parcasi veya havali aletin kendisi
kirilacak olursa, parcalar biiyiik bir hizla etrafa savrula-
bilir.

» Havali aletteki bakim ve onarim caligmalari ve aksesu-
ar parcalarinin degistirilmesi esnasinda daima darbele-
re dayanikh go6z koruyucu donanim kullanin. Gerekli
koruma dnlemlerinin derecesi yapilan her ise gore ayri
olarak degerlendirilmelidir.

» Aleti kullanan kisi ve bakim yapan personel fiziksel ola-
rak havali aletin biiyiikliigii, agirhg ve giicii ile calisma-
ya uygun olmahdir.

» Reaksiyon kuvvetleri veya ucun kirilmasi sonucunda
ortaya cikabilecek olan havali aletin beklenmedik hare-
ketlerine karsi dikkatli ve hazirlikl olun. Havali aleti si-
kica tutun ve kollarinizi ve bedeninizi bu hareketleri
karsilayacak pozisyona getirin. Bu giivenlik dnlemleri ka-
zarisklerini azaltir.

» Ucbloke olacak olursa, haval aleti hemen kapatin. Geri
tepme kuvvetlerine neden olacak reaksiyon momentle-
rine hazirhkl olun. Ug su durumlarda bloke olur:

- Havali alet zorlandiginda,
- Ug is parcast icinde takildiginda veya
- Ug islenen malzemenin diger tarafina gectiginde.

» Reaksiyon momentlerini karsilayabilmek icin drnegin
destekleme donanimi gibi yardimei arag/gerec kulla-
nin. Eger bu miimkiin degilse bir ek tutamak kullanin.

» Elinizi hichir zaman donmekte olan uclarin yakinina ge-
tirmeyin. Yaralanabilirsiniz.

» Hava beslemesi kesildiginde veya igletme basinci diis-
tiigiinde havali aleti kapatin. Isletme basincini kontrol
edin ve aleti optimum isletme basincinda tekrar calistirin.

—

» Havali aleti kullanan kisiler, yaptiklari ise bagh olarak
ellerinde, kollarinda, omuzlarinda, boyun bélgelerinde
veya bedenlerinin diger yerlerinde hos olmayan duyu-
lar algilayabilirler.

» Bu havali aletle calisirken bedeninizi rahat bir konuma
getirin, durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin ve
elverissiz pozisyonlardan veya dengenizi korumamzi
giiclestirecek pozisyonlardan kaginin. Aleti kullanan
kisi uzun siireli calismalarda ara sira beden durugunu
degistirerek hos olmayan duyulardan ve yorulmadan
sakinmahdir.

» Kullanici siirekli olarak kendini kotii ve rahatsiz hisse-
decek olursa, carpinti, agri, kasinti, uyusma, yanmave-
ya kasilma gibi semptomlar algilayacak olursa, bu uya-
rici isaretlere karsi duyarsiz kalinmamalidir. Kullanici
bu durumu isverenine bildirmeli uzman bir hekime bas-
vurmalidir.

» Dikkat! Havali aletin uzun siireli kullaniminda uglar 1si-
nabilir. Koruyucu is eldivenleri kullanin.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardimalin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Gerilim altindaki bir kabloya temas etmekten kacinin.
Havali alet izolasyonlu degildir ve gerilim ileten bir kablo ile
temas elektrik carpmasina neden olabilir.

Zlmpar?.Iama, kesme, taslama, delme ve

benzeri islerde ortaya cikan tozun kansero-
jen, teratojenik ve mutajenik etkisi olabilir. Bu tozlarin
icinde bulunan bazi maddeler sunlardir:

- Kursuniceren boya ve laklarda kursun;

- Tugla, ¢cimento ve diger duvar ¢alismalarinda kristal sili-

ka;

- Kimyasal islem goren ahsapta arsenik ve kromat.

Hastalanma riski bu maddelere ne kadar sik maruz kaldiginiza

baglidir. Tehlikeyi azaltmak igin iyi havalandiriimis mekanlar-

da uygun koruyucu donanimla ¢alismaniz gerekir (6rnegin en
kiiclik toz parcaciklarini da filtre edebilen 6zel tasarimli koru-
yucu solunum araglar).

» is parcasinda calisirken uygun énlemlerle 6nlenebile-
cek ek giiriiltii yiikleri ortaya cikabilir, ornegin is parca-
sinda zil sesi ¢iktiginda yalitim maddesi kullanimi.

» Havali aletin bir susturucusu varsa, havali alet kullani-
lirken bunun yerinde hazir bulundurulmasi ve isletme-
ye uygun durumda tutulmasi saglanmalidir.

» Titresimler sinirlerde hasara neden olabilir ve el ve kol-
lardaki kan dolagimina olumsuz yonde etkide bulunabi-
lir.

» Dar ve siki eldivenler kullanin. Havali aletlerin tutamakla-
ri basincli hava akisi nedeni ile sogurlar. Sicak eller titre-
simlere karsi daha duyarsizdir. Genis eldivenler dénen par-
calar tarafindan tutulabilir.

» Calisma esnasinda parmaklarimizdaki derinin hissisles-
tigini, karincalandigini, sizladigini veya beyazlastigim
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fark ederseniz havali aletle calismayi durdurun, isvere-
ninize haber verin ve bir hekime basvurun.

» Matkap ucunun is parcasi iizerinde patirti yapmasina
izinvemeyin. Bu, titresimlerin biyiik 6l¢iide artmasina ne-
den olabilir.

» Haval aletin agirhgim cekmek iizere eger miimkiinse
bir tezgah, bir yayli aski veya bir dengeleme tertibati
kullanin.

» Havali aleti agini dlciide sikarak tutmayin, gerekli el re-
aksiyon kuvvetlerini dikkate alarak giivenli bir bicimde
tutun. Aleti ne kadar siki tutarsaniz titresimler o kadar sid-
detlenebilir.

» Eger iiniversal doner kavramalar (tirnakl kavramalar)
kullaniliyorsa, kilitleme pimleri kullamimalidir. Hortu-
mun hava beslemesinden ayrilmasi veya hortumlarin
birbirinden ayrilmasi durumunda koruma saglamak
iizere Whipcheck hortum sigortalar kullanin.

» Havali aleti hichir zaman hortumdan tutarak tasimayin.

Semboller

Asagidaki semboller havali aletinizi kullanirken énemli olabi-
lir. Liitfen bu sembolleri ve anlamlarini hafizaniza iyice yerles-
tirin. Sembolleri dogru olarak yorumlarsaniz havali aleti de da-
ha iyi ve daha giivenli kullanabilirsiniz.

Anlami

» Montaj, isletme, onarim, bakim, ak-
sesuar degistirme islerine ve havali
aletinin yakininda calismaya basla-
madan dnce biitiin uyari ve acikla-
malari okuyun ve bunlara uyun. Gii-
venlik talimatr hiikiimlerine ve uyarila-
ra uyulmadig) takdirde ciddi yaralan-
malara neden olunabilir.

Sembol

/\WARNING

» Koruyucu gozliik kullanin.

w Vat Glic
Nm Newton metre Enerji birimi (Tork)
kg Kilogram . .
Kiitl ik
Ibs Pounds tre. agirt
mm Milimetre Uzunlugu
dak Dakika P
) Zaman araligy, siire
S Saniye
Dakikada déniis veya o
dev/dak hareket Bostaki devir sayisi
b b
a'r o . Hava basinci
psi pounds per square inch
| Saniyede lit
Vs anllye el r§ Hava tiketimi
cfm cubic feet/minute
B Desibel Nispigiiriltiiicin 6zel

olci

—
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Sembol Anlami
Qc Hizl degistirilir mandren
(0] i¢ altigen sembolii
u Dis dortgen sembolii Ug kovani

US ince dis
UNF (Unified National Fine

Thread Series)
G Whitworth di

frworth Cig Baglant disi

NPT National pipe thread

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen havali aletin seklinin goriindiigii kapak sayfasini agin ve
kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfay agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu havali alet ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede
delme isleri igin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki se-
kilde gosterilen numaralarla aynidir. Sekiller kismen sematik
olup, havali aletinizde farklilik gosterebilir.
1 Matkap mili
Germe alani (6rnegin bir ek tutamak icin)
Agma/kapama salteri (kol)
Asma halkasi
Hortum nipeli
Delme milindeki anahtar yerlestirme yiizeyi
Agma/kapama salteri
Susturuculu hava gikisi
Ek tutamak*
Asma halkast icin tespit olugu
Hortum kelepcesi
Atik hava hortumu
Govde kapag tespit vidasi
14 Govde kapag
15 Altigen somunlu hava ¢ikisi
16 Conta
17 Atik hava seti (desantral)
18 Atik hava setindeki baglanti rakoru
19 Atik hava setindeki susturucu
20 Hava girisindeki baglanti rakoru
21 Besleme hortumu
22 Merkezi atik hava hortumu
23 Anahtarli mandren
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24 Anahtarsiz ug takma mandreni Teknik veriler
25 Mandren anahtari 0607 1535../0607 154 101
26 Ugkovani Bu havali aletler CLEAN serisine aittir.
27 Arkakovan Bosch CLEAN teknolojisi yagsiz calisma ve diisiik hava ve
28 Onkovan enerji tiiketimi yoluyla kullaniciyi ve gevreyi korur.

29 Donme yonii degistirme salteri

Ancak yag iceren hava ile de isletme miimkiindiir.

*$ekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Ak 1n tiimiinii al programimizda bu-
labilirsiniz.

consumption optimized - Optimum hava tiiketimi

lubrication free - Yagsiz
ergonomic - Ergonomik
air tool - Havali alet
noise reduction - Diisiik ses seviyesi
Kabzali
Havali matkap (tabanca) bicimi
Uriin kodu 0607 154 ... 0607 161 ... 0607 153...
..101 ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ...523
Bostaki devir sayisi dev/dak 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Cikis giicii W 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 054 054 054 024 024
Celikte maksimum delme ¢api mm 4 8 10 8 10 4 4
ing 5/32" 5/16"  3/8" 5/16"  3/8" 5/32" 5/32"
Teslimat kapsami
- Anahtarsiz u¢ takma mandreni - - - - - - b
- Anahtarli mandren ° ° ° ° ) ° -
Sag/sol donis - = - = - = -
Matkap mili disi
- 3/8"-24 UNF-2A i - - - - = -
- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° ° °
Delme milindeki anahtar yerlestirme yiizeyi mm 14 17 17 17 17 14 14
Germe boynu ¢api mm 28 46 46 46 46 = -
Aletteki maksimum calisma basinci bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Hortum baglantisi baglanti disi G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Hortum i¢ cap! mm 6 10 10 10 10 10 10
Bostaki ¢alismada hava tiiketimi I/s 34 155 16 155 15 7,8 8,5
cfm 72 328 339 328 31,8 165 18
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 0,52 1,1 1,2 L 1,5 084 0,88
lbs 1,1 2,4 2,6 2,9 3,3 1,8 2,0
Giiriiltii/Titresim bilgisi
Grilti emisyon degerleri EN ISO 15744 uyarinca belirlenmektedir.
Havali aletin A degerlendirmeli giiriilti
seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Ses gicii seviyesi L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Tolerans K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degerleri ay, (lic yoniin vektdr toplami) ve tolerans K, EN 28927 uyarinca:
Metalde delme:
a, m/s? 4,5 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5
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Havali matkap Kabzali (tabanca) bicimi
Uriin kodu 0607 160...
...501 ...502 ...503 ...504 ...505 ...509 ..511
Bostaki devir sayisi dev/dak 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Cikis giici W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
Celikte maksimum delme capi mm 6 6 - 10 10 10 10
in¢ 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Teslimat kapsami
- Mandrensiz - - i - - - -
- Anahtarsiz ug takma mandreni - ° - = (] = -
- Anahtarli mandren ° - - ° - ° °
Sag/sol donis - = - - - ° °
Matkap mili disi
- 3/8"-24 UNF-2A ° o ° ° ° o °
Delme milindeki anahtar
yerlestirme yiizeyi mm 12 12 12 14 14 14 12
Germe boynu ¢api mm - = - = - = -
Aletteki maksimum calisma bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
basinci psi 91 91 91 91 91 91 91
Hortum baglantisi baglanti disi 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Hortum i¢ cap! mm 10 10 10 10 10 10 10
Bostaki calismada hava tiiketimi I/s 13 13 13 13 13 13 13
cfm 27,5 21,5 27,5 215 27,5 27,5 27,5
Agirhig kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014°e gore Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2,0
Giiriiltii/Titresim bilgisi
Griilti emisyon degerleri EN ISO 15744 uyarinca belirlenmektedir.
Havali aletin A degerlendirmeli
glirlilti seviyesi tipik olarak
sOyledir:
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Ses gicii seviyesi L, dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Tolerans K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degerleri ay, (lic yoniin vektdr toplami) ve tolerans K, EN 28927 uyarinca:
Metalde delme:
a, m/s? 3,5 BA5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Havali matkap Kabzali (tabanca) bicimi
Uriin kodu 0607 161...
..500 ...501 ...502 ..503 ..504 ..505 ..506 ..507
Bostaki devir sayisi dev/dak 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Cikis gici W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 054 054 054 054 054 054 054 054
Gelikte maksimum delme gapi mm 8 10 13 13 8 10 13 13

ing  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"

Teslimat kapsami

- Anahtarsiz ug takma mandreni - - - - b L L o

- Anahtarli mandren ° ) ) ) - = - =

Sag/sol doniis - - - - - - - -

Matkap mili disi

- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ) °

Delme milindeki anahtar

yerlestirme yiizeyi mm 17 17 17 17 17 17 17 17

Germe boynu ¢api mm 48 48 48 48 48 48 48 48

Aletteki maksimum calisma bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3

basinci psi 91 91 91 91 91 91 91 91

Hortum baglantisi baglanti disi G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"

Hortum i¢ capi mm 10 10 10 10 10 10 10 10

Bostaki calismada hava tiiketimi I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6

Agirhigi kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6

EPTA-Procedure 01:2014’e gore Ibs 2.4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN ISO 15744 uyarinca belirlenmektedir.

Havali aletin A degerlendirmeli

giiriilti seviyesi tipik olarak

soyledir:

Ses basinci seviyesi L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73

Ses gicii seviyesi L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84

Tolerans K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Koruyucu kulakhik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (lic yoniin vektdr toplami) ve tolerans K, EN 28927 uyarinca:

Metalde delme:

a, m/s? 3,5 3,5 3,5 & 3,5 3,5 3,5 815

K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN ISO 11148'e’e gore normlandiriimig bir lgme yontemi ile tespit edilmistir ve havali
aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi havali aletin temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak havali alet baska kullanim alanlarinda, farkl
aksesuarla, farkli uclarla kullanilirken veya yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden farkli olabilir. Bu
da toplam calisma siiresi iindeki titresim yiikiini 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim yiikiinGi tam olarak tahmin edebilmek icin havali aletin kapali oldugu veya calistigi halde kullaniimadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titresim yiikiinii dnemli dl¢iide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 5nceden ek giivenlik dnlemleri alin. Ornegin: Havali aletin ve uglarin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyani c € ki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz:

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan ENISO11148-3.

tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak lizere 2006/42/AT yo-
nergesinin gegerli biittin hiikiimlerini karsiladigini ve asagida-

160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

Asma ve germe donamimi

Asma donanimi (Bakiniz: Sekil A)

» Havali aleti bir asma veya germe donaniminda kullan-
mak istiyorsaniz, hava ikmalini baglamadan dnce aleti

donanima tespit edin. Bu sayede aletin istenmeden ¢alis-

masini onlersiniz.

Asma kolu 4 ile havali aleti bir asma donanimina tespit edebi-

lirsiniz.

- 0607 1535..
Asma kolunu 4 havali alete yerlestirin ve oluk 10 icinde
kavramasini saglayin.

Havali aletin agirlik noktasina gére on veya arka olugu kul-
lanabilirsiniz.

- 0607 1615..
Asma kolunu 4 germe alanina 2 itin.

» Asma kolunun ve asma donanimindaki kancanin duru-
munu diizenli olarak kontrol edin.

Germe tertibati

0607 154 101/0 607 161 1../0 607 161 5..

- Belirtilen germe alaninda 2 havali aleti bir germe donanimi-
na tespit edebilirsiniz. Mimkiinse biitiin germe alanini kul-

lanin. Germe alani ne kadar kiigiik olursa germe kuvvetleri
o kadar yiiksek etkide bulunur.

Germe araligini asiri dlciide zorlamayin.

Ek tutamagin takilmasi
0607 1605../0607 161 1../0 607 1615..
- Ektutamagi 9 germe alanina 2 itin.

Giivenli ve yorulmadan calisabilmek igin ek tutamagin 9 konu-

munu istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz.
- Ektutamagin konumunuayarlamakicin kelebek vidayi saat
hareket yoniiniin tersine gevirin ve ek tutamag 9 istedigi-

niz konuma getirinin. Daha sonra kelebek viday! saat hare-

ket yoniinde cevirerek sikin.

Atik havanin yonlendirilmesi

Atik hava yonlendirme tertibatiile atik havayi bir atik hava hor-

tumu ile ¢alisma yerinizden drisari atabilir ve ayni zamanda
optimum sessizlik saglayabilirsiniz. Ayrica, ¢calisma yeriniz

yagli hava tarafindan kirlenmeyecegi veya etrafta toz ve talas-

—
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lar ugusmayacag icin calisma kosullarinizi da iyilestirmis olur-
sunuz.

Desantral hava atma (Bakiniz: Sekil B)
0607 1611../0607 1615..

- Hava ¢ikisindaki 8 susturucuyu sokiin ve yerine bir hortum
nipeli 5 takin.

- Hortum kelepgesini 11 atik hava hortumunda 12 gevsetin
ve atik hava hortumunu hortum kelepcesini sikmak suretiy-
le hortum nipeli 5 Gizerinde sikin.

0607 1535../0607 154 101

Atik hava kilavuzu hava beslemesine baglanmadan 6nce takil-
malidir, ¢iinkii gévde kapaginin 14 ¢ikarilmasi gerekir.

Atik havay bir atik hava haznesine sevk edebilirsiniz.

- U tespit vidasini 13 gikarin ve gévde kapagini 14 alin.

- Simdi susturucuyu altigen somunla 15 degistirin ve gévde
kapagini tekrar lc tespit vidasi ile tespit edin.

- Hortum nipelini 5 hava ¢ikisindaki altigen somuna 15 vida-
layin.

- Hortum kelepgesini 11 atik hava hortumunda 12 gevsetin
ve atik hava hortumunu hortum kelepgesini sikmak suretiy-
le hortum nipeli 5 tizerinde sikin.

Atik hava setli desantral hava atma (Bakiniz: Sekil C)
0607 1611..

Atik havay! bir desantral atik hava seti 17 tespit etmek suretiy-
le bir atik hava haznesine sevk edebilirsiniz.

Not: Hortum nipelinin 5 hava girisindeki baglanti rakoru 20
icine vidalanmamis olmasina ve contanin 16 govde ile atik ha-
va seti 17 arasindaki girintide bulunmamasina dikkat edin, bu
yolla disari ¢ikan havanin sadece atik hava hortumuna 12 geg-
mesini saglarsiniz.

- Atik hava setinin baglanti rakorunu 18 hava girisindeki bag-
lanti rakoruna 20 sonra da hortum nipelini 5 baglanti rako-
runa 18 sikica vidalayin.

- Atik hava setindeki susturucuyu 19 atik hava setindeki hor-
tum nipeliile degistirin.

~ Hortum kelepgesini 11 atik hava hortumunda 12 gevsetin
ve atik hava hortumunu hortum kelepgesini sikmak suretiy-
le hortum nipeli 5 dizerinde sikin.

Merkezi hava atma (Bakiniz: Sekil D)

0607 1611../0607 161 5..

- Hortum kelepgesini 11 besleme hortumunda 21 gevsetin
ve besleme hortumunu hortum kelepgesini sikmak suretiy-
le hortum nipeli 5 tizerinde sikin.

- Atik hava hortumunu (merkezi) 22, besleme hortumu 21
lizerine cevirin. Daha sonra havali aleti hava ikmaline bag-
layin (Bakiniz: “Hava ikmalinin baglanmasi”, sayfa 136) ve
atik hava hortumunu (merkezi) 22 takili bulunan besleme
hortumu {izerinden alet ucuna gekin.

Hava ikmalinin baglanmasi (Bakiniz: Sekil E)

» Basingl havanin 6,3 bar (91 psi) altinda olmamasina
dikkat edin, ciinkii havali alet buigletme basincina gére
tasarlanmistir.

Aletten maksimum perfonmansi almak i¢in hortum i¢ capi ve

baglanti disinin tabloda “Teknik veriler” belirtilen degerlere
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uygun olmasi gerekir. Tam performansi saglamak igin sadece
maksimum 4 m uzunluga kadar hortumlar kullanin.

Havali aletin hasardan, kirlenmeden ve paslanmadan koruna-
bilmesi i¢in kullanilan basingli havanin yabanci cisim ve nem
icermemesi gerekir.

Not: Bir basingli hava bakim Ginitesinin kullanimi zorunludur.
Bu iinite havali aletin kusursuz islev gérmesini saglar.

Bakim Unitesi kullanim kilavuzundaki talimat hiikiimlerine
uyun.

Biitiin armatiirler, baglanti hatlari ve hortumlar gerekli hava
miktarinin basincina uygun olarak tasarlanmis olmalidir.

Besleme hatlarinin daralmamasi icin gerekli onlemleri alin, 6r-

negin ezilme, kirllma vb. nedenlerle!

Gerektiginde hava girisindeki basinci havali alet ¢alisir durum-

da iken bir manometre ile kontrol edin.

Havali aleti hava ikmaline baglanmasi

- Hortum nipelini 5 hava girisindeki baglanti rakoruna 20 vi-
dalayin.
Havali aletin i¢ kismindaki valf parcalarinin hasar gorme-

mesi icin, hortum nipelini 5 takar ve sokerken hava girisin-
deki baglanti rakorunu 20 bir catal anahtarla (anahtar agik-

[ig1 22 mm) tutun.

- Hortum kelepgelerini 11 (besleme hortumundaki) 21 gev-

setin ve hortum kelepgesini sikarak besleme hortumunu
hortum nipeline 5 tespit edin.

Not: Her zaman 6nce besleme hortumunu havali alete tespit
edin sonra bakim {initesini baglayin.

Mandrenin takilmasi (Bakiniz: Sekil F)

- Uygun bir ¢atal anahtari matkap milindeki 1 anahtar yiize-

yine 6 yerlestirerek matkap milini tutun ve anahtarli mand-

reni 23 veya anahtarsiz u¢ takma mandrenini 24 matkap
miline vidalayin.

» Mandren yaklasik 20 - 25 Nm'lik bir sikma torku ile si-
kilmahdir.

Anahtarli mandrenin degistirilmesi

- Uygun bir ¢atal anahtari matkap milindeki 1 anahtar yiize-
yine yerlestirerek matkap milini tutun.

- Mandren anahtarini 25 anahtarsiz ug takma mandreninin-
deki 23 ii¢ delikten birine takin ve sola dondiirme suretiyle
mandreni agin.

Not: Sikisan bir mandreni bir alyen anahtarla ug kovanini 26

tutmak suretiyle gevsetin.

Anahtarsiz u¢ takma mandrenin degistirilmesi

- Havali aleti saglam bir yiizeye yatirin (6rnegin bir tezgah
lizerine).

- Uygun bir ¢atal anahtari matkap milindeki 1 anahtar yiize-
yine 6 yerlestirerek matkap milini tutun ve anahtarsiz ug
takma mandrenini 24 sola ¢evirmek suretiyle matkap mi-
linden gevsetin.

Not: Sikisan bir mandreni bir alyen anahtarla u¢ kovanini 26

tutmak suretiyle gevsetin.

—

Uc degistirme (Bakiniz: Sekil G)

Anahtarli mandren

- Ug yerlestirilebilecek 6lciide anahtarli mandreni 23 gevir-
mek suretiyle agin. Ucu yerine yerlestirin.

- Mandren anahtarini 25 anahtarli manderenin 23ilgili delik-
lerine takin ve ucu her taraftan esit dlgiide sikin.

Ucun ¢ikariimasi:

- Anahtarli mandrenin 23 kovanini mandren anahtari ile ug
cikarilabilecek 6lciide saat hareket yoniiniin tersine cevi-
rin.

Anahtarsiz u¢ degistirme mandreni

- Anahtarsiz u¢ takma mandreninin 24 arka kovanini 27 tu-
tun ve 6n kovani 28 ug takilincaya kadar saat hareket yoni-
niin tersine cevirin. Ucu takin.

- Anahtarsiz ug takma mandreninin 24 arka kovanini 27 tu-
tun ve 6n kovani 28 bir klik sesi duyuluncaya kadar elinizle
saat hareket yoniinde kuvvetlice cevirin. Mandren otoma-
tik olarak kilitlenir.

Ucun ¢ikarilmasi:

- Ucu ¢ikarmak icin 6n kovani 28 ters yonde gevirdiginizde
kilitleme agilir.

isletim

isletime alma

Havali alet en verimli bigcimde 6,3 bar (91 psi) calisma basin-

cinda calisir ve bu deger havali alet agik durumda iken hava gi-

risinde 6l¢ilir.

Acma/kapama (Bakimiz: Sekil H)

Not: Ornegin uzun sire kullanim disi kaldiktan sonra haval

alet calismazsa, hava ikmalini kesin ve ug kovanini kullanarak

26 motoru birkag kez cevirin. Bu yolla adezyon kuvvetleri gi-

derilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin havali aleti sadece kullandiginiz

zamanlar agin.

0607 154101/0607 161 1..

- Havali aleti agmak icin kola 3 basin ve ¢alisma siireci bo-
yunca kolu basili tutun.

- Havali aleti kapatmak icin kolu 3 birakin.

0607 1535../0607 160 5..

- Havali aleti agmak i¢in agma/kapama salterine 7 basin ve
calistiginiz siirece salteri basili tutun.

- Havali aleti kapatmak icin agma/kapama salterini 7 bira-
kin.

0607 1615..

- Havali aleti agmak icin iki parcall agma/kapama salterini 7
yukari veya asagi bastirin ve calisma siireci boyunca basili
tutun.

- Havali aleti kapatmak icin agma/kapama salterini 7 bira-
kin.

Ddnme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil 1)

0607 160509/0 607 160 511

- Saga doniis: Dénme yoni degistirme salterini 29 sonuna
kadar saga bastirin.

160992A37G[(19.9.16)
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- Sola ddniis: Dénme yonii degistirme salterini 29 sonuna
kadar sola bastirin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Ani yiiklenmeler devir sayisinin dnemli dlciide diismesine veya
aletin durmasina neden olabilir, ancak motora zarar vermez.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
» Bakim ve onarim islerini sadece uzman personele yap-

tirin. Bu sayede havali aletin giivenligini garantiye alirsiniz.

Yetkili Bosch Miisteri Servisi bu isleri hizli ve giivenilir bicimde
yapar.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Periyodik temizlik

- Havali aletin hava girisindeki siizgeci diizenli olarak temiz-

leyin. Bunu yapmak icin hortum nipelini 5 sokiin ve siizgeg-

teki toz ve kir pargaciklarini temizleyin. Daha sonra hortum
nipelini tekrar vidalayin.

- Basingli hava icindeki su ve kir pargaciklari paslanmaya ve
lamellerin, valflerin vb.’nin yipranmasina neden olur. Bunu
onlemek icin hava girisine 20 birkag damla motor yagi

damlatin. Daha sonra havali aleti tekrar hava ikmaline bag-

layin (Bakiniz: “Hava ikmalinin baglanmasi”, sayfa 136) ve
bir yandan disari gikan yagi bir bezle silerken aleti 5 - 10
saniye calistirin. Havali alet uzun siire kullanim disi kal-
diginda bu islemi mutlaka yapmalisiniz.

Diizenli temizlik
- ik 150 isletim saatinden sonra sanzimani yumusak bir ¢o-

zlicii madde ile temizleyin. Kullanim ve tasfiye konularinda
¢0ziicii madde dreticisinin talimatina uyun. Daha sonra

sanzimani Bosch Ozel Sanziman Yag! ile yaglayin. ilk temiz-
likten sonra her 300 isletim saatinden sonra bu temizlik is-

lemini tekrarlayin.
Ozel sanziman yagi (225 ml)
Uriin kodu 3 605 430 009
- Motor lamelleri diizenli olarak uzmanlar tarafindan kontrol
edilmeli ve gerektiginde degistirilmelidir.

CLEAN serisine girmeyen havali aletlerin yaglanmasi

CLEAN serisine girmeyen biit(in Bosch havali aletlerinde (yag-
siz basingli havaile islev gdren dzel bir basingli hava motoru)
basingli havaya siirekli olarak bir yag bulutu karistirmalisiniz.

Bunun icin gerekli olan basingli hava yaglayici havali alete mon-

teli basingl hava bakim iinitesinde bulunmaktadir (bu konuda
daha ayrintili bilgiyi kompresor ireticisinden alabilirsiniz).

Havali aleti direkt olarak yaglamak veya bakim iinitesinde ila-
ve yapmak icin SAE 10 ve SAE 20 motor yagi kullanin.

Aksesuar

Biitiin havali aletler anahtarli mandren veya anahtarsiz ug tak-

ma mandreni ile donatilabilir.

Kalite aksesuar hakkinda kapsamli bilgiyi www.bosch-pt.com
adresinden veya yetkili saticinizdan alabilirsiniz.

—
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Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Liitfen biitlin basvurularinizda veya yedek parca siparisleri-
nizde aletinizin tip etiketi tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu
belirtiniz.

Miisteri hizmeti Griininiiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iligkin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi triinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18

Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep
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Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Havali alet, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu yeni-

den degerlendirme islemine tabi tutulmak zorundadir.

» Yaglama ve temizlik maddelerini cevre dostu bir sekil-
de tasfiye edin. Yasal hiikiimlere uyun.

» Motor lamellerini usuliine uygun olarak tasfiye edin!
Motor lamelleri teflon igerir. Bunlari 400 derecenin izerin-
de 1sitmayin, aksi takdirde sagliga zararl buharlar ¢ikar.

Havali aletiniz kullanim 6mriinii tamalayinca liitfen onu bir Re-

cycling merkezine gonderin veya yetkili saticiniza geri verin.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dla narzedzi
pneumatycznych

A OSTRZEZENIE Przed montazem, uruchomie-

niem, naprawami, konserwacja,
przed przystapieniem do wymiany osprzetu, jak rowniez
przed przystapieniem do pracy w poblizu urzadzenia
pneumatycznego prosze przeczytac wszystkie wskazowki
i doktadnie ich przestrzegacé. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazéwek bezpieczerstwa moze prowadzi¢ do powaznych
obrazer ciata.

Nalezy starannie przechowywac wskazowki bezpieczen-
stwa i przekazywac osobom obstugujacym.

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze w wyniku pracy maszyny
niektore powierzchnie moga byé sliskie, a takze mie¢
siegnabacznosci przed niebezpieczenstwem potkniecia
sie o waz powietrzny lub przewéd hydrauliczny. Poslizg-
niecie sie, potkniecia i upadki to gtéwne przyczyny obra-
zen doznawanych w miejscu pracy.

» Nie nalezy stosowac urzadzenia pneumatycznego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub kurz. Podczas procesu
obrobki moze dojs¢ do utworzenia iskier, ktdre moga spo-
wodowac zapton kurzu lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu narzedzia pneumatycznego,
widzowie, dzieci i osoby odwiedzajace nie powinny
zblizac sie do miejsca pracy. Odwrdcenie uwagi operato-
ra przez osoby trzecie moze spowodowac utrate kontroli
nad urzadzeniem pneumatycznym.

Bezpieczenstwo pracy z urzadzeniami pneumatycznymi

» Nie wolno kierowa¢ strumienia powietrza w swoim kie-
runku ani w kierunku innych oséb; zimne powietrze nie
moze by¢ skierowane narece. Sprezone powietrze moze
spowodowac powazne obrazenia.

» Nalezy stale kontrolowac przytacza i przewody zasila-
jace. Wszystkie zespoty przygotowywania powietrza,
przytacza, ztaczki i weze musza byé zgodne z danymi tech-
nicznymi dotyczacymi cisnienia i przeptywu powietrza.
Zbyt niskie ci$nienie negatywnie wptywa na dziatanie urza-
dzenia pneumatycznego, zbyt wysokie moze prowadzi¢ do
obrazen ciata i szkod materialnych.

» Nie nalezy dopuszczac do zatamania sie przewodow lub
do ich zwezenia; przewody nalezy trzymac z dala od roz-
puszczalnikow i ostrych krawedzi. Przewody nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami oraz trzymac z
daleka od oleju i obracajacych sie elementéw. Uszkodzo-
ne przewody nalezy niezwtocznie wymienia¢ na nowe.
Uszkodzenie przewodu zasilajacego moze spowodowac
gwattowne ruchy elastycznego przewodu ci$nieniowego i
stac sie przyczyna obrazen ciata. Wzbijajacy sie kurz lub
wiéry moga spowodowac powazne uszkodzenia wzroku.

—
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> Nalezy stale uwazac, aby zaciski weza byty zawsze
mocno dociagniete. Niedociagniete lub uszkodzone zaci-
ski weza (opaski zaciskowe) moga by¢ przyczyna niekon-
trolowanego wycieku powietrza.

Bezpieczenstwo oséb

» Przy pracy z narzedziem pneumatycznym nalezy za-
chowac ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaz-
nie i zrozwaga. Nie nalezy uzywac urzadzenia pneuma-
tycznego, gdy jest sie zmeczonym lub gdy jest sie pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Moment
nieuwagi podczas pracy z urzadzeniem pneumatycznym
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosi¢ indywidualne wyposazenie ochronne i za-
wsze okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposaze-
nia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia o pode-
szwach przeciwposlizgowych, kasku ochronnego lub $rod-
kéw ochrony stuchu (zgodnie z zaleceniami pracodawcy
lub z wymaganiami zawartymi w przepisach ochrony i bez-
pieczenistwa pracy) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia urzadze-
nia. Przed podtaczeniem do zasilania sprezonym po-
wietrzem, a takze przed podniesieniem lub przeniesie-
niem urzadzenia pneumatycznego, nalezy sie upewnic,
Ze urzadzenie jest wytaczone. Trzymanie palca na wiacz-
niku/wytaczniku podczas przenoszenia urzadzenia pneu-
matycznego lub podfaczenie do zasilania sprezonym po-
wietrzem wtaczonego urzadzenia, moze stac sie przyczyna
wypadkow.

» Przed wtaczeniem urzadzenia pneumatycznego, nalezy
usunaé narzedzia nastawcze. Narzedzie nastawcze, znaj-
dujace sie w obracajacych sie czesciach urzadzenia pneu-
matycznego moze spowodowac obrazenia ciafa.

» Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy dba¢
o stabilna pozycje przy pracy i utrzymanie rownowagi.
Stabilna i dogodna pozycja przy pracy umozliwia lepsza
kontrole urzadzenia pneumatycznego w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac ujete przez
poruszajace si¢ czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy sie upewnic,
czy sa one podiaczone i czy sa prawidtowo stosowane.
Uzycie tych urzadzen zmniejsza zagrozenie spowodowane
pytami.

» Nie wolno wdycha¢ powietrza wylotowego. Nalezy uni-
kac sytuacii, w ktérych powietrze wylotowe mogtoby
dostac sie do oczu. Powietrze wylotowe urzadzenia pneu-
matycznego moze zawiera¢ wode, olej, czastki metalu i za-
nieczyszczenia pochodzace ze sprezarki. Moze to spowo-
dowac trwaty uszczerbek na zdrowiu.
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Prawidtowa obstuga i eksploatacja urzadzen pneumatycz-

nych

» Do zamocowania lub podparcia obrabianego przedmio-
tu nalezy uzywac elementéw mocujacych lub imadta.
Przytrzymujac obrabiany przedmiot reka lub przyciskajac
go do siebie, nie mozna wystarczajaco bezpiecznie obstu-
giwac urzadzenie pneumatyczne.

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia pneumatycznego. Do
okreslonego rodzaju pracy uzywac nalezy urzadzenia
pneumatycznego, ktore zostato do tego celu przewi-
dziane. Dobrze dopasowanym urzgdzeniem pneumatycz-
nym pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie
parametrow roboczych.

» Nie nalezy uzywac urzadzenia pneumatycznego, ktore-
go wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Urzadzenie
pneumatyczne, ktérego nie mozna wigczyc¢ lub wytgczy¢
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiany
osprzetu lub przed dtuza przerwa w pracy, nalezy prze-
rwac doptyw sprezonego powietrza. Ten $rodek ostroz-
nosci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie urzadze-
nia pneumatycznego.

» Nieuzywane urzadzenia pneumatyczne nalezy prze-
chowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie na-
lezy udostepnia¢ urzadzenia pneumatycznego oso-
bom, ktére go nie znaja lub nie przeczytaty niniejszych
przepiséw. Uzywane przez niedo$wiadczone osoby urza-
dzenia pneumatyczne sg niebezpieczne.

» Urzadzenie pneumatyczne trzeba nalezycie konserwo-
wac. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadze-
nia pneumatycznego funkcjonuja bez zarzutu i nie sa
zablokowane, czy Zzaden z elementow nie jest pekniety
lub uszkodzony w sposéb mogacy mie¢ wptyw na pra-
widtowe funkcjonowanie urzadzenia pneumatycznego.
Uszkodzone czesci nalezy oddac¢ do naprawy przed
przystapieniem do eksploatacji urzadzenia pneuma-
tycznego. Wiele wypadkow spowodowanych jest przez
niewtasciwg konserwacje urzadzen pneumatycznych.

> Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Urzadzenie pneumatyczne, osprzet, narzedzia robocze
itd. nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Nalezy przy tym uwzglednic warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. W ten sposéb mozna zredukowaé do abso-
lutnego minimum powstawanie pytow, drgania i natezenie
hatasu.

» Regulacja, dokonywanie nastaw i eksploatacja urza-
dzenia pneumatycznego dozwolona jest wytacznie wy-
kwalifikowanym i odpowiednio przeszkolonym opera-
torom.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian na urzadzeniu po-
miarowym. Modyfikacja urzadzenia moze spowodowac
zmniejszenie skutecznosci zastosowanych srodkdéw bez-
pieczenstwa i zwiekszy¢ stopien ryzyka dla operatora.

—

Serwis

» Naprawe narzedzia pneumatycznego nalezy zlecic je-
dynie wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo narzedzia pneumatycznego zostanie za-
chowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
pneumatycznymi wiertarkami

» Skontrolowac, czy tabliczkaznamionowajest czytelna.
W razie konieczno$ci zamowic tabliczke zastepcza u pro-
ducenta.

» Wrazie ztamania si¢ narzedzia roboczego lub jakiej$ in-
nej czesci roboczej, a takze w przypadku uszkodzenia
urzadzenia pneumatycznego, elementy urzadzenia mo-
g4 zostac z duza sita wyrzucone.

» Podczas pracy, a takze podczas prac naprawczych i
konserwacyjnych oraz podczas wymiany osprzetu
urzadzenia pneumatycznego nalezy zawsze stosowac
srodkiochrony oczu przed czynnikami mechanicznymi.
Ocena zagrozenia powinna by¢ ustalana odrebnie dla
kazdego procesu obrébki.

» Operator i personel konserwujacy musza by¢ w stanie
fizycznie sprawic sie z wielkoscia, ciezarem i moca
urzadzenia pneumatycznego.

» Nalezy by¢ zawsze przygotowanym na nieoczekiwane
ruchy urzadzenia pneumatycznego, ktére moga po-
wstac¢ w wyniku wystapienia sit reakcji lub ztamania sie
narzedzia roboczego. Urzadzenie pneumatyczne nale-
2y mocno trzymac, a ciato i rece ustawic¢ w pozycji,
umozliwiajacej wtasciwa reakcje na poruszenie sie
urzadzenia. Te $rodki zapobiegawcze moga poméw w
uniknieciu ewentualnych obrazen.

» Jezeli narzedzie robocze ulegto zablokowaniu nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie pneumatyczne. Na-
lezy by¢ przygotowanym na wystapienie wysokich mo-
mentéw odwodzacych, mogacych spowodowac odrzut.
Narzedzie robocze moze si¢ zablokowac, gdy:

- urzadzenie pneumatyczne jest przecigzone,
- przekrzywi sie w obrabianym materiale lub
- przebije sie na wylot w obrabianym materiale.

» Nalezy stosowac elementy pomocnicze, przyjmujace
na siebie momenty odwodzace, na przyktad podpory.
Jezeli zastosowanie podpory nie jest mozliwe, nalezy
uzyé rekojesci dodatkowej.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Mozna doznac obrazen.

» W przypadku przerwy w dostawie sprezonego powie-
trza lub w przypadku spadku cisnienia roboczego urza-
dzenie pneumatyczne nalezy wylaczy¢. Skontrolowac
ci$nienie robocze i w razie stwierdzenia optymalnego cis-
nienia roboczego ponownie wigczy¢ urzadzenie pneuma-
tyczne.

» Podczas pracy urzadzeniem pneumatycznym operator
moze stwierdzi¢ nieprzyjemne odczucia w dioniach, re-
kach, ramionach, w okolicach karku lub innych czesci
ciata.
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» Podczas pracy z tym urzadzeniem pneumatycznym na-
lezy przyja¢ wygodna i stabilna pozycje, unikac nieko-
rzystnych pozycji lub takich, ktore utrudniaja zachowa-
nie rownowagi. Podczas dtuzszych okresoéw pracy ope-
rator powinien zmienia¢ pozycje ciata, co moze poméc
unikna¢ nieprzyjemnych odczu¢ lub zmeczenia migsni.

» Jezeli operator stwierdzi u siebie nastepujace objawy:
pogorszone samopoczucie, pulsujacy lub ostry bél,
mrowienie, odretwiatos¢, pieczenie lub zesztywnienie,
nie powinien ich ignorowac. Operator powinien zgtosic
swoje dolegliwosci przetozonemu i skonsultowac sie z
wykwalifikowanym lekarzem.

» Uwaga! Narzedzia robocze moga sie rozgrzac podczas
dtuzszego uzywania urzadzenia pneumatycznego. Na-
lezy zawsze stosowac rekawice ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Nalezy unikac kontaktu z przewodami znajdujacymi sie
pod napieciem. Urzadzenie robocze nie posiada izolacji i
kontakt z przewodem bedacym pod napieciem moze spo-
wodowac porazenie pradem elektrycznym.

A OSTRZEZENIE Pyt powstajacy podczas obrébki

papierem Sciernym, ciecia, szlifo-
wania, wiercenia i innych podobnych czynnosci moze
dziatac¢ rakotworczo, niesé ryzyko uszkodzenia ptodu lub
prowadzi¢ do zmian genomu ludzkiego. Niektore materiaty
zawarte w tym pyle to:

- otow w niektdrych farbach i lakierach;

- krystaliczna ziemia okrzemkowa w cegle, cemencie in-

nych materiatach budowlanych;

- arszenikichromiany w chemicznie obrabianym drewnie.

Ryzyko zachorowania zalezy od tego, jak czesto poddawanym

jest sie na dziatanie tych substancji. Aby zredukowac niebez-
pieczenstwo nalezy pracowac tylko w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach i przy uzyciu odpowiedniego wyposazenia
ochronnego (np. wyposazonego w specjalnie skonstruowany
sprzet ochronny drég oddechowych, bedacy w stanie odfil-
trowac nawet najmniejsze czastki pytu).

» Podczas procesu obrébki moze dodatkowo powstac ob-
cigzenie hatasem, ktére mozna zredukowac stosujac
odpowiednie srodki. Na przyktad w przypadku wysta-
pienia nieprzyjemnych dzwiekow, wydawanych przez
obrabiany element, mozna zastosowac materiat thu-
miacy.

» Jezeli urzadzenie pneumatyczne zapopatrzone jest w
ttumik, nalezy zawsze upewnic sie, Ze jest on w przy-
padku stosowania urzadzenia na swoim miejscu i w do-
brym stanie technicznym.

» Drgania moga sposowdowac uszkodzenie nerwéw i za-
ktocenia w obiegu krwi w rekach i nogach.

—
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» Nalezy zawsze nosi¢ mocno przylegajace rekawice
ochronne. Uchwyty urzagdzen pneumatycznych ozigbiajg
sie pod wptywem sprezonego powietrza. Ciepte rece sa
mniej podatne na wibracje. Niedopasowane rekawice mo-
g3 zosta¢ uchwycone przez obracajace sie elementy.

» W przypadku, gdy palce lub rece zdretwieja, zaczng
mrowienia, bole¢ lub silnie zbieleja, nalezy zaprzestac¢
pracy z urzadzeniem pneumatycznym, powiadomic
przetozonego i skonsultowac sie z lekarzem.

» Wiertto nie powinno stukotac po obrabianym przed-
miocie. Moze to prowadzi¢ do znacznego zwigkszenia wi-
bracji.

» Jezeli to mozliwe, ciezar urzadzenia pneumatycznego
nalezy redukowac przez uzycie stojaka, balansera lub
urzadzenia kompensacyjnego.

» Urzadzenie pneumatyczne nalezy trzymac nie nazbyt
mocno, ale pewnie, biorac pod uwage sity reakcji dtoni.
Im mocniej narzedzie jest trzymane, tym silniejsze wyste-
puja drgania.

» W razie uzycia uniwersalnego mocowania bagnetowe-
go (sprzegta klowe), nalezy zastosowa¢ kotki blokuja-
ce. Nalezy stosowac system zabezpieczajacy
Whipcheck, aby zapewnic¢ ochrone w razie zerwaniasie
potaczenia przewodu z urzadzeniem pneumatycznym
lub w razie roztaczenia sie przewodow.

» Nie nalezy przenosi¢ urzadzenia pneumatycznego,
trzymajac je za przewod.

Symbole

Nastepujace symbole moga okazac sie wazne dla pracy z na-
rzedziem pneumatycznym. Prosze zapamietac te symbole i
ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli utatwi lepsze i
bezpieczniejsze uzytkowanie narzedzia pneumatycznego.

Znaczenie

» Przed montazem, uruchomieniem,
naprawami, konserwacja, przed
przystapieniem do wymiany
osprzetu, jak rowniez przed przy-
stapieniem do pracy w poblizu
urzadzenia pneumatycznego pro-
sze przeczytac wszystkie wskazow-
kii doktadnie ich przestrzegac. Nie-
przestrzeganie wskazowek bezpie-
czenstwa i zalecent moze prowadzi¢
do powaznych obrazen ciafa.

Symbol

/\WARNING

» Nalezy stosowac okulary ochronne.

w Wat Moc
Nm Niutonometr Jednostka momentu
obrotowego
ki Kilogram
8 6 Masa, cigzar
Ibs Funty

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A37G(19.9.16)

ﬁ&



%E OBJ_BUCH-1540-004.book Page 142 Monday, September 19, 2016 2:47 PM

142 | Polski
Symbol Znaczenie
mm Milimetr Dtugos¢
i Minut
;nln Selzrlllljnydy Czas trwania
min! Obroty lub ruchy na minute Prgdkogc 'obr'otowa
bez obciazenia

bar bar Ci$nienie powietrza

psi Funt na cal kwadratowy P

I/s Litr na sekunde

cfm Stopy szescienne na Zuzycie powietrza
minute

dB Decybele Jedn'ost'k amiary

natezenia dzwigku

Szybkowymienny uchwyt

Qc . )
wiertarski

(o] Symbol dla szesciokata
Symbol gwintu

|
czworokatnego

Uchwyt narzedziowy

Gwint amerykanski
zunifikowany

UNF drobnozwojny
(Unified National Fine

Thread Series)
G Gwint Whitwortha
Gwint  National pipe thread Gwint
rBurzg;vs); przytaczeniowy
(NPT)

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Prosze otworzy¢ rozktadang strone przedstawiajaca rysunki
urzadzenia pneumatycznego i pozostawic jg roztozong pod-
czas czytania instrukcji obstugi.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pneumatyczne przeznaczone jest do wiercenia w
drewnie, metalu, ceramice i tworzywach sztucznych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunkoéw, umieszczonych na stronie graficznej. Nie-
ktére rysunki zostaty wykonane w sposdb schematyczny i mo-
ga sie nieco rozni¢ od nabytego urzadzenia pneumatycznego.

1 Wrzeciono wiertarki

2 Zakres mocowania (np. dla rekojesci dodatkowej)

3 Wiacznik/wytacznik (dzwignia)

4 Zaczep do zawieszania

5 Ztaczka do weza

6 Miejsce przytozenia klucza na wrzecionie

Wiacznik/wytacznik

Wylot powietrza z ttumikiem

Uchwyt dodatkowy*

10 Otwory do mocowania zaczepu do zawieszania
11 Opaska zaciskowa

12 Waz powietrza wylotowego

13 Sruba mocujaca pokrywe obudowy

14 Pokrywa obudowy

15 Wylot powietrza z nakretka szesciokatna

16 Pierscien uszczelniajacy

17 Zestaw do kanatu powietrza wylotowego (decentral)
18 Krociec przytaczeniowy zestawu

19 Ttumik zestawu

20 Kréciec przytaczeniowy przy wlocie powietrza
21 Waz powietrza zasilajgcego

22 Waz powietrza wylotowego, centralny

23 Uchwyt wiertarski z wiericem zebatym

24 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

25 Klucz do uchwytu wiertarskiego

26 Uchwyt narzedziowy

27 Tulejatylna

28 Tuleja przednia

29 Przefacznik kierunku obrotéw

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

© 0~

Dane techniczne
0607 1535../0 607 154 101

Niniejsze urzadzenia pneumatyczne nalezg do serii CLEAN.
Technologia CLEAN firmy Bosch chroni uzytkownikéw i $ro-
dowisko dzigki zasilaniu nieolejonym powietrzem i zmniejszo-
nym zuzyciem powietrza i energii.

Praca z powietrzem nasyconym mgta olejowa jest jednakze
réwniez mozliwa.

consumption optimized - optymalizacja zuzycia powietrza

lubrication free - sprezanie bezolejowe
ergonomic - ergonomia

air tool - urzadzenie pneumatyczne
noise reduction - redukcja hatasu

160992A37G[(19.9.16)
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prosta Forma pistoletowa
Numer katalogowy 0607 154... 0607 161 ... 0607 153...
..101 ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ...523
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia min’t 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Moc wyjsciowa W 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 054 054 054 054 024 0,24
maks. $rednica wiercenia w stali mm 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32"  5/16" 3/8"  5/16" 3/8" 5/32"  5/32"
Zakres dostawy
- Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski - - - - - - b
- Uchwyt wiertarski z wieicem zebatym (] ° o [ (] ° -
Bieg w prawo/w lewo - = - = - = -
Gwint wrzeciona wiertarki
- 3/8"-24 UNF-2A b - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° ° °
Miejsce przytozenia klucza na wrzecionie  mm 14 17 17 17 17 14 14
Srednica kotnierza mocujacego mm 28 46 46 46 46 = -
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Gwint przytaczeniowy weza G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Srednica weza mm 6 10 10 10 10 10 10
Zuzycie powietrza na biegu jatowym I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Cigzar odpowiednio do kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,1 2,4 2,6 2,9 3,3 1,8 2,0
Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 1ISO 15744.
Okreslony wg skali A poziom hatasu
emitowanego przez urzadzenie
pneumatyczne wynosi standardowo:
Poziom cisnienia akustycznego L dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Poziom natezenia dzwigku L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Niepewno$¢ pomiaru K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Stosowac ochronniki stuchu!
Wartoscitaczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie znorma EN 28927

Wynosza:
Wiercenie w metalu:

a m/s? 4,5 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Wiertarka pneumatyczna Forma pistoletowa
Numer katalogowy 0607 160...
...501 ...502 ...503 ..504  ...505 ...509 ..511
Predko$¢ obrotowa bez
obcigzenia min’! 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Moc wyjsciowa w 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
maks. $rednica wiercenia w stali mm 6 6 - 10 10 10 10
in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Zakres dostawy
- bez uchwytu wiertarskiego - - L4 - - - -
- Szybkozaciskowy uchwyt
wiertarski - ° - - ) - -
- Uchwyt wiertarski z wieicem
zgbatym ° = - ° - ° °
Bieg w prawo/w lewo - = - = - [ o
Gwint wrzeciona wiertarki
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° °
Miejsce przytozenia klucza na
wrzecionie mm 12 12 12 14 14 14 12
Srednica kotnierza mocujacego mm - = - = - = -
Predkos¢ obrotowa bez bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
obcigzenia psi 91 91 91 91 91 91 91
Gwint przytaczeniowy weza 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Srednica weza mm 10 10 10 10 10 10 10
Zuzycie powietrza na biegu I/s 13 13 13 13 13 13 13
jatowym cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Cigzar odpowiednio do kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2.0

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN ISO 15744.

Okreslony wg skali A poziom
hatasu emitowanego przez
urzadzenie pneumatyczne wynosi

standardowo:

Poziom cinienia akustycznego L,y dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Poziom natgzenia dzwigku L, dB(A) 93 98 93 98 93 93 93
Niepewno$¢ pomiaru K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Stosowac ochronniki stuchu!
Wartoscitaczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie znorma EN 28927

Wynosza:

Wiercenie w metalu:

a, m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Wiertarka pneumatyczna Forma pistoletowa
Numer katalogowy 0607 161 ...

..500 ...501 ..502 ...503 ..504 ..505 ..506 ..507
Predko$¢ obrotowa bez obcigzenia mint 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640

Moc wyjsciowa W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 054 054 054 054 054 054 054 054
maks. $rednica wiercenia w stali mm 8 10 13 13 8 10 13 13
in 5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"
Zakres dostawy
- Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski - - - - L4 L L L
- Uchwyt wiertarski z wieicem zebatym o ° ° ° - = - =
Bieg w prawo/w lewo - = - = - = - =
Gwint wrzeciona wiertarki
- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °
Miejsce przytozenia klucza na
wrzecionie mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Srednica kotnierza mocujacego mm 48 48 48 48 48 48 48 48
Predko$¢ obrotowa bez obcigzenia bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91 91
Gwint przytaczeniowy weza G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Srednica weza mm 10 10 10 10 10 10 10 10
Zuzycie powietrza na biegu jatowym I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
cm 296 296 29,6 30 296 254 296 296
Cigzar odpowiednio do kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN ISO 15744.

Okreslony wg skali A poziom hatasu

emitowanego przez urzadzenie

pneumatyczne wynosi standardowo:

Poziom cisnienia akustycznego L dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Poziom natezenia dzwigku L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Niepewno$¢ pomiaru K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Stosowac ochronniki stuchu!

Wartoscitaczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie znormg EN 28927

Wynosza:
Wiercenie w metalu:

a m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez norme EN ISO 11148 procedura po-

miarowg i moze zostac uzyty do poréwnywania narzedzi pneumatycznych. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na

drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych zastosowan narzedzia pneumatycznego. Jezeli narzedzie pneu-
matyczne uzyte zostanie do innych zastosowan, zinnymi narzedziami roboczymi lub z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac pod-
wyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy narzedzie pneumatyczne jest wytaczo-
ne, lub gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, majgce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji nadrgania,
np.: konserwacja narzedzia pneumatycznego i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustalenie ko-
lejnosci operacji roboczych.

Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Deklaracja zgodnosci

O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt przed-

stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® spetnia wymagania
wszystkich, majacych dla niego zastosowanie dyrektywy
2006/42/WE wraz z jej zmianami oraz nastepujacych norm:
ENISO 11148-3.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Zawieszanie i mocowanie

Uchwyt do zawieszania (zob. rys. A)

» Jezeli narzedzie pneumatyczne ma by¢ uzywane, po
umieszczeniu go w uchwycie do zawieszenia lub w
uchwycie mocujacym, nalezy je najpierw zamocowac w
uchwycie, a nastepnie podiaczy¢ do zasilania powie-
trzem. W ten sposdb uniknie sie niezamierzonego rozru-
chu urzadzenia.

Zamocowanie narzedzia pneumatycznego w urzadzeniu mo-

cujacym odbywa sie za pomoca pomoca wieszaka 4.

- 0607 1535..

Natozy¢ zaczep do zawieszania 4 na urzadzenie pneuma-
tyczne, tak, aby zaskoczyt on w otworach 10.

W zaleznosci od punktu ciezkosci urzadzenia pneumatycz-

nego, stosowa¢ mozna przednie lub tylne szczeliny.

- 0607 1615..
Natozy¢ zaczep do zawieszania 4 na zakres mocowania 2.

» Nalezy regularnie kontrolowac stan zaczepu do zawie-
szania i hakéw w uchwycie do zawieszania.

Uchwyt mocujacy

0607 154 101/0 607 161 1../0 607 161 5..

- Zamocowanie narzedzia pneumatycznego w urzadzeniu
mocujacym mozliwe jest w podanym zakresie mocowania
2. Jezeli jest to mozliwe nalezy wykorzystywac caty zakres
mocowania. Im mniejszy zakres mocowanie tym silniej
dziataja sity mocujace.

Nie nalezy przecigza¢ zakresu mocowania.

Montowanie uchwytu dodatkowego

0607 1605../0607 161 1../0 607 1615..

- Nasung¢ rekojes¢ dodatkowa 9 na zakres mocowania 2.

Aby méc zaja¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna

dowolnie wychyli¢ uchwyt dodatkowy 9.

- Pokrecac srube skrzydetkowa do przestawienia uchwytu
dodatkowego w kierunku odwrotnym do kierunku ruchu
wskazéwek zegara i wychyli¢ uchwyt dodatkowy 9 na zy-

—

czong pozycje. Nastepnie ponownie dokrecié¢ $rube
skrzydetkowa w kierunku ruchu wskazéwek zegara.

Odprowadzanie powietrza wylotowego

Funkcja odprowadzania powietrza gwarantuje odprowadze-

nie zuzytego powietrza za pomoca specjalnego weza w pew-

nej odlegtosci od stanowiska roboczego, a réwnoczesnie za-

pewnia zmniejszony poziom hatasu. Ponadto znacznie zwigk-

sza sie komfort pracy, gdyz stanowisko pracy nie jest zanie-

czyszczone powietrzem z zawarto$cig oleju. Unika sie tez

dzieki temu wzbijania kurzu i widréw.

Decentralnie prowadzone powietrze wylotowe

(zob. rys. B)

0607 1611../0607 161 5..

- Wykreci¢ trumik przy wylocie powietrza 8, a na jego miej-
sce wkreci¢ ztaczke do weza 5.

- Poluzowad opaske zaciskowa 11 weza powietrza wyloto-
wego 12, i zamocowac waz powietrza wylotowego na
ztaczce do weza 5, mocno dociagajac opaske zaciskowa.

0607 1535../0 607 154 101

Prowadzenie powietrza wylotowego nalezy zamontowac jesz-
cze przed podtaczeniem zasilania sprezonym powietrzem, gdyz
do tego celu konieczne jest usuniecie pokrywy obudowy 14.
Powietrze wylotowe mozna kierowaé réwniez do specjalnego
zbiornika.

- Odkrecic trzy sruby mocujace 13, zdjaé pokrywe obudowy
14.

- Zdjac ttumik, a na jego miejsce wkreci¢ nakretke szescio-
katna 15 i ponownie zamocowac pokrywe obudowy za po-
moca wszystkich trzech $rub.

- Wkrecic¢ ztaczke do weza 5 do nakretki szesciokatnej 15.

- Poluzowad opaske zaciskowa 11 weza powietrza wyloto-
wego 12, i zamocowac waz powietrza wylotowego na
ztaczce do weza 5, mocno dociagajac opaske zaciskowa.

Decentralnie prowadzone powietrze wylotowe przy uzy-
ciu zestawu (zob. rys. C)

0607 1611..

Powietrze wylotowe mozna kierowac réwniez do specjalnego
zbiornika, po zamocowaniu decentralnego zestawu 17.

Wskazowka: Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, aby ztaczka do
weza 5 nie zostata wkrecona do krécca przytaczeniowego 20
przy wlocie powietrza i aby uszczelka 16 lezata doktadnie w
rowku miedzy pokrywa obudowy i zestawem 17, tak, aby wy-
ptywajace powietrze mogto przedostawac sie tylko do prze-
wodu wylotowego 12.

- Wkreci¢ krdciec przytaczeniowy 18 zestawu do krééca
przytaczeniowego 20 przy wlocie powietrza, a nastepnie
nakreci¢ ztaczke do weza 5 na kréciec 18.

~ Ttumik 19 nazestawie nalezy zastapic ztaczka do weza, na-
lezacg do zestawu.

- Poluzowac opaske zaciskowa 11 weza powietrza wyloto-
wego 12, i zamocowac waz powietrza wylotowego na
ztaczce do weza 5, mocno dociagajac opaske zaciskowa.

160992A37G[(19.9.16)
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Centralnie prowadzone powietrze wylotowe (zob. rys. D)
0607 1611../0607 1615..

- Poluzowa¢ opaske zaciskowg 11 weza powietrza wlotowe-

g0 21, i zamocowac waz powietrza wlotowego na ztaczce
do weza 5, mocno dociggajac opaske zaciskowa.

- Waz powietrza wylotowego (centralny) 22, wypro-
wadzajacy powietrze wylotowe ze stanowiska pracy nalezy

natozy¢ na waz powietrza zasilajacego 21. Nastepnie pod-

faczy¢ narzedzie pneumatyczne do zasilania powietrzem
(zob. ,,Podtaczenie zasilania powietrzem®, str. 147)

i naciaggnac (centralny) waz powietrza wylotowego 22 po-
przez uprzednio zamontowany waz powietrza zasilajacego
na koricdwke urzadzenia.

Podtaczenie zasilania powietrzem (zob. rys. E)

> Nalezy zwrdci¢ uwage, aby ciSnienie powietrza nie byto
nizsze niz 6,3 bar (91 psi), gdyz niniejsze urzadzenie
pneumatyczne przystosowane jest do tego cisnienia
roboczego.

Dla maksymalnej wydajnosci urzadzenia parametry $rednicy

weza i gwintu podtaczeniowego powinny by¢ zgodne z war-

tosciami podanymi w tabeli ,Dane techniczne®. Dla zachowa-

nia petnej wydajnosci nalezy uzywac weze o dtugosci nie prze-

kraczajacej 4 m.

Aby chroni¢ urzadzenie przed uszkodzeniem, zanieczyszcze-

niami i tworzeniem sie rdzy nalezy doprowadza¢ sprezone po-

wietrze nie zanieczyszczone ciatami obcymi i wolne od wilgoci.

Wskazéwka: Niezbedne jest uzycie zespotu przygotowania

powietrza. Zapewnia on niezawodne funkcjonowanie narze-

dzi pneumatycznych.

Nalezy stosowac sie do wskazéwek zawartych w instrukcji ob-

stugi zespotu przygotowania powietrza.

Wszystkie przewody, ztaczki i weze musza by¢ odpowiednio

przystosowane do cisnienia i do wydatku powietrza.

Nalezy unika¢ zwezenia przewoddw zasilajacych, np. przez

zgniecenie, zatamanie lub rozcigganie!

W razie watpliwosci nalezy za pomoca manometru skontrolo-

wac ci$nienie przy wylocie powietrza, po uprzednim wytacze-

niu narzedzia pneumatycznego.

Podtaczenie zasilania powietrzem do narzedzia pneuma-

tycznego

- Wkrecic¢ ztaczke do weza 5 do kréc¢ca przytaczeniowego,
znajdujacego sie przy wlocie powietrza 20.

Aby unikna¢ uszkodzen wewnetrznych czesci zaworu na-
rzedzia pneumatycznego, nalezy przy wkrecaniu i wykre-
caniu ztaczki 5 przytrzymac kréciec przytaczeniowy przy
wlocie powietrza 20 za pomocg klucza widetkowego (o
rozwartosci 22 mm).

- Rozluzni¢ opaski zaciskowe 11 weza powietrza zasila-
jacego 21, i przymocowac waz powietrza zasilajacego do
ztaczki 5 przez dociagniecie opaski zaciskowej.

Wskazoéwka: Waz powietrza zasilajgcego nalezy przymoco-

wac zawsze najpierw do narzedzia pneumatycznego, a na-

stepnie do zespotu przygotowania powietrza.

Montaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. F)

- Unieruchomié¢ wrzeciono wiertarki 1, przyktadajac odpo-
wiedni klucz widetkowy do miejsca pod klucz 6, a nastep-
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nie osadzi¢ uchwyt wiertarski z wieicem zebatym 23 lub
szybkomocujgcy uchwyt wiertarski 24 na wrzecionie.

» Mocno dokreci¢ uchwyt wiertarski momentem obroto-
wym wynoszacym ok. 20-25 Nm.

Wymiana uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym
- Unieruchomié¢ wrzeciono wiertarki 1, przyktadajac odpo-
wiedni klucz widetkowy do przeznaczonego do tego celu
miejsca.

- Wiozy¢ klucz do uchwytu wiertarskiego 25 do jednego z
trzech otworéw uchwytu wiertarskiego z wieficem zebatym
23 i odkreci¢ uchwyt wiertarski, przekrecajac go w lewo.

Wskazéwka: Mocno siedzacy uchwyt wiertarski mozna od-

kreci¢, przytrzymujac uchwyt narzedziowy 26 za pomoca klu-

cza imbusowego.

Wymiana szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego

- Urzadzenie pneumatyczne potozy¢ na stabilnym podtozu
(np. na tawie roboczej).

- Unieruchomi¢ wrzeciono wiertarki 1, przyktadajac odpo-
wiedni klucz widetkowy do miejsca pod klucz 6, a nastep-
nie odkreci¢ szybkomocujacy uchwyt wiertarski 24, prze-
krecajac go w lewo.

Wskazéwka: Mocno siedzacy uchwyt wiertarski mozna od-

kreci¢, przytrzymujac uchwyt narzedziowy 26 za pomoca klu-

cza imbusowego.

Wymiana narzedzi (zob. rys. G)

Uchwyt wiertarski z wieficem zebatym

- Otworzy¢ uchwyt wiertarski z wieficem zebatym 23 obra-
cajac nim, az mozliwe bedzie wtozenie narzedzia robocze-
go. Wtozy¢ narzedzie robocze.

- Wiozy¢ klucz 25 w odpowiednie otwory uchwytu wiertar-
skiego z wiericem zebatym 23 i unieruchomic¢ réwnomier-
nie narzedzie robocze.

Wyjmowanie oprzyrzagdowania (narzedzia pomocniczego):

- Zapomocg klucza do uchwytu wiertarskiego obracac tulej-
ke uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym 23
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az be-
dzie mozliwe wyjecie narzedzia roboczego.

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

- Przytrzymujac tylna tuleje 27 szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego 24 przekreci¢ przednia tuleje 28 w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara na tyle, by narze-
dzie robocze dato sie wstawic. Wstawic narzedzie robocze.

- Przytrzymujactylna tuleje 27 szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego 24 silnie dokreci¢ recznie przednia tuleje 28
w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara, az sty-
szalne bedzie charakterystyczne klikniecie. Uchwyt wier-
tarski zostat w ten sposdb automatycznie zaryglowany.

Wyjmowanie oprzyrzgdowania (narzedzia pomocniczego):

- Ponowne zwolnienie blokady nastepuje po przekreceniu w
przeciwnym kierunku — w celu wyjecia narzedzia robocze-
go - przedniej tulei 28.
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Praca

Uruchomienie

Optymalna praca urzadzenia pneumatycznego zagwaranto-
wana jest przy ci$nieniu roboczym wynoszacym 6,3 bar

(91 psi), mierzonym przy wlocie powietrza, przy wigczonym
urzadzeniu pneumatycznym.

Wiaczanie/wytaczanie (zob. rys. H)

Wskazowka: W przypadku, gdy urzadzenie nie wiacza sie,

np. po dtuzszej przerwie, nalezy odtaczy¢ doptyw powietrza i

obrocic kilkakrotnie silnik, obracajac trzpieniem uchwytu

narzedziowego 26. W ten spos6b mozna usunac sity przy-
legania (adhezji).

Aby oszczedzad energie elektryczna, narzedzie pneumatycz-

ne nalezy wigczac tylko woéwczas, gdy jest ono uzywane.

0607 154101/0607 161 1..

- Aby wiaczy€ urzadzenie pneumatyczne, nalezy wcisna¢
dZwignie 3 i przytrzymac ja w tej pozycji przez caty czas
trwania procesu obrdbki.

- Aby wylaczy€ urzadzenie pneumatyczne, nalezy zwolni¢
dzwignie 3.

0607 1535../0 607 160 5..

- Aby wiaczy¢ urzadzenie pneumatyczne, nalezy wcisna¢
wigcznik/wytacznik 7 i przytrzymac w tej pozycji przez caty
czas trwania procesu obrobki.

- Aby wytaczyé narzedzie pneumatyczne, nalezy zwolni¢
wiacznik/wytacznik 7.

0607 1615..

- Aby wiaczy¢ urzadzenie pneumatyczne, nalezy wcisnac¢
dwuczesciowy wiacznik/wytacznik 7 albo u gory, albo u
dotu przytrzymac go w tej pozycji przez caty czas trwania
procesu obrdbki.

- Aby wytaczyé narzedzie pneumatyczne, nalezy zwolni¢
wiacznik/wytacznik 7.

Ustawianie kierunku obrotéw (zob. rys. 1)
0607 160509/0 607 160 511

~ Obroty w prawo - przestawi¢ przetacznik zmiany kierun-
ku obrotéw 29 az do oporu w prawo.

- Obroty wlewo - przestawic¢ przetacznik zmiany kierunku
obrotéw 29 az do oporu w lewo.

Wskazowki dotyczace pracy
Nagle wystepujace obciazenia powoduja silny spadek pred-

kosci obrotowej lub zatrzymanie urzadzenia, nie szkodza jed-

nak silnikowi.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zleca¢
jedynie wykwalifikowanemu personelowi. W ten spo-
sob zagwarantowane jest zachowanie narzedzia pneuma-
tycznego.

Autoryzowany punkt obstugi klienta firmy Bosch przeprowa-

dza te prace szybko i niezawodnie.

—

Regularne czyszczenie

- Nalezy regularnie czyscic sito przy wlocie powietrza narze-
dzia pneumatycznego. W tym celu nalezy wykrecic¢ ztaczke
do weza 5 i usuna¢ czastki kurzu i brudu z sita. Nastepnie
nalezy ponownie mocno wkrecic ztaczke.

- Zawarte w sprezonym powietrzu czastki wody i zanieczysz-
czen powodujg powstanie rdzy i prowadzg do $cierania sie
ptytek, zawordw itd. Aby temu zapobiec nalezy wla¢ pare
kropli oleju silnikowego do wlotu powietrza 20. Ponownie
podtaczy¢ urzadzenie do zasilania powietrzem (zob. ,,Pod-
taczenie zasilania powietrzem®, str. 147) i uruchomic je na
5-10 sekund, zbierajac w tym czasie wyptywajacy olej
szmatkg. Podczas kazdego dtuzszego przestoju narze-
dzia pneumatycznego, proces ten nalezy powtérzyc.

Konserwacja cykliczna
- Po ok. 150 godzinach pracy przekfadnie nalezy oczysci¢
fagodnym rozpuszczalnikiem. Nalezy przy tym stosowac
sie do wskazéwek producenta rozpuszczalnika dotycza-
cych uzycia i likwidacji $rodka. Na zakoriczenie nalezy
nasmarowac przekfadnie specjalnym smarem do prze-
ktadni firmy Bosch. Operacje nalezy powtarza¢ co 300 go-
dzin pracy, liczac od pierwszego czyszczenia.
Smar specjalny do przektadni (225 ml)
Numer katalogowy 3 605 430 009
- Ptytkisilnika nalezy okresowo poddawac fachowej kontroli
i w razie koniecznosci wymienic.
Smarowanie urzadzen pneumatycznych, nie nalezacych
do serii CLEAN
W przypadku wszystkich narzedzi pneumatycznych firmy
Bosch, ktdre nie wchodza w sktad serii CLEAN (specjalny ro-
dzaj silnikdw pneumatycznych, funkcjonujacych z bezolejo-
wym powietrzem sprezonym) konieczne jest state dodawanie
mgty olejowej. Niezbedna do tego celu smarownica sprezone-
go powietrza wchodzi w sktad zespotu przygotowania po-
wietrza, umieszczonego przed urzadzeniem (blizsze dane
mozna otrzymac od producenta sprezarek).
Do bezposredniego smarowania urzadzenia pneumatycznego
lub jako dodatku przy zespole przygotowania powietrza nale-
2y uzywac oleju silnikowego SAE 10 lub SAE 20.

Osprzet

Wszystkie wiertarki pneumatyczne mozna wyposazy¢ w wie-
niec zebaty lub w szybkozaciskowy uchwyt wiertarski.
Kompletny program osprzetu wysokiej jakosci mozna znalezé
w Internecie pod adresem www.bosch-pt.com lub w punkcie
sprzedazy urzadzenia.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamdéwieniach czesci zamien-

nych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego numeru ka-
talogowego znajdujacego sie na tabliczce znamionowej narze-
dzia pneumatycznego.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
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niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Narzedzie pneumatyczne, osprzet i opakowanie nalezy zlikwi-
dowac zgodnie z zasadami ochrony srodowiska, np. dostar-
czajac do punktéw odbioru surowcow wtdrnych.

» Srodki smarne i czyszczace nalezy usuwaé w sposcb
przyjazny dla sSrodowiska. Nalezy tez przestrzegac
przepisow prawnych.

» Plytki silnika nalezy zutylizowa¢ w odpowiedni sposob!
Phytki silnika zawieraja teflon. Nie nalezy ich rozgrzewaé
powyzej 400 °C, gdyz mogg powstac niebezpieczne dla
zdrowia opary.

Jezeli narzedzie pneumatyczne nie nadaje sie juz do uzytku,

nalezy oddac je do punktéw odbioru surowcéw wtérnych, lub

oddac do placéwki handlowej, np. w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni pro pneu-
maticka naradi

AVAROVANI Pfed sestavenim, provozem, opravou,

tidrzbou a vyménou dilii pFislusenstvi
a téz pred praci v blizkosti pneumatického naradi ctéte a
dbejte vSech upozornéni. Pfi nerespektovani nasledujicich
bezpecénostnich upozornéni mohou byt disledkem zavazna
zranéni.

Bezpecnostni upozornéni dobie uschovejte a predejte je
obsluhujici osobé.

Bezpecnost pracovisté

» Davejte pozor na povrchy, které se diky pouziti stroje
mohou stat kluzkymi, a davejte pozor na nebezpeci klo-
pytnuti dané pneumatickou ¢i hydraulickou hadici.
Smeknuti se, klopytnuti a pad jsou hlavni divody pro zra-
néni na pracovisti.

» S pneumatickym nafadim nepracujte v prostfedi s ne-
bezpecim vybuchu, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Pfi opracovani obrobku mohou vznikat
jiskry, které zapali prach ¢&i vypary.

» Kdyz pouzivate pneumatické naradi, zadrzte prihliZeji-
ci, déti a navstévniky daleko od Vaseho pracovisté. Pri
rozptylovani jinymi osobami mizZete ztratit kontrolu nad
pneumatickym naradim.

Bezpecnost pneumatickych naradi

» Proud vzduchu nikdy nemifte sami na sebe ani proti ji-
nym osobam a studeny vzduch ved'te pry¢ od rukou.
Tlakovy vzduch mize zpUsobit zavazna zranéni.

» Kontrolujte pripojky a napajeci potrubi. Veskeré dprav-
né jednotky, spojky a hadice museji byt se zfetelem na tlak
amnozstvi vzduchu dimenzovany podle technickych dat.
Pilis nizky tlak negativné ovliviiuje funkci pneumatického
naradi, prili§ vysoky tlak mize vést k vécnym skodam a ke
zranénim.

» Hadice chraiite pred zlomenim, ziizenim, pfed rozpous-
tédly a ostrymi hranami. Hadice udrZujte daleko od tep-
la, oleje a rotujicich dilii. Poskozenou hadici neprodle-
né nahrad'te. Poskozené napajeci vedeni miize vést k bi-
Cujici tlakové hadici a miize zplsobit zranéni. Rozvifeny
prach a Spony mohou vyvolat téZka poranéni oci.

» Dbejte na to, aby hadicové spony byly vidy pevné uta-
Zené. Malo utaZené nebo poskozené hadicové spony mo-
hou nechat vzduch nekontrolované unikat.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s pneumatickym naradim s rozumem. Ne-
pouzivejte zadné pneumatické naradi, pokud jste una-
veni ¢i pod vlivem drog, alkoholu nebo léki. Moment ne-
pozornosti pfi pouzivani pneumatického naradi miize vést
k zavaznym zranénim.

—

» Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy ochranné bry-
le. No3eni osobniho ochranného vybaveni, jako respirato-
ru, protiskluzové bezpe¢nostni obuvi, ochranné pfilby ne-
bo ochrany sluchu, podle pokyni Vaseho zaméstnavatele
nebo vyZadované podle pracovnich predpisi a predpisi
pro ochranu zdravi, sniZuje riziko zranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Nez pneu-
matické naradi pfipojite na zdroj vzduchu, nez jej ucho-
pite nebo ponesete, presvédcte se, Ze je vypnuté. Po-
kud mate pfi noSeni pneumatického naradi prst na spinaci
nebo pripojite pneumatické naradi na zdroj vzduchu za-
pnuté, pak to mize vést k Grazim.

» Nez pneumatické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje. Sefizovaci nastroj, ktery se nachazi v otacivém
dilu pneumatického naradi, miize vést ke zranénim.

» Nepreceiiujte se. Postarejte se o spolehlivy postoja ne-
ustale udrzujte rovnovahu. Spolehlivy postoj a vhodné
drzeni téla Vam umozriuji pneumatické naradi v neoceka-
vanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny Siroky odév nebo
Sperky. UdrZujte vlasy, odév a rukavice daleko od po-
hybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Pokud Ize namontovat pfipravky pro odsavani ¢i zachy-
tavani prachu, presvédcte se, Ze jsou pfipojené a Zze bu-
dou spravné pouzité. PouZivani téchto piipravki snizuje
ohroZeni prachem.

» Vystupni vzduch pfimo nevdechujte. Zabraiite tomu,
aby se vystupni vzduch dostal do o¢i. Vystupni vzduch
pneumatického naradi mlize obsahovat vodu, olej, kovové
Castice a necistoty z kompresoru. To miZe zplsobit Gjmy
na zdravi.

Peclivé zachazeni a pouzivani pneumatického naradi

» Pro pevné podrZeni a podepieni obrobku pouzivejte
upinaci pfipravky nebo svérak. Pokud drzite obrobek
pevné rukou nebo pritisknuté na téle, nemdzete pneuma-
tické naradi bezpecné ovladat.

» Pneumatické naradi nepietéZujte. Pro svou praci pou-
Zijte k tomu urcené pneumatické naradi. S vhodnym
pneumatickym naradim pracujete v daném rozsahu vyko-
nu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné pneumatické naradi, jehoz spina¢
je vadny. Pneumatické naradi, které uz nelze zapnout ¢i
vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.

» Preruste napajeni vzduchem nez pfistoupite k sefizeni
stroje, vyméné dilti pFislusenstvi nebo pfi del$im nepo-
uzivani. Toto preventivni opatfeni zabrani netimysinému
startu pneumatického naradi.

» Nepouzivana pneumaticka naradi skladujte mimo do-
sah déti. Nenechte pneumatické naradi pouzivat oso-
bam, jeZ s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto po-
kyny. Pneumatické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Starejte se o pneumatické naradi s peclivosti. Kontro-
lujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a ne-
sviraji se, a zda dily nejsou prasklé nebo tak poskoze-
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né, Ze je negativné ovlivnéna funkce pneumatického
naradi. PosSkozené dily nechte pred nasazenim pneu-
matického naradi opravit. Mnoho trazii ma svou pficinu
ve Spatné udrZovaném pneumatickém naradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a isté. Peclivé osetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné svi-
raji a lehceji vedou.

» Pouzivejte pneumatické naradi, pfisluSenstvi, nasazo-
vaci nastroje atd. podle téchto pokynii. Zohlednéte p¥i-
tom pracovni podminky a provadénou ¢innost. Tim bu-
dou tak daleko, jak je to jen mozné, redukovany tvorba pra-
chu, vibrace a vznik hluku.

» Pneumatické naradi by mélo byt instalovano, sefizova-
no nebo pouzivano vyhradné kvalifikovanou a prosko-
lenou obsluhou.

» Pneumatické naradi nesmi byt pozménovano. Zmény
mohou sniZzit G¢innost bezpe¢nostnich opatfeni a zvysit ri-
ziko pro obsluhu.

Servis

» Nechte své pneumatické naradi opravit jen kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaru¢eno, Ze bezpeénost pneu-
matického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pneumatické vrtac-

ky

» Kontrolujte, zda je typovy Stitek Citelny. Pfipadné si za-
jistéte nahradu od vyrobce.

» P¥i prasknuti obrobku nebo dilu pfislusenstvi ¢i dokon-
ce pneumatického naradi samotného mohou byt dily
odmrstény s vysokou rychlosti.

» P¥i provozu a téz pfi pracech oprav a iidrzby a pfi vymé-
né dilii prislusenstvi na pneumatickém naradi vzdy nos-
te protinarazovou ochranu o¢i. Stupen potfebné ochra-
ny by mél byt vyhodnocen oddélené pro kazdé jednotli-
vé nasazeni.

» Obsluha a personal tidrzby museji byt fyzicky ve stavu
zvladnout velikost, hmotnost a vykon pneumatického
naradi.

» Bud'te pfipraveni na neocekavané pohyby pneumatic-
kého naradi, které mohou vzniknout v disledku reaké-
nich sil nebo prasknuti nasazovaciho nastroje. Drite
pneumatické naradi dobie a pevné a dejte své télo a pa-
Ze do polohy, v niz miizete tyto pohyby zachytit. Tato
preventivni opatfeni mohou zabranit zranénim.

» Pokud se nasazovaci nastroj zablokuje, ihned pneuma-
tické naradi vypnéte. Bud'te pFipraveni na vysoké re-
akéni momenty, jez zpisobuji zpétny raz. Nasazovaci
nastroj se zablokuje, kdyz:

- je pneumatické naradi pretizené,
- je vopracovavaném obrobku zpficené nebo
- projde hrotem skrz opracovavany material.

» Pouzivejte pomocné prostiedky pro zachyceni reak¢-
nich momentt, jako nap¥. podpérné pripravky. Neni-li
to mozné, pouzijte piidavnou rukojet.

—
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» Nikdy nedavejte svou ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojii. Mlzete se zranit.

» Pii preruseni dodavky vzduchu nebo pfi redukovaném
provoznim tlaku pneumatické naradi vypnéte. Zkontro-
lujte provozni tlak a nastartujte znovu pfi optimalnim pro-
voznim tlaku.

» Pii pouzivani pneumatického naradi mize obsluha pfi
provadéni cinnosti vztahujicich se k praci zazit nepfi-
jemné pocity v rukou, pazich, ramenou nebo na dalSich
castech téla.

> Zaujméte pro praci s timto pneumatickym naradim po-
hodinou polohu, dbejte na bezpecné drzeni a vyhnéte
se nevyhodnym pozicim nebo takovym, u kterych je ob-
tizné udrzet rovnovahu. Obsluha by méla béhem dlou-
hotrvajici prace ménit drZeni téla, coz miize pomoci za-
branit nepfijemnostem a tinavé.

» Pokud na sobé obsluha pozoruje symptomy jako napi.
trvajici nevolnost, obtize, buseni, bolest, brnéni, hlu-
chota, paleni nebo ztuhlost, nemély by se tyto varovné
priznaky ignorovat. Obsluha by je méla sdélit svému za-
méstnavateli a konzultovat je s kvalifikovanym léka-
fem.

» Pozor! Nasazovaci nastroje mohou byt pfi delSim pro-
vozu pneumatického naradi horké. PouZivejte ochranné
rukavice.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mlize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového
vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Zabraiite kontaktu s elektrickym vedenim pod napé-
tim. Pneumatické naradi neni izolované a kontakt s elek-
trickym vedenim pod napétim mize vést k zasahu elektric-

kym proudem.
PFi smirkovani, fezani, brouseni, vrta-
ni a podobnych ¢innostech vznikajici
prach miize mit karcinogenni ucinky, poskozovat plodiny
nebo pozménovat genetickou vybavu. Nékteré vtomto pra-
chu obsazené latky jsou:

- olovovbarvach alacich s obsahem olova;

- krystalicky oxid kfemicity v cihlach, cementu a dalSich

zednickych dilech;

- arzénachromatv chemicky oSetfeném drevu.

Riziko onemocnéni zavisi od toho, jak ¢asto jste témto latkam

vystaveni. Pro snizeni nebezpeci byste méli pracovat pouze v
dobre vétranych prostorech s pfislusnym ochrannym vybave-
nim (napf. se specialné konstruovanymi pristroji k ochrané
dychaciho Ustroji, které odfiltruji i nejmensi ¢astice prachu).

» Pfi praci na obrobku miiZe vznikat dalsi zatizeni hlu-
kem, kterému Ize vhodnymi opatienimi zamezit, jako
napf. pouzivani izola¢nich materialii pfi vyskytu zvoni-
vého hluku na obrobku.

» Disponuje-li pneumatické naradi tlumicem hluku, je
tieba vzdy zajistit, aby byl pfi praci pneumatického na-
fadi na svém misté a nachazel se v dobrém pracovnim
stavu.
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» Uginek vibraci miize zpiisobit poskozeni nervii a poru-
chy krevniho obéhu v rukou a pazich.

» Noste tésné priléhajici rukavice. Rukojeti pneumatické-
ho naradi jsou diky proudéni tlakového vzduchu studené.
Teplé ruce jsou necitlivé viici vibracim. Siroké rukavice
mohou byt zachyceny rotujicimi dily.

» Pokud zjistite, Ze pokozka na Vasich prstech ¢i rukou je
necitliva, brni, boli nebo se zbarvuje do bila, zastavte
praci s pneumatickym naradim, uvédomte Vaseho za-
méstnavatele a konzultujte to s Iékarem.

» Nenechte vrtak na obrobku drnéet. To mize vést k znac-
nému zesileni vibraci.

» Pro udrzeni tihy pneumatického naradi vyuzivejte, je-li
to mozné, stojan, pruZinovy zavés nebo vyvaZovaci za-
fizeni.

» Drzte pneumatické naradi nepfilis pevnym, ale spoleh-
livym tichopem pfi zachovani potiebnych reakénich sil
ruky. Vibrace se mohou zesilovat, ¢im pevnéji naradi drzi-
te.

» Pokud pouZivate univerzalni oto¢né spojky (zubové
spojky), musi byt vioZeny aretacni koliky. Pouzivejte
pojistku hadice Whipcheck kviili poskytnuti ochrany
pro pripad selhani spojeni hadice s pneumatickym na-
fadim nebo hadic mezi sebou.

» Nikdy nenoste pneumatické naradi za hadici.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouziti Vaseho
pneumatického naradi. Zapamatujte si prosim symboly a je-
jich vyznam. Spravna interpretace symbold Vam pomize
pneumatické naradi lépe a bezpecnéji pouZivat.

Symbol Vyznam

» Pred sestavenim, provozem, opra-
vou, idrzbou a vyménou dilii pFislu-
Senstvi a téz pied praci v blizkosti
pneumatického naradi ctéte a dbej-
te vSech upozornéni. Pfi nerespek-
tovani bezpecnostnich upozornéni a
pokyn(i mohou byt disledkem zavaz-
nazranéni.

/\WARNING

» Noste ochranné bryle.

w Watt Vikon
Jednotka energie

Nm Newtonmetr (krouticiho
momentu)

ki Kil

; ‘l ogram Hmota, hmotnost

Ibs libra

mm Milimetr Délka

min Minuta .

s Sekunda Cas, doba trvani

—

Symbol Vyznam
mint  Otdckynebo pohybyza Otacky naprazdno
minutu
ba-r l?ar . . Tlak vzduchu
psi libra na ¢tverecni palec
| Lit kund
Is : r.za s,e undu . Spotieba vzduchu
cfm kubicka stopa za minutu
Uvadéna mira
dB Decibel relativni intenzity
zvuku
Qc Rychlovyménné sklicidlo
o Symbol pro vnitfni
Sestihran
] Symbol pro vngjsi étyfhran Nastrojovy drzék

US jemny zavit

UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Trubkovy zavit

NPT National pipe thread

Pripojovaci zavit

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyni mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim pneumatic-

kého naradi a nechte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k provo-

zu otevienou.

Urcujici pouziti

Pneumatické naradije urceno k vrtani do dreva, kovu, kerami-

ky a umélé hmoty.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni

na grafické strané. Vyobrazeni jsou ¢astecné schématicka a

mohou se u Vaseho pneumatického naradi odliSovat.

1 Vrtacivieteno

Oblast upnuti (napf. pro pridavnou rukojet)

Spinac (packa)

Zavédovaci tfrmen

Hadicova vsuvka

Ploska pro kli¢ na vrtacim vieteni

Spina¢

Vyfuk vzduchu s tlumicem hluku

Pridavna rukojet*

Upevniovaci zafezy pro zavéSovaci tfrmen

Hadicova spona

Hadice vyfukového vzduchu

Upeviovaci Sroub vika télesa

Viko télesa

Vyfuk vzduchu se Sestihrannou matici

Tésnici krouzek

O oo ~NOOGhA WN
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17 Sada vyfuku vzduchu (decentralizovaného) Technicka data
18 Pripojovaci hrdlo na sadé vyfuku vzduchu 0607 1535../0 607 154 101
19 Tlumi€ hluku na sadé vyfuku vzduchu Tato pneumaticka naadi patfi ke konstrukéni fadé CLEAN.
20 PI’Ip.CljovaV(":I hrd!o na pfivodu vzduchu Technika CLEAN firmy Bosch $etfi uZivatele a Zivotni prostiedi
21 Hadice pfivodniho vzduchu diky préci bez oleje a té mensi spotfebou vzduchu a energie.
22 Hadice vyfukového vzduchu centrélni Provoz pomoci vzduchu s obsahem oleje je véak rovnéz mozny.

23 Ozubené sklicidlo

24 Rychloupinaci skli¢idlo
25 Klicka sklicidla

26 Nastrojovy drzak

27 Zadniobjimka consumption optimized  optimalizovano ve spotfebé
28 Predni objimka - vzduchu
29 Prepina¢ sméru otadeni lubrication free - bezoleje
*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu ergonomic - ergonomické
bsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi nal v nasem pro- air tool - pneumatické naradi
gramu pfislusenstvi. noise reduction - redukovana hladina hluku
Objednaci ¢islo 0607 154... 0607 161 ... 0607 153...
..101 ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ...523
Otacky naprazdno min 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Vystupni vykon w 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
Max. prdmér vrtani do oceli mm 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32"  5/16" 3/8"  5/16" 3/8"  5/32"  5/32"
Obsah dodavky
- Rychloupinaci skli¢idlo - - - - - - L
- Ozubené skli¢idlo ° ) ° ° ) ) -
Chod vpravo/vlevo - - - - - - -
Zavit vrtaciho vietene
- 3/8"-24 UNF-2A b - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - ) ° ° ° ° )
Ploska pro kli¢ na vrtacim vieteni mm 14 17 17 17 17 14 14
Primér upinaciho krku mm 28 46 46 46 46 = -
Max. pracovni tlak na nastroji bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Pripojovaci zavit hadicové pfipojky G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Svétlost hadice mm 6 10 10 10 10 10 10
Spotieba vzduchu pfi béhu I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
naprazdno cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Hmotnost podle kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,1 2,4 2,6 2,9 3,3 1,8 2,0
Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN ISO 15744.
Hodnocena hladina hluku A
pneumatického naradi ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Hladina akustického vykonu L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Nepresnost K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Noste ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepfesnost K stanoveny podle EN 28927:
Vrtani do kovu:
ay m/s? 45 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Pistlow
Objednaci ¢islo 0607 160...
...501 ...502 ...503 ...504 ...505 ...509 ..511
Otacky naprazdno min! 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Vystupni vykon W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
Max. primér vrtani do oceli mm 6 6 - 10 10 10 10
in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Obsah dodavky
- Bezsklicidla - - i - - - -
- Rychloupinaci skli¢idlo - ° - = ° = -
- Ozubené skli¢idlo ° - - ° - ° °
Chod vpravo/vlevo - - - - - ° °
Zavit vrtaciho vietene
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° °
Ploska pro kli¢ na vrtacim vieteni mm 12 12 12 14 14 14 12
Primér upinaciho krku mm - - - - - - -
Max. pracovni tlak na nastroji bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Pripojovaci zavit hadicové pripojky 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Svétlost hadice mm 10 10 10 10 10 10 10
Spotieba vzduchu pfi béhu I/s 13 13 13 13 13 13 13
naprazdno cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Hmotnost podle kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2.0 1,5 2,0 1,4 1,4 2,0
Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN ISO 15744.
Hodnocena hladina hluku A
pneumatického naradi ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Hladina akustického vykonu L, dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Nepresnost K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Noste ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepfesnost K stanoveny podle EN 28927:
Vrtani do kovu:

a, m/s? 3,5 BA5 3,5 3,5 3,5 85 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
1609 92A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Pneumaticka vrtacka Pistolovy tvar
Objednaci ¢islo 0607 161...
..500 ..501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ...507
Otacky naprazdno min? 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Vystupni vykon W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
Max. prdmér vrtani do oceli mm 8 10 13 13 8 10 13 13
in  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"
Obsah dodavky
- Rychloupinaci skliidlo - - - - L i b L
- Ozubené sklicidlo ° o ° ) - - - -
Chod vpravo/vlevo - = - = - = - =
Zavit vrtaciho vietene
- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °
Ploska pro kli¢ na vrtacim vieteni mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Primér upinaciho krku mm 48 48 48 48 48 48 48 48
Max. pracovni tlak na nastroji bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91 91
Pripojovaci zavit hadicové pripojky G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Svétlost hadice mm 10 10 10 10 10 10 10 10
Spotieba vzduchu pfi béhu I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
naprazdno cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6
Hmotnost podle kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 29 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5
Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hluc¢nosti zjistény podle EN ISO 15744.
Hodnocena hladina hluku A
pneumatického naradi ¢ini
typicky:
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Hladina akustického vykonu L,  dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Nepresnost K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepfesnost K stanoveny podle EN 28927:

Vrtani do kovu:

a m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Urove vibraci uvedend v téchto pokynech byla zméfena pomoci normované métici metody podle EN 1SO 11148 a Ize ji pouzit
pro vzajemné porovnani pneumatického naradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti pneumatického naradi. Pokud se ovsem bude pneumatické naradi pouZivat
projiné prace, s odlisnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo s nedostate¢nou tidrzbou, miize se Groven vibraci lisit. To miize
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény i doby, kdy je pneumatické naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fak-
ticky se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. Gidrzba pneumatického naradi
a nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti ,Technické Gidaje” splnuje vsechna prislusna usta-
noveni smérnice 2006/42/ES vcetné jejich zména je

v souladu s nasledujicimi normami: EN ISO 11148-3.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e oo [V el

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz
Zavésny a upinaci pripravek

Zavésovaci pripravek (viz obr. A)

» Pokud chcete pneumatické naradi provozovat v zavés-
ném nebo upinacim pfipravku, dbejte na to, aby dfive
nez jej pripojite na zdroj tlakového vzduchu byl nejprve
upnut do pfipravku. Tim zabranite netimysInému uvedeni
do provozu.

Pomoci zavé$ovaciho tirmenu 4 miizete pneumatické nafadi

upnout do zavésného pfipravku.

- 0607 1535..

Nasad'te zavéSovaci tfmen 4 na pneumatické naradi a ne-
chte jej v zafezech 10 zaskocit.

Podle tézisté pneumatického naradi mizete pouzit bud
predni nebo zadni zarez.

- 0607 1615..

Nastrcte zavéSovaci tfrmen 4 na oblast upnuti 2.

» Pravidelné kontrolujte stav ziavésného tfmenu a zavé-

su v zavésném pfipravku.

Upinaci pfipravek
0607 154 101/0 607 161 1../0 607 161 5..

-V uvedené oblasti upnuti 2 miZete upnout pneumatické
naradi do upinaciho pfipravku. Vyuzijte pokud mozno ce-

lou oblast upnuti. Cim mensi oblast upnuti, tim silngji ptiso-

bi upinaci sily.
Oblast upnuti nepretézujte.
Montaz pridavné rukojeti
0607 1605../0607 161 1../0 607 1615..

- Nasunite pridavnou rukojet 9 na oblast upnuti 2.

Abyste dosahli bezpecné a beztinavové pracovni drZeni, mi-

Zete pridavné drzadlo 9 libovolné natodit.

- Otocte kridlovy Sroub pro prestaveni pfidavné rukojeti
proti sméru hodinovych rucicek a otocte pridavné

drzadlo 9 do pozadované polohy. Potom opét utahnéte kfi-

dlovy Sroub ve sméru hodinovych rucicek.

—

Vedeni vystupniho vzduchu

Pomoci vedeni vystupniho vzduchu miZete odvést vyfukovy
vzduch hadicivyfukového vzduchu pry¢ od Vaseho pracovisté
a soucasné dosahnout optimalniho tlumeni hluku. Mimoto
zlepsite své pracovni podminky, ponévadz uz nebude Vase
pracovisté kontaminovano vzduchem s obsahem oleje nebo
zde nebude vifit prach popf. piliny.

Decentralizované vedeni vyfuku vzduchu (viz obr. B)

0607 1611../0607 161 5..

- Vysroubujte ven tlumic hluku na vyfuku vzduchu 8 a na-
hradte jej hadicovou vsuvkou 5.

- Povolte hadicovou sponu 11 hadice vyfukového vzduchu
12 a hadici vyfukového vzduchu upevnéte na hadicové
vsuvce 5 tim, Ze hadicovou sponu pevné utahnete.

0607 1535../0607 154 101

Vedeni vyfukového vzduchu by mélo byt namontovano pred

pfipojenim na zdroj vzduchu, ponévadz se musi odstranit viko

télesa 14.

Vyfukovy vzduch miiZete vést do jimky vyfukového vzduchu.

- Uvolnéte tfi upeviovaci Srouby 13 a odstraite viko télesa
14.

~ Nynivymérite tlumi¢ hluku za Sestihrannou matici 15 a viko
télesa zase upevnéte pomoci tii upeviiovacich $roubd.

- Nasroubujte hadicovou vsuvku 5 do Sestihranné matice 15
na vyfuku vzduchu.

- Povolte hadicovou sponu 11 hadice vyfukového vzduchu
12 a hadici vyfukového vzduchu upevnéte na hadicové
vsuvce 5 tim, Ze hadicovou sponu pevné utahnete.

Decentralizované vedeni vyfuku vzduchu se sadou vyfuku
vzduchu (viz obr. C)

0607 1611..

Vyfukovy vzduch miizete vést do jimky vyfukového vzduchu
tak, Ze pfipevnite decentralizovanou sadu vyfuku vzduchu 17.

Upozornéni: Dbejte na to, aby hadicova vsuvka 5 nebyla na-
Sroubovana do pfipojovaciho hrdla 20 na pfivodu vzduchu a
tésnicikrouzek 16 lezel v zahloubeni mezi télesem a sadou vy-
fukového vzduchu 17, tim mize vychazejici vzduch unikat
pouze hadici vyfukového vzduchu 12.

- Nasroubujte pripojovaci hrdlo 18 sady vyfukového vzdu-
chu pevné do pfipojovaciho hrdla 20 na pfivodu vzduchu a
nasledné hadicovou vsuvku 5 na pfipojovaci hrdlo 18.

- Nahradte tlumic¢ hluku 19 na sadé vyfukového vzduchu ha-
dicovou vsuvkou sady vyfukového vzduchu.

- Povolte hadicovou sponu 11 hadice vyfukového vzduchu
12 a hadici vyfukového vzduchu upevnéte na hadicové
vsuvce 5 tim, Ze hadicovou sponu pevné utahnete.

Centralni vedeni vyfuku vzduchu (viz obr. D)

0607 1611../0607 161 5..

- Povolte hadicovou sponu 11 hadice pfivodniho vzduchu
21 a hadici pfivodniho vzduchu upevnéte na hadicové
vsuvce 5 tim, Ze hadicovou sponu pevné utahnete.

- Nahriite hadici vystupniho vzduchu (centralni) 22, jez od-
vadi vyfukovy vzduch pry¢ od Vaseho pracovniho mista,
pres hadici privodniho vzduchu 21. Pneumatické naradi
pak pripojte na zdroj vzduchu (viz ,,Pfipojeni na zdroj vzdu-
chu®, strana 157) a hadici vystupniho vzduchu (centralni)
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22 pretahnéte pres namontovanou hadici pfivodniho
vzduchu na koncovku stroje.

PFipojeni na zdroj vzduchu (viz obr. E)

» Dbejte na to, aby tlak vzduchu nebyl nizsi nez 6,3 bar
(91 psi), protoze pneumatické naradi je dimenzované
na tento provozni tlak.

Pro maximalni vykon museji byt zachovany hodnoty svétlosti

hadice a téZ pfipojovaci zavity, jak je uvedeno v tabulce , Tech-

nicka data“. Pro zachovani pIného vykonu pouZivejte pouze
hadice do délky maximalné 4 m.

Privadény tlakovy vzduch musi byt bez cizich téles a vlhkosti,
aby bylo pneumatické naradi chranéno pred poskozenim,
zneCisténim a tvorbou rzi.

Upozornéni: Je nutné pouZiti Gpravné jednotky tlakového

vzduchu. Ta zarucuje bezvadnou funkci pneumatického naradi.

Dbejte navodu k obsluze Gpravné jednotky.

Veskeré armatury, spojovaci vedeni a hadice museji byt di-
menzovany podle tlaku a potfebného mnozstvi vzduchu.
Zabrafite zZeni pfivodnich vedeni, napf. smacknutim, zlo-
menim nebo cloumanim!

Ve spornych pripadech zkontrolujte tlak na vstupu vzduchu
pomoci manometru pfi zapnutém pneumatickém naradi.

Pfipojeni zdroje vzduchu na pneumatické naradi

- Hadicovou vsuvku 5 nasroubuijte do pfipojovaciho hrdla na
privodu vzduchu 20.
Aby se zabranilo poskozeni uvnit uloZenych ventilovych
dilli, méli byste pfi zaSroubovani a vy$roubovani hadicové

vsuvky 5 podrZet proti na vy¢nivajicim hrdle pfivodu vzdu-

chu 20 pomoci stranového klice (otvor klice 22 mm).

- Uvolnéte hadicové spony 11 hadice pfivodniho vzduchu
21 a hadici pfivodniho vzduchu upevnéte na hadicovou
vsuvku 5 tim, Ze hadicovou sponu pevné utéhnete.

Upozornéni: Hadici pfivodniho vzduchu upevnéte vzdy nej-

prve na pneumatické naradi, potom na pravnou jednotku.

Montaz skli¢idla (viz obr. F)

- Pevné podrZte vrtaci vieteno 1 na plosce pro kli¢ 6 pomoci
vhodného stranového klice a nadroubujte ozubené sklici-
dlo 23 nebo rychloupinaci skli¢idlo 24 na vrtaci vieteno.

» Vrtaci sklic¢idlo musi byt pevné utaZzeno utahovacim
momentem ca. 20-25 Nm.

Vymeéna ozubeného sklicidla
- Pevné podrZte vrtaci vieteno 1 na plosce pro kli¢ pomoci
vhodného stranového klice.

- Nastrcte klicku sklicidla 25 do jednoho ze tifi otvor(i na ozu-
beném sklic¢idlu 23 a vrtaci skliCidlo uvolnéte otacenim do-

leva.
Upozornéni: Pevné usazené vrtaci skli¢idlo povolite tim, ze
podrzite proti pomoci kli¢e na vnitfni Sestihrany v nastrojo-
vém drZaku 26.
Vymeéna rychloupinaciho sklicidla
- Polozte pneumatické naradi na stabilni podlozku (napr.
pracovni stdl).

—
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- Pevné podrzte vrtaci vieteno 1 na plosce pro kli¢ 6 pomoci
vhodného stranového klice a rychloupinaci sklicidlo 24
uvolnéte z vrtaciho vietene ota¢enim doleva.

Upozornéni: Pevné usazené vrtaci skli¢idlo povolite tim, Ze

podrzite proti pomoci kli¢e na vnitini $estihrany v nastrojo-

vém drzaku 26.

Vyména nastroje (viz obrazek G)

Ozubené sklicidlo

- Otacenim otevite ozubené skli¢idlo 23 az Ize vloZit nastroj.
Nasad'te nastroj.

- Nastrcte klicku sklicidla 25 do prislu$nych otvorl ozube-
ného skli¢idla 23 a nastroj rovnomérné upnéte.

Odejmuti nastroje:

- Otacejte pouzdro ozubeného sklicidla 23 pomoci klicky
proti sméru hodinovych rucicek az Ize nastroj odejmout.

Rychloupinaci sklicidlo

- Pevné podrzte zadni objimku 27 rychloupinaciho sklicidla
24 a otacejte predni objimkou 28 proti sméru hodinovych
rucicek, az Ize nasadit nastroj. Nastroj nasadte.

- Pevné podrzte zadni objimku 27 rychloupinaciho sklicidla
24 a otacejte silné rukou predni objimkou 28 ve sméru ho-
dinovych rucicek, az je slySet kliknuti. Skli¢idlo se tim auto-
maticky zajisti.

Odejmuti nastroje:

- Zajisténi se opét uvolni, pokud pro odstranéni nastroje
otocite prednim pouzdrem 28 v protisméru.

Provoz

Uvedeni do provozu

Pneumatické naradi pracuje optimalné pfi pracovnim tlaku
6,3 bar (91 psi), méreno na vystupu vzduchu pfi zapnutém
pneumatickém naradi.

Zapnuti/vypnuti (viz obr. H)

Upozornéni: Nerozebéhne-li se pneumatické naradi, napr.
po dlouhém prostoji, preruste zasobovani vzduchem a pro-
tocte nékolikrat motor na nastrojovém drzaku 26. Tim se od-
strani pfilnavé sily.

Kvili ispore energie zapinejte pneumatické naradi pouze teh-
dy, kdyZ ho pouzivate.
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0607 154101/0607 161 1..

- Pro zapnuti pneumatického naradi stisknéte packu 3 a po-

drzte ji béhem pracovni operace stisknutou.

- Pro vypnuti pneumatického naradi packu 3 uvolnéte.

0607 1535../0607 160 5..

- Pro zapnuti pneumatického naradi stlacte spina¢ 7 a po-
drzte jej béhem pracovni operace stlaceny.

- Pro vypnuti pneumatického naradi spina¢ 7 uvolnéte.

0607 1615..

- Pro zapnuti pneumatického naradi stlacte dvoudilny spi-
na¢ 7 bud nahofe nebo dole a podrzte jej béhem pracovni
operace stlaceny.

- Pro vypnuti pneumatického naradi spinac 7 uvolnéte.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. 1)

0607 160509/0 607 160 511

- Béhvpravo: stlaCte prepina¢ sméru otaceni 29 az na do-
raz doprava.

- Béhvlevo: stlatte prepina¢ sméru otaceni 29 az na doraz
doleva.

Pracovni pokyny

Nahle se vyskytujici zatizeni zplisobuje silny pokles poctu ota-

¢ek nebo zastaveni, avsak neposkozuje motor.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Prace uidrzby a opravy nechte provést jen kvalifikova-
nym odbornym personalem. Tim bude zajisténo, ze
pneumatického naradi zlistane zachovana.

Autorizované servisni stfedisko Bosch provadi tyto prace

rychle a spolehlivé.

Pravidelné ¢isténi

- Pravidelné Cistéte sitko pfivodu vzduchu pneumatického

naradi. K tomu od3roubujte hadicovou vsuvku 5 a odstran-
te ¢astice prachu a necistot ze sitka. Hadicovou vsuvku po-

té opét pevné zasroubuijte.

- Vtlakovém vzduchu obsazené ¢astice vody a necistot zpti-

sobuji tvorbu rzi a vedou k opotiebeni lamel, ventilii atd.
Aby se tomu zabranilo, méli byste do pfivodu vzduchu 20

nakapat nékolik kapek motorového oleje. Pneumatické na-

fadi opét pfipojte na zdroj vzduchu (viz ,Pripojeni na zdroj
vzduchu*, strana 157) a nechte jej 5- 10 s béZet, zatimco
vystupujici olej pohlcujete hadfikem. Nebude-li pneuma-
tické naradi delSi dobu potfeba, méli byste tento po-
stup vzdy provést.

Pravidelné opakovana tidrzba

- Po prvnich 150 provoznich hodinach vycistéte prevo-
dovku pomoci jemného rozpoustédla. Rid'te se upozorné-

nimi vyrobce rozpoustédla k pouziti a likvidaci odpadt. Po-

té prevodovku namazte specialnim prevodovym tukem
Bosch. Proces ¢isténi opakujte pokazdé po 300 pro-
voznich hodinach od prvniho vycisténi.
Specialni prevodovy tuk (225 ml)
Objednaci ¢islo 3 605 430 009

- Lamely motoru by mély byt po pravidelné dobé zkontrolo-
vany odbornym personalem a pfipadné vyménény.

—

Mazani u pneumatického naradi, jez nepatfi ke konstruk¢-
ni fadé CLEAN

U vSech pneumatickych naradi Bosch, jez nepatfi do série
CLEAN (specialni druh pneumatického motoru, ktery funguje
s nemazanym tlakovym vzduchem), byste méli prochazejici
tlakovy vzduch trvale pfimazavat olejovou mlhou. K tomu po-
tfebna maznice tlakového vzduchu se nachdzi na pneumatic-

mu obdrZzite u vyrobce kompresor().

Pro pfimé mazani pneumatického naradi nebo pfimichavani
na Upravné jednotce byste méli pouZivat motorovy olej

SAE 10 nebo SAE 20.

Prislusenstvi

VSechny pneumatické vrtacky Ize vybavit ozubenym sklici-
dlem nebo rychloupinacim sklicidlem.

0 kompletnim programu kvalitniho pfislusenstvi se miizete in-
formovat na internetu na www.bosch-pt.com nebo u Vaseho
odborného prodejce.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Pfi véech dotazech a objednavkéach nahradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku pneumatického naradi.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prisluenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Pneumatické naradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany

k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostre-

di.

» Mazaci a Cistici latky ekologicky zlikvidujte. Dbejte za-
konnych predpisi.

» Lamely motoru zlikvidujte podle jejich povahy! Lamely
motoru obsahuji teflon. Nezahrivejte je nad 400 °C, jinak
mohou vznikat zdravi Skodlivé pary.

Pokud uz neni Vase pneumatické naradi upotfebitelné, dodej-

te jej prosim do recyklacniho centra nebo jej odevzdejte u

prodejce, napf. v autorizovaném servisnim stredisku Bosch.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre pneumatic-
ké naradie
Precitajte si vSetky pokyny pred monta-
Zou, pouzivanim, opravou, idrzbhou a vy-
menou sti¢iastok a prislusenstva a takisto aj pred pracou
v blizkosti ruéného pneumatického naradia. Ak by ste ne-
dodrzali nasleduijtice bezpecnostné pokyny, mohlo by to mat
za nasledok vazne poranenie.

Tieto Bezpecnostné pokyny dobre uschovajte a odovzdaj-
te ich obsluhujicej osobe.

Bezpeénost na pracovisku

» Davajte pozor na také povrchové plochy, ktoré sa mohli
pri pouZivani naradia stat klzkymi, a takisto na
pneumatické a hydraulické hadice, na ktorych by sa
pripadne mohli potkniit. Pomyknutie, podknutie a pady
byvaju najcastejsimi pricinami poraneni na pracovisku.

» Nepracujte s tymto ruénym pneumatickym naradim v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nacha-
dzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo horl'avy prach. Pri
opracuvani obrobku mézu vznikat iskry, ktoré zapalia
prach alebo horlavé pary.

» Nahodnych prizerajicich, deti a navitevy nepiistajte
do blizkosti svojho pracoviska, ked’ pouzivate toto ru¢-
né pneumatické naradie. V pripade odpitania Vadej po-
zornosti inou osobou mézZete stratit kontrolu nad ruénym
pneumatickym naradim.

Bezpeénost ruéného pneumatického naradia

» Nikdy nesmerujte prid vzduchu na seba samého ani na
iné osoby a odvadzajte studeny vzduch smerom prec¢
od riik. Tlakovy vzduch méze sposobit cloveku vazne pora-
nenie.

» Prekontrolujte vsetky pripojky a privodné potrubia.
Vsetky jednotky na tipravu vzduchu, vSetky spojky a hadice
musia byt dimenzované so zretelom na tlak vzduchu a
mnozstvo vzduchu podla prislusnych technickych para-
metrov. Prili§ nizky tlak negativne ovplyviiuje fungovanie
ruéného pneumatického naradia, prili§ vysoky tlak méze
sposobit vecné Skody, alebo mat za nasledok poranenia.

» Chrante hadice pred zlomenim, zazenim ich profilu,
pred rozpiistadlami a ostrymi hranami. Davajte pozor
na to, aby sa hadice nedostali do blizkosti zdrojov vyso-
kej teploty, chraite ich pred olejom a rotujticimi su-
ciastkami. Poskodenu hadicu bez odkladu vymeiite za
novii. Poskodené privodné potrubie moze vyvolat poleto-
vanie tlakovej hadice po miestnosti a moze sposobit vazne
poranenie. Rozvireny prach alebo kovové triesky z obraba-
nia mozu spdsobit vazne poranenie zraku.

» Davajte pozor na to, aby boli hadicové spojky vzdy pev-
né a spravne utiahnuté. Cez neutiahnuté alebo poskode-
né hadicové spojky moze nekontrolovanym spdsobom uni-
kat tlakovy vzduch.

—
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Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, Co robite a k praci
s ruénym pneumatickym naradim pristupujte s roz-
umom. Nepracujte s ruénym pneumatickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vply-
vom drog, alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozor-
nosti moze mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne po-
ranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochrannych po-
mocok, ako st pomocky na ochranu dychacich ciest, bez-
pecnostna obuv s protiSmykovou Upravou podrazky,
ochranna pracovna prilba alebo chranice sluchu, v zmysle
pokynov zo strany Vasho zamestnavatela alebo podla
predpisov 0 ochrane zdravia pri praci zniZuje riziko pora-
nenia.

» Predchadzajte moznosti neimyselného zapnutia nara-
dia. Presvedcte sa este predtym, ako pripojite rucné
pneumatické naradie na zdroj tlakového vzduchu,
predtym, ako ho budete dvihat, alebo ako ho pripadne
budete prenasat, ¢i je ruéné pneumaticka naradie vy-
pnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného pneumatické-
ho naradia prst na vypinaci, alebo ak ruéné pneumatické
naradie pripojite na privod tlakového vzduchu zapnuté,
mdze to mat za nasledok traz.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie. Nastavovaci nastroj, ktory sa nachadza v rotu-
jlcej ¢asti ruéného pneumatického naradia, moze sposo-
bit vdzne poranenia 0sob.

» Nikdy sa nepreceiujte. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrZiavajte rovnovahu. Bezpecny postoj a
vhodné drzanie tela umoznujt lepSie kontrolovanie rucné-
ho pneumatického naradia v neo¢akavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
kusy oblecenia a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do bliz-
kosti pohybujticich sa sticiastok naradia. Volny odev, dI-
hé vlasy alebo $perky m6zu byt zachytené rotujticimi ¢as-
tami ruéného naradia.

» Ak existuje moznost namontovat odsavacie zariadenie
a zariadenie na zachytavanie prachu, presvedcéte sa, €i
sti pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie tychto za-
riadeni znizuje ohrozenie zdravia prachom.

» Nevdychujte priamo spotrebovany vzduch z naradia.
Vyhybajte sa tomu, aby sa vam dostal spotrebovany
vzduch do o€i. Spotrebovany vzduch ru¢ného pneumatic-
kého naradia moze obsahovatvodu, olej, kovové ¢iastocky
alebo iné drobné nedistoty z kompresora. To moZe sposo-
bit poskodenie zdravia.

Starostliva manipulacia s pneumatickym naradim a jeho

pouzivanie

» Na pevné uchytenie alebo na podopieranie obrobku po-
uzivajte upinacie zariadenia alebo zverak. Ak budete
pridrziavat obrobok rukou, alebo si ho pritlacat o telo, ne-
budete moct ruéné pneumatické naradie bezpeéne obslu-
hovat.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A37G(19.9.16)

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-1540-004.book Page 160 Monday, September 19, 2016 2:47 PM

160 | Slovensky

» Ruéné pneumatické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzi-
vajte také pneumatické naradie, ktoré je urcené pre da-

ny druh prace. Pomocou vhodného pneumatického nara-

diabudete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom roz-

sahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné pneumatické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Rucné pneumatické nara-
die, ktoré sa neda zapnut alebo vypnlt, je nebezpecné a
treba ho poslat do opravy.

» Predtym ako zacnete vykonavat na naradi nastavova-
nie, vymieat prisluenstvo a pred dIhim nepouziva-
nim naradia vdy preruste privod tlakového vzduchu.
Toto preventivne bezpecnostné opatrenie zabrariuje ne-
Umyselnému spusteniu ruéného pneumatického naradia.

» Nepouzivané ru¢né pneumatické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st dover-
ne ohoznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Poky-
ny. Ru¢né pneumatické naradie je nebezpeéné vtedy, ked
ho pouZivaju neskisené osoby.

» Rucné pneumatické naradie starostlivo oSetrujte. Kon-
trolujte, ¢i pohyblivé suciastky ru¢ného pneumatické-
ho naradia bezchybne funguij, alebo ¢i neblokuju, ¢i
nie sti zlomené alebo poskodené niektoré sticiastky,
ktoré by mohli negativne ovplyviovat fungovanie ru¢-
ného pneumatického naradia. Pred pouzitim ru¢ného
pneumatického naradia dajte poSkodené sti¢iastky
opravit. Vel'a pracovnych tirazov bolo spésobenych ne-
dostato¢nou tidrzbou ru¢ného pneumatického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Ruc¢né pneumatické naradie, prislusenstvo, pracovné
nastroje atd’. pouzivajte podla tychto pokynov. Pri pra-
ci zohladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢in-
nost, ktorii budete vykonavat. Takymto spdsobom sa v
maximalnej moZnej miere zredukuje produkovanie prachu,
vibracii a hluku.

» Ruéné pneumatické naradie smii initalovat a pripravo-
vat, nastavovat alebo pouzivat vyluéne iba kvalifikova-
ni a zaskoleni pracovnici.

» Na tomto ruénom pneumatickom naradi sa nesmui vy-
konavat Ziadne zmeny. Zmeny by mohli zniZit G¢innost
bezpecnostnych opatreni a zvysit riziko pre obsluhuijtci
personal.

Servis

» Ruéné pneumatické naradie nechavajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siciastky. Tym sa zaruci, Ze bezpecnost rucné-
ho pneumatického naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre pneumatické vitacky

» Prekontrolujte, ¢i je typovy Stitok naradia citatelny. V
pripade potreby si obstarajte nahradny $titok od vyrobcu
produktu.

» Ak sa zlomi pracovny nastroj, alebo niektora ¢ast pris-
lusenstva, pripadne dokonca samotné pneumatické

—

naradie, méze dojst k vymrsteniu niektorej zo sii¢ias-
tok obrovskou rychlostou.

» Pri pouzivani pneumatického naradia, ako aj pri jeho
oprave alebo tdrzbe a pri vymene nahradnych stcias-
tok naradia treba vidy pouZivat ochranu zraku odola-
vajlicu narazom. Stupeii poZzadovanej ochrany treba
konkrétne zvazit pre kazdy jednotlivy pripad pouZitia
osobitnen.

» Obsluhujiica osoba a takisto aj personal vykonavaijtici
tidrzbu musia byt v stave fyzicky zvladnut velkost,
hmotnost a vykon tohto pneumatického naradia.

» Bud'te pripraveny na neo¢akavané pohyby pneumatic-
kého naradia, ktoré mozu vzniknut nasledkom reaké-
nych sil alebo v pripade zlomenia pouzitého pracovné-
ho nastroja. Ru¢né pneumatické naradie drzte pevne a
svoje telo a svoje ruky udrZiavajte vzdy v takej polohe,
aby ste pripadny spitny raz naradia mohli zachytit. Tie-
to preventivne bezpecnostné opatrenia Vam pomozu vy-
hnut sa poraneniam.

» Ked’sapracovny nastrojzablokuje, ruéné pneumatické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raz naradia. Pracovny nastroj sa zablokuje v tych-
to pripadoch:

- ked je naradie pretazené,

- ked'sa naradie zaseklo v obrdbanom materiali - v ob-
robku, alebo

- ked prechadza cez obrabany material hrotom.

» Pouzivajte pomocné prostriedky na zachytenie reaké-
nych momentov, ako je napriklad pripravok na podop-
retie. V takom pripade, ked’ to nie je mozné, pouzite
pridavnii rukovit.

» Nikdy nedavajte svoju ruku do blizkosti rotujiiceho pra-
covného nastroja. Mohli by ste sa poranit.

» V pripade prerusenia dodavky tlakového vzduchu ale-
bo pri redukovanom prevadzkovom tlaku ru¢né
pneumatické naradie vypnite. Skontrolujte prevadzkovy
tlak a pri optimalnom prevadzkovom tlaku naradie znova
zapnite.

» Pri pouzivani tohto ruéného pneumatického naradia
méze mat obsluhujiica osoba pri vykonavani niekto-
rych ¢innosti neprijemné pocity v rukach, ramenach,
pleciach, v oblasti krku alebo v inych organoch tela.

» Pri praci s tymto ruénym pneumatickym naradim zauj-
mite pohodiny postoj, dbajte na bezpecné drzanie a vy-
hybajte sa nepriaznivym poloham a takisto takym polo-
ham, pri ktorych sa Vam tazko udrZiava rovnovaha. Ob-
sluhujiica osoba by mala pocas dlho trvajiicej prace me-
nit polohu tela, éo jej méze pomahat odvratit neprijem-
né pocity a tinavu.

» V takom pripade, ked’ obsluhuijtica osoba pociti symp-
tomy ako napr. trvaly pocit nevolnosti, biisenie, bo-
lest, mravéenie, tipnutie, palenie alebo stipnutost, ne-
mala by tieto varujtce signaly v Ziadnom pripade igno-
rovat. Obsluhujiica osoba by o nich malainformovat za-
mestnavatel'a a vyhl'adat odbornii lekarsku pomoc pri-
slusného Specialistu.
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» Zachovaijte opatrnost! Pri dIh$ej prevadzke ruéného
pneumatického naradia sa mézu pracovné nastroje
velmi zahriat. PouZivajte pracovné rukavice.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napétim mdze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd
Skodu.

» Vyhybajte sa kontaktu s elektrickym vedenim pod na-
patim. Toto rucné pneumatické naradie nie je izolované, a
kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod napétim, mo-
Ze sposobit zasah elektrickym pradom.

Prach, ktory vznika pri briseni briisnym
papierom, pri pileni, briiseni, vitani aleho
pri podobnych éinnostiach, mdze byt rakovinotvorny, mé-

Ze vyvolavat poskodenie plodu alebo negativnu zmenu

dedicnych znakov. Niektoré latky, ktoré sa v tomto prachu

vyskytujd, st:

- olovo v olovnatych farbach a lakoch;

- krystalicka Strkovita zem v tehlach, cemente avinych

murarskych materialoch;

- arzénachréman (chromitan) v chemicky o$etrenom dre-

ve.

Riziko ochorenia zavisi od toho, ako ¢asto ste vplyvu tychto la-

tok vystavovany. Aby ste zredukovali nebezpecenstvo, mali

by ste pracovat len v dobre vetranych miestnostiach a's pri-
meranym vybavenim ochrannymi pomdckami (napriklad so

Specialnymi dychacimi pristrojmi, ktoré odfiltruju aj najmen-

Sie Ciastocky prachu).

» Pri praci na obrobku méze vznikat dodatoéné zataze-
nie hlukom, ktorému sa da predist pomocou vhodnych
opatreni, ako napriklad pouzitim izolacnych materialov
pri zaznievani zvonivych zvukov.

» Ak je ru¢né pneumatické naradie vybavené timicom
hluku, treba za kazdych okolnosti zabezpeéit, aby sa
pri pouzivani ruéného pneumatického naradia nacha-
dzal na pracovisku a bol v dobrom technickom stave.

» U¢inkom vibracii méze dochadzat u obsluhujiicej oso-
by k poskodeniu nervov a k porucham krvného obehuv
oblasti rik a ramien.

» Pouzivajte tesne priliehajtice pracovné rukavice. Ruko-
véte ruéného pneumatického naradia byvaju nasledkom
prudeniavzduchu studené. Teplé ruky nie st také citlivé na
vibrdcie. Volné rukavice by mohli rotujtice st¢iastky nara-
dia zachytit.

» Vo chvili, ked'zistite, Ze Vam pokozka na prstoch alebo
rukach tépne, zacina svrbiet, boliet, alebo sa sfarbila
na bielo, pracu s ruénym pneumatickym naradim pre-
ruste, oznamte to svojmu zamestnavatel'ovi (nadriade-
nému) a vyhl'adajte lekarsku pomoc.

» Nenechavajte vrtak poskakovat na obrobku. Mohlo by
to viest k vyraznému zosilneniu vibracii.

—
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» Na udrzanie vahy ruéného pneumatického naradia vy-
uzivajte podl'a moznosti nejaky stojan, kladkostroj ale-
bo nejaké vyvaZovacie zariadenie.

» Drzte rucné pneumatické naradie nie prili§ pevnym, ale
spolahlivym tichopom a tak, aby ste sticasne zachovali
potrebné reakéné sily ruky. Vibracie sa mozu zosilnit
Umerne s tym, ¢im pevnejsie naradie drZite.

» Vtakom pripade, ked’ sa pouzivajii univerzalne rotacné
spojky (zubové spojky), treba pracovat s aretaénymi
kolikmi. Pouzivajte hadicové spojky Whipcheck, aby
ste zabezpecili ochranu pre pripad zlyhania prepojenia
hadice s ruénym pneumatickym naradim alebo prepo-
jenia hadic medzi sebou navzajom.

» Nikdy neprenasajte rucné pneumatické naradie drza-
nim za hadicu.

Symboly

Nasledujtice symboly moZzu byt pre pouzivanie Vasho ru¢ného
pneumatického naradia dolezité. Zapamatajte silaskavo tieto
symboly a ich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbo-
lovVam bude pomahat toto ru¢né pneumatické naradie lepsie
abezpecnejsie pouzivat.

Symbol Vyznam

» Precitajte si vSetky pokyny pred
montaZou, pouzivanim, opravou,
tidrzbou a vymenou suciastok a
prislusenstva a takisto aj pred pra-
cou v blizkosti ruéného pneumatic-
kého naradia. Ak by ste nedodrzali
nasledujlice bezpecnostné pokyny a
upozornenia, mohlo by to mat za na-
sledok vazne poranenie.

/\WARNING

» Pouzivajte ochranné okuliare.

w Watt Vykon
Nm Newtonmeter Jed’nptka energie
(krutiaci moment)
k; Kilogram
8 18 Vaha, hmotnost
lbs Funty
mm Milimeter Dika
i Minut .
;nln S!I:lljmy dy Casovy Usek, trvanie
g Obratky alebo pohybyza  Pocet volnobeznych
min s i
mindtu obratok
bar bar
psi pounds per squareinch ~ Tlak vzduchu
(funty na $tvorcovy palec)
I/s Litrov za sekundu
cfm cubic feet/minute Spotreba vzduchu

(kubickeé stopy/mindtu)
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Symbol Vyznam
dB Decibelov Hod'nota'relatlvnej
hlasitosti

Rychlovymenné

ac sklu¢ovadlo

o Symbol pre vndtorny
Sesthran

- Symbol pre vonkajsi Sklucovadlo
Stvorhran
Americky jemny zavit

UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworthov zavit

NPT National pipe thread Pripojovaci zavit
(rtrkovy zavit NPT)

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrZia-
vania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami ruéného

pneumatického naradia a nechajte siju vyklopenu po cely Cas,

ked ¢itate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia
Toto ru¢né pneumatické naradie je uréené na vrtanie do dre-
va, kovu, keramiky a plastov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je navyobrazenie vyrobku na grafickych stranach tohto Navo-
du na pouZivanie. Niektoré obrazky su ¢iasto¢ne schematické
anaVasom ru¢nom pneumatickom naradi mozu vyzerat odlis-
ne.

Vftacie vreteno

Upinaci priestor (napriklad pre pridavnt rukovat)
Vypinac (packa)

Zavesny strmienok

Hadicovy natrubok

Ploska na kIi¢ na vitacom vretene

Vypinac

Vystup vzduchu s timi¢om hluku

Pridavna rukovat*

Upeviiovacie Strbiny pre zavesny strmienok

Hadicova sponka

Hadica spotrebovaného vzduchu

Upeviovacia skrutka pre veko telesa naradia

14 Veko telesa naradia

15 Vystup vzduchu so Sesthrannou maticou

16 Tesniaci krizok

O oo ~NOOOGHA WNR

T e =
W NN RO

—

17 Suprava pre spotrebovany vzduch (decentralna)
18 Pripajacie hrdlo na stiprave pre spotrebovany vzduch
19 TImi¢ na stprave pre spotrebovany vzduch

20 Pripajaci natrubok na privodte tlakového vzduchu
21 Hadica privodu vzduchu

22 Hadica spotrebovaného vzduchu, centraina

23 Sklucovadlo s ozubenym vencom

24 Rychloupinacie sklu¢ovadlo

25 Dotahovaci klu¢

26 Upinaci mechanizmus

27 Zadna objimka

28 Prednd objimka

29 Prepina¢ smeru otdcania

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v nasom

programe prislusenstva.

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost’, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické ddaje” splfia vSetky prislu$né ustanovenia
smernice 2006/42/ES vratane je zmien a je v stlade

s nasledujicimi normami: EN ISO 11148-3.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

c A8
%{ o GV l—
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
Technické udaje
0607 1535../0 607 154 101

Toto pneumatické naradie patri do konstrukéného radu
CLEAN.

Vyrovky oznaCené ako Bosch CLEAN-Technik $eria uzivatela
aj Zivotné prostredie vd'aka fungovaniu bez oleja ako aj vdaka
mensej spotrebe vzduchu a energie.

Naradie véak mdze pracovat aj so vzduchom s obsahom oleja.

consumption optimized  optimalizovana spotreba vzdu-

- chu
lubrication free - bezoleja
ergonomic - ergonomicky
air tool - Rucné pneumatické naradie
noise reduction - redukovana hladina hluku

160992A37G[(19.9.16)
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Pneumaticka vitacka rovné vyhotovenie Pistolovy tvar
Vecné Cislo 0607 154 ... 0607 161... 0607 153...
..101  ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ..523
Pocet volnobeznych obratok mint 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Vykon W 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 054 054 054 054 024 0724
max. priemer vitaného otvoru do mm 4 8 10 8 10 4 4
ocele in 5/32" 5/16" 3/8" 5/16" 3/8" 5/32" 5/32"

Obsah dodavky (zakladna vybava)

- Rychloupinacie sklucovadlo - - - - - - b
- Sklu¢ovadlo s ozubenym

vencom ° ° ° ) ° ° -
Pravobezny/lavobezny chod - - - - - - -
Zavit vrtacieho vretena
- 3/8"-24 UNF-2A hd - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - () ° ) ° ° °
Ploska na kli¢ na vitacom vretene mm 14 17 17 17 17 14 14
Priemer upinacieho krcka mm 28 46 46 46 46 = -
max. pracovny tlak pri naradi bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3

psi 91 91 91 91 91 91 91

Zavit pripajacej hadice G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Svetlost hadice mm 6 10 10 10 10 10 10
Spotreba vzduchu pri chode I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
naprdzdno cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Hmotnost podla kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1.1 2.4 2,6 29 3,3 1,8 2,0
Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN ISO 15744.
Vyhodnotena hodnota hladiny
hluku A tohto ru¢ného
pneumatického naradia je typicky:
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Hladina akustického vykonu L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Nepresnost merania K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Pouzivajte chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 28927:
Vrtanie do kovu:
a m/s? 4,5 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 15 1,5
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Pneumaticka vitacka Pistol'ovy tvar
Vecné ¢islo 0607 160...
...501 ...502 ...503 ...504  ...505 ...509 ..511
Pocet volnobeznych obratok min’t 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Vykon W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
max. priemer vitaného otvoru do mm 6 6 - 10 10 10 10
ocele in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"

Obsah dodavky (zakladna vybava)

- bez sklu¢ovadla - - i - - - -
- Rychloupinacie sklu¢ovadlo - ° - = ° = -
- Sklucovadlo s ozubenym

vencom ) = - Y - Y )
PravobeZzny/lavobezny chod - = - = - ° [
Zavit vrtacieho vretena
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° °
Ploska na kIi¢ na vitacom vretene  mm 12 12 12 14 14 14 12
Priemer upinacieho kf¢ka mm - = - = - = -
max. pracovny tlak pri naradi bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3

psi 91 91 91 91 91 91 91

Zavit pripajacej hadice 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Svetlost hadice mm 10 10 10 10 10 10 10
Spotreba vzduchu pri chode I/s 13 13 13 13 13 13 13
naprazdno cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Hmotnost podla kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2,0
Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN ISO 15744.
Vyhodnotena hodnota hladiny
hluku A tohto ru¢ného
pneumatického naradia je typicky:
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Hladina akustického vykonu L,  dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Nepresnost merania K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Pouzivajte chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 28927:
Vftanie do kovu:

a, m/s? 3,5 85 3,5 85 3,5 85 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
1609 92A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Pneumaticka vitacka Pistol'ovy tvar

Vecné ¢islo 0607 161 ...
..500 ..501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ..507
Pocet volnobeznych obratok minl 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Vykon W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
max. priemer vitaného otvoru do mm 8 10 13 13 8 10 13 13
ocele in  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"
Obsah dodavky (zakladna vybava)
- Rychloupinacie sklu¢ovadlo - - - - i L b b
- Sklu¢ovadlo s ozubenym vencom ° ° ° ) - = - =
Pravobezny/lavobezny chod - = - = - = - =
Zavit vitacieho vretena
- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °
Ploska na kI'i¢ na vftacom vretene mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Priemer upinacieho krcka mm 48 48 48 48 48 48 48 48
max. pracovny tlak pri naradi bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91 91
Zavit pripajacej hadice G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Svetlost hadice mm 10 10 10 10 10 10 10 10
Spotreba vzduchu pri chode I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
naprdzdno cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6
Hmotnost podla kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5
Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN ISO 15744.
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku
Atohto ruéného pneumatického na-
radia je typicky:
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Hladina akustického vykonu L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Nepresnost merania K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Pouzivajte chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibrécii a,, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 28927:

Vrtanie do kovu:
a m/s? 3,5 3,5 35 3,5 35 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Urove kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana podfa meracieho postupu uvedeného v norme EN1SO 11148
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie pneumatického naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena troven vibracii zodpoveda hlavnému pouzitiu pneumatického naradia. Pokial sa ale bude pneumatické naradie pouzi-
vat nainé prace, s odlisnym prisluenstvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou Gidrzbou, moZe sa troven vibracii lisit. To
mdze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Pre presny odhad zataZenia vibraciami by mali byt zohladnené aj Casy, ked je pneumatické naradie vypnuté alebo sice beZi, ale
fakticky sa nepouziva. To moze vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred ¢inkami vibrécii, ako je napr. idrzba pneumatického na-
radia a nastrojov, udrZovanie teplych rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz (pozri obrazok A)

i 3 L. . . » Ked’ chcete pouzivat ruéné pneumatické naradie v za-
Zavesné a upinacie zariadenie vesnom alebo v upinacom pripravku, davajte pozor na
Pomocka na zavesenie - zavesné zariadenie to, aby ste ho do upinacieho zariadenia upevnili eSte
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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predtym, ako ho pripojite na zasobovanie tlakovym
vzduchom. Tym sa vyhnete nedimyselnému uvedeniu na-
radia do ¢innosti.

Pomocou zavesného strmienka 4 méZete ru¢né pneumatické

naradie upevnit do zavesného pripravku.

- 0607 1535..
Namontujte zavesny strmienok 4 na ru¢né pneumatické
naradie a nechajte do zaskocit do $trbin 10.
Podla toho, kde sa nachadza taZisko ruéného pneumatic-
kého naradia, mozete pouzit bud predné alebo zadné str-
biny.

- 0607 1615..
Nasurite zavesny strmienok 4 na upinaci priestor 2.

» Pravidelne kontrolujte stav ziavesného strmienka a ha-
ik zavesného pripravku.

Upinacie zariadenie
0607 154 101/0607 161 1../0 607 1615..

- Vuvedenom upinacom priestore 2 mozete ruéné pneuma-
tické naradie upevnit do upinacieho zariadenia. Podla

moznosti vyuzivajte cely upinaci priestor. Cim bude upina-

ci priestor mensi, tym silnejSie budu upinacie sily posobit.
Upinaciu oblast nepretazuijte.
Montaz pridavnej rukovite
0607 1605../0607 161 1../0 607 1615..
- Nasufite pridavni rukovat 9 na upinaci priestor 2.

Pridavnu rukovat 9 mozete lubovolne otodit, aby ste dosiahli

bezpe€nu a minimalne unavujlicu pracovnd polohu.

- Otacajte kridlovt skrutku na nastavenie pridavnej rukovate
proti smeru pohybu hodinovych ruci¢iek a pridavnt rukovat
9 natocte do pozadovanej polohy. Potom kridlovt skrutku v
smere pohybu hodinovych ruciciek opét utiahnite.

Odvod spotrebovaného vzduchu

Pomocou zariadenia na odvod spotrebovaného vzduchu mo-

Zete odvadzat spotrebovany vzduch prec zo svojho pracovis-

ka a sticasne dosiahnut optimalne timenie hluku. Okrem toho

zlepsite pracovné podmienky na svojom pracovisku, pretoze

Vase pracovisko uz nebude znecistené vzduchom s obsahom

oleja a nebude sa moct na fiom virit prach, pripadne triesky.

Decentralny odvod spotrebovaného vzduchu

(pozri obrazok B)

0607 1611../0607 1615..

- Zvystupu vzduchu odskrutkuijte timi¢ hluku 8 a nahrad'te
ho hadicovym natrubkom 5.

- Uvolnite hadicovu sponku 11 hadice spotrebovaného
vzduchu 12, a upevnite hadicu spotrebovaného vzduchu
nad hadicovym natrubkom 5 takym spdsobom, Ze hadico-
vl sponku pevne utiahnete.

0607 1535../0607 154 101

Odvod spotrebovaného vzduchu treba namontovat pred pri-
pojenim na privod tlakového vzduchu, pretoZe pritom treba
demontovat veko telesa 14.

Spotrebovany vzduch mozete odvadzat do nadrze na spotre-
bovany vzduch.

—

Naskrutkujte tri upeviiovacie skrutky 13 a demontujte ve-

ko telesa 14.

Potom vymerite timi¢ hluku za skrutku so Sesthrannou ma-

ticou 15 a veko telesa znova pripevnite pomocou troch

upevnovacich skrutiek.

- Hadicovy natrubok 5 naskrutkujte do $esthrannej matice
15 na vystupe vzduchu.

- Uvolnite hadicovu sponku 11 hadice spotrebovaného

vzduchu 12, a upevnite hadicu spotrebovaného vzduchu

nad hadicovym natrubkom 5 takym spdsobom, Ze hadico-

vUi sponku pevne utiahnete.

Decentralny odvod vzduchu so siipravou pre spotrebova-
ny vzduch (pozri obrazok C)

0607 1611..

Spotrebovany vzduch mozete odvadzat do nadrze na spotre-
bovany vzduch takym spésobom, Ze najprv upevnite decen-
tralnu stpravu pre spotrebovany vzduch 17.

Upozornenie: Dajte pozor na to, aby hadicovy natrubok 5 ne-
bol naskrutkovany do pripojovacieho hrdla privodu vzduchu
20 a tesniaci krizok 16 sa nachadzal v priehlbine medzi tele-
som a stpravou spotrebovaného vzduchu 17, aby mohol vy-
chadzajtici vzduch unikat len k hadici spotrebovaného vzdu-
chu12.

- Naskrutkuijte pripajacie hrdlo 18 stpravy pre spotrebova-
ny vzduch 20 na pripajacie hrdlo na privode vzduchu a po-
tom hadicovy natrubok 5 na pripajacie hrdlo 18.

- Nahradte timi¢ hluku 19 na sdprave pre spotrebovany
vzduch hadicovym natrubkom stpravy pre spotrebovany
vzduch.

- Uvolnite hadicovu sponku 11 hadice spotrebovaného
vzduchu 12, a upevnite hadicu spotrebovaného vzduchu
nad hadicovym natrubkom 5 takym spdsobom, Ze hadico-
vii sponku pevne utiahnete.

Centralny odvod spotrebovaného vzduchu
(pozri obrazok D)

0607 1611../0607 1615..

Uvolnite hadicovi sponku 11 hadice privoduvzduchu21a
upevnite hadicu privodu vzduchu nad hadicovym natrub-
kom 5 takym spdsobom, Ze hadicovi sponku pevne utiah-
nete.

- Nasad'te hadicu spotrebovaného vzduchu (centralnu) 22,
ktora odvadza spotrebovany vzduch pre¢ z Vasho praco-
viska ponad hadicu privodu vzduchu 21. Pripojte potom
ruéné pneumatické naradie na rozvod tlakového vzduchu
(pozri ,Pripojenie na rozvod tlakového vzduchu®,
strana 167) a pretiahnite hadicu spotrebovaného vzduchu
(centralnu) 22 ponad hadicu privodu vzduchu na konci
pneumatického naradia.

Pripojenie na rozvod tlakového vzduchu

(pozri obrazok E)

» Dbaijte na to, aby tlak vzduchu nebol nizsi nez 6,3 bar
(91 psi), pretoze pneumatické naradie je dimenzované
na tento prevadzkovy tlak.

Na dosiahnutie maximalneho vykonu musia byt dodrzané svet-
losti privodnych hadic ako aj zavit pripojky podla parametrov
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uvedenychv tabulke ,Technické idaje”. Nazachovanie piného
vykonu pouzivajte len hadice s maximainou dizkou 4 m.

Privadzany stlaceny vzduch nesmie obsahovat cudzie telieska

ani vihkost, aby bolo pneumatické naradie chranené pred po-

Skodenim, znecistenim a vytvaranim hrdze.

Upozornenie: Pouzivanie jednotky tpravy tlakového vzduchu
je nevyhnutné. Tato jednotka zabezpecuje to bezchybné fun-
govanie kazdého pneumatického naradia.

Dodrziavajte Navod na pouzivanie jednotky tpravy tlakového
vzduchu (jednotky udrzby).

Vsetky armatry, spojovacie potrubia a hadice musia byt di-
menzované na prislusny tlak a poZzadované mnozstvo vzduchu.
Vyhybajte sa zizeniu privodnych potrubi, napriklad stlace-
nim, zlomenim alebo tahanim!

V pripade pochybnosti prekontrolujte tlak na vstupe pomo-
cou nejakého manometra pri sti¢asne zapnutom ru¢nom
pneumatickom naradi.

Pripojenie tlakového vzduchu na ru¢né pneumatické na-

radie

- Zaskrutkujte hadicovy natrubok 5 do pripajacieho natrub-
ku privodu vzduchu 20.

Aby ste sa vyhli poSkodeniam stciastok ventilov na-
chadzajucich sa vnatri pneumatického naradia, mali by ste
pri naskrutkovani a vyskrutkovani hadicového natrubka 5
na pripajaci natrubok privodu vzduchu 20 pridrziavat pri-
pajaci natrubok privodu vzduchu pomocou vidlicového
klaca (velkost klica 22 mm).

- Uvolnite hadicové sponky 11 hadice privodu tlakového
vzduchu 21, a upevnite hadicu privodu vzduchu nad hadi-
covym natrubkom 5, pomocou hadicovej sponky tym, Ze ju
dobre utiahnete.

Upozornenie: Hadicu privodu tlakového vzduchu upeviujte

vzdy najprv na pneumatické naradie, az potom na jednotku

Upravy tlakového vzduchu.

Montaz skFuéovadla (pozri obrazok F)
- PridrZte vrtacie vreteno 1 na ploske pre vidlicovy k¢ 6

pomocou vhodného vidlicového kl'i¢a a naskrutkujte sklu-

¢ovadlo s ozubenym vencom 23 alebo rychloupinacie sk-
[u¢ovadlo 24 na vrtacie vreteno.

» Skfuéovadlo treba utahovat utahovacim momentom
cca20-25Nm.

Vymena skfucovadla s ozubenym vencom

- Pridrzte vrtacie vreteno 1 na ploske pre kI'i¢ pomocou
vhodného vidlicového kltica.
- Zasurnte dotahovaci kli¢ 25 do jedného z troch otvorov na

sklu¢ovadle s ozubenym vencom 23 a ota¢anim dolava sk-

[ucovadlo uvolnite.

Upozornenie: Zablokované skluc¢ovadlo uvolnite tak, Ze ho
pridrzite pomocou klti¢a na skrutky s vnitornym $esthranom
vlozenym do upinacej hlavy (sklucovadla) 26.

Vymena rychloupinacieho skfucovadla
- Polozte rutné pneumatické naradie na nejaku stabilnd
podlozku (napriklad na pracovny stol).

—

Slovensky | 167

- PridrZte vrtacie vreteno 1 na ploske pre vidlicovy kI'i¢ 6 po-
mocou vhodného vidlicového klti¢a a otacanim dolava uvol-
nite rychloupinacie sklu¢ovadlo 24 z vitacieho vretena.

Upozornenie: Zablokované sklu¢ovadlo uvolnite tak, Ze ho

pridrzite pomocou klti¢a na skrutky s vnitornym $esthranom

vloZzenym do upinacej hlavy (sklucovadla) 26.

Vymena nastroja (pozri obrazok G)

Skl'u¢ovadlo s ozubenym vencom

- Otvorte sklucovadlo s ozubenym vencom 23 otacanim tak,
aby sa dal don vloZit pracovny nastroj. VloZte pracovny na-
stroj.

- Dotahovaci klti¢ 25 vlozte do prislusnych otvorov skluco-
vadla s ozubenym vencom 23 a nastroj rovnomerne upnite.

Demontdz pracovného nastroja:

- Otacajte objimku sklu¢ovadla s ozubenym vencom 23 po-
mocou utahovacieho kl'ica proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek, aZ sa da pracovny néstroj so sklu¢ovadla vybrat.

Rychloupinacie sklucovadlo

- Podrzte zadnu objimku 27 rychloupinacieho sklucovadla
24 a otacajte prednu objimku 28 proti smeru pohybu hodi-
novych ru¢iciek, az budete méct vlozit do skfu¢ovadla pra-
covny nastroj. VloZte pracovny nastroj.

- Podrzte zadnu objimku 27 rychloupinacieho sklucovadla
24 arukou energicky otocte prednu objimku 28 v smere
pohybu hodinovych ruciciek, az zaCujete hlasné kliknutie.
Sklucovadlo sa tym automaticky zaaretuje.

Demontaz pracovného nastroja:

- Aretécia sa opat uvolni, ked otoCite pri vyberani nastroja
prednu objimku 28 opacnym smerom.

Pouzivanie
Uvedenie do prevadzky
Pneumatické naradie pracuje optimalne pri pracovnom tlaku

6,3 bar (91 psi), merané na vystupe vzduchu pri zapnutom
pneumatickom naradi.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok H)

Upozornenie: Ked' sa ruéné pneumatické naradie napr. po

dlhSej prestavke v pouzivani nerozbehne, preruste privod tla-

kového vzduchu a niekolkokrét za upinaci mechanizmus 26

pretocte motor naradia. Tym sa odstrania adhézne sily.

Kvoli Setreniu energiou zapinajte pneumatické naradie iba

vtedy, ked ho pouZivate.

0607 154101/0607 161 1..

- Ak chcete toto ru¢né pneumatické naradie zapniit, stlacte
packu 3 a podrzte ju v stlacenej polohe pocas celého pra-
covného tkonu.

- Akchcete toto ruéné pneumatické naradie vypnat, uvolni-
te packu 3.

0607 1535../0607 160 5..

- Nazapnutie tohto ruéného pneumatického naradia stlacte
vypinac 7 podrzte ho v stlacenej polohe pocas celého pra-
covného tkonu.

- Na vypnutie vypnutie ru¢ného pneumatického naradia vy-
pina¢ 7 uvolnite.
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168 | Slovensky
0607 1615..

- Ak chcete toto ruéné pneumatické naradie zapnut, zatlac-

te dvojdielny vypina¢ 7 bud’ smerom hore alebo smerom

dole a podrzte ho v stlaéenej polohe pocas celého pracov-

ného tkonu.

- Navypnutie vypnutie ru¢ného pneumatického naradia vy-

pinac 7 uvolnite.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok I)

0607 160 509/0 607 160 511

- Pravobezny chod: Prepinac smeru otacania 29 zatlacte
smerom doprava aZ na doraz.

- Lavobezny chod: Prepinac volby smeru otacania 29 za-
tlacte smerom dolava az na doraz.

Pokyny na pouzivanie

Nahle sa objavené zatazenie spdsobi vyrazné znizenie poctu

obratok alebo zastavenie naradia, motor vsak neposkodi.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie
» Prace natidrzbe a oprave zverujte iba kvalifikovanému

odbornému personalu. Tym sa zaruci, ze bezpe¢nost ruc-

ného pneumatického naradia zostane zachovana.
Autorizované servisné stredisko Bosch vykonava tieto prace
rychlo a spolahlivo.
Pravidelné cistenie
- Pravidelne Cistite sitko privodu tlakového vzduchu ruéné-

ho pneumatického naradia. Odskrutkujte na tento Gcel ha-

dicovy natrubok 5 a odstrante zo sitka prach a ¢iastocky
necistoty. Potom hadicovy natrubok opét naskrutkujte a
utiahnite.

- Ciastotky vody a drobné ¢astice prachu obsiahnuté v tla-
kovom vzduchu sposobujt vytvaranie hrdze a maji za
nasledok opotrebovanie lamiel, ventilov a podobne. Aby
ste tomu zabranili, mali by ste do pripajacieho otvoru pri-
vodu vzduchu 20 nakvapkat niekolko kvapiek motorového
oleja. Potom opat pripojte ru¢né pneumatické naradie na

rozvod tlakového vzduchu (pozri,Pripojenie na rozvod tla-

kového vzduchu®, strana 167) a nechajte ho 5-10 sek.
bezat. zatial ¢o budete pomocou nejakej handry zachyta-
vat vytekajlci olej. Ked’sanaradie dihsi ¢as nepouzivalo,
mali by ste tento tikon vykonat vidy.

Turnusovita udrzba

- Kazdych 150 prevadzkovych hodin vycistite prevodovku
pomocou malo agresivneho rozpustadla. Dodrziavajte po-
kyny vyrobcu rozpuistadla o pouzivani a likvidacii. Prevo-
dovku potom namastite Specialnym prevodovym tukom
Bosch. Toto Cistenie zopakujte po prvom Cisteni po kaz-
dych dalsich 300 prevadzkovych hodinach naradia.
Specialny prevodovy tuk (225 ml)
Vecné ¢islo 3 605 430 009

- Lamely motora by mal odborny personal v pravidelnych in-

tervaloch kontrolovat a v pripade potreby ich vymenit.
Mastenie rucného pneumatického naradia, ktoré nepatri
do konstrukéného radu CLEAN
Priv8etkych druhochruéného pneumatického naradia Bosch,
ktoré nepatri do série CLEAN ($pecialny druh pneumatického

—

motora, ktory funguje na tlakovy vzduch bez obsahu oleja),
treba do privadzaného tlakového vzduchu stéle primiesavat
olejovd hmlu. Olejni¢ka potrebna na tento tcel sa nachadza
na jednotke na dpravu tlakového vzduchu, ktora je predrade-
na pred naradie (blizsie Udaje ziskate od vyrobcu kompreso-
rovej jednotky).

Na priame mastenie ruéného pneumatického naradia alebo na
primieSavanie oleja pomocou jednotky dpravy tlakového vzdu-
chu by ste mali pouzivat motorovy olej SAE 10 alebo SAE 20.

Prislusenstvo

Vsetky pneumatické vitacky mozu byt vybavené sklu¢ovad-
lom (upinacou hlavou) s ozubenym vencom alebo rychloupi-
nacim sklu¢ovadlom.

0 kompletnom programe kvalitného prislu$enstva sa mozete
informovat na Internete na nasej domovskej stranke
www.bosch-pt.com alebo u svojho autorizovaného predajcu.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku ruéného pneumatického naradia.
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri

otazkach tykajlcich sa naSich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu Vasho stroja

online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné pneumatické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

» Mastiace a Cistiace prostriedky likvidujte so zretelom
na ochranu Zivotného prostredia. DodrzZiavajte zakon-
né predpisy.

» Lamely motora dajte na odborn likvidaciu podla pred-
pisov! Lamely motora obsahuju teflon. Nezahrievajte ich
na teplotu nad 400 °C, pretoZe by sa v takom pripade
mohli vytvarat zdraviu $kodlivé vypary.

Ked sa Vase ru¢né pneumatické naradie uz prestane dat pou-

Zivat, dajte ho do strediska na recyklaciu alebo ho odovzdajte

vobchode, napriklad aj v autorizovanom servisnom stredisku

Bosch.

Zmeny vyhradené.
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Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi elirasok a siiritett levegés
szerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el a beszerelés, az

iizemeltetés, a javitas, akar-
bantartas és a tartozék alkatrészek kicserélése, valamint
a préslevegds szerszam kozelében végzendd barmely
munka elott az 6sszes tajékoztatét és tartsa be azok utasi-
tasait. A kdvetkezd biztonségi el6irasok figyelmen kiviil ha-
gyasa komoly személyi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik orizze meg és adja at a kezelonek biztonsagi utmu-
tatot.

Munkahelyi biztonsag

» Ugyeljen azokra a feliiletekre, amelyek a berendezés
hasznalata kovetkeztében csiiszossa valhattak és a le-
vego- vagy hidraulikai tomlében valé megbotlas veszé-
lyére is. A munkahelyeken a kicstszas, megbotlas és el-
esés vezet a legtobb személyi sériiléshez.

» Nedolgozzonasiiritett levegds kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd folya-
dékok, gazok vagy porok vannak. A munkadarab meg-
munkalasa soran szikrak keletkezhetnek, amelyek meg-
gyUjtjak a port vagy a g6zoket.

» Tartsa tavol a nézoket, gyerekeket és latogatokat a
munkahelyétdl, ha a siiritett levegos kéziszerszammal
dolgozik. Ha elvonjak a figyelmét a munkatdl, kénnyen el-
vesztheti az uralmat a s(ritett levegds kéziszerszam felett.

Assiiritett levegds kéziszerszamok biztonsaga

» Sohase iranyitsa sajat magara vagy masokra a légara-
mot és vezesse el a kezétol a hideg levegot. A présleve-
g6 komoly személyi sériiléseket okozhat.

» Ellendrizze a csatlakozasokat és a tapvezetékeket. Va-
lamennyi karbantartdsi egységnek, csékapcsolatnak és
tomlének a miszaki adatoknak megfeleléen meg kell felel-
nie a s(ritett levegds kéziszerszamhoz sziikséges levegd
nyomasanak és levegéaramanak. A tul alacsony nyomas
karosan befolyasolja a siritett levegés kéziszerszam m-
kodését, a til magas nyomas anyagi karokhoz és személyi
sériilésekhez vezethet.

» Ovja meg a tomldket a megtoréstél, sszenyomastl,
oldoszerektdl és az éles sarkoktdl. Tartsa tavol a tomlé-
ket a héhatasoktdl, olajtol és forgo alkatrészektdl. Ha
egy tomlé megrongalddott, azt azonnal cserélje ki. Egy
megrongalodott tapvezeték ahhoz vezethet, hogy a sliri-
tett levegds tomlo kivagddik és személyi sériiléseket okoz.
Afelvert por vagy forgdcs stlyos szemsériilésekhez vezet-
het.

» Ugyeljen arra, hogy a toml6bilincsek mindig szorosan
meg legyenek hiizva. A lazdn meghtizott vagy megronga-
|6dott tomldbilincsek ahhoz vezethetnek, hogy a levegé ki-
jut a vezetékbdl.

—
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Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon a siiritett levegos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaasiiritett levegos kéziszerszamot. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a siritett levegGs kéziszerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mind vé-
déalarc, nem cstszos véddcipd, véddsisak vagy zajtompi-
to fiilvédo viselése, amint azt a munkaado utasitasai vagy a
munka- és egészségvédelmi eléirdasok megkovetelik, csok-
kenti a sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyozddjon megarrol, hogy a préslevegés kéziszerszam
ki van kapcsolva, miel6tt azt a préslevegé ellatashoz
csatlakoztatna, felemelné, vagy valahova vinné. Haa
préslevegds kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
be-/kikapcsolon tartja, vagy ha a préslevegds kéziszersza-
mot bekapcsolt allapotban csatlakoztatja a préslevegd el-
latashoz, ez balesetekhez vezethet.

> A préslevegos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat. A préslevegds
kéziszerszam forgo részeiben felejtett bedllitdszerszam
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Ha biztos alapon all és a
munkanak megfeleld testtartasban dolgozik, akkor a prés-
leveg6s kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is job-
ban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha akésziilékre fel lehet szerelni a por elszivasahoz és
osszegyiijtéséhez sziikséges berendezéseket, ellen-
orizze, hogy azok megfelelé modon hozza vannak kap-
csolvaakésziilékhez és rendeltetésiiknek megfeleloen
miikddnek. Ezen berendezések hasznalata csokkenti a
munka soran keletkezG por veszélyes hatasat.

» Ne lélegezze be kozvetleniil a szerszambal kilépo leve-
g6t. Ugyeljen arrais, hogy a szerszamboél kilépé levegé
ne jusson aszemébe. A préslevegds kéziszerszambal kilé-
po levegd vizet, olajat, fémrészecskéket és a légsliritdbdl
szarmazo szennyez6 anyagokat tartalmazhat. Ez egészség-
karosodasokhoz vezethet.

A préslevegds kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» A munkadarab rogzitésére és megtamasztasara hasz-
naljon megfelelé befogoszerszamot, vagy satut. Haa
megmunkalasra keriilé munkadarabot a kezével fogja vagy
a testéhez szoritja, nem tudja biztonsagosan kezelni a
préslevegls kéziszerszamot.

» Ne terhelje tiil a préslevegos kéziszerszamot. A munka-
jahoz csak azarraszolgalo préslevegos kéziszerszamot
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hasznalja. Egy alkalmas préslevegés kéziszerszammal a
megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és bizton-
sagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan préslevegds kéziszerszamot,
amelynek a be-/kikapcsoldja elromlott. Egy olyan prés-
levegds kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Kapcsolja ki a préslevegé-ellatast, miel6tt a berende-
zésen beallitasokat hajt végre, kicseréli a tartozéko-
kat, vagy ha hosszabb ideig nem akarja hasznalni a be-
rendezést. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja
apréslevegés kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili préslevegés kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak a préslevegds kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt a kezelési utasi-
tast. A préslevegds szerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Gondosan apolja a préslevegds kéziszerszamot. Ellen-
orizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul mii-
kodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e el-
torve vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek a préslevegos kéziszerszam miiko-
désére. A préslevegos kéziszerszam alkalmazasa elé6tt
javittassa kiamegrongalodott alkatrészeket. Sok olyan
baleset torténik, amelyet a préslevegds kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» A préslevegds kéziszerszamot, a tartozékokat, a betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak megfeleléen
hasznilja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a ki-
vitelezendd munka sajatossagait. Ezzel amennyire lehet,
lecsokkenti a porképzddést, a rezgéseket és a zajokat is.

» A préslevegds szerszamot kizarélag szakképzett és is-
kolazott kezelok szerelhetik fel, allithatjak be és hasz-
nalhatjak.

» Apréslevegos szerszamot nem szabad megvaltoztatni.
Avaltoztatasok csokkenthetik a biztonsagi itmutato eld-
irasainak hatékonysagat és megnovelhetik a kezelére varo
veszélyeket.

Szerviz
» Asiiritett levegds kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasa-

val javithatja. Ez biztositja, hogy a s(ritett levegds
kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

Biztonsagi el6irasok préslevegos flirogépek sza-

mara

» Ellendrizze, hogy olvashaté-e a tipustabla. Adott eset-
ben szerezzen be a gyartétdl egy pot-tipustablat.

» Egy munkadarab, egy tartozék alkatrész, vagy magaa
préslevegos szerszam eltorésekor egyes alkatrészek
nagy sebességgel kirepiilhetnek.

—

» Uzemkozhen, javitasi és karbantartasi munkak végre-
hajtasakor, valamint a préslevegés szerszam tartozék
alkatrészeinek kicserélésekor mindig viseljen iitésallé
védoszemiiveget. A sziikséges védelmi szintet minden
egyes alkalmazas esetén kiilon kell kiértékelni.

» A kezelonek és a karbantarto személyzetnek fizikailag
olyan allapotban kell lenniiik, megfelel6en kezelni tud-
jak a préslevegds szerszam méretét, siilyat és teljesit-
ményét.

» Alljon készen a préslevegds szerszam varatlan mozga-
saira, amelyek a reakcios erdk, vagy a betétszerszam
eltorése kovetkeztében felléphetnek. Tartsa szorosan
fogva a préslevegos kéziszerszamot, és hozza a testét
és a karjait olyan helyzetbhe, amelyben fel tudja venni
ezeket a mozgasokat. Ezek az 6vointézkedés segithetnek
a személyi sériilések megelézésében.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki a
préslevegos szerszamot. Mindig szamitson nagy reakcios
nyomatékokra, amelyek egy visszarugas esetében fellép-
hetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- apréslevegs szerszam tul van terhelve,
- apréslevegls szerszam beékelddik a munkadarabba vagy
- acslcsaval athalad a megmunkalasra kertil6 anyagon.

» Areakcios nyomaték felfogasahoz hasznaljon segéd-
eszkozoket, példaul egy tamaszté szerkezetet. Ha erre
nincs lehet6ség, hasznaljon egy potfogantyut.

» Sohase vigye a kezét a forgé betétszerszam kozelébe.
Ellenkez6 esetben sériiléseket szenvedhet.

» A préslevego-ellatas megszakadasa, vagy csokkentett
iizemi nyomas esetén kapcsolja ki a préslevegds kézi-
szerszamot. Ellendrizze az lizemi nyomast és az optimalis
{izemi nyomas elérésekor ismét inditsa el a késziiléket.

» A préslevegds szerszam alkalmazasakor a munkaval
kapcsolatos tevékenységek végrehajtasa kdzbhen a ke-
zel6 kiilonbozo testrészeiben, - kéz, karok, vallak,
nyak sth., - kellemetlen érzések Iéphetnek fel.

» Vegyen fel azezen préslevegos szerszammal végzendd
munkahoz egy kényelmes helyzetet, iigyeljen, hogy
biztonsagosan alljon és keriilje el az elénytelen és
olyan testtartasokat, amelyekben nehéz megtartani az
egyenslilyt. Hosszabb munkak soran célszerii, ha a ke-
zel6 megvaltoztatja a testtartasat, ez segithet a kelle-
metlen érzések és a faradsag elkeriilésében.

» Ha a kezel6 olyan tiineteket észlel sajat maganal, mint
példaul tartés rosszullét, panaszok, erds szivdobogas,
fajdalom, bizsergés, zsibbadas, égo vagy merev végta-
gok, ezeket a figyelmezteto jeleket nem szabad figyel-
men kiviil hagyni. A kezeldnek ezt kézdlnie kell a mun-
kaadoval és egy szakképzett orvoshoz kell fordulnia.

» Vigyazat ! A betétszerszamok a préslevegos kéziszer-
szam hosszabb ideig tarto iizemeltetése soran erésen
felforrosodhatnak. Viseljen védo kesztylit.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkalmas
fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi energiaella-
to vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket a beren-
dezéssel megérint, az tlizhdz és dramiitéshez vezethet. Egy
gazvezeték megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha
egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok keletkeznek.
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» Keriilje el afesziiltség alatt allo vezetékek megérintését.
A préslevegGs kéziszerszam nincs szigetelve és a fesziiltség
alatt alld vezeték megérintése aramiitéshez vezethet.

AFIGYELMEZTETES A koszoriilés, fiirészelés,

csiszolas, furas és a tovabbi
ehhez hasonlé tevékenységek soran keletkezo por rakkel-
t6 vagy az embridkra karos hatasuak lehetnek és megval-
toztathatjak az 6rokl6dé tulajdonsagokat meghatarozé
géneket. Ezekben a porokban tobbek kozott a kovetkezd
anyagok talalhatok:
- 6lom az 6lomtartalmu festékekben és lakkokban;
- kristalyos kovafdld a téglaban, cementben és mas falak-

ban;

- arzén és kromat a vegyszerekkel kezelt faanyagokban.
A megbetegedés kockazata attol fiigg, milyen gyakran van egy
személy kitéve az anyag hatasainak. A veszély csokkentésére
csak jol szell6ztetett helyiségekben és az anyagnak megfelelé
védéfelszerelésben (példaul olyan kiilonleges maszkkal felsze-
relve, amely a legkisebb por-részecskéket is kisztiri) dolgozzon.

» A munkadarab megmunkalasa soran még tovabbi zaj-
terhelésléphet fel, amelyet megfeleld intézkedésekkel
el lehet keriilni, példaul ha a munkadarab csengé han-
got bocsat ki, ezt hangszigetel6 anyagok alkalmazasa-
val el lehet fojtani.

» Ha a préslevegos szerszamhoz egy hangtompité is tar-
tozik, akkor mindig biztositani kell, hogy ez a présleve-
g0s szerszam iizemeltetésekor kéznél legyen és a hasz-
nalathoz megfeleld allapotban legyen.

—
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Jelképes abrak

Akévetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On s(iritett levegds kéziszerszamanak haszndlata soran. Je-
gyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szim-
boélumok helyes interpretalasa segitségére lehet a siritett le-
vegds kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel

Magyarazat

/A\WARNING

» Olvassa el a beszerelés, az iizemel-
tetés, a javitas, a karbantartas ésa
tartozék alkatrészek kicserélése,
valamint a préslevegds szerszam
kozelében végzendd barmely mun-
ka el6tt az dsszes tajékoztatot és

tartsa be azok utasitasait. A bizton-
sagi eléirasok és utasitasok figyelmen
kiviil hagyasa komoly személyi sériilé-
sekhez vezethet.

» Viseljen véddszemiiveget.

> Arezgések akezekben és karokban idegsériilé
vérkeringési zavarokat okozhatnak.

» Viseljen kézhez simulo kesztyiit. A préslevegds kéziszer-
szamok fogantyui a préslevegd ataramlasa kovetkeztében
lehilnek. Ameleg kezek kevéshé érzékenyek a rezgésekkel
szemben. A bé keszty(iket a forgd alkatrészek elkaphatjak.

» Ha azt latja, hogy a bor az ujjain vagy a kezén zsibbad,
bizsereg, faj vagy fehérré valik, hagyja abba a présle-
vegds szerszammal végzett munkat, tajékoztassa a
munkaadojat és forduljon orvoshoz.

» Ne hagyja, hogy a fiiré a munkadarabon kattogva mo-
zogjon. Ez a rezgések lényeges felerésddéséhez vezethet.

» A préslevegds szerszam siilyanak megtartasahoz lehe-
toleg hasznaljon egy allvanyt, egy hiizérugét vagy egy
kiegyenlito felszerelést.

» A préslevegos szerszamot ne tiil szorosan, de biztonsa-
gosan tartsa, késziiljon fel a kezére hato reakciderck-
re. A rezgések felerésodhetnek, minél szorosabban tartja
aszerszamot.

» Ha univerzalis forgo tengelykapcsolok (kormos ten-
gelykapcsolok) keriilnek alkalmazasra, reteszelocsa-
pokat kell beszerelni. Hasznaljon Whipcheck-toml6biz-
tositokat, hogy a tomlé és a préslevegos szerszam vagy
tobb tomlo kozatti kapcsolat meghibasodasakor ren-
delkezzen megfelel6 védelemmel.

» Sohase vigye a préslevegds szerszamot a tomlonél fogva.

menet

w Watt Teljesitmény
Nm Newtonméter Erc])?gilti&igyyosriiiék)
kg Kilogramm Tomes, sily
ketés Ibs Font
mm Milliméter Hosszlsag
perc Percek .
s Masodpercek Idétartam
1 Fordulat vagy mozgas Uresjarati
perc (pl. Ioket) percenként fordulatszam
bar bar Légnyomas
psi (pounds per square inch) is
I/s liter/masodperc Levegofogyasatis
cfm koblab/perc
dB Decibel Relat’iv hangerd
egysége
Qc Gyorsvalto tokmany
(e] Abelsé hatlap jele
u Akiilsé négyszog jele Szerszambefogd
US-finommenet egyseg
UNF (Unified National Fine
menet sorozat)
G Whitworth menet
NPT National Pipe Thread Csatlakoz6 menet
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A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a s(ritett levegds kéziszerszam képét tartal-
mazd kihajthat6 dbras oldalt, és hagyja igy kihajtva, mikozben
ezt a lizemeltetési Utmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A préslevegés szerszam faban, fémekben, keramiaban és mi-
anyagokban végzett flrdsra szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az abraknak
az dbrdkat tartalmazo oldalon. Az dbrak részben csak semati-
kus abrak és eltérhetnek az On préslevegds szerszamatol.
1 Fdrétengely

Befogasi teriilet (példaul egy potfogantydnal)
Be-/kikapcsold (kar)
Akasztokengyel
Tomldcsatlakozo

Kulcsfellet a farétengelyen

Be-/kikapcsold

LevegOkilépés hangtompitoval

Pétfogantyt*
A felakaszto kengyel szamara szolgalo rogzito rés
Tomldbilincs

Leveg0 elvezetd tomlé

Rogzitocsavar a haz fedeléhez

Haz fedele

Levegdkilépés hatlapti anyaval
Tomitogyr

Levegd elvezetd készlet (decentralizalt)

18 Levegd elvezetd készlet csatlakozdcsonk

19 Hangtompitd a levegd elvezetd készleten

20 Csatlakozocsonk a levegé-bedmld nyilasnal

21 Taplevegd tomld

22 Kozponti levegd elvezet tomld

23 Fogaskoszor(s furétokmany

24 Gyorsbefogo furotokmany

25 Tokmanykulcs

26 Szerszambefogo egység

27 Hatso hiively

28 Elsé hiively

29 Forgasirany-atkapcsold
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmany}
lamennyi tartozék megtalalhato.

O oo~NOOGThA_, WN

e e e e e e e
~N~Noooagh,WNDERO

. Tartozékprogr: va-

—

Megfeleldségi nyilatkozat C E

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki Adatokban”
leirasra kertilé termék megfelel a 2006/42/EK iranyelvben és
annak modositasaiban talalhaté valamennyi idevonatkozo
eléirasoknak és megegyezik az alabbi szabvanyokkal:

ENISO 11148-3.

Amiszakidokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
taldlhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J{ifg& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Miiszaki adatok

0607 1535../0607 154 101

Ezek a préslevegds kéziszerszamok a CLEAN gyartasi sorozat-
hoz tartoznak.

A Bosch CLEAN-technika az olajat nem igényl6 miikodése és
alacsonyabb levegé- és energiafogyasztas jobban kiméli a fel-
hasznaldt és a kdrnyezetet.

A berendezéseket azonban olajat tartalmazd levegével is le-
het izemeltetni.

=3

consumption optimized - optimalizalt leveg6fogyasztas

lubrication free - olajmentes
ergonomic - ergonomikus

air tool - présleveg0s szerszam
noise reduction - csokkentett zajszint
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Préslevegds fiirégép egyenes kivitel pisztoly alaku
Cikkszam 0607 154... 0607 161 ... 0607 153...

..101  ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ..523
Uresjarati fordulatszam perc! 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Leadott teljesitmény W 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 054 054 054 054 024 0724
max. furatatmérd acélban mm 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32"  5/16" 3/8"  5/16" 3/8"  5/32"  5/32"

Szdllitmany tartalma

- Gyorshefogd furstokmany - - - - - - b

- Fogaskoszors frétokmany [ [ [ ® [ ] -

Jobbra forgas/balra forgas - = - = - = -

Fardorsé menete

- 3/8"-24 UNF-2A b - - - - - -

- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° ° °

Kulcsfeliilet a furétengelyen mm 14 17 17 17 17 14 14

Nyakatmérd mm 28 46 46 46 46 = -

Max. izemi nyomas a szerszamnal bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91

AtomlGesatlakozas csatlakozo

menete G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"

Belsd toml6atmérd mm 6 10 10 10 10 10 10

Alapjarati leveg6fogyasztas I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18

Suly az

LEPTA-Procedure 01:2014” ke 0,52 11 12 13 15 084 088

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint Ibs 1,1 2,4 2,6 2,9 3,3 1,8 2,0

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN ISO 15744 szabvanynak megfelel6en keriiltek meghatarozasra.

A préslevegds szerszam

A-kiértékelt zajszintjének tipikus

értéke:

Hangnyomas-szint, Lp, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72

Hangteljesitmény-szint, Ly, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83

Bizonytalansag, K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Viseljen zajtompito fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bizonytalansag az EN 28927 szabvany szerint:

Furas fémben:

ay m/s? 45 9 9 9 9 <25 <25

K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5

Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Préslevegds furogép pisztoly alaki
Cikkszam 0607 160...
...501 ...502 ...503 ..504  ...505 ...509 ..511
Uresjarati fordulatszam perc! 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Leadott teljesitmény W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
max. furatatméré acélban mm 6 6 - 10 10 10 10
in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Szdllitmany tartalma
- furétokmany nélkiil - - hd - - - -
- Gyorsbefogo furétokmany - ° - = ° = -
- Fogaskoszorts flrotokmany ° - - ° - ° °
Jobbra forgas/balra forgas - - - - - ° °
Furéorso menete
- 3/8"-24 UNF-2A o o o ° o ° o
Kulcsfeliilet a furétengelyen mm 12 12 12 14 14 14 12
Nyakatméré mm - - - - - - -
Max. (izemi nyomas a szerszamnal ~ bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Atomlécsatlakozas csatlakozd
menete 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Belsd témléatmérd mm 10 10 10 10 10 10 10
Alapjarati leveg6fogyasztas I/s 13 13 13 13 13 13 13
cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Suly az
,EPTA-Procedure 01:2014” ke 0,81 0.87 0,71 0.87 10 0,96 0,91
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2,0
Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN ISO 15744 szabvanynak megfelel6en keriiltek meghatarozasra.
A préslevegds szerszam
A-kiértékelt zajszintjének tipikus
értéke:
Hangnyomas-szint, Lp, dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Hangteljesitmény-szint, Ly, dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Bizonytalansag, K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Viseljen zajtompito fiilvédot!
a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bizonytalansag az EN 28927 szabvany szerint:
Furas fémben:
a, m/s? 3,5 & 3,5 & 3,5 & 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
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Préslevegds furogép pisztoly alaku
Cikkszam 0607 161 ...
..500 ...501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ..507
Uresjérati fordulatszam perct 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Leadott teljesitmény W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 054 054 054 054 054 054 054 054
max. furatatmérd acélban mm 8 10 13 13 8 10 13 13

in  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"

Szallitmany tartalma

- Gyorsbefogo firotokmany - - - - L L L L4
- Fogaskoszors frétokmany ° ° ) ) - = - =
Jobbra forgas/balra forgas - = - = - - - -
Faréorsé menete
- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °
Kulcsfeliilet a farétengelyen mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Nyakatmérd mm 48 48 48 48 48 48 48 48
Max. lizemi nyomds a bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
szerszamnal psi 91 91 91 91 91 91 91 91
Atomlécsatlakozas csatlakozo
menete G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Belsd tomlGatmérd mm 10 10 10 10 10 10 10 10
Alapjarati leveg6fogyasztas I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6
Suly az
LEPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljarés) sze- ke 11 13 145 1,5 13 1,5 1,5 1,6
rint Ibs 2,4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 A5
Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN ISO 15744 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

A préslevegds szerszam
A-kiértékelt zajszintjének

tipikus értéke:

Hangnyomas-szint, Lp, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Hangteljesitmény-szint, L,  dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Bizonytalansag, K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Viseljen zajtompito fiilvédot!
a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bizonytalansag az EN 28927 szabvany szerint:

Furas fémben:
ay m/s? 35 3,5 3,5 3,5 35 3,5 35 3,5
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN ISO 11148 szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra
és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes becslé-
sére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkalmazasi teriletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6 tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a rezgés-
szint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész munkaidére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikapcsolt alla-
potban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére vonatkozd rez-
gési terhelést lényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos kéziszer-
szam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Osszeszerelés

Felakaszto és befogo szerkezet

Felakaszto szerkezet (lasd az ,,A” abrat)

» Haasiiritett levegos kéziszerszamot egy felakaszto
vagy befogé berendezésbhe befogva akarja hasznalni,
akkor mindenképpen rogzitse a késziiléket a
berendezésben, mielétt csatlakoztatna a
levegéellatashoz. Igy elkeriilheti, hogy a késziilék akarat-
lanul elinduljon.

A 4 felakaszto kengyel segitségével a késziiléket egy felakasz-

to szerkezetre lehet rogziteni.

- 0607 1535..

Tegye fel a 4 felakasztd kengyelt a préslevegds szerszam-
ra, és pattintsa be a 10 résbe.

Apréslevegls szerszam stilypontjanak helyzetétél fiiggéen
az els@ vagy a hatsd rést lehet hasznalni.

- 0607 1615..

Helyezze fel a 4 akaszto kengyelt a 2 befogasi tartomanyra.

» Rendszeresen ellenérizze a felakaszto kengyel és a fel-
akaszto szerkezet horganak az llapotat.

Befogo eszkoz

0607 154 101/0 607 161 1../0 607 161 5..

- Amegadott 2 befogasi tartomanyban a stiritett levegs ké-
ziszerszamot befoghatja egy befogd szerkezetbe. A lehetd-
ségek szerint hasznalja ki az egész befogasi tartomanyt.
Minél kisebb a befogasi tartomany, annal erésebben hat-
nak a befogasi erck.

Ne terhelje tul a befogasi teriiletet.

A potfogantyii felszerelése

0607 1605../0607 1611../0 607 1615..

- Toljara 9 a potfogantylt a 2 befogasi tartomanyra.

A9 potfogantyut tetszdleges helyzetbe el lehet forgatni, hogy

igy amunkat a lehet leginkabb faradsagmentes modon le-

hessen végezni.

- Forgassa el a pdtfogantyt bedllitasara szolgald
szarnyascsavart az 6ramutato jarasaval ellenkezd iranyba
és forgassa el a 9 potfogantyt a kivant helyzetbe. Ezutan
az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba forgatva hiizza
meg ismét szorosraa szarnyascsavart.

Az elvezetett levegd titvonala

Egy levegdelvezetéssel elvezetheti a levegot egy levegd elve-
zet6 tomldn keresztiil a munkahelyérél és ezzel egyidejlileg
optimalis hangtompitast érhet el. Ezzel egyidejlileg a munka
feltételeit is megjavithatja, mivel a munkahelyét ekkor mar
nemszennyezi el az olajat tartalmazo levegd és az nem kavarja
fel a port, illetve a forgacsot.

Decentralizalt levegé elvezetés (lasd a ,,B” abrat)
0607 1611../0607 1615..

- Csavarja ki a 8 levegékilépési pontban elhelyezett hang-
tompitét és rogzitsen a helyére egy 5 tomlécsatlakozot.

- Lazitsa kia 12 leveg0 elvezetd tomlé 11 tomldbilincsét és
az 5 tdmldcsatlakozo segitségével rogzitse az elvezetd
témlét, ehhez erésen szoritsa meg a tomlébilincset.

—

0607 1535../0607 154 101

Alevegd elvezet vezetéket a préslevegé-ellatas csatlakozta-
tasa el6tt kell felszerelni, mivel ehhez a haz 14 fedelét el kell
tavolitani.

Az elvezetett leveg6t egy tartalyba lehet vezetni.

- Csavarja ki a harom 13 rogzitécsavart és tavolitsa el a haz
14 fedelét.

- Cserélje ki a hangtompitét a 15 hatlapu anyaval és ismét
rogzitse a harom rogzitécsavarral a haz fedelét.

- Csavarja bele az 5 tomldcsatlakozot a levegdkilépési pont-
nal a 15 hatlapt anyaba.

- Lazitsa kia 12 leveg0 elvezetd tomlé 11 tomldbilincsét és
az 5 tdmldcsatlakozo segitségével rogzitse az elvezetd
témlét, ehhez erésen szoritsa meg a tomlébilincset.

Decentralizaltlevego elvezetés levegé elvezetd készlettel
(lasd a ,,C” abrat)
0607 1611..

Alevegét egy levegd tartalyba vezetheti, ehhez szereljen fel
egy decentralizalt 17 levegé elvezet6 készletet.

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy az 5 tdmlécsatlakozo ne a le-
veg6-bedml6 nyilas 20 csatlakozécsonkjaba legyen becsavar-
va és hogy a 16 tomitégy(iria haz ésa 17 leveg6 elvezetd kész-
let kozotti bemélyedésben helyezkedjen el, hogy a kidramld le-
veg0 csak a 12 levegd elvezetd tomlén keresztiil tudjon kijutni.

- Csavarja bele szorosan a levegd elvezet6 készlet 18 csatla-
kozdcsonkijat a levegé-bedmld nyilas 20 csatlakozdcsonk-
jaba, majd szerelje rd az 5 tomldcsatlakozot a 18 csatlako-
zécsonkra.

- Cserélje ki a levegé elvezetd készlet 19 hangtompitdjat a
levegd elvezetd készlet tomlécsatlakozojara.

- Lazitsa kia 12 leveg0 elvezetd tomlé 11 tomldbilincsét és
az 5 tdmldcsatlakozo segitségével rogzitse az elvezetd
tomlét, ehhez erésen szoritsa meg a tomldbilincset.

Kozponti levego elvezetés (lasd a ,,D” abrat)
0607 1611../0607 1615..

- Lazitsakia 21 |égbevezetd toml6 11 toml6bilincsét és rog-
zitse az 5 tomlécsatlakozo segitségével a taplevegtomlot,
ehhez erésen szoritsa meg a tomldbilincset.

- Huzzafel a (k6zponti) 22 leveg6 elvezet6 tomlGt, amely el-
vezeti a levegdt a munkahelyérél, a 21 taplevegétomicre.
Csatlakoztassa a s(ritett leveg®s kéziszerszamot a s(ritett
leveg6-ellatashoz (lasd ,Csatlakoztatds a siritett levegé-
ellatashoz”, 176. oldal) és hlizzara a (kozponti) 22 leveg6
elvezetd tomlot a mar felszerelt tapleveg6tomlon at a ké-
sziilék végére.

Csatlakoztatas a siiritett levego-ellatashoz

(lasd az ,,E” abrat)

» Ugyeljen arra, hogy a levegé nyomasa ne legyen ala-
csonyabb mint 6,3 bar (91 psi), mivel asiiritett levegos
kéziszerszam erre az iizemi nyomasra van méretezve.

A maximalis teljesitmény biztositasara tartsa be a ,Mszaki
adatok” tablazatban megadott belsé tomldatmérd- és csatla-
kozd menet-méretet. A teljes teljesitmény biztositasara a
toml6k hossza nem haladhatja mega 4 m-t.
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A szerszamhoz vezetett stritett levegének nem szabad sem
idegen anyagokat, sem nedvességet tartalmaznia, nehogy a
stritett leveg6s kéziszerszam megrongalddjon, elszennye-
z6djon vagy megrozsdasodjon.

Megjegyzés: Ennek biztositasara egy préslevegd karbantar-

tasi egységet kell hasznalni. Ez biztositja a s(ritett levegss ké-

ziszerszamok kifogastalan miikodését.

Tartsa be a karbantartasi egység hasznalati utasitasaban leir-
takat.

Valamennyi armatdranak, 6sszekotvezetéknek és tomlének

legaldbb a maximalis nyomasra és a sziikséges levegdataram-

lasra kell méretezve lennie.

Keriilje el a tapvezetékek dsszenyomasat, megtorését, meg-
hlzasat, nehogy azok besz(kiiljenek.

Kétségek felmeriilése esetén bekapcsolt siritett levegds kézi-

szerszam mellett ellendrizze a belépési ponton a levegd nyo-
masat egy nyomasméroével.

Asiiritettlevego ellatas csatlakoztatasa a siiritett levegés

kéziszerszamhoz

- Csavarja bele az 5 témlécsatlakozot a levegd-bedml6 nyi-
Ias 20 csatlakozdcsonkjaba.
Asiritett levegGs kéziszerszam belsd szeleprészei megron-
galoédasanak megel6zésére az 5 tomlécsatlakozd be- és ki-
csavarasakor tartson ellen a levegd-bedmld nyilas 20 kialld
csatlakozocsonkijara felhelyezett 22 mm-es villaskulccsal.

- Lazitsa kia 21 taplevegd tomlé 11 témlébilincseit és rog-
zitse a tapleveg6 tomlét az 5 tomldcsatlakozdval, ehhez
hizza meg szorosan a tomlgbilincset.

Megjegyzés: Az tapleveg6tomldt mindig el6bb a siritett leve-

g0s kéziszerszammal, és csak ezutan a karbantartasi egység-
gel kapcsolja dssze.

A furétokmany felszerelése (lasd az ,,F” abrat)

- Tartsa fogva az 1 furéorsét a 6 kulcsfeliiletre felhelyezett
hozzaillé villaskulccsal és csavarja ra a flrdorséra a 23 fo-
gaskoszords furétokmanyt vagy a 24 gyorshefogo furotok-
manyt.

» A furotokmanyt kb. 20 - 25 Nm nyomatékkal kell meg-
huzni.

A fogaskoszorts furétokmany kicserélése

- Tartsa fogva az 1 flrdorsot a kulcsfeliiletre felhelyezett
megfeleld villaskulccsal.

- Dugja be a 25 tokmanykulcsot a 23 fogaskoszorus flirotok-
many harom furata koziil az egyikbe és balra forgatva lazit-

sa ki a furotokmanyt.
Megjegyzés: Egy beékelddott furotokmanyt a 26 szerszam-

befogd egységbe bedugott imbuszkulccsal ellentartva lehet
kioldani.

A gyorsbefogo fiirotokmany kicserélése

- Tegye le a présleveg0s szerszamot egy stabil alatétre (pél-
daul egy munkapadra).

- Tartsa fogva az 1 firdorsot a 6 kulcsfeliiletre felhelyezett
megfeleld villaskulccsal, majd balra forgatva szerelje le a
24 gyorsbefogo furotokmanyt a firdorsorol.

—
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Megjegyzés: Egy beékelddott firétokmanyt a 26 szerszam-
befogo egységbe bedugott imbuszkulccsal ellentartva lehet
kioldani.

Szerszamcsere (lasd a,,G” abrat)

Fogaskoszoriis furétokmany

- Forgatassal nyissa szét a 23 fogaskoszorus furgtokmanyt,
amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be a szer-
szamot a tokmanyba.

- Dugjabe a 25 tokmanykulcsot a 23 fogaskoszorus flrotok-
many megfeleld furataiba és egyenletesen beszoritva rog-
zitse a szerszamot.

A betétszerszam kivétele:

- Forgassa el a 23 fogaskoszorUs flrdtokmany hiivelyét a
tokmanykulccsal az éramutato jarasaval ellenkez6 iranyba,
amig ki nem lehet venni a betétszerszamot.

Gyorsbefogo furétokmany

- Tartsa fogva a 24 gyorsbefogo furétokmany 27 hatso hii-
velyét, és forgassaela 28 elsé hiivelyt az dramutatd jarasa-
val ellenkez@ iranyba, amig be nem lehet tenni a szersza-
mot a szerszambefogd egységhe. Tegye be a szerszamot a
tokmanyba.

- Tartsa fogva a 24 gyorshefogo furétokmany 27 hatso hii-
velyét, és csavarja el kézzel erételjesen a 28 elsé hiivelyt az
oramutato jarasaval megegyezd iranyba, amig egy katta-
nast nem lehet hallani. Ezzel a firétokmany automatikusan
reteszelésre kertil.

Abetétszerszam kivétele:

- Areteszelés automatikusan feloldddik, ha a szerszam elta-
volitasahoz a 28 elsé hiivelyt ellenkezd iranyban elforgatja.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Assliritett levegGs kéziszerszam a bekapcsolt allapotban a le-
vegl belépési pontjan mért 6,3 bar (91 psi) lizemi nyomas
mellett makodik optimalisan.

Be-/kikapcsolas (lasd a ,,H” abrat)

Megjegyzés: Ha a s(iritett leveg6s kéziszerszam példaul hos-

szabb allasidé utan nem indulna el, szakitsa meg a levegdella-

tast, és a 26 szerszambefogd egységnél fogva forgassa at né-

hanyszor a motort. Igy meg lehet sziintetni az adhézios erdket.

Csak akkor kapcsolja be a préslevegds kéziszerszamot, ha

hasznalja, hogy takarékoskodjon az energiaval.

0607 154101/0607 161 1..

- Apréslevegds szerszam bekapcsolasahoz nyomja le és a
munka soran tartsa lenyomva a 3 kart.

- Apréslevegds szerszam kikapcsolasahoz ismét engedje
ela3kart.

0607 1535../0607 160 5..

- Asliritett levegds kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja
be a 7 be-/kikapcsolot és tartsa azt a munkamdvelet soran
benyomva.

- Astiritett levegGs kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije
ela 7 be-/kikapcsolot.
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0607 1615..

- Apréslevegds szerszam bekapcsolasahoz nyomja meg
vagy fent vagy lent és amunka soran tartsa lenyomva a két-
részes 7 be-/kikapcsolot.

- Astiritett levegGs kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije
ela 7 be-/kikapcsolot.

Forgasirany beallitasa (lasd az ,I” abrat)
0607 160509/0 607 160 511

- Jobbra forgas: Tolja el iitkzésig jobbra a 29 forgasirany-
atkapcsolot.

- Balra forgas: Tolja el (itkdzésig balra a 29 forgasirany-
atkapcsolot.

Munkavégzési tanacsok

A hirtelen fellépd terhelések a fordulatszam nagymértéku
csokkenéséhez vezetnek, vagy akar le is allitjak a berende-
zést, de nem rongaljak meg a motort.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» A karbantartasi- és javitasi munkakkal csak szakkép-
zett személyzetet bizzon meg. Ez biztositja, hogy az leve-
g0s kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

Az erre feljogositott Bosch elektromos szerszam ligyfélszolga-
lat ezeket a munkakat gyorsan és megbizhatoan elvégzi.

Rendszeres tisztitas

- Rendszeresen tisztitsa meg a stritett levegds kéziszer-
szamnak a levegd-bedmld nyilasnal elhelyezett szitajat.
Ehhez csavarjale az 5 tomldcsatlakozot és tavolitsa el a szi-
tarola port és a szennyez0 részecskéket. Ezutan ismét csa-
varja ra szorosan a tomlécsatlakozot.

- Asiiritett levegGben taldlhatd viz- és szennyezésrészecs-
kék rozsdaképzddéshez vezetnek és elkoptatjak a lamel-
lakat, a szelepet stb. Ennek megakadalyozasara toltson be
a 20 leveg6-bedmld nyilasba néhany csepp motorolajat.
Csatlakoztassa a stiritett levegds kéziszerszamot ismét a
sliritett levegé-ellatashoz (lasd ,,Csatlakoztatas a s(iritett
leveg6-ellatashoz”, 176. oldal), és hagyja 5 - 10 masod-
percig jarni, a kilépd olajat szivja fel egy kendével. Ha a sii-
ritett levegds kéziszerszamot hosszabb ideig nem
akarja hasznalni, hajtsa mindig végre ezt az eljarast.

Rendszeres idokozokben végrehajtott karbantartas

- Azels6 150 izemdra elteltével tisztitsa meg egy gyenge ol-
doszerrel a hajtdmdvet. Tartsa be az oldoszer gyartojanak
az oldészer hasznalataval és eltavolitasaval kapcsolatos ta-
jékoztatojat. Ezutan kenje meg a hajtdmdivet kiilonleges
Bosch hajtomlizsirral. Az elsé tisztitas utan
300 lizemdranként ismételje meg a tisztitasi eljarast.
Kiilonleges hajtomizsir (225 ml)
Cikkszam 3 605 430 009

- Amotorlamellakat egy szakemberrel megfeleld idészakon-
ként feliil kell vizsgaltatni és sziikség esetén ki kell cserél-
tetni.

—

Kenés a nem a CLEAN gyartasi sorozathoz tartozo présle-
vegos kéziszerszamok esetén

Valamennyi olyan Bosch siiritett levegGs kéziszerszamnal,
amely nem tartozik a CLEAN-sorozathoz (ez egy kiilonleges
s(iritett levegds motor, amely olajmentes sritett leveg6vel
miikodik), az ataramlo leveg6hoz allanddan olajparat kell ke-
verni. Az ehhez sziikséges sritett levegG-olajozo a stritett le-
vegds kéziszerszam elé kapcsolt stritett levegd-karbantartasi
egységben talalhatd (kozelebbi adatokat ehhez a kompres-
szort gyarto cégtdl kaphat).

Assliritett levegGs kéziszerszam kozvetlen kenéséhez, vagy a
karbantartasi egységnél végrehajtasra keriil§ hozzakeverés-
hez hasznaljon SAE 10 vagy SAE 20 motorolajat.

Tartozékok

Minden préslevegds flrégépet fel lehet szerelni fogaskoszo-
rus furétokmannyal vagy gyorsbefogo furotokmannyal is.

A mindségi tartozékaink teljes valasztékardl az Internetben a
www.bosch-pt.com cimen vagy a megfeleld szakboltokban in-
formalédhat.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetlenil adja meg a s(iritett levegds kéziszerszam tipustab-
lajan talalhato 10-jegy(i rendelési szamot.

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Assritett leveg0s kéziszerszamot, a tartozékokat és a csoma-

golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

»> Akend és tisztitészereket kérnyezetbarat médon kell el-
tavolitani. Ugyeljen a torvényes eldirasok betartasara.

» Amotorlamelldkat szakszeriien kell artalmatlanitani! A
motorlamellak teflont tartalmaznak. Ne hevitse fel ezeket
400 °Cfolé, mivel ellenkezé esetben egészségkarositd ha-
tasu g6zok keletkezhetnek.

Ha a s(ritett levegds kéziszerszam mar nem hasznalhaté to-

vabb, kérjiik adja le egy tjrafelhasznalasi kozpontban vagy a

kereskedGnél, példaul egy erre felhatalmazott Bosch vevé-

szolgalatnal.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

B coCTaB 3KCNnyataloHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM [/1A NTPOAYKLIMW, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCTNyaTaluH, a TAKKe NPUNOXKEHHS.
MHdopmauusa o noaTBepXKAeHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA
B NIPUNOXEHNH.

MHdopMmaLmsa o cTpaHe NPOMCXOXAEHHMA yKasaHa Ha Kopryce
U30EeNUA WU B IPUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNeHNA yKasaHa Ha NocneaHen cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBopcTBa.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLMa OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa CoAep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 u3genua

Cpok cnyxbbl 3nenus cocTasnaeT 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCTNyaTaluu no UCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHus be3 npefBapuTenbHOM NPOBePKY (faTy U3rotosne-
HMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTUUECKHUX OTKA3OB H ownbouHble feicTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarena

~ He UCMOMb30BaTb C MOBPEXAEHHOM PYKOATKON MNK NOBPe-
XOEHHBIM 3aLUUTHBIM KOXYXOM

- He MCnonb30BaTh NPH NOABNEHWH AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO W3 Kopnyca U3aenua

— He MCnonb3oBaTh C NepebUTLIM MK OTONEHHbIM ANEKTPU-
UecKkuM Kabenem

— He MCNonb30BaTh HA OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaA (B pacnbinaemo Boge)

— He BKNKOYATb NpU NonafiaH1u BoAbl B KOpnyc

— HE UCMONb30BaTh NPH CUNBHOM UCKPEHUH

— He UCNonb30BaTh NP NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepuun npeenbHbIX COCTOAHUIM

— NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3fenua

Tvn ¥ NepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOT0 06CnyKUBaHUA

PekomeHyeTCA OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MblIIK MOCNE Kax0-
0 UCNONb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobxoaMMO XpaHTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
Temnepatyp 1 BO3[eNCTBHUA CONHEUHDbIX Nyuen

- Npu XpaHeHun Heobxoarmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHUA K YCNOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KareropuueckM He JONYCKAETCA nageHune 1 niobble mexa-
HWUECKHE BO3[ENCTBUA Ha YNAKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

— Npw pasrpyske/norpysKe He ONYCKaeTCA UCMONb30BaHHE
Moboro BMAA TEXHUKH, paboTaIoLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKM

- noapobHbie TPeboBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Pycckui | 179
Yka3aHua no 6esonacHocTu

06[]],“6 YKa3aHHA N0 TeXHUKe be3onacHocTH ana
NHEeBMaTHYEeCKUX HHCTPYMEHTOB

cnnyartauuen, pEMOHTOM,
TeXHHUECKHM 06Cny)XHBaHHEM H 3aMeHOH NPUHALNEeXHO-
CTeil NHEBMaTHYECKHX HHCTPYMEHTOB, a TaKXXe nepeg, pa-
60701 BONKM3N HUX, BHUMATENbHO NPOUKTAIATE W BbINON-
HANTE Bce yKa3aHUA. HeBbiNONHEHUE HUXECNEAYIOLLNX YKa-
3aHUI MOXET NoBMeUb 3a cobolt cepbeaHble TPaBMbl.

CoxpaHa#Te yKa3aHuA No TeXHWKe 6e3onacHoCTH 1 npe-
AOCTaBNANTE UX onepaTopam.

BesonacHocTb Ha pabouem mecre

» Cnepute 3a NOBEPXHOCTAMH, KOTOPbIe BCNeACTBHE HC-
NoNb30BaHHA HHCTPYMEHTa MOTYT CTaTb CKONb3KUMH, @
TaKXKe NpeAoTBpaLiaiTe ONAaCHOCTb CNOTbIKAHUA O
NHeBMaTHUeCKHe UM rHApaBNUYeCKHUe LNAHTH.
MNockanb3blBaHKWe, CNOTbIKAHKE W NafieHUe ABNAKTCA
OCHOBHbIMM MPUUMHAMK TPaBM Ha pabouem mecTe.

» He paboraiite c nHeBMaTHueCKHM HHCTPYMEHTOM BO
B3pPbIBOONACHOM Cpefie, B KOTOPOil HAXOAATCA ropio-
yne XUAKOCTH, rasbl UK NbINb. [p1 0bpabotke obpaba-
TbIBAEMO 3aroTOBKM MOTYT 06Pa30oBbIBATLCA UCKPbI, OT
KOTOPbIX BO3MOXHO BOCMIAMEHEHKE MbINK UK NapoB.

» Mpu paboTe c NHeBMaTHUECKUM MHCTPYMEHTOM He Noa-
nyckaiTe kK pabouemy mMecry 3putenei, ferteil U noce-
THTenen. Ecnu Bac otBnekyT noctopoHHue, Bol MoxeTe
NoTePATb KOHTPONb HaJ MHEBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM.

TexHuka 6esonacHocTH npu paboTe ¢ NHeBMaTHUECKHMH

MHCTPYMEHTaMH

» Hukoraa He HanpaBensAiiTe NOTOK BO3AyXa Ha ce6sa u apy-
TUX Niofe M He HanpaBnAiTe XONOAHbIH BO3AYX Ha PYKH.
CKaTblt BO3AYyX MOXeT NPUBECTH K CePbE3HbIM TPaBMaM.

» MpoBepaitTe coeaUHEHNA H NMHUM NUTaHKA. Bce y3nbl Te-
xobcnyK1BaHWs, MydTbl M WNAHTY AOMKHBI BbITb paccumTa-
Hbl Ha AaBNneHue 1 0bbeM BO3yXa, YKkasaHHbIE B TEXHUUE-
CKMX AaHHbIX. CTULWIKOM HM3KOE AaBNEHWUE OTPULATENBHO
CKa3blBAETCA Ha (YHKLMOHANBHON CNOCOBHOCTM NHEBMO-
MHCTPYMEHTA, CIULLKOM DOMbLUIOE AABNEHUE MOXET HaHe-
CT1 MaTepUanbHbli yliepd 1 NPUBECTH K TPaBMaM.

> 3awMLuaiiTe WNAHIK OT H3rHba, Cy)KeHud, pacTBopUTe-
nei ¥ OCTPbIX KpaeB. 3aluLuaiiTe WNAHTYM OT Tenna, Ma-
cna v Bpauaiowuxca aetaneil. HemeaneHHo MeHsiite
NOBPEXAEHHbIN WAaHT. [10BPeXaeHNe TMHWM MUTAHKS MO-
KET NPUBECTU K DUEHHIO MHEBMATUUECKOTO LLUNaHra U TpaB-
MaM. [TofHATas NbiNb UK CTPY)XKA MOTYT NOPAHMTb rMasa.

» Cneaute 3aTeM, uTobbl 3a)XKMM 4NA WiNaHra sceraa 6bin
XOPOLUO 3aTAHYT. BCcneacTaue NNOX0M 3aTAXKK UK No-
BPEXAEHUA 3AKUMOB 19 LLNAHTa BO3MOXEH HEKOHTPONK-
POBaHHbIM BbIXOA BO3AYXA.

BesonacHoctb niogen

» byAbTe BHUMaTeNbHbl, CefHUTe 3a TeM, uto Bbl genae-
Te, U NPOAYMaHHO NoAXoAuTe K paboTe ¢ NnHeBMaTHue-
CKHM HHCTpyMeHTOM. He pabortaiite c nHeBMaTHue-
CKWM WHCTPYMEHTOM B YCTanoOM COCTOAAHUU UNK ecnu

Bosch Power Tools
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Bbl HaxoauTeCb N0 BNUAHUEM HAPKOTHKOB, CIUPTHbIX
HaNUTKOB UNK NeKapcTB. MUHyTHaA HEBHUMATENbHOCTb
npu pa601e C NHeBMaTUYEeCKUM UHCTPYMEHTOM MOXET
NPUBECTU K CEPbE3HbIM TDABMaM.

> Ope.aiite pabouyio ogexay v 06a3aTenbHO HageBaiTe
3aLUTHbIE OUKH. VHAMBHIYaNbHbIE CPECTBA 3allUThI,
TaKuWe KakK 3allinuTa OPraHoB [ibIXaHWA, 3aLMTHAA HECKO/b-
3A11anA 00yBb, 3alLUTHAA Kacka UMK HAYLIHWKK, — B 3aBH-
CHMOCTH OT MHCTPYKLIMK paboToaatens unu TpebosaHmi
TEXHWKK 6€30MaCHOCTH MMM CAHUTAPHBIX HOPM — CHUXAIOT
PUCK TPaBM.

> Usberaiite HenpeaHamepeHHOro BKNtoueHus. Mepen
TeM, KaK ofKNI0UHTb NHEBMATHUYECKHIH MHCTPYMEHT K
MCTOUHMKY BO3AYXa, NOAHATb HNH NePeHecTH ero, ybe-
[UTECH B TOM, UTO NHEBMAaTHUEeCKHI HHCTPYMEHT Bbi-
KnroueH. lepeHocka NHeBMATUUECKOro MHCTPYMEHTa C
NanbLeM Ha BbIKMIOUATEeNe U1 NOAKMIOUEHHE BKIIOUEHHO-
ro MHEeBMATUUECKOrO MHCTPYMEHTA K UCTOUHMKY BO3ZyXa
MOTYT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuasM.

» lepep BKNIOUEHHEM MHEBMATHUECKOr0 HHCTPYMEHTa
y6epute HacTpoeuHble HHCTPYMEHTbI. HacTpOEUHbIH
MHCTPYMEHT, HaXOAALLMHCA BO BpaLLAIOLLEHCA AeTanu
MHEBMaTUUECKOTO MHCTPYMEHTa, MOXET CTaTb MPUUMHOM
TPaBMbl.

> He nepeouenuBaiite cebs. Bcerpa 3aHumaiire ycroii-
YMBOE NONOXKEHHE H COXpaHANTe paBHOBeCHE. YCTOHUM-
BOE MONOXXEHHE U COOTBETCTBYIOLLEE MONOXEHWe Tena no-
3BONAT BaM Nyullie COXpaHATb KOHTPONb Hajl NHeBMaThye-
CKMM MHCTPYMEHTOM B HEOXMAAHHBIX CUTYaLIMAX.

» Hocute noaxoasauwyio oaexay. He Hocute npocTopHyo
opexay M yKpaieHus. [lep)xute BONOCbI, OA€XAY U py-
KaBHLbl Ha PAaCCTOAHKUM OT BPALLAIOLNXCA feTane.
MpocTopHaa oaexaa, yKpalleH!s W JIMHHbIE BONOChI MO-
ryT NONacTb BO BPALLAIOLLMECH AETaNM.

» Ecnu npegycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MOHTaXa
YCTPOICTB ANs oTcoca U c6opa nbinu, npoBepbTe Npa-
BUNbHOCTb MX NOAKNIOUEHHA U UCNIONb30BaHuA. Mc-
Monb30BaHWe TakUX YCTPOHCTB COKPALLAET PUCK BO3HUK-
HOBEHHA OMACHbIX CUTYaLWI U3-3a MbIK.

» He Bpbixaiite Hanpsamylo oTpaboTaHHbIi Bo3ayX. U3be-
raiite nonaganus orpaboranHoro Bo3pyxa B rnasa. Ot-
paboTaHHbIH BO3MYX, BLIXOAALLMA U3 THEBMATUUECKOTO
MHCTPYMEHTa, MOXET COLiePXaTb BOALY, Macno, MeTan/u-
UecKMe YaCTMUKM W 3arpAa3HeHHA U3 komnpeccopa. 1o
upeBaro yuiepbom ans 30opoBbA.

MNpaBunbHoe obpalLeHHe C NHEBMAaTHUECKUM HHCTPYMEH-

TOM U ero UCNONb30BaHKe

» UcnonbayiiTe 3aXXHMHbIe YCTPOHCTBA UMM THCKH ANA
3aKpenneHusa Unu noanopku obpabarbiBaemoro mare-
puana. Npuaepxusas obpabatbiBaeMyto feTanb pyKoi
UNK NPUXUMas ee K Teny, Henb3a obecneunts besona-

nyJlle U HaaexXxHee B YKa3aHHOM /14 Hero inana3oHe
MOLLHOCTH.

» He ucnonb3yiite nHeBMaTHUECKHIt HHCTPYMEHT C No-

BPEXAEHHbIM BbiKniouateneM. [THeBMaTUUECKUH UH-
CTPYMEHT, KOTOPbIM HE BKNHOUAETCA MU HE BbIKMIOUAeTCH,
onaceH 1 TpebyeT pemoHTa.

» OTKntouaiiTe noAauy BO3ayXa nepes HaCTPOMKON UH-

CTPyMeHTa, 3aMeHoii NPUHaANEeXHOCTeH UK ecnu Bbi
Aonroe Bpems He bypete ero ucnonb3oBatb. 37a Mepa
NPeaoCTOPOXHOCTA NPeOTBPaLLAET HenpeaHaMepeHHoe
BKNIOUEHWE MHEBMATUUECKOTO MHCTPYMEHTA.

»> XpaHuTe HeMcnonb3yemble NHEBMaTHUECKHE HHCTPY-

MeHTbI B HeA0CTYNHOM AnA Aetei mecte. He paspe-
1WaiiTe NONb30BaTbCA MHEBMATHUECKUM HHCTPYMEH-
TOM NHLAM, KOTOPbIE HEe 3HAKOMbI C HUM UITH He YHTanu
HacCTOALMX HHCTPYKLMIA. [THEBMATUUECKNE UHCTPYMEH-
Thl ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHo yXa)KMBaﬁTe 3a NHeBMaTHYECKHUM HHCTPY-

MeHTOM. Cnepute 3a TeM, uTo6bl NOABWKHbIE AeTaNnu
MHCTPyMeHTa paboTanu HCNPaBHO M He 3aefany U uTo-
6b1 geTanu, KoTopble MOTYT BNUATL Ha PaboTy NHeBMa-
THUECKOr0 HHCTPYMEHTa, He bbiNu cnoMaHbl UMK No-
BpexpaeHbl. [epes ucnonb3oBaHWeM NHeBMaTHYECKO-
ro MHCTPYMeHTa NoBpeXaeHHble AeTanu Heobxoaumo
0TPEeMOHTHPOBaTb. MHOXECTBO HECUACTHBIX ClyuaeB
NPOMCXOANT N0 NPUUMHE NAOXOTO YXOAa 38 NHEBMaTHUe-
CKMM MHCTPYMEHTOM.

» CopepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B UHCTOTE U BOBpe-

MA 3aTaunBaiiTe ero. TLLaTeNbHO YXOXEHHbIE PexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLLMMU KDOMKaMU MEHbLLE
3aKNUHMBAIOTCA U UX NIErue BECTH.

» Ucnonb3yiite NHEBMaTHUECKHI HHCTPYMEHT, NPUHAA-

NeXHOCTH K HeMy, CMeHHble paboune HHCTPYMEHTbI H
T. . B COOTBETCTBHH C HACTOALMMH YKA3AHHUAMH. Yuu-
TbiBaHTe NPH 3TOM YCNOBUA U CNELUUKY BbINonHaAe-
MOii paboTbl. 370 NOMOXET MAaKCUMaNbHO CHU3WUTb 0bpa-
30BaHKe NMbiNK, BUOPALMIO U LLIYM.

» HactpauBatb, perynupoBatb U KCNONb30BaTh NHEBMa-

THUYECKHe UHCTPYMEHTbI pa3peLuaeTca TONbKO KBanu-
d)MlIHpOBaHHbIM H 06y‘-|eHHbIM oneparopam.

» BHOCHTb U3MEHEHHSA B NHEBMaTHUECKHI HHCTPYMEHT

3anpeuwaetca. [o00HbIE U3MEHEHNUA MOTYT CHU3UTb 3h-
(heKTMBHOCTb Mep Mo TeXHUKe 6e30MacHOCTH U NOBBICHTbL
pUCK iNs onepatopa.

CepBHuc
» PeMoHT Bawero nHeBMOHHCTPYMEHTa nopyuanTte

TONbKO KBanu(MLUPOBaHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C
HCNoNb30BaHMEM OPHIMHANbHbIX 3anuacTer. ITM
obecneunBaetca 6€30NacHOCTb MHEBMOWHCTPYMEHTA B
[lanbHewnLem.

CHOCTb NP paboTe C MHEBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM. YKa3aHuA no TexHuKe 6esonacHocTH AndA nHeBMa-
» He neperpyxaiite nHeBMaTHU€CKHii HHCTPYMeHT. Uc- THUECKHX Apeneil

nonb3yfiTe NHEBMATHUECKUH HHCTDYMEHT, KOTopbIii » CnepuTe 3a TeM, utobbl JaHHble, YKa3aHHbIE Ha 3aBOf-

cneuuanbHo NpeaHasHaueH Ana Bawero suaa pator. ckoi Tabnuuke, 6binu pazbopumsnbl. Mpn HeobxoaUMo-

MoaxoaALIMA THEBMATUUECKNUI MHCTPYMEHT paboTaeT CTV 3aNPOCHTE Y NPOU3BOAUTENS HOBYIO TaBMHUKY.
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» B cnyuae nonomku 06pabatbiBaemoii 3aroToBKH, NpH-
HaZANeXXHOCTH MMM CaMOro NHeBMaTHYECKOro HHCTpY-
MeHTa 06MoOMKHM MOryT pasneTarbcA C BbICOKOH CKOpPO-
CTbl0.

» lMpu akcnnyaTauuu, a Takxxe BO BpeMsA PEMOHTa, Texob-
CNYXXWBaHHA U 3aMeHbl NPUHAANEKHOCTEH NHeBMaTH-
YeCKoro MHCTpymeHTa Bcerga obasarenbHo HocHTe
NpoTHBOYAApHble 3alUTHbIe OUKH. Heobxogumas cre-
neHb 3alUTbl onpeaenAeTcA AnA KaXxaoro otaenbHoro
cnyvyasa UCnoNb30BaHUA HHCTPYMEHTA KOHKPEeTHO.

» Oneparop 1 06cnyXUBaKOLWKI NePCOHaN JOMKHbI ObITh
B COOTBeTCTBYHOWeH du3nueckoi popme, Heobxoau-
Moil AnA paboTbl ¢ NHeBMaTUUECKUM HHCTPYMEHTOM
[aHHOr0 pa3mepa, Beca U MOLHOCTH.

» ByAbTe roToBbl K HEOXKHAAHHBIM ABHKEHHAM NHEBMOMH-
CTPYMEHTa, BbI3BaHHbIM PEaKTUBHbIMU CHNAMHU UNH NO-
NOMKOii cMeHHoro pabouero uHcTpymeHTa. Kpenko aep-
JHUTE NHEBMaTHUECKUi HHCTPYMEHT ¥ NPUBEAUTE KOpnyC
¥ PYKH B TaKoe NonoXeHue, Npu KOTopom Bbi cmoxete
NPOTHBOAEHCTBOBATbL 3THM ABHKEHHAM. ITH Mepbl npe-
[LOCTOPOXHOCTH MOMOTYT NPEAOTBPATUTL TPABMBI.

»> HemepneHHO BbIKNIOUHTE NHEBMOMHCTPYMEHT, eCliu
CMeHHbIi pabounii HHCTPYMeHT 3aknuHuno. byabTte ro-
TOBbI K BbICOKHM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KoTopble
NPHBOAAT K oTAaue. CMEHHbIH Paboumnit MHCTPYMEHT 3a-
KNWHUBAET, €CNH:

— MHEBMATMUECKUN MHCTPYMEHT NeperpyxeH,

~ MHCTPYMEHT NepekoLueH B 0bpabaTbiBaemoi 3aroToBke
unu

— €C/1 ero KOHUMK BbllLen ¢ 0bpaTHoM CTOPOHbI 0bpaba-
TbIBAEMOTO Matepuana.

» [inf ralieHns peakTHBHbIX MOMEHTOB HCTIONb3YiiTe
BCROMoOraTenbHble YCTPOHCTBa, Hanp., onopy. Ecnu 3to
HEBO3MOXXHO, HCMIONb3YHTE ONONHUTENbHYI0 PYKOATKY.

» Hukoraa He noAHOCHTE PYKY K BpalLaloLeMycsa CMeH-
HOMY pabouemy HHCTPYMEHTY. Bbl MOXeTe NOpPaHHTbCA.

» Mpu nepebosx c noaauei Bo3ayxa M NPH yMEeHbLIEHHH
pabouero AaBneHuA BLIKNIOUMTE MHEBMATHUECKHIi HH-
cTpymenT. [poBepbTe pabouee AaBneHHe U ONATb BKNHO-
umMTE MHCTPYMEHT, Koraa pabouee AaBneHue cHoa byaet
ONTUMANbHbIM.

» BoBpemsa paGOTbI CnNHeBMaTHYe€CKUM HHCTPYMEHTOM Y
oneparopa MoryT BO3HUKaTb HenpUATHbIe OLyLLeHHA
B KUCTAX, PyKaX, nnevax, wee W1 apyrux yacrax rena.

» [ins paboTbi C 3THM NHEBMaTHYECKUM HHCTPYMEHTOM
npumute yaobHylo no3y, cneaute 3a CTOHKMM NONoxe-
HUeM Tena u usberaiTe Hey0OHbIX N0O3 UMK NO3, B KO-
TOPbIX CNOXHO YAEPKHBaTbL paBHOBecHe. Mpu npogon-
XuUTenbHoi paboTe onepaTop foNXkeH MEHATb NONoXe-
Hue Tena Bo H3bexanne Heyao6CcTBa M ycTanocTy.

» Oneparopy Henb3s HTHOPUPOBATb TAKHE CHMNTOMDbl,
KakK Hanp., ANUTeNnbHOe HeloMOraHue, NOABNEHHE XKa-
nob, yuauieHHoe cepauebuenune, 6onu, 3ya, rnyxora,
MOKeHHe UN1 oHeMeHue. OnepaTop AOMKeH cO0bWUTL
06 aTom pabotoparento u 0bpaTUTbCA 3a KBaNUULK-
POBaHHOI MeANLUHCKON KOHCYNbTaL1en.
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» OctopoxHo! Mpu AnMTeNbHON IKCNNyaTaL M1 NHEBMaTH-
4eCKOro HHCTPYMeHTa CMeHHbIH Pabounit MHCTpYMeHT
MOXeT HarpeBaTbca. OfeBaifTe 3aLUTHBIE NepuUaTKu.

» [pumMeHniTe COOTBETCTBYIOWHE METaNNoUCKaTeNnH
ANA HAX0XKAEHUA CKPbITbIX CUCTEM MEKTPO-, Fa3o- 1
BOAI0OCHabXeHnA unu obpawyaiitech 3a CNpaBKoi B
MecCTHoe NpeAnpUATHE KOMMYHANbHOTO CHabXeHuA.
KOHTaKT C 3neKTPONpPOBOAKOM MOXET NPUBECTH K NOXapy
1 NOPaXXeHHI0 3NeKTPOTOKOM. MoBpeXeH!e ra3onpoBo-
[1a MOXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpexaeH1e BOAONPOBO-
[1a BEIET K HAHECEHWIO MaTepuanbHOro yuiepba.

» U3beraiite KOHTaKTa C NPOBOAKON NOA HaNpPsAXXEeHUEM.
MHEBMATMUECKNI MHCTPYMEHT He UMEET U30MALMM U KOH-
TaKT C NPOBOAKOM NOA HANPAXXEHUEM MOXKET NPUBECTH K
NOPAKEHMIO ANEKTPUUECKUM TOKOM.

Mbinb, koTopas o6pa3yer-
cA npu 0bpaboTke HaxAa-

KOM, PacnUNMBaHUH, WNUOBKe, CBePNeHHH U NOA0OHbIX

pabotax, MoXeT bbITb KaHLLePOreHHOH, BPeAHOI ANA nno-

[ia N1 U3MEHATb reHeTHUeCKUii MaTepuan. B uactHocTu,

Mblb MOXET COAiePXKaTb CNeAyoLLMe BelyecTsa:

- CBMHeL| B Kpackax 1 nakax;

~  KPUCTannMueckuit KpEMHE3EeM B KUPMKue, LieMeHTe 1

NPOUKX MaTepranax, KoTopble NPUMEHSIOTCA NPU KNna-
[LOuHbIX pabotax;
- MbIWbAK U XpoMaTbl B 06paboTaHHOM XMMUKaTaMK fipe-
BECHHE.
Puck 3aboneBaHua 3aBMCHT OT TOr0, Kak yacTo Bbl noaBepra-
NUCb BO3AENCTBUIO 3TUX BELLECTB. [InA yMeHbLIEHHs OnacHo-
CT1 HeobxofMMo paboTaTh B XOPOLLO MPOBETPMBAEMBIX MO~

MELLIEHUAX U Of1eBaTb COOTBETCTBYIOLLME CPELCTRA 3ALLMTI

(Hanp., creuuanbHbIi pecnupaTop, KOTOpblit OTHALTPOBBI-

BaeT MeNbyaiLlye YacTuLbl MbiK).

» Mpu paboTe c 3aroToBKOI MOTyT BOHUKHYTb [JONONHH-
TeNbHble WYMbl, KOTOPble MOXHO NPeAOTBPATUTL NPH
NOMOLLH COOTBETCTBYIOLMX MEP, HANP., TyTEM HCNONb-
30BaHNA U30NALMOHHBIX MaTepPHanoB ANA 3aliuTbl OT
Apebe3xannn Bo BpeMaA KOHTAKTa C 3aroTOBKOW.

» Ecnu nHeBMaTHUeCKHii MHCTPYMEHT OCHALLEH IMyLIHTe-
nem, Bcerpa npoBepsiiTe ero Hanuu1e Ha CBOEM MecTe
M ucnpaBHoe pabouee cocToAHMe.

» Bubpauus MoXxeT BpeaHO BO3AEHCTBOBATb Ha HEPBbI U
KpoBooObpaLueHne KUCTeil U pyK.

» OpeBaiiTe NNOTHO obneratowue nepuarku. V3-3a noto-
Ka BO3Jyxa PyKOATKM MHEBMATUUECKUX MHCTPYMEHTOB MO-
ryT OXnaxaarbea. Tennble pyku MeHee NoABePXKeHbI BKA-
Huto BUOpauuu. LLinpokue nepuatku MoryT nonagatb Bo
BpaLLaloLLMeca feTanu.

» Ecnu Koxa Ha nanbLiax UNK KHCTAX HeMeeT, 3yAuT, 6o-
nuT Unu bnepHeeT, npekpaTuTe paboty c nHeBMaTHue-
CKHM HHCTPYMEHTOM, coobuuuTe 06 aTom paboTtopare-
nio ¥ o6paTuTechb K Bpauy.

» He pasaiite cBepny 6uTbca 06 obpabatbiBaemyio 3aro-

TOBKY. [10CKONbKY 370 MOXET IPUBECTH K 3HAUUTENBHOMY
ycunexuio Bubpaumu.

Bosch Power Tools
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» [ina noanMpaHuA NHEBMaTHYECKOro MHCTPYMEHTA BBU-
AY ero secano BO3MOXXHOCTH Ucnon bsyﬁre NoACTaBKH,
NPYXWHHbIE OTTAXKKH UNH ﬁallchMpbl.

» [lepxx1Te NHEBMATHUECKHI MHCTPYMEHT He CIULIKOM
KpenKo, Ho yBepeHHO B COOTBETCTBHH C CHIAMH peak-
UMK pyKH. UeM kpenue Bbl AepxuTe MHCTPYMEHT, TeM
Bonblue MOXET yCUIUTLCA BUOpaLKA.

» Ecnu ucnonb3ylotca yHMBepcanbHbie Bpaljaowmuecs
couneHeHus (KynaukoBbie MycTbl), Heobxoaumo ycTa-
HaBNMBaTb CTOMOPHbIe WTH(Thl. Ucnonb3yiite npego-
XPaHUTEeNbHbIH TPOCHK ANA WNAHra Bo H3bexaHne Ha-
PYLLIEHHUA COEAUHEHUA LUNAHTA C MTHEBMATHYECKUM HH-
CTPYMEHTOM WK1 HapyLeHHA COeAUHEHHA LUNAHTOB
Mexay coboi.

» Hukoraa He nepeHOCHTE NHEBMATHUECKUI HHCTPYMEHT
3a WNaHr.

CumBonbl

CnepytoLLie CUMBObI MOTYT UMETb 3HAUEHWE AA UCMOMb30-
BaHA Baluero nHeBMOMHCTPYMEHTA. 3anoMHUTE, NoXanyi-
CTa, 3TM CUMBONbI W 1X 3HaueHHe. [paBuNbHOE TONKOBaHKE
CHUMBO/OB NOMOXET BaM nyuLue 1 HafexxHee paboTarth € 3TUM
NHEBMOUHCTPYMEHTOM.

CumBon 3HaueHune
AWARNING » Mepe MOHTaXKOM, 3KCNINyaTaluuen,
p TOM, TeXHHYECKHM 0DCnyKu-

BaHWEM M 3aMeHOH NPUHAZNEXHO-
cTeil NHeBMaTHYECKHX HHCTPYMEH-
TOB, a TaK)Xe nepea pabotoil B6NU3K
HUX, BHUMaTeNbHO NPOUNTaNTE U Bbl-
NonHaiTe Bce yKa3aHusA. HeBbinomnHe-
HWE HUXKECNEYIOLWNX UHCTPYKLWIA U
yKa3aHuii no TexHuke besonacHocTH
MOXKET MoBNeyb 3a cob0# cepbesHble
TPaBMbl.

4 Mcnonbsyv'rre 3aLYUTHbIE OUKH.

Br  Barr MolHocTb

EnuHuuLa aHeprun
(KpyTALLMIA MOMEHT)

Hm  HbloToH-MeTp

Kr Kunorpamm

Macca, Bec
lbs  cyHTbI
MM MUIIUMETP [OnuHa
MUH  MUHYTbI
MpogomkuTeNnbHOCTD
c CeKyHabl
-1 u1cno 0bopoToB Unu Uucno obopoTos
MWH o
LBKEHUI B MUHYTY XONOCTOro XoAa
bar  6ap
. ; atMocdepHoe fasne-
psi hyHTbl Ha KBafpaTHbIM e

[IIOMM

nfc  NWUTPbI B CEKYHAY

MoTpebnenue Bosayxa
cfm  Kybuueckue thyTbl B MUHYTY P iy

Eannuua
06 peuubens OTHOCHTENbHOM CHAbI
3ByKa
QC  BbICTPOCMEHHbIM NaTPOH
o 0603HaueHKe BHYTPEHHErO
LUEeCTUrPaHHKUKA
- CMMBON HapYXXHOTO
ueTblpexrpaHH1Ka Narpon
CTaHAAPT TOUHOM Pe3bobl
CLLA
UNF  (EQWHbIN HaLMOHANbHbIMA
3TanoH TouHoW 06paboTkM
CLLA)
G pe3bba YutBopTa
NPT ; MNpucoenuH1TENbHAA
HaUMOHANbHbIA CTAHAAPT ey 63

TpybHOM pe3bbbl CLLA

OnucaHWe NpoayKTa M ycnyr

TMpouTtuTe Bce yKa3aHUA U HHCTPYKLHUK MO
TexHuKe 6€30NacHOCTH. YNyLieHH!s B OTHOLLE-
HUM YKa3aHWH W MHCTPYKLMI N0 TeXHMUKe bea-
ONACHOCTH MOTYT CTaTb NPUUUHOM NOPAKEHMA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa v TAKENbIX
TPaBM.

MoxanyicTa, 0TKPOWTE PACKNAAHYI0 CTPAHULY C NMKOCTPa-
LIMAMK NHEBMOMHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE €€ OTKPLITON NOKa
Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCNNYaTaLMH.

lMpumeHeHKHe No Ha3HaUEHHIO

[THeBMaTUUECKWI MHCTPYMEHT NpeHa3HaueH ansa ceepne-
HWA APEBECUHDI, METANNA, KEPAMWUKK U NNAacTMacChl.

160992A37G[(19.9.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1540-004.book Page 183 Monday, September 19, 2016 2:47 PM

M306pa)K6HHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauus n3o0bpaxeHHbIX ieTanei BbMONHEHA N0 PUCYH-
KaM Ha CTpaHuLe ¢ h3obpaxeHuAMHK. M3obpaxeHua o Heko-
TOPOW CTENEHU CXEMATUUHbI U MOTYT OTIMUATLCA OT Bawlero
MHEBMATMUECKOro MHCTPYMEHTA.
1 CBepnunbHbIf WNKUHAEND
2 [1anasoH 3axuma
(Hanp., inA [ONONHUTENBHOW PYKOATKM)

Bbikntouatenb (pbluar)

MoaBecHas ckoba

LLnaHroBbii HUNNeNb

oBepXHOCTb MO KMoy Ha CBEPNMMBHOM LUNUHAENE
Bbikntouatenb

OTBepcTHe ANA BbIXoAa BO3AYXA C INyLIUTENEM
[lononHuTenbHan pykoaTtka*

10 LUnuubl ons KpenneHus nofBecHoON CKObbI

11 3axum ans wnaxra

12 llInaHr otpabotaHHoro Bo3ayxa

13 KpenexHbli BUHT KpbILLKK KOpnyca

14 Kpbiwka Kkopnyca

15 OtBepcTve Ans BbiIxoAa BO3AYXa C LWECTUrPaHHOM
rankon

16 YnnoTHWTENbHOE KOMbLO

17 BbITAXHOH KOMMNNEKT (AeLEHTPanU30BaHHbI)
18 [p1coennHUTENbHBIN WTYLEP HA BLITAXXHOM KOMMNNEKTe
19 TnywuTenb Ha BbITAXHOM KOMNNEKTe

20 [TpucoenuUHUATENbHBIN WITYLEP HA BXOAE BO3AYyXa
21 [UnaHr nopauv Bo3ayxa

22 |leHTpanbHbIi WNAHT 0TPaboTaHHOrO BO3ayxa
23 CBepnunbHbIi NATPOH C 3ybuatbiM BEHLOM

24 BbICTPO3KUMHOM CBEPUNbHBIN NAaTPOH

25 Kntou ans cBepAIMNBHOTO NaTpoHa

26 atpoH

27 3apHAA rmnb3a

28 [lepeqHasa runb3a

29 T[lepekniouatenb HanpaBneHWA BPaLLEHUA

*U306paxkeHHble HNH ONHCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH HE BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctel Bbl HalieTe B Haled nporpamMe nNpUHagneXXHoOCTeN.

O 000 ~NOOCLhA W
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3anBneHHne 0 COOTBETCTBUH c €

Mbl 3aABNAEM C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO OMUCAHHbIN B
pasgene «TexHUueckue JaHHble» NPOAYKT NOMHOCTbIO COOT-
BETCTBYET BCEM NMONOXeHUAM anpekTnebl 2006/42/EC,
BKMIOYan ee U3MeHeHus, M Hopmam: EN 1SO 11148-3.
TexHuueckas fokymeHTauus (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

TexHuueckue faHHble

0607 1535../0 607 154 101

[laHHble NHeBMaTUUECKNE UHCTPYMEHTbI BXOAAT B CEPHI0
CLEAN.

TexHuka CLEAN komnaHuu Bosch obeperaet nonb3oarens u
OKPYaloLLyto cpefy, oHa paboTaeT 6e3 MaLIMHHOTO Macna 1
noTpebnAeT NMLLb HebONbLIOE KONMUECTBO BO3AYXA M IHEPTUM.

TeMHe MeHee, AiaHHble UHCTPYMEHTbI MOTYT Takxe paﬁOTaTb C
BO3AYyXOM, coaepXallnm MallinHHOe Macno.

consumption optimized - onTMMU3UpOBaHHOE
norpebnenue Bo3ayxa

lubrication free ~ OTCYTCTBWE CMasKu
ergonomic ~ 3ProHOMMKA

air tool ~ MHEBMATUUECKUI MHCTPYMEHT
noise reduction — CHWXeHHWe YPOBHA LyMa

Bosch Power Tools

160992A37G(19.9.16)
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MucronetHaa
MHeBMaTHUECKanA Apenb Mpamas dopma topma
ToBapHblit NO 0607 154... 0607 161 ... 0607 153...
..101  ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ...523
Uuncno 06opoToB X0NOCTOro Xofa MUH L 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Mone3Has MowHOCTb Br 120 400 400 400 400 180 180
n.c. 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
Makc. auameTp cBepneHoro MM 4 8 10 8 10 4 4
OTBEPCTHA B CTaM in 5/32" 5/16" 3/8" 5/16" 3/8" 5/32" 5/32"
KomnnekT noctaBku
- bbIcTpo3aX1MHOK
CBEPAUNbHbINA NATPOH - - - - - - L
- CBepnnbHbIA NaTpoH ¢
3ybuaTbiM BEHLOM ° ) ° ° ) ) -
MpaBoe/neBoe HanpaBnexue
BpaLLeHus - = - = - = -
Pe3bba cBepnunbHoro natpoHa
- 3/8"-24 UNF-2A b - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° ° °
lNoBepXHOCTb NOA KMoy Ha
CBEPNUMbHOM LWNUHAENE MM 14 17 17 17 17 14 14
[InameTp 3aXMMHOM LIEAKM MM 28 46 46 46 46 = -
Makc. pabouee fjaBneHue Ha 6ap 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
CMEHHOM paboueM MHCTPYMEHTE psi 91 91 91 91 91 91 91
MNpucoenuHuTenbHan pesbba
LINAHroBOrO WTyLiepa G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
BHYTpeHHW# anameTp wnaxra MM 6 10 10 10 10 10 10
Pacxop Bo3ayxa Ha XonocTom xogy nfc 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Bec cornacHo Kr 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,1 2,4 2,6 2,9 3,3 1,8 2,0
[aHHble no wymy U BU6paLuu
3HaueHus 3ByKOBOW IMUCCHU onpeaeneHbl B cootBeTcTuu ¢ ENISO 15744,
A-B3BeLUEHHbIA YPOBEHD LLYMa OT
NHEBMOMHCTPYMEHTA COCTaBNAET
0bbluHO:
ypOBeHb 3ByK0BOrO AaBnexna L,y AB(A) 76 75 75 75 75 72 72
YPOBEHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU L,y AB(A) 87 86 86 86 86 83 83
norpewHoctb K nb 2,5 2.5 2,5 25 2,5 2,5 2,5
OpeBaiiTe HayWHUKK!

CymmapHas B1bpauus a, (BeKTopHaA cyMma Tpex HanpaBneHuit) v norpeluHocTs K onpefeneHsl B cootseTctauu ¢ EN 28927:
CBepneHne Metanna:

ay m/c? 4,5 9 9 9 9 <2,5 <2,5
K m/c? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5
1609 92A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools

R
2

- 4~ 4



I (%)
OBJ_BUCH-1540-004.book Page 185 Monday, September 19, 2016 2:47 PM

Pycckuii| 185

MHeBMaTHUeCKas Apenb MuctonetHan dhopma
ToBapHbii NO 0607 160...

...501 ...502 ...503 ...504 ...505 ...509 ..511
Uncno 06opoTOB XONOCTOr0 Xoa MUK 2800 2800 2800 850 850 750 2200

lonesHas MowHoOCTb Br 320 320 320 320 320 320 320
n.c. 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30

Makc. auameTp CBEPNEHOTO MM 6 6 - 10 10 10 10
0TBEPCTHA B CTaNU in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
KomnnekT noctaBku
- bes cBepnuibHOTO NaTpoHa - - L4 - - - -
- bbIcTpo3aX1MHoOM

CBEPNMNbHbIN NATPOH - ° - - ° - -
- CBepnunbHbIf NaTpPOH ¢

3ybuaThiM BEHLIOM ° _ - ° - ° °
lpaBoe/neBoe HanpasnexHue
BpaLLeHus - = - = - o (]
Peabba cBepnunbHOro narpoHa
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° °
oBepXHOCTb NOA KMoy Ha
CBEPNUIbHOM LWNUHAENe MM 12 12 12 14 14 14 12
[lnameTp 3aXMMHON LIEAKM MM - = - = - = -
Makc. pabouee faBneHue Ha bap 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
CMEHHOM paboueM MHCTPYMEHTE psi 91 91 91 91 91 91 91
lpucoenuH1TeNnbHan pesbba
LUNAHrOBOrO WTyLepa 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
BHYTpeHHu# anameTp wnaxra MM 10 10 10 10 10 10 10
Pacxop Bo3myxa Ha xonoctomxogy — n/c 13 13 13 13 13 13 13

cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5

Bec cornacHo Kr 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2,0

[laHHble no Wwymy W BUbpaLyumn
3HaueHus 3ByKOBOW IMUCCHU onpeaeneHbl B cooteTcTuu ¢ ENISO 15744,

A-B3BeLUEHHbIA YPOBEHD LLYMa OT
NHEBMOMHCTPYMEHTA COCTaBNAET

0bblIuHO:

YPOBeHb 3BYKOBOTO AaBneHna L,y  AB(A) 82 82 82 82 82 82 82
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU L,  AB(A) 93 93 93 93 93 93 93
norpewHoctb K il5) 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
OpeBaiiTe HayLIHUKK!

CymmapHas B1Ubpauus a, (BeKTOpHaA cyMma Tpex HanpasneHuit) v norpelHocTs K onpefeneHsl B cootsetctauu ¢ EN 28927:
CBepneHue MeTanna:

a, m/c? 3,5 815 3,5 815 3,5 815 3,5
K m/c? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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MHeBMaTHUeCKan Apenb MucronetHas cropma
ToBapHbii NO 0607 161...
...500 ...501 ...502 ...503 ...504 ...505 ...506 ...507
Uncno 0b6opoToB X0NnocToro xoaa muel 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Mone3Has MowHOCTb Br 400 400 400 400 400 400 400 400
n.c. 054 054 054 054 054 054 054 0,54
Makc. auameTp CBEPNEHOro OTBEPCTHA B MM 8 10 13 13 8 10 13 13
Cranu in 5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"
KomnnekT noctaBku
~ BbICTPO3aXXUMHOM CBEPANNbHBIN
naTpoH - - - - L4 L4 ° °
- CBepnunbHbIi NaTpoH ¢ 3ybuarbim
BEHLOM [ ® [ ® - = - =
lpaBoe/neBoe HanpasneH1e BpalLieH!s - = - = - = - =
Pe3bba cBepnMnbHOro natpoHa
- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ) ° ° °
oBepPXHOCTb MO KMoy Ha CBEPNUNBHOM
wnuHoene MM 17 17 17 17 17 17 17 17
[lnameTp 3aXKMMHON LIEAKKM MM 48 48 48 48 48 48 48 48
Makc. pabouee aaBneHue Ha CMEHHOM bap 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
pabouem UHCTpYMeHTe psi 91 91 91 91 91 91 91 91
MNpucoenuH1TeNbHaA pesbba LWNaHroBoro
wTyuepa G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
BHYTpEeHHU fuameTp WnaHra MM 10 10 10 10 10 10 10 10
Pacxop Bo3gyxa Ha X0nocToM Xofy nfc 14 14 14 14,2 14 12 14 14

cm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 254 29,6 29,6
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
Ibs 2,4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5

[aHHble no wymy W BU6paLuu

3HaueH1A 3BYKOBOW aMUCCHU onpefeneHbl B cootBeTcTBumu c ENISO 15744.
A-B3BeLUEHHbIA YPOBEHD LLYMa OT

MHEBMOMHCTPYMEHTA COCTaBNAET 0ObIUHO:

YPOBeHb 3BYKOBOTO AaBNeHUA Ly nb6(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH L5 nb(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
norpetwHocts K Jil5) 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
OpeBaiiTe HayWHUKK!

CymmapHan B1ubpauus a;, (BeKTopHan CyMMa Tpex HanpasneHuit) v norpelHocTb K onpeaenerbl B cootsetcTauu ¢ EN 28927:
CBeprieHue MeTanna:

a, m/c? 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 &
K m/c? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

YKa3aHHbIH B HACTOALLMX MHCTPYKLMSAX YPOBEHb BUOPALMK M3MEPEH N0 METOANKE U3MEPEHHS, NPOMMCAHHOM B CTaHAapTe

ENISO 11148, u MOXeT bbiTb MCNONb30BaH /1Al CPAaBHEHUA THEBMATUUECKUX MHCTPYMEHTOB. OH NPUIofieH Takxe ANA NpeBapu-
TeNbHON OLEHKN BUOPALMOHHOM Harpy3Ku.

YpoBeHb BUOPaLMK yKazaH i1 OCHOBHbIX BUOB PaboTbl C THEBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCv NHEBMATUUECKUN UHCTPY-
MeHT byfieT UCcnonb3oBaH ANA BbINOMHEHUA APYTMX paboT, € PasnuuHbIMK MPUHALNEXHOCTAMM, C NPUMEHEHNEM CMEHHbIX pabounx
MHCTPYMEHTOB, He NPEAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBKUTENEM, UK TexHUUeCKoe 0bcnyxuBaHK1e He byneT oTBeuaTb NPeanuUcaHuaM, To ypo-
BeHb BUOPaLMK MOXET ObITb MHbIM. ITO MOXET 3HAUMTENbHO MOBBICHTb BUOPALIMOHHYIO HArpy3Ky B TeUEHHE BCel NMPOAOMKUTENbHO-
CTW pabortbl.

[inA TOUHOW OLieHKM BUOPALMOHHON HArpy3KK B TeUeHHe ONpefeneHHOro BPEMEHHOIO HTEPBaNa HYXHO YUHTbIBATb TAKKE M BPEMS,
KOrfja MHEBMATUUECKMI MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA U BKIMIOUEH, HO He HAaXOAMTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUUTENbHO COKPATUTL
Harpysky ot Bubpauuy B pacueTe Ha nonHoe pabouee BpemA.

MpegycMoTpHTE AONONHUTENbHBIE MEPbI 6E30MACHOCTM /1A 3aLLKTHI ONepaTopa OT BO3AENCTBUA BUDpaLMK, HANpHUMeEp: TEXHUUECKOE
obcnyxuBaHKe MHEBMATMUECKOTO UHCTPYMEHTa M CMEHHOW pabouei 0CHACTKK, Mepbl N0 MOAAEPXaHMI0 PYK B Tenne, opraH13auus
TEXHONOTMUECKMX NPOLLECCOB.

160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Cb6opka

I'Ipucnocoﬁneuue ANA noaBelUIMBaHUA U Kpenne-
HUA

Mpucnocobnenne ana noasewwmnBanua (cm. puc. A)

» Mpu ucnonb3oBaHUH NHEBMOWHCTPYMEHTA B NPHCNO-
cobneHnn ans noaBeLIMBaHUA UMK KPENNeHus CnepuTe
3aTeM, uTobbl CHauana NHeBMOWHCTPYMEHT bbin 3a-
KpenneH B NPUCNOCOONEHNH U NOCNE 3TOro NOAKNIOUeH
K BO3AlyXONHUTaHUI0. ITUM Bbl UCKNIOUaeTe HenpegHame-
PEHHOE BKNIOUEHWE MTHEBMOMHCTPYMEHTA.

C nomoLbto NoaBECHOM Ckobbl 4 Bbl MOXXETE 3aKPENHUTb NHEB-

MOMHCTPYMEHT Ha NPUCNOCOONEHNH iNS NOABELINBAHMA.

- 0607 1535..

HapeHbTe noaBecHyto ckoby 4 Ha NHEBMATUUECKUI UH-
CTPYMEHT, uT0bbl OHa BOLUNA B WNHLbI 10.

B 3aBUCMMOCTH OT LiEHTPa TAXKECTH MHEBMATUUYECKOTO WH-
CTPYMEHTa MOXXHO UCMONb30BaTb NepefHUe U 3aaH1e
LWNKUBI.

- 0607 1615..

HapieHbTe NofBECHY0 CkoDY 4 Ha 30HY 3akuMa 2.

» PerynapHo npoBepsiiTe COCTOAHKE NOABECHON CKOGbI
M KpIOKa B Npucnoco6neHnn ana noaseLnBaHus.

3aXHUMHoOe yCTPOHCTBO
0607 154 101/0 607 161 1../0 607 161 5..

- Ha ykasaHHOM yuacTke 3axuma 2 Bbl MoxeTe 3aKkpenuTb
NMHEBMOWHCTPYMEHT C MOMOLLIbIO KPeneXxHoro npucnoco-
6nenus. Mo BO3MOXHOCTH MCNOMb3YHTE BECb YUaCTOK 3a-
Xu1Ma. YeM Kopoue 30Ha 3anUMa, TeM CMHbHeeﬂeI;ICTByIOT
3aXXUMHble CUNbl.

He neperpy»aite 30Hy 3axuma.

YcraHoBKa AOI'IOI'IHHTeI'IbHOﬁ PYKOATKH

0607 1605../0607 161 1../0 607 1615..

- HapeHbTe [ONONHUTENBHYIO PYKOATKY 9 Ha 30HY 3aX1Ma 2.

[lononHuTenbHyIo PyKOATKY 9 MOXHO NOBEPHYTb B N1toboe no-

NOXeHue, uTobbl 0becneunTb BO3MOXKHOCTb HE30MacHON U He

yToMnsioLLel paboTbl ¢ MHCTPYMEHTOM.

- TMoBepHwTe HapalLKOBbIA BUHT ANA YCTAHOBKM AOMONHM-
TENbHOM PYKOATKM NPOTHUB UaCOBOW CTPENKH U NOBEPHHTE
PYKOATKY 9 B HYXHOE NON0XeHWe. 3aTeM KPenko 3aTaH1Te
6apaluKoBbIi BUHT B HaNpaBNeHWM UaCoBOW CTPENKHU.

OtBOA 0TpaboTaHHOro Bo3pyXa

Uepes KOMNOHEHTI [1/19 0TBOAa 0TPaboTaHHOMO BO3ayxa Bbl
MOJKETE 0TBOAMTH 0TPabOoTaHHbIM BO3AYX NO LWNAHTY OT Balue-
ro pabouero MecTa npu oHOBPEMEHHOM ONTUMANbHOM Y-
LWeHWK Bbixnona. Kpome Toro, 3TuM ynyuluaiotca Batuu pabo-
Ue yCnoBuA, Tak kak Balue pabouee MecTo bonblie He 3a-
TPASHAETCA BO3AYXOM C COfIEPXaHUEM MaCna v B BO3AYX He
NOAHMMAETCA MbiNb U CTPYXKA.

[eueHTpanu3oBaHHbIN 0TBOA 0TPAbOTaHHOIO BO3AYXa
(cm. puc.B)
0607 1611../0607 1615..

— BbIKpyTHTE NyLWKTEND U3 OTBEPCTHUA ANA BbIXOAA BO3AYXa
8 1 nocTaBbTe Ha ero MeCTO LNAHTOBbIA HUMNenb 5.
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- OcnabbTe xomyT 11 wnaHra ans otpabotaHHOro Bo3ayxa
12 v 3akpenuTe WwnaHr Ans oTpabotaHHOro BO3ayXa Ha
LUNAHrOBOM HUMNNENe 5, Tyro 3aTAHYB LUNAHrOBbIA XOMYT.

0607 1535../0607 154 101

OtBop 0TpaboTaHHOro BO3AyXa MOHTUPYETCA Nepes NoAKIo-

UeHUeM K UCTOUHMKY BO3[yXa, MOCKOMbKY HYXHO CHUMaTb

KpbILWKY kopnyca 14.

OTpaboTaHHbIi BO3AYX MOXHO OTBOAMTL B pe3epByap.

~ OTKpyT1Te KpenexHble BUHTHI 13 U CHUMHUTE KPbILLKY KOp-
nyca 14.

— 3aMeHuTe ryLIMTeNb Ha WeCTUrpaHHyto ranky 15 v cHosa
3aKpenuTe KPbILLKY Kopnyca TPeMA KPeneXHbIM1 BUHTaMMU.

~ BkpyTuTe WNAHroBbIM HUNNENb 5 B LECTUIPaHHYI0 ranky
15 Ha oTBepCTUM ANA BbIXOAa BO3ayXa.

- OcnabbTe xomyT 11 wnawra ans otpabotaHHOro Bo3gyxa
12 v 3aKkpenuTe WnaHr ans oTpaboTaHHOro Bo3ayxa Ha
LUNAHrOBOM HUNMenNe 5, Tyro 3aTAHYB LWNAHTOBbIA XOMYT.

[lelleHTpanu30BaHHbIii 0TBOA 0TpaboTaHHoOro Bo3ayxa ¢

BbITAXXHbIM KOMNNeKToMm (cM. puc. C)

0607 1611..

Yrobbl 0TBOANTL OTPabOTaHHbINA BO3AYX B pe3epsyap, Heob-

XOAMMO NMOAKNIOUNUTD AELIEHTPANU30BAHHbIM BbITAXHOM KOM-

nnekt 17.

Yka3anue: Cnegute 3aTeM, utobbl LWNAHTOBbIA HUMNENb 5 He

ObIn 3aKpyuUeH B NPUCOEAMHUTENBHDIM WTYLEep 20 Ha BXoae

[ANA Nofauu BO3ayxa U utobbl ynnoTHUTENbHOE Konblio 16 Ha-

XOAMNOCH B YrnybneHun Mexay Kopnycom U BbITHKHBIM KOM-

nnekTom 17, — BbIXOAALLMIA BO3AYX AOMKEH NONAAATh TONbKO

B WNaHT ans otpaboTaHHoro Bosayxa 12.

- CHauana Tyro BKpyT1Te NPUCOEAUHUTENbBHBIN WTyLep 18
BbITAXHOTO KOMMNEKTA B COEAMHUTENbHbIN WTyLep 20 Ha
BXOZ€ AN1A NOAAUM BO3AyXa W IULLb MOCNE 3TOTO HaKPYyuH-
BaMTe LWNAHIOBbIM HUNMNENb 5 Ha NPMCOEANHUTENBHBIN
wryuep 18.

- Bmecto rnywmrensa 19 noctaBbTe Ha BbITAXXHOW KOMNNEKT
LUNAHTOBbIA HUNNENb.

- Ocnabbte xomyT 11 wnaxra ans otpaboTaHHOro Bo3ayxa
12 v 3aKkpenuTe WwnaHr ans otpaboTaHHOro Bo3ayxa Ha
LINAHrOBOM HUNNene 5, Tyro 3aTAHYB LLUNAHrOBbIA XOMYT.

LieHTpan13oBaHHbli 0TBOA 0TpaboTaHHOro Bo3gyXa

(cm. puc. D)

0607 1611../0 607 1615..

- Ocnabbte xomyT 11 wnaxra nogauu Bo3ayxa 21 u 3akpe-
NWTE LWNAHT ANA NOAauM BO3AYyXa Ha LUNAHrOBOM HUNNene
5, TYro 3aTAHYB LUNAHIOBbIA XOMYT.

- [NpoBepauTe WnaHr fns oTpaboTaHHOro Bo3ayxa (LieH-
TPanbHbli) 22, KOTOPbIA OTBOAMT OTPAbOTAHHBIM BO3AYX
oT Batuero pabouero mecTa, no wnary nogauu 21 o
NHEBMOMHCTPYMEHTA. [ocne 3Toro NoAKNounUTe MHEBMO-
MHCTPYMEHT K MUTaHUIO CKaTbiM BO3AYXOM (cM. «[oakmio-
UeHMe K UCTOUHUKY CKaToro Bosayxar, cTp. 188) u Haca-
[JUTe WNaHT fins 0TpaboTaHHOro Bo3ayxa (LeHTPabHbIi)
22 Ha KoHel| NHEBMOMHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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MopknioueHne K UICTOUHHUKY CKaTOro BO3AyXa
(cm. puc. E)

» CnepuTe 3a TeM, utobbl AaBNeHHe Bo3ayXa bbino He
MmeHbLue 6,3 6ap (91 psi), T.K. NHeBMaTHUECKHI UH-
CTPYMEHT PacCuHTaH Ha 3To pabouee faBnenne.

[lna focTikeHUA MakCUManbHOM MOLLHOCTH He0BX0AMMO BbI-
[epXnBaTb ANA BHYTPEHHEr0 JUaMeTpa LWNaHra 1 Npucoeau-
HUTENbHOW Pe3bbbl 3HauUeHWA, NpUBeAeHHbIE B Tabnuue
«TexHUUecKKe AaHHblex. [inA coxpaHeH!s NONHOM MOLLHOCTH
NONb3YHTECH LUNAHraMu C /IMHOM He bonee 4 M.

[1nA 3aWuTbl NHEBMOMHCTPYMEHTA OT NOBPEXAEHHH, 3arps3-
HeHuA 1 0bpa3oBaHMA KOPPO3MK NOAABAEMbIN CKATbIM BO3-
BYX BOMKEH BbITb OUMLLEH OT MOCTOPOHHUX YACTHL, M BNAry.
Yka3aHue: Heobxonmo npumeHaATb bnok Bo3gyxo-
nogrotoBku. OH obecneunBaet besynpeuHyto GyHKLMI0
NHEBMOMHCTPYMEHTA.

Cobntoaaiite pykoBOACTBO N0 3KCMNyaTaluu bnoka Bo3ayxo-
NOArOTOBKM.

Bce ynpaBnsioLne aneMeHTbl, COEAMHUTENbHbIE TMHIM U
LINAHTW [I0MKHbI ObITb PACCUMTaHbl Ha HEODX0AUMOE AaBne-
HWe 1 0bbeMHbIN pacxof Bo3ayxa.

MpepoTBpaLyaiTe CyeHWa NOABOAALLMX TMHUNW, HANPUMEP,
B pe3ynbTaTe nepexarusa, neperubos unu pactaruBaHus!
MNPy BO3HUKHOBEHWM COMHEHW I CNELYEeT U3MEPHTb JaBNEHNE
MaHOMETPOM Ha BXOfi€ BKMKOUEHHOTO MHEBMOMHCTPYMEHTA.

MpucoeanHeHNe NUTaHNA CXKaTbIM BO3AYXOM K NHEBMO-

MHCTPYMEHTY

~ BBMWHTHTE WNAHTOBLIM HUNNENb 5 B NPUCOEANHUTENbBHbIN
WTyLep Ha Bxoae Bo3ayxa 20.
[inA npepoTBpaLLeH1A NOBPEXAEHUH BHYTPEHHUX uacTel
BEHTUNA MHEBMOWHCTPYMEHTA CneayeT Npy BBEPTbIBAHUM
1 BbIBEPTbIBAHMM LLNAHIOBOrO HUNNENs 5 ynepxuBarb
NPUCOEANHUTENbHBIN WTYLEep BXoAa Bo3AyXa 20 raeuHbiM
KniouoM (3eB 22 MM).

- Ocnabutb xoMyTuku 11 WwWnaHra nogaun Bosayxa 21 v 3a-
KPenWTb LWAAHT Ha HUNnene 5, 3aTAHYB 1A 3TOr0 XOMYTUK.

Ykasanue: Bcerga 3akpennante WhaHr nogauun Bosayxa CHa-

Yyana Ha MTHEBMOWHCTPYMEHTE U 3aTEM Ha bnoke BO3ayxonoa-
FOTOBKMH.

YcTaHoBKa cBepnAMnbHOro natpoxa (cm. puc. F)

- [lepxuTe CBepNUMbHbIN WNMHAEND 1 32 NOBEPXHOCTb MOf,
Kntou 6 COOTBETCTBYIOLAM BUNOUHbIM FaeUHbIM KIIOUOM U
HaKpyTUTE 3ybuaTblit CBEPNUNbLHBIA NATPOH 23 Unu bbl-
CTPO3aXXMMHOW CBEP/MNbHbIM NATPOH 24 Ha CBEPAUNb-
HbIW WNWHAEND.

» CBepnunbHbIii NaTPOH HYXKHO 3aTAHYTH 10 MOMEHTa 3a-
TAXKH NpubA. 20 -25 Hm.

CmeHa naTpoHa ¢ 3y6uarbiM BeHLOM

- [lepxuTe CBepNUbHbIN WNMHAEND 1 32 NOBEPXHOCTb Nof,
KNty COOTBETCTBYOLLUM BUNTOYHBIM Fa€YHbIM KMHOUOM.

- BcraBbTe K/tou 4nA cBEPAMABHOIO NaTpoHa 25 B 04HO U3
TPex 0TBePCTHIt Ha 3ybuaToM CBEPAMIbHOM NaTpoHe 23 1
BpaLLeHUeM BNEBO OTKPYTUTE CBEPAIMNbHbINA NATPOH.

Ykasanue: Ecnv cBepnnnbHbIM NATPOH CUANUT OUEHb NNOTHO,
nomoruTe cebe BCTaBNEHHbIM B naTpoH 26 TopueBbIM LWe-
CTUrpaHHbIM KNOUOM.

CmeHa bbICTPO32)XMMHOr0 CBEPNUNbLHOrO NaTpoHa

— [MonoxuTe NHEBMATUUECKUI MHCTPYMEHT Ha NPOUHOE
OCHOBaHHe (Hanp., Ha BepcTak).

- [lepxuTe CBEPNUNbHBIN WINMHAENb 1 32 NOBEPXHOCTb N0
KNty 6 COOTBETCTBYIOLMM BUNIOUHbIM FA@UHBIM KITHOUOM W
BpALLIEHMEM BNEBO OTKPYTHTE BbICTPO3AKUMHON CBEP-
NWMbHbIA NATPOH 24 OT CBEPNMNBHOTO LWNMHAENS.

Ykasauue: ECniv CBepnAbHbIA NaTPOH CHAUT OUEHb NAOTHO,

nomoruTe cebe BCTaBNEHHbIM B MAaTPOH 26 TOPLIEBLIM LLe-

CTUIPaHHbIM KNKOUOM.

3ameHa pabouero HcTpymenTa (cm. puc. G)

CBepnunbHbIA NATPOH € 3ybuaTbim BeHLOM

- [loBepHuTE NaTPOH C 3ybuaThbiM BEHLOM 23 HACTOMbKO,
uT0bbI MOXHO DbINO BCTABMTb MHCTPYMEHT. BCTaBbTe MH-
CTPYMEHT.

- BcraBbTe Koy 0T naTpoHa 25 B COOTBETCTBYIOLLME OTBEP-
CTHA NaTpOHa ¢ 3ybuatbiM BeHLOM 23 1 paBHOMEPHO 3a-
XMUTE PabOUNI MHCTPYMEHT.

M3bATHE MHCTPYMEHTA U3 NaTpoHa:

- [oBepHHTE r1Nb3Y CBEPNUNBHOTO NATPOHa C 3ybuarbim
BEHLIOM 23 C NOMOLLbHO K/Koua /1A NaTPOHa NPOTHB Yaco-
BOW CTPENKH HACTONBKO, UTObbI MOXHO DbINO BbIHYTH pa-
BOUNi MHCTPYMEHT.

BbiCTPO3a)XMMHOM CBEPNUNbHbIA NATPOH

~ Kpenko oxBaTuTe 33iHIOK0 M1b3y 27 BbICTPO3AXUMHOTO
naTpoHa 24 pyKon 1 NOBEPHUTE NEPELHIO rNb3y 28
NPOTHB YaCOBOK CTPENKK HACTONBKO, UTOBbI MOXHO Bbino
BCTaBMTb Pabounit UHCTPYMEHT. BCTaBbTE MHCTPYMEHT.

~ Kpenko fiepxuTe 33AHI0I0 r1nb3y 27 BbICTPO3aXUMHOTO
naTpoHa 24 pyKoM 1 C CUNo¥ NOBEPHUTE NEPEAHION M1Nb-
3y 28 N0 UacoBOM CTPENKe [0 CNbILIKMMOTO Lienuka. Cep-
NUNbHBINA NAaTPOH aBTOMaTUUeCKK briokupyeTcs.

M3bATHE MHCTPYMEHTA M3 NaTPOHa:

- bnokupoBKa CHUMAETCA NPK BPpaLLeHWH NepesHeN runb3bl
28 B NPOTUBOMNONOXHOM HaNpaBneH!M, NOCNEe Uero Mox-
HO BbIHYTb Pabounit KHCTPYMEHT.

Pabota c HHCTpymMeHTOM

BknioueHue

THeBMATUUECKUH MHCTPYMEHT paboTaeT OnTUManbHO Npu pa-
bouem 1aBnennu 6,3 bap (91 psi), KamepeHHOM Ha Bxofe
BO3/1yXa NP BKNIOUEHHOM NHEBMATUUECKOM UHCTPYMEHTE.

Bxniouenune/Bbikniouenue (cm. puc. H)

Ykasanue: Ecnv nocne npoaomxuTenbHOro NPOCTOA MHEB-
MOWHCTPYMEHT He 3anyckaeTca, To NepekpoiTe noaauy Bo3-
QlyXa v POBEPHUTE 3a YETbIPEXTPAHHNK 26 MOTOP HECKOMbKO
pas. 3TUM YCTPAHAKTCA CUNbl CLIEM/EHHS.

B Lensax 3KoHOMUW 3HEPriW BKNIOUAHTE MHEBMATUUECKUI UH-
CTPYMEHT, TONbKO Korfia Bbl paboTaete ¢ HUM.

0607 154101/0607 161 1..

160992A37G[(19.9.16)
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- [1nA BKNIOYEHHA NHEBMATMUECKOTO MHCTPYMEHTA NpH-
XMHUTE pbluar 3 1 yiepXK1BaiTe ero HAXKaTbIM BO BPEMs
BbINOMHEHNA pabouei onepauyuu.

- [1nA BbIKNIOUEHUA OTNYCTUTE pbluar 3.

0607 1535../0 607 160 5..

- ,D,I'IFI BKNIOYEHUA NHEBMATUUECKOIO MHCTPYMEHTA HAXXMHU-
Te BbIKMoUaTeNb 7 W yaepX1BaiTe ero HaxaTbIM BO Bpema
BbINONHEHWA paboueit onepaLmu.

- [1nA BbIKNIOUEHHA OTNYCTUTE BbIKMtoUaTenb 7.

0607 1615..

~ [InA BKNIOUEHNA NHEBMATMUECKOTO MHCTPYMEHTA NpH-
XMUTe BbIKNiouaTenb 7 BBEPX UMM BHU3 U yAepXuUBanTe
€ro HaXXaTblM BO BPEMS BbiNONHEeHUA paboueit onepauuu.

— [1nA BbIKNIOUEHHA OTNYCTUTE BbIKMtoUaTenb 7.

YcraHoBKa HanpaBnexus BpaLeHus (cm. puc. 1)

0607 160 509/0 607 160 511

- MpaBoe HanpaBneHue BpaLeHna: NepeBeauTe nepeknio-
uarefb Hanpas/NeHWA BpalleHus 29 Hanpaso Ao ynopa.

- NeBoe HanpaBnexue BpaweHua: Mepesenute nepexnio-
uare/ib HanpasneH1a BpalleHna 29 Haneso Ao ynopa.

YKkasaHuA no NPUMEHEHHI0

Peskue Harpysku, Bbi3biBatoLlye NafieH1e uucna obopoTos
UMK OCTaHOB MHCTPYMEHTa, He HaHOCAT Bpeaa MoTopy.

TEXOGCHV)KMBaHMe U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe W OUUCTKA

» MMopyuaiiTe BbINONHeHHe TeX06Cny)XMBaHHA H peMOHTa
TONbKO KBanU(MUUPOBaHHOMY NepcoHany. 3TuM obec-
NeunBaeTCA COXPaHHOCTb 6e30MacHOCTH MHEBMOMHCTPY-
MEHTa.

CepBHcHan Mactepckas gpupmbl Bosch BbINonHAET Takyio pa-
6oty bbICTPO M HaEXHO.

PerynapHas ouncrka

~ PerynapHo ounLaiTe CeTKy Ha BXOfie CaToro Bo3ayxa
NHEBMOMHCTPYMEHTA. [11A 3TOr0 OTBMHTMUTE LUNAHTOBbIA
HUNNenb 5 1 0uMCTUTE CETKY OT MbIMK M YaCTHL, 3arpAsHe-
HWW. [ocne 3TOro NPUBUHTUTE LUNAHTOBbIA HUNNENb Ha Me-
cro.

- Copepxalluuecs B CXaTOM BO3[yXe YaCTHLbl BOAbI U 3a-
PA3HEHNH BbI3bIBaIOT 06pPa30BaHKe KOPPO3WK 1 BEOYT K
M3HOCY NONacTel, KNAnaHoB W T. 4. [1nA npefoTBpaLLeHu1s
3TOr0 CnepyeT 3akanatb Ha BXofe Bo3ayxa 20 Heckonbko
Kanenb MOTOPHOro Macna. [locne aToro NoAKouMUTe NHEB-
MOMHCTPYMEHT K MUTaHMIO CKaTbIM BO3AYXOM (cM. «[ogi-
KNioueH1e K UCTOUHHKY CKaToro Bo3myxar, cTp. 188) u
BKtouMTe MOTOP Ha 5 - 10 ¢, cobupan npu 3ToM BbiTeKalo-
Lee Macno Tpankoi. Mpn npoaoNKUTENbHOM NpocToe
NHEBMOMHCTPYMEHTa clieflyeT BCerfa NPUMeHATb 3TOT
meTtoA.

Mepuopmnueckoe TexobenyxuBaHue

- Mocne nepBbix 150 pabounx UacoB OUUCTUTE PEAYKTOP
cnabbim pactBoputenem. CnegyiTe ykasaHUAM U3rOTOBH-
TeNA PacTBOPUTENS MO NPUMEHEHHUIO M yTUNM3aLuu. Mocne
3TOr0 CMaXbTe PeAyKTop cneLuanbHon peayKTopHOM
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cMasko# Bosch. Mocne nepBok 0UUCTKK NOBTOPANTE 3Ty
npoueaypy ¢ uHtepsanom B 300 pabouux uacos.
CneluanbHas peayKkTopHas cMaska (225 mn)
ToBapHbiit N0 3 605 430 009

- JlonacTv MoTopa AOMKHbI PEryNAPHO NPOBEPATLCA CMeLH-
an1cTamu 1 Npyu HafobHOCTH 3aMEHATHCA.

CmasblBaHHe NHeBMaTHYECKUX HHCTPYMEHTOB, He OTHO-
cAawmxcsa Kk cepun CLEAN

[lns Bcex NHEBMOUHCTPYMeHTOB Bosch, kotopble He 0THOCAT-
cA k cepun CLEAN (cneuuanbHbli BUf THEBMOMOTOPA, KOTO-
pbili paboTaet Ha cxaToM Bo3ayxe be3 Macna), B CTpyto Cxa-
TOr0 BO3lyXa CefyeT NOCTOAHHO NOAABaTb MACNAHbIA TyMaH.
Heobxoaumas Ans 3T0ro MacneHKa cartoro Bo3ayxa Haxo-
puTca B bnoke BO3ayxonoAroToBKM, KOTOPbIA HAXOAUTCA ne-
pen NHeBMOMHCTPYMEHTOM (noppobHble faHHble Bbl nonyuu-
Te OT U3roTOBUTENS KOMMPECCOPa).

[lnA HenocpefCTBEHHOrO CMa3blBaHWA MHEBMOMHCTPYMEHTA
UNK 4nA nogauu B 6ok BO3nyXOnoAroTOBKY CNeayeT UCnonb-
30BaTb MOTOpPHOe Macno SAE 10 unu SAE 20.

MpuHapnexHocTH

Bce nHeBMaTHUECKHE IPENKU MOTYT OCHALLATbCA 3ybuaTbim
CBEP/IMNbHBIM MAaTPOHOM Wik BbICTPO3AXXUMHBIM CBEP/Ub-
HbIM NATPOHOM.

MOMHbIA ACCOPTUMEHT BbICOKOKAUECTBEHHbIX NPUHAANEKHO-
CTei Bbl MOXeTe NocMoTpeTb B UHTEpHeTe no appecy:
www.bosch-pt.com unu cnpocutb B CneunanaupoBaHHOM
MarasuHe.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBAHKE HAa NPeAMET UC-
Nnonb30BaHUA NPOAYKLUHH

Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax W 3aKasax 3anuactei 063a-
TENbHO yKa3sblBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHBIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOW TabnMuKe MHEBMOMHCTPYMEHTA.

CepBu1CHan MacTepcKan OTBETUT Ha BCe Balliv Bonpochbl No
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMI0 Balero npoaykta v no 3anua-
CTAM. MOHTa)XHble UepTeXxHu 1 MHOPMAaLMIO MO 3anuacTam
Bbl HaleTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KkoB Bosch, npeaocTaBnatoLLmi KoH-
CynbTauMu Ha NPeaMeT UCMOMb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Baln BONPOCHI OTHOCHTENbHOIO
Hallel NPOAYKLUMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Lina peruoHa: Poccus, Benapychb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUIHOE 0BCNYKMBAHKE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntogeHrem TpeboBaHni U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B
(DMPMEHHbIX U ABTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LiEHTPax «Po-
bept bouw».

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM npo-
[AYKLUMM OMACHO B 3KCN/yaTalu1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
AnsA Balwero 30poBbA. M3rotoBneHue u pacnpoctpaHeHue
KOHTpachaKTHOM NpoayKLMM NpecnefyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPALAKe.

Bosch Power Tools
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Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLua:

000 «Pobept botwu»

BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas obn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyto 1 aKTyanbHy MHPOPMALMIO O PACTIONOXEHUH CEP-
BUCHbIX LIEHTPOB M NPUEMHBIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONYUNTb:

- Ha o1umManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUYHO — CEPBUCHOM CNyxbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHbiit)

Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHbIN LIeHTP N0 06CMYXMBAHNIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcra

050050

np. PaitbiMbexa 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

OTCNY)XUBLUKIA CBOW CPOK MHEBMOUHCTPYMEHT, NPUHAMIEX-

HOCTH M YNaKoBKY CNiefyeT CAaTb Ha 3KONOTUUYECKH UNCTYIO

PELMPKYNALMIO OTXOMI0B.

» CMa30uHble MaTepHanbl U CPEACTBa ANA OUUCTKH
[[OMKHbI YTHNU3UPOBATLCA IKONOTHUECKH YUCTBIM
06pa3om. BbinonHsaiTe 3aKOHHbIE NPeANUCaHUA.

» CornacHo npeAnUCcaHUAM NoABePranTe YTHNU3aUuH
nonacti motopa! /lonactv MoTopa coaepxar TecnoH. He
HarpeBaiTe ux cabile 400 °C, Tak Kak Np1 3TOM BO3MOX-
HO BbleNneHue BPeAHbIX ANA 30POBbA NaPOB.

Ecnu Baww nHeBMOMHCTPYMEHT bonbLue HepaboTocnocobeH,

TO cfjaiTe ero, NOXanyicTa, B LEHTP YTUNU3ALMK UNK B TOp-

rOBNI0, HAaNpP1Mep, B aBBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYI0 MacTep-

cKyto bouw.

B03MOXHbI H3MEHeHHA.

160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKH 6e3neku ana
NHeBMaTHYHUX NpUNagis

& NONEPEMKEHHA RSkl Ul

BUKOPUCTAHHAM, PEMOHTOM
TeXHiYHMM 06cnyroByBaHHAM i 3aMiHOI0 Npunapas
NHEeBMaTHUHUX iHCTPYMEHTIB, a TAKOX Nepes TUM, AIK
npautoBaTi NobNuU3y HUX, yBaXKHO NpounTaNTe yci
iHCTPYKUT | ;OTPUMYIATEC iX. HEBMKOHAHHA HACTYMHMX
BKa3iBOK 3 TEXHiKM De3neku1 Moxe NPU3BECTH A0 CEPHO3HUX
TpaBM.

36epiraiiTe BKa3iBKM 3 TeXHiKKM Be3nekH i HapaBa#Te ix
oneparopam.

Be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Cnigky#Te 3a NOBEPXHAMMH, AIKi Uepe3 BUKOPUCTAHHA
iHCTPYMEHTY MOXXYTb CTaTH CIU3bKUMH, a TaKOXK
3anobiraiTe Hebe3newi nepeuenneHHa uepes
NHeBMaTHuHi abo rigpaBniuHi WnaHru. MockoB3aHHs,
nepeuyenseHHs i NaAiHHA € FONOBHUMM MPUUYMHAMM
TINECHWX YLIKOMKEHb Ha pobouomy MicLi.

» He npauoiite 3 NHeBMaTHYHUM iHCTPYMEHTOM Y
cepenoBHILj, e icHye Hebeaneka BUOYXY BHacnifok
NPHCYTHOCTi FOPIOUKX PiAUH, rasie abo nuny. Mpu
06pobLi 06pobntoBaHoi feTaNi MOXYTb YTBOPIOBATUACA
iCKpM, Bif AKMX MOXe 3aUMaTt1cA niun abo napy.

» MMip yac po6oTH 3 NHeBMaTHUHNUM iHCTPYMEHTOM He
nignyckaire go po6ouoro micua rnapauis, gired i
BiABiAyBauiB. ALl Bawa ysara bypae BigsepHyTa
iHWMMK 0cobamu, Bu MoXKeTe BTPATUTU KOHTPOMb Hafj
MHEBMATUUHUM IHCTPYMEHTOM.

Hebeaneka nHeBMaTHUHUX iHCTPYMEHTIB

» Hikonu He cnpamoBy#iTe NOBITPAHKI NOTiK Ha cebe abo
Ha iHWKX Niofeil | He CNPAMOBYITE XONoAHe NOBITPA HA
pyku. CTUCHyTE NOBITPA MOXeE NPU3BECTH [0 CEPHO3HMX
TINECHNX YLIKOZXKEHD.

» MepeBipAiiTe 3’eaHaHHA i NiHiT XuBNeHHA. BciByanu
TeXHIUHOro 0bcnyroByBaHHs, My(hTH i LUNAHM MatoTb ByTH
pO3paxoBaHi Ha TUCK i KINbKICTb NOBITPSA, 3a3HauEHi B
TEXHIUHWUX AAHWX. 3aManui TCK HeraTMBHO BNAMBAE HA
(hYHKLOHYBaHHA MHEBMATUUHOTO iHCTPYMEHTY,
3aBENUKNIN TUCK MOXKE NPU3BOAUTH 0 MOLLKOKEHHA
matepianbHUX LiHHOCTEN | TPaBM.

> 3axuuiaiTe WNAHTH Bif NeperMHaHHA, 3ByXXeHHs,
NonajaHHA PO3UHHHMKIB i rOCTPUX KpaiB. 3axuiaiite
WNAHIY Bif Tenna, onii i aetane, wo obepraiTbea.
HeraiiHo MiHANTE NOLIKOAXEHUH WNAHT. [OLWKOAKEHHS
YXMBUNbHOI NiHii MOXe NPU3BOANTM A0 KPYTiHHA HaMipHOTO
LINaHra i nopaHeHb HAM. MiAHATHIA NWA i TUPCa/CTPYXKa
MOXYTb PaHWTH Oui.

YkpaiHcbka | 191

» Cnipky¥Te 3a THM, W06 3aTUCKHa ckoba WwnaHra
3aBxau byna fobpe 3ararnyTa. Uepes noraHo 3aTaArHyTi
abo NoLKoKeHi WNAHroBi Ckobu Moxe
HEKOHTPONbOBAHO BUXOLMTH MOBITPA.

besneka niogen

» byabTe yBaXXHUMHU, CifKYiHTe 32 THM, Lo Bu poburte,
Ta po3cyAn1BO NOBoAbTECA NifA uac poboTu 3
NHeBMaTHUHUM iHCTPyMeHTOM. He kopucTyiitecs
NHEeBMaTHYHUM iIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cromneHi abo
3HaxopMuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HanoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHI
MHEBMATUUHUM IHCTPYMEHTOM MO3e NPU3BOLUTH [0
CEpHO3HNX TPaBM.

» Badraiite po6ouwuii opar Ta 0608’A3K0BO BAAranTe
3axucHi okynapu. OcobucTe 3axucHe CnopAmLKEHHs, AK
Hanp., 3aXMCT OPraHiB AMXaHHA, 3aXHUCHe B3YTTA, WO He
KOB3A€ETbCA, 3aXMCHA Kacka abo HaBYLIHUKM, — B
3aNeXHOCTI Bifl IHCTPYKLi# poboToaasus abo BUMOr
TeXHiku 6e3neKu UM caHiTapHUX HOPM — 3MEHLLYE PU3KK
TpaBM.

> YHuKaiiTe HeHaBMHUCHOT0 BMUKaHHA. Mepw Hix
nif’efHYBaTH NHEBMATHUHUIA iHCTPYMEHT A0 NOBITPA,
nigHimaTn abo nepeHOCHTH HOTO0, yNeBHITbCA B TOMY,
1|0 NHEBMATHUHHIA IHCTPYMEHT BUMKHEHHUIA.
lNepeHeceHHA NHEBMATUUYHOTO iHCTPYMEHTY 3 NanbLieM Ha
BUMMKaui abo NiaKnoUueHHs YBIMKHYTOrO MHEBMATUUHOMO
iHCTPYMEHTY 10 NOBITPA MOXE NPU3BOANTH 30 HELLACHUX
BUMaAKiB.

» Mepep THM, AK BMHKATH NHEBMATHUHUIA IHCTPYMEHT,
npu6epiTh HanaroAXyBanbHi IHCTPYMEHTH.
3HaXOKEHHs HaNaro4KyBanbHOro iHCTPYMeHTa B fieTani
MHEBMaTMUHOTO iHCTPYMEHTY, L0 0bepTaeThes, MoXe
NPU3BOAUTH 10 TPABM.

» He nepeouiHioiite cebe. 36epiraiite cTilike NoNoXeHHA
Ta piBHoBary. CTilike NONOXeHHS i BignoBigHe
NONOXXEHHA Tina 403BoNATbL Bam Kpalue 3bepirat
KOHTPOMb Haf, MHEBMATUUYHMM iHCTPYMEHTOM Y
HecnoAiBaHMX CUTyaLifXx.

» Bpsaraite npupathHuii oaar. He sadraiite npocropuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, ogar 1a
PYyKaBuLi 6nM3bKO A0 AeTaned, WO pyXaloTbeA.
IMpocTopwit oasr, npukpack abo AoBre BONOCCA MOXYTb
nonapat B fieTani, wo obeptaoTbea.

> AKLW0 iCHY€E MOXNHUBICTb ANA MOHTaXy
NUNOBiACMOKTYBaNbHUX Ta NHN036iPHHUX NPUCTPOIB,
nepesipTe, W06 NpaBUNbHO BOHH Nif’€[AHAHI Ta
NPaBUNbLHO BUKOPUCTOBYIOTCA. BUKOPUCTAHHA TakKX
NPUCTPOIB 3MEHLLYE PU3NUK BUHUKHEHHA Hebe3neuHux
CHTyaUin uepes nun.

»> He Bauxaiite 6e3nocepeatbo BignpauboBaHe NOBITPA.
CnipKyiite 3a THM, W06 BigNpaLboBaHe NOBITPA He
noTpannAno B oui. BignpauboBaHe NOBITPA, L0 BUXOLAUTb
3 MTHEBMATMUHOTO iHCTPYMEHTY, MOXe MiCTUTW BOAY, Onito,
MeTaneBi UaCTMHKK Ta 3abpyAHeHHA 3 koMnpecopa. Lle
MOXE LIKOAWTH 300PO0B’H0.
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160992A37G(19.9.16)




OBJ_BUCH-1540-004.book Page 192 Monday, September 19, 2016 2:47 PM

192 | YkpaiHcbka

MpaBunbHe NOBOMKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

NHEeBMaTHYHUMH iHCTPYMEHTaMH

» [ina 3akpinneHHa abo nignupaxHa obpobnioBaHoro
Mmarepiany KOpUCTyiTecA 3aTHCKHUMHU NPUCTPOAMH
a6o newaramu. [puTpUMytoun 06pobnioBaHy Aetanb
OfHi€l0 PyKOIO abo NPUTUCKYIOUM ii 10 Tina, HEMOXNMBO
[0CUTb be3neuo npattoBaT 3 NHEBMaTUYHUM
iHCTPYMEHTOM.

» He nepeHaBaHTaXxyiiTe NHEBMaTHUHHIA iIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYy#iTE TaKUii NHEBMATUUHUI IHCTPYMEHT,
10 cnewjianbHo Npu3HaueHui ana Bawux Buais pobir.
[praaTHWI NHEBMATUUHMI IHCTPYMEHT NpaLoe Kpalle Ta
HafliHilWe B 3a3Hau€HOMY Aiana3oHi HOro NOTYXKHOCTI.

» He kopucTyiiTecA NHeBMaTHUHHM iHCTPYMEHTOM, AIKLLO
NOWKOAXKEHUA BUMHUKaY. [THEBMATUUHUI IHCTPYMEHT,
L0 He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETbCA, € Hebe3neuHuMm i
notpebye pemoHTy.

» lepep THM, AIK HANALITOBYBATH iHCTPYMEHT, MiHATH
npunagaa abo akwo Bu goBrui yac He byaere
KOPUCTYBaTHCA iHCTPYMEHTOM, BUMKHITb NoBiTpA. Lli
nonepemkanbHi 3axofu 3anobiraloTb HEHaBMUCHOMY
BMMWKaHHIO MTHEBMATUUHOTO iHCTPYMEHTY.

» 3b6epiraiite NHeBMaTHUHi iIHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came
He KOPUCTYETECh, AlaneKo Bif Aiteil. He no3eonaite
KOPHCTYBaTHCA NHEBMATHYHUM iHCTPYMEHTOM
ocobawm, Lo He 3HalioMi 3 iioro poboToto abo He uuTanu
Lto iHCTPYKUt0. Y pasi 3acTOCYBaHHA HEAOCBIAUEHNMU
0cobamu NHeBMaTHUHI iHCTPYMEHTH HecyTb B cobi
Hebesneky.

» CrapaHHo pornsapaiTe 3a Bawum nHeBMaTHUHUM
incTpymenToM. MNepeBipsiite, Wwo6 pyxomi getani
iHCTpyMeHTy 6e3p0raHHO NpaLioBany Ta He 3aifany T1a
wo6 AeTani, AKi MOXYTb BNNUBaTH Ha (DYHKLiOHYBaHHA
NHEBMaTHYHOTO iHCTPYMEHTY, He Byn1 nonamaHnMK
a6o nowkomkeHumu. Mepuu, Hix KopucTyBaTHCA
NHEBMaTHYHHUM iHCTPYMEHTOM, NOLIKOAXKEH AeTani
Tpeba BiapeMoHTyBaTH. Benuka KinbKicTb HeLacHux
BUN3AKIB CMIPUUMHAETLCA NOraHUM OMNAAOM 3a
NHEBMATUUHUMMU IHCTPYMEHTaMMU.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH i
YUCTUMH. CTapaHHO JOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUMMU Pi3anbHUMM KPagMKU MEHLL 3aKNMHIOKTHCA | iX
neriie BecT.

> BUKOpPHUCTOBYiiTe NHEBMATHUHHH iHCTPYMEHT,
NpHUNaaAA A0 HbOro, BCTaBHi Po6oui iHCTPyMeHTH Towwo
BiANOBIAHO A0 LKMX BKa3iBOK. BepiTb 40 yBaru npu
LbOMY YMOBH poboTH Ta cneludiky BUKOHYBaHOT
poboTu. Lie Jonomoxe MakcMManbHO 3MEHLIMTH
YTBOPEHHS NuAy, Bibpauito i Wymu.

» HanawroByBarH, perynioBaTi Ta BAKOPMCTOBYBATH
NHEBMaTHUHi iHCTPYMEHTH A03BONAETLCA NHLLE
KBanigikoBaHUM i HAaBUEHUM onepaTopam.

» BHOCHTH 3MiHH A0 NHEBMATHUHOTO iHCTPYMEHTY
3a60opoHAETbCA. Taki 3MiHM MOXYTb 3BMEHLUNTH JiEBICTb
3aX0/1iB 3 TEXHiKW be3neku i 30inbLIMTU PU3KK ANA
oneparopa.

Cepsic

> PeMOHTYyBaTH NHEBMONPHUNaA A03BONAETbCA NULLE
KBanithikoBaHUM haxiBLAM 3 BAKOPHCTAHHAM
opuriHanbHMX 3anYacTuH. [Tuiue Tak pobota 3
NHEBMONPUNAAOM He byzie BUKNUKATH Hebeaneku.

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3neku Ana NnHeBMaTHUYHHX
Apunis

» MepeBipTe, UK 4iTKO YUTAETLCA 3aBOACHKA Tabnuuka.
3a HeobxiaHICTIo 3BEPHITbCA 0 BUPODHHMKa 33 HOBO.

» Y BUNagKy nonomku o6pobnioBaHoi 3arotoBku abo
NPUNaaAnA YK HaBiTb CaMOro NHeBMATHUHOTO
iHCTPYMEHTY UaCTHHU MOXYTb PO3NITaTUCA 3 BHCOKOIO
WBHUAKICTIO.

» Tpu ekcnnyarauii, a TakoX Mif Yac PEMOHTY,
TexobcnyroByBaHHA i 3aMiHK npunapAan
NHeBMaTHYHOTO iHCTPYMEHTY 3aBXAH 060B’A3K0BO
HOCiTb NPOTHYAAPHI 3axucHi okynapu. HeobxigHuii
CTYNiHb 3aXUCTY BU3HAYAETLCA OKPEMO ANA KOXKHOT0
KOHKPETHOr0 BUNaAKy BUKOPUCTAHHA iHCTPYMEHTY.

» Onepartop i 06cnyroBylounii nepcoHan NOBHHHI MaTH
HanexHy cisnuny opmy, wob byTn B 3mM03i
NpaLioBaTH 3 NHEBMATHUHUM iHCTPYMEHTOM TaKHX
PO3MipiB, 3 TaKO0 Baroko i TaKoo NOTYXHICTIO.

> ByabTe roToBi 10 HeCNoOAiBaHHX PYXiB MHEBMATHUHOTO
iHCTPYMEHTY, AKi MOXYTb BUHUKHYTH BHaCNiA0K
peakuiiHuX MOMEHTIB abo NONOMKH BCTaBHOTO
pobouoro iHcTpymeHTa. MiuHo TpuMaiite
NHEBMaTHYHUIA iHCTPYMEHT, TPUMAIliTe CBOE TiNo Ta
PYKH Y NONOXKEHH, B AKOMY Bu 3MoXxeTe npoTUcTOATH
UMM pyxam. Lli sactepexHi 3axoan noMoxyTb 3anobirtu
TpaBMam.

» HeraiHo BUMKHiTb NHEBMaTHUHWI iIHCTPYMEHT, AKLIO
BCTaBHHUii PO6OUNH iIHCTPYMEHT 3aKnuHuno. byabte
roToBi 10 BUCOKHX PeaKTUBHHX MOMEHTIB, L0
NPHU3BOAATDb A0 CiNaHHA. BCTaBHWN POOOUNI IHCTPYMEHT
3aKNUHIOE, AKLLO:
~ MHEBMATUUHWI IHCTPYMEHT NepeHaBaHTaXeHUH,

- nepekoLLeHui B 0bpobntoBaHii 3aroTosLi abo
— AKLYO HOCMK MHEBMATUUHWH iHCTPYMEHT BUXOAHTD 3
0bpobntoBaHoro matepiany.

» [ins noraweHHA peakLiiHUX MOMEHTIB
BHKOPHCTOBYHTE JONOMIDKHHIA NPUCTPIii, HANpUKNag,
onopy. L0 Le HeMOXNHUBO, BHKOPHUCTOBYiiTe
[OAATKOBY PYKOATKY.

» Hikonu He TpuMmaiite pyky nobnusy Big pobouoro
iHCTpyMeHTa, Lo 06epTacTbeA. By MoXeTe NopaHUTUCA.

» Mpu nepebosx 3 nocrauaHHAM NOBITPA i Npy
3MeHLLEeHHi pobouoro THCKY BUMKHITb NHEBMATHUHHIA
iHcTpyMeHT. epeBipTe pobouni TUCK | 3HOBY YBIMKHITb
iHCTPYMEHT, KonK Pobouni TUCK 3HOBY byne
ONTUMaNbHNM.

» MMig uac po60oTH 3 NHEBMaTHUHNUM IHCTPYMEHTOM B
onepatopa MoXXyTb BAHUKHYTH HeNPHEMHI BiguyTTa B
KUCTAX, pyKaXx, nneuax, Wwui abo B iHWKX yacTuHaX Tina.

160992A37G[(19.9.16)
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» [lnA po60TH 3 UM NHeBMaTHYHWUM iIHCTPYMEHTOM
CTaHbTe y 3py4Hy No3y, He 3abyBaiiTe HagilHO TPUMATH
iHCTPYMEHT i yHUKaliTe He3pYyUHUX nonoxeHb abo
NonoxeHb, B AKUX BaXKKo 3bepiratk piHoBary. Miguac
TpuBanoi poboTH onepaTop NOBUHEH 3MiHIOBaTH
NONOXEHHA Tina Ana 3anobiraHHA He3pyUHOCTi Ta
CTOMNEHHS.

» Oneparopy He MOXXHa irHOpyBaTH TaKi CHMITOMM, AK
Hanp., TpUBane He3AyXXaHHA, NOABa CKapr, yacte
cepuebutra, 6oni, cBepbix, rnyxora, neuiHua abo
3aHiMiHHA. OnepaTop NOBHHEH NOBIJOMMUTH NPO Le
poboTtopasLto i 3BepHYTUCH 3a KBanihikoBaHoK
MeZiHUHOI0 KOHCYNbTaLli€l0.

» 06epexHo! Mpu TpuBanii ekcnnyarauii
NMHEBMaTHUHOTO iHCTPYMEHTY BCTaBHUIA pobounit
iHCTPYMeHT MoXKe HarpiBaTuca. BasraiTe 3axucHi
pyKaBuL.

» [ina 3HaxomeHHA Tpy6 i npoBoAKH BUKOPUCTOBYHTE
NpMAATHI Npunaau abo 3BepHiTbCA B MicLeBe
NiANPUEMCTBO eNeKTPo-, ra3o- Ta BOAONOCTAUaHHA.
3auenneHHs enekTpPONpPOBOAKK MOXe NPU3BOANTH 10
MNOXeXi Ta ypaXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHa
ra3oBoi TPyb1 MOXe NPU3BOANTH 10 BUOYXY. 3auenneHHa
BOAONPOBIAHOI TPYOX MOXeE 3aBfaTH LKOAY
MaTepianbHUM LiiHHOCTAM.

> YHHKaiiTe KOHTaKTy 3 NPOBOAKOI0, L0 3HAXOAUTLCA Nif
Hanpyroto. [THEBMOIHCTPYMEHT He Mag i30nAii, i KOHTaKT
3 NPOBOLKOI0, LU0 3HAXOAMTLCA Mif HANPYrot, MOXe
NPU3BECTHM [0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

A I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFl Mun, wo YTBOPKOETbCA NPH

06po6ui HaxxgakoM,

PO3NuNIoBaHHi, WwnidyBaHHi, cBepANeHHi i nogibHUX

pobotax, Moxe 6yTH KaHL,epOreHH!UM, WKiANUBUM ANa

nnoaa abo 3miHIOBaTH CNAAKOBHIA MaTepian. 30kpema, nun

MOXe MICTUTH:

- CBMHeUb Y dhapbax i nakax;

~  KpUCTaniuHui KpeMHe3eM B LierNi, LLleMEHTI Ta iHLUMX

martepianax, Lo 3aCTOCOBYIOTLCA MPU MypPYBaHHi CTiH;

- apceH i xpomart B iepeBuHi, Lo byna obpobnera

XiMikaTamu.
P31k 3axBOPIOBaHHA 3aNeXMTb Bif TOTO, AIK 4acTo By
3a3HaBany fito X peuoBUH. [N 3MeHLLEHHs Hebe3neku
Tpeba npautoBaTv B obpe NPOBITPIOBAHWX NPUMILLEHHAX i

BAAraTH BifNOBIAHE 3aXMCHE CNOPAMKEHHS (Hanp.,

CcneuianbHKM pecnipatop, Wo BiAdinbTPOBYE HaBiTb

LL{OHANMEHLL NUNKHMK).

» Mpu poborTi i3 3aroToBKO0 MOXXYTb BAHHKHYTH
AOAATKOBI WYMH, AKUX MOXHa 3anobirtu 3a
AONOMOrol0 BiANOBiAHKX 3aX0AiB, Hanp.,
BHKOPHCTaHHA i3onALiiiHMX MaTepianis npu
A3eNneHuYaHHi NP1 KOHTAKTi i3 3aroToBKolo.

> AKLL0 NHEBMATHUHMIA IHCTPYMEHT OCHaLLEHHH
WYMOrNYLHUKOM, 3aBXAH nepesipaiTe ioro
HaABHICTb Ha CBOEMY MicLii i 406puit pobounii cTaH.

» Bibpauia moxxe 3aBaaTH LWKOAW HepBaM i KpOBOOGIry
KHUCTeil i pyK.
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» Badraiite By3bKi pykaBUuKH. Uepes noTik nositps
PYKOATKM MHEBMATMUHMUX iHCTPYMEHTU MOXYTb
0X0NnoaKyBaTUCh. Tenni pyku MeHLI BpasnuBei Ao Bibpadii.
LLInpoki pykaBXuKK1 MOXYTb 3a4en1TUCh Y AETANAX, L0
obepraioTbes.

» AKuwo wKipa Ha nanbuAax abo KUCTAX HiMie, cBepOUTL,
6onutb abo Ginie, npUNUHiITL PO6OTY 3 NHEBMATHUHUM
iHCTpyMeHTOM, NnoBigoMTe npo Le poboToaaBLto i
3BepHiTbCA A0 NikapAa.

» He pagaiite ceepany 6utnca 06 06pobniosany
3aroToBKy. Lie Moxe Np13BecTM 0 3HAUHOTO MOCUNEHHS
BibpaLii.

» [lnA nigTpUMaHHA Baru NHEBMATHUHOTO iHCTPYMEHTY
BHKOPHCTOBYHTE 3a MOXNUBICTIO NiACTaBKH, NPY)XXHHHI
BiATAXKM ab0 GanaHcupw.

> TpuMaiTe NHeBMaTHYHHI iIHCTPYMEHT He 3aHaATO
MiLHO, ane BNeBHEHO BiANOBiAHO A0 CUN peaKLii pyKH.
UuM MiHiwwe Bu TpUMaETe iHCTPYMEHT, TUM binbLue Moxe
NOCUNUTHCH BibpaLlis.

> fAKLL0 BUKOPUCTOBYHOTLCA YHiBepcanbHi 06epranbHi
3uenneHHs (KynaukoBi MydTi), HeobxigHo
BCTaHOBNIOBATH CTONOPHI WTHdTH. BukopucToByiiTe
3ano6iXXHUI TPOCHK ANA LWINAHra, Wob YHUKHYTH
NopyLWeHHSA 3’€AHAHHA WNAHTa 3 NTHeBMAaTHYHUM
iHcTpymeHTOM abo WwhnaHriB mix coboto.

» Hikonu He nepeHoCbTe MHEBMATHUHI iIHCTPYMEHTH 3a
WNaHT.

CumBonu

HuxuenopaHi cumBonu MOXyTb 3HafobuTbea Bam npu
KOPUCTYBaHHi Bawum nHeBMonpunagom. byab nacka,
3anam’ATanTe Lii CUMBONH Ta ix 3HaueHHs. [paBunbHe
PO3yMiHHA CMMBONIB AONOMOXeE Bam npaBunbHO Ta
HebesneuHo KOpKUCTYBaTUCA MHEBMONPHNALOM.

3HaueHHA

» [epep MOHTaXKeM, BAKOPHCTAHHAM,
PEMOHTOM TeXHIUHUM
obcnyrosyBaHHAM i 3amiHOI0
npunagAanA NHeBMaTUUHUX
iHCTPYMEHTIB, a TaK0X nepeg THM, AK
npayloBaTH No6NKU3y HUX, YBAXKHO
npouunTanTe yci iHCTpyKuii i
BOTPUMYITECD iX. HEBMKOHAHHA
HACTYMHHUX BKa3iBOK 3 TEXHiKkK besneku
1 IHCTPYKL|i# MOXe NPU3BECTU A0
CepIO3HUX TPaBM.

Cumeon

/\WARNING

» Bparaite 3axucHi okynapu!

Br Bar [MoTyXHicTb
OpuHULA eHepriT

(obepTanbHMi MOMEHT)

Hwm HbtoTOH-MeTp

Bosch Power Tools
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Cumson 3HaueHHA
Kr Kinorpam
P Maca, Bara
Ibs yHTH
MM minimeTp [loBxuHa
XBUN.  XBUIIMHU )
TpuBanictb
c CeKyHAM
— obepth abo pyxu 3a Kinbkictb 0bepTiB Ha
© XBWIWHY XO0CTOMY X04y
bar  bap
pSi  (hyHTM Ha KBappaTHU MoBiTpAHKA TUCK
LloiAM

nfc nitpu 3a cekyHay

Butpara nositpa
cfm  KkybiuHi chyTH 32 XBUNMHY P P

OcobnuBa oanHULA

b elnbenu . " .
A Aeu BiIHOCHOT rONOCHOCTi

ac LLIBUIKO3aTUCKHHMK
naTpoH

o C1MBON BHYTPILWHBOTO
LeCTUrpaHHUKa

- CHMBON 30BHILLHBOTO Matpo
KBagpara
CTaHaapT TouHoi pisi CLLA

UNF (EaMHMI HauioHaNbHWA
€Ta/IoH TOUHOi 06PObKK
CLLA)

G pi3b YitBOpTa

NPT  HauioHanbhuii ctangapt ~ Cnonyuxa pisb
TpybHOI pisi CLUA

Onwuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepeXxeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTHM 10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

Bynpb nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paeHHAM
NHEBMaTMUHOro NpUnaay i 3anuwaiTe ii nepen coboto ysech
uac, konu Bu bypaete untatu iHCTpyKLUito 3 ekcnnyartadii.

Mpu3HaueHHa

THEBMATUUHWI IHCTPYMEHT NPU3HAUEHU ANA CBEPANEHHS: B
[epeBuHi, MeTani, KepaMili Ta nnacTMaci.

306paxxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paXkeHHA Ha CTOPIHLi 3 MantoHKOM. 300paxeHHs €
[EAKOK MipOt0 CXeMATHUHi | MOXYTb BifPI3HATUCD Bif
Balloro NHEBMATUUHOTO iIHCTPYMEHTY.

1 CBepanunbHUM WNUHAENb

2 30Ha 3aTUCKaHHA (Hanp., Ans A0AATKOBOI PYKOATKK)

3 BuMuKau (Baxinb)

4 [lyxka anq nigsilyBaHHA

5 LlUnaHroBui Hinenb

[ToBepXHs Mif KU Ha CBEPAIMNBHOMY LWNWUHAENI
Bumukau

OTBip ANA BUXOAY NOBITPA 3 LYMONYLWHAKOM
[opatkoBa pykosTka*

10 KpinunbHWi Nas nig AyxKy ANA NiABiLyBaHHA

11 Xomyt

12 LlnaHr gns BiBNpaLboBaHOro NOBITPA

13 KpinunbHWIA FBUHT KPULLKK Kopnycy

14 Kpuwka kopnycy

15 OrtBip 4nA BUXOAY NOBITPA 3 LIECTUTPAHHOLO FANKO0
16 YwinbHioBanbHe Kinble

17 BUTAXHUI KOMNNEKT (OeLeHTPanisoBaHui)

18 [pu1eaHyBanbHUNM WTYLEP HA BUTAXHOMY KOMNNEKT
19 LLymornywHuK Ha BUTKHOMY KOMNAEKTI

20 CnonyuHwW# WTyLep Ha BXOAi NOBITPA

21 LnaHr ans nogayi noBiTps

22 LlinaHr ons BignpaLboBaHOro NoBiTpA (LLeHTPanbHUI)
23 3ybuacTuit cBEPANMNLHUI NATPOH

24 |LIBUAKO3aTUCKHMI NaTPOH

25 Kniou ao cBepanMnbHOro naTpoHa

26 TatpoH

27 3apHA BTyNKa

28 [llepenHa BTyNKa

29 [lepemuKau HanpaMKy obepTaHHs

*3o6paxeHe abo onucaHe npunaaasa He BXOAHTb B CTAHAAPTHHI
o6car nocraBku. oBHUit acOPTHMEHT Npunaaas Bu 3Haiigere B
Hauwiil nporpami npunaaan.

O 00 N O

3asBa npo signosiguicte € €

Mwu 3asBnAEMO i Hally BUKMIOUHY BiANOBIAANBHICTb, WO
OMUCAHWM B «TEXHIUHWX JaHWUX» NPOAYKT BiANOBIAAE BCIM
BUMoram aupektueu 2006/42/EC, BKNIOUaOUM 3MiHW 10 HET,
iTakum Hopmam: EN 1SO 11148-3.

TexHiuHa fiokymeHTawia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{ifz& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

160992A37G[(19.9.16)
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TexHiuHi paui

0607 1535../0 607 154 101

Lli nHeBMaTUuHi iHCTPyMeHTH Hanexarb Ao cepii CLEAN.
TexHika CLEAN komnaHii Bosch obepirae kopuctyBaua i

HaBKONMLLHE CepefioBHLLE, BOHA NpaLioe 6e3 MaLMHHOT ONTUMI30BaHE CMOXMBAHHA
ONMBM | CNOXMBAE NWLLIE Hebarato NOBITPA i eHeprii. consumption optimized - nositpsa
Lli iHCTPYMEHTM MOXYTb TaKOX NpaLoBaTH 3 NOBITPAM, ILO lubrication free = BIACYTHICTb MacTvn
MICTUTb ONIMEBH. ergonomic - eproHomika
air tool ~ MHEBMATUUHWI IHCTPYMEHT
noise reduction ~ 3HWXKEHE LIYMOYTBOPEHHA
MHeBMaTHUHUI APHND PiBHa hopma MicTonetHa hopma
ToBapHH1i HoMep 0607 154... 0607 161 ... 0607 153...
..101 ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ..523
KinbkicTb 06epTiB Ha XoNoCTOMy XOfy ~ XBH. 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
KopucHa notyxHictb Br 120 400 400 400 400 180 180
K.C. 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
MaKc. AiaMeTp CBEPANiHHA B CTani MM 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32"  5/16" 3/8"  5/16" 3/8"  5/32"  5/32"
0bcAr nocrasku
- LLIBMAKO3ATUCKHUI CBEPANUNBHUNA
natpoH - - - - - - o
- 3ybuacTuit cBEpANMIbHUI NATPOH (] ° [ ® (] ® -

0bepTaHHA npaBopyu/niBopyu - - - = - _ _
Pi3b cBEpPANMABHOIO NAaTPOHa

- 3/8"-24 UNF-2A b - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° ° °
lMoBepxHs Nig KNty Ha

CBEPANMNbHOMY WNKHAEN MM 14 17 17 17 17 14 14
[liameTp 3aTUCKHOT LUMIAKK MM 28 46 46 46 46 = -
Makc. pobouuii TUCK Ha pobouomy bap 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
iHCTPYMeHT psi 91 91 91 91 91 91 91
lpueaHyBanbHa pisbba WwnaHroBoro

wryuepa G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
UncTui giameTp WwnaHra MM 6 10 10 10 10 10 10
CnoXuBaHHA NOBITPA Ha XONOCTOMY nfc 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
xoqy cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Bara BignosigHo o Kr 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,1 2.4 2,6 29 3,3 1,8 2,0

Indopmanin woao wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI emicii oTpumaHi BignosigHo 4o EN ISO 15744,
A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY

Bin NHeBMONpPUNaay, AK NpaBuno,

CTaHOBHTb:

3BYKOBE HABAHTAKEHHA Ly nb6(A) 76 75 75 75 75 72 72
3BYKOBA NOTYXHICTb L0 nb(A) 87 86 86 86 86 83 83
noxubka K nb 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpaljis a, (BekTopHa cyma Tpbox HanpAMKiB) Ta noxubka K BusHaueHi signosifHo Ao EN 28927:
CBepaneHHs B MeTani:

ay m/c? 4,5 9 9 9 9 <25 <25
K m/c? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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MHeBMaTHUHUIA APUND MicTonetHa dhopma
ToBapHu1 HoMep 0607160 ...
...501 ...502 ...503 ...504 ...505 ...509 ..5h11

KinbkicTb 0bepTiB Ha xonoctomy

xopy xaun. 2800 2800 2800 850 850 750 2200
KopucHa notyxHicts Br 320 320 320 320 320 320 320
K.C. 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
MaKc. AiaMeTp CBEPANIHHA B CTani MM 6 6 - 10 10 10 10
in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
0bcAr nocrasku
- Be3 cBepANMbLHOTO NaTpoHa - - L - - - -
- LLiBMAKO3aTUCKHMM
CBEPANUNBHWN NATPOH - ° - - ) - -
- 3ybuacTuit cBepANUNBHHUN
naTpoH ° - - [ - ° °
0ObepTaHHA npaBopyuy/niBopyu - - - - - ° °
Pi3b cBEpAAMNBHOTO NATPOHA
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° °
lNoBepxHA nig KMoy Ha
CBEPANUNbHOMY WNWHAEN MM 12 12 12 14 14 14 12
[liameTp 3aTUCKHOT LUMIAKK MM - = - = - = -
Makc. pobounii TUCK Ha pobouomy bap 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
iHCTPYMeHTI psi 91 91 91 91 91 91 91
MpueaHyBanbHa pisbba
LUNAHrOBOrO WTyLepa 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
UncTui fiameTp WwnaHra MM 10 10 10 10 10 10 10
CnoXuBaHHA NOBITPA Ha nfc 13 13 13 13 13 13 13
X0nocTomy xony cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Bara BignoBigHo 10 Kr 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2,0

Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii
3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii oTpuMaHi BignosigHo 1o EN I1SO 15744,

A-3BaXXEHWH piBeHb 3BYKOBOrO
TUCKY Bif, MHEBMONpPHAagy, AK
npaBuno, CTaHOBUTb:

3BYKOBE HABAHTAKEHHA Ly nb(A) 82 82 82 82 82 82 82
3BYKOBA NOTYXHICTb L5 nb6(A) 93 93 93 93 93 93 93
noxubka K nb 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
BpsraiTe HaBYLIHUKH!

CymapHa Bibpajis a, (BeKTopHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta nox1bka K BusHaueHi BignosifHo Ao EN 28927:
CBepaneHHs B MeTani:

ay, m/c? 3,5 85 3,5 3 3,5 85 3,5
K m/c? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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MHeBMaTHUHUIA APUND MicTonetHa hopma
ToBapH11 HoMep 0607 161 ...

..500 ..501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ...507
Kinbkicts 06eptis Ha xonocTomy xoqy xeun.l 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640

KopucHa notyxHictb Br 400 400 400 400 400 400 400 400
K.C. 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
MaKc. AiaMeTp CBEPANIHHA B CTani MM 8 10 13 13 8 10 13 13
in 5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"
0bcsar nocraBku

- LLIBMAKO3ATUCKHMI CBEPANUMbHUN
naTpoH - - - = ® ° ) )
- 3ybuacTuit cBepANUNbHUI NATPOH [ ] ® ° [ - - - -

0bepTaHHA NpaBopyu/niBopyu - = - - - - - -
Pi3b cBEpANMABHOIO NaTPOHa

- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° o ° ° ° °
lNoBepxHA nig KMoy Ha

CBEPANUNbHOMY WNWHAEN MM 17 17 17 17 17 17 17 17
[liameTp 3aTUCKHOI LIMIKK MM 48 48 48 48 48 48 48 48
Makc. pobounii TUCK Ha pobouomy 6ap 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
iHCTPyMeHTi psi 91 91 91 91 91 91 91 91
MpueaHyBanbHa pisbba WnaHroBoro

wryuepa G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
UncTui fiameTp WwnaHra MM 10 10 10 10 10 10 10 10
CnoXWBaHHA NOBITPA HA XONOCTOMY nfc 14 14 14 14,2 14 12 14 14
xony cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6
Bara BignosigHo 10 Kr 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5

Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii
3HaueHHs 3ByKOBOI emicii oTpumaHi BignoigHo fo EN ISO 15744,

A-3BaXXEHWH piBEeHb 3BYKOBOI0 TUCKY
Bif MHeBMONPUNaay, AK NpaBuno,

CTaHOBMTb:
3BYKOBE HABAHTAKEHHA Ly nb(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
3BYKOBA MOTYXHICTb L0 nb6(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
noxubka K nb 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
BpsraiTe HaByLIHUKH!

CymapHa Bibpaujis a, (BeKTopHa cyma TpboX HanpAMKiB) Ta noxubka K BusHaueHi BignosigHo Ao EN 28927:

CBepaneHHs B MeTani:

a, m/c? 3,5 315 3,5 3,5 3,5 815 3,5 3tH
K m/c? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

3a3HaueHui B LiMX BKasiBKax piBeHb BibpaLii BUMipioBaBcA 3a npoLeaypoto, BUaHaueHoto B EN 1SO 11148; Heto MoxHa
KOPWCTYBATUCA /1A NOPIBHAHHA MHEBMATUYHWX IHCTPYMEHTIB. BiH NpUaaTHMI TaKOX i 1A nonepenHbOoi OLiHKK BibpaviiHOro HaBaH-
TaKEHHS.

3asHaueHui piBeHb Bibpajii cTOCYETbCA FTONOBHUX PODIT, ANA AKMX 3aCTOCOBYETLCA MHEBMATUUHUI IHCTPYMEHT. OfHaK npu
3aCTOCYBaHHi MHEBMATUUHOIO IHCTPYMEHTY ANiA iHLWKX pobiT, poboTi 3 pisHM npunaanam abo 3 iHWMMK 3MIHHUMKM POBoUUMK
iHCTPyMeHTam1 abo Npu HeAOCTaTHLOMY TeXHIUHOMY 0bCyroBYBaHHI piBeHb Bibpalyii Moxxe byTH iHWMM. B pesynbrari BibpauiiiHe
HaBaHTAXEHHSA NPOTATOM BCbOro iHTEPBaNy BUKOPUCTaHHA NPUNaLy MOXe 3HAUHO 3pOCTaTH.

[lns TouHoI OLiHKK BibpaLLiiHOro HaBaHTaXXeHHs Tpeba BpaxoByBaTH TaKOX i iHTEPBANM Uacy, KONW MHEBMATUUHWI IHCTPYMEHT
BUMKHYTUA abo, X0u | yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie Moxe 3HauHO 3MeHLIMTH BibpaLliiiHe HaBaHTa)XXEHHA NPOTArOM BCbOro
iHTepBany BUKOPHUCTaHHA NpuUiagy.

Bu3HauTe foaaTkoBi 3axou be3neku Ans 3axucTy Bif BibpaLii npaLoloUoro 3 iHCTPYMEHTOM, AIK Hanp.: TEXHIUHe 0BCnyroByBaHHA
NHEBMATMUHOTO iHCTPYMEHTY i 3MiHHMX PODOUMX IHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs PYK, OpraHisauis pobounx npouecis.

Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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MonTtax

NipBsicHuit/3aTHCKHKIA NPUCTIi

MpucTocyBaHHA AnA niagiwysaHHA (auB. Man. A)

» fAxuwo Bu 36upaerech excnnyatyBaT NHeBMONPHUNag B
niagsicHomy abo B 3aTHCKHOMY NPUCTPOI, CRigKy#Te 3a
THM, W06 Nnpunap cnouatky 6yB 3akpinneHuii B
NPHCTPOI, i NULWLe nicnsA Uboro Nig’eaHyiTe Horo Ao
Axepena noBiTps. Llum 3anobiraetbca HeHaBMUCHE
BMWKaHHS Npunaay.

[THeBMONpUNad MOXHa NiaBICMTH 3a AYXKKY AnA

niABiWYyBaHHA 4.

- 0607 1535..

HagiHbTe AyXKy AnA nNiggiwyBaHHA 4 HAa NHEBMATUUYHUK
iHCTPYMeHT, W06 BoHa 3aiLLNa B 3auenneHHn B nasv 10.
B 3anexHOCTi Bif LLeHTPY Barv NHEBMATUUYHOIO
iHCTPYMEHTY MOXHa BUKOPMCTOBYBATH NepeaHi abo 3aaHi
nas.

- 0607 1615..

HagiHbTe AyXKy AnA niaBillyBaHHA 4 HA 30HY 3aTUCKAHHA

> PerynapHo nepeBipAiTe CTaH fyXKH Ans
niABilLYBaHHA Ta raK NPUCTOCYBaHHA ANA
niABilyBaHHA.

3aTUCKHHUI NPUCTPIN
0607 154 101/0 607 161 1../0 607 161 5..

~ B 3a3HaueHi 30Hi 3aTUCKaHHA 2 NHEBMONPUNAZ MOXHA
3aKPINUTK B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. 3a MOXNHUBICTIO
CTapa1TecA BAKOPMCTOBYBATH BCHO 30HY 3aTUCKaHHA. Unm

BY)KUa 30Ha 3aTUCKAHHA, TUM CUNbHiLLIe 3aTUCKHE 3YCUNNA.

He nepeHaBaHTaxyiTe 30Hy 3aTUCKAHHS.

MoHTaX [04,aTKOBOI PYKOATKH

0607 1605../0607 161 1../0 607 1615..

~ HapiHbTe [OAATKOBY PYKOATKY 9 Ha 30HY 3aTUCKAHHA 2.

[opatkoBy pykoATKy 9 MOXHa noBepTath B byab-Aike

NONOXeHHA, Lo 3abeaneuye 3pyuHy poboty bes BToMneHHs

PYK.

- BigKpyTiTh rBUHT-bapaHunK ANA perynioBaHHA 10AaTKOBOI
PYKOATKM MPOTH CTPINKK FOAMHHUKA | NOBEPHITb
[0faTKOBY PyKoATKY 9 B baxkaHe nonoxeHHs. licna uboro
3aTAHITb FBUHT-DapaHuMK NOBEPTaHHAM 3a CTPINKOI0
TOLOMHHUKA.

BinBeaeHHA BiaNpauboBaHOro NoBiTPA

LlinecnpamoBaH1M BifBEAEHHAM BignNpaLboBaHOro NOBITPA
Bu MoxeTe BiaBOAMTH BiaNpaLboBaHe NOBITPA Uepe3 WNAHT 3
Bawworo pobouoro micus, ofgHouacHo 3abesneuytoun
ONTUMAnNbHe ryLWiHHA WymiB. KpiM Toro, um By nokpawmte
BawwiymoBu pobotu, ockinbku Batwe poboue micue binblue He
Oyne 3abpyAHI0BATUCA XKMPHUM NOBITPAM i B NOBITPI He byae
NUNY Ta TAPCH/CTPYXKKK.

[eueHTpanizoBaHe BigBeeHHA BiANPaLboBaHOrO
nositpa (aue. man. B)

0607 1611../0607 1615..

~ BigKpyTiTb LWyMONYLUIHKK Ha BMXOAi NOBITPA 8 i nocTasTe
Ha MOro MiCLie LINAHToBMWH Hinenb 5.

- Mocnabte xomyT 11 WwWnaHraans BignpaluboBaHoOro NoBITPA
12 i 3aKpinitb WnaHr Ans BinNpaLyboBaHOro NOBITPA Ha
LUNAHrOBOMY Hineni 5, Tyro 3aTArHyBLUM LUNAHTOBUH
XOMYT.

0607 1535../0 607 154 101

BingeneHHs BignpaLboBaHOro NOBITPA MOHTYETLCA Nepes
MiSKNIOUEHHAM 10 [DKepena NoBiTpA, 0cKinbku Tpeba 3HiMath
KpuLky Kopnycy 14.

BignpalboBaHe NoBiTpA MOXHa BiABOAWTH Y NOCYAUHY.

— BigKpyTiTb KpinunbHi rBuHTM 13 i 3HIMITb KPULLKY KOpRyCy
14.

— 3aMiHiTb LWYMOINYLWHMK Ha LLECTUrPaHHY rarky 15 i 3HoBy
3aKPiNiTb KPULLKY KOPNYCY TPbOMA KPiNUAbHUMU
TBUHTaMMU.

~ 3aKpyTiTb LWNAHrOBMI Hinenb 5 B LWeCTUrpaHHy raiky 15
Ha OTBOPI ANA BUXOAY NOBITPA.

- Mocnabre xomyT 11 WwWnaHraana BiAnpaLboBaHoOro NoBITPA
12 i 3aKpiniTb WNaHr 4NA BigNpaLboBaHOro NOBITPA Ha
LUNAHrOBOMY Hineni 5, Tyro 3aTArHyBLUM LUNAHTOBUH
XOMYT.

[eueHTpanizoBaHe BigBeAeHHA BiANPaLboBaHOr0
NOBITPA 3 BUTAXKHUM KomnnekTom (aus. man. C)
06071611..

Bu MoxeTe BinBOAMTH BifnpaLbOBaHe NOBITPA B NOCYANUHY,
Ans yoro Tpeba nigkniounTH feLeHTpanisoBaHUi BUTAKHUIA
Komnnekt 17.

BkasiBka: Cniaky¥ite 3a TUM, LL,06 LUINAHTOBUH Hinenb 5 He
OyB 3aKpyueHWi B NprUefHyBanbHUiA WTyuep 20 Ha BxoAi
NOBITPA, @ TaKOX 110D yLlinbHIOBanbHe KinbLe 16
3HAX0AMNOCA B NOrNMONEHHI MiXK KOPMYCOM i BUTAXKHWM
KomnnekTom 17, — NoBiTpA, L0 BUXOAUTb, NOBUHHE
nonagaTy MLLE B LWUNAHT ANA BiNpaLboBaHOro NoBiTpa 12.

~ Cnouarky MiLHO 3aKpyTiTb NPUENHYBaNbHUIA WTyuep 18
BUTAXXHOTO KOMN/EKTY B NPUELHYBaNbHUM WTyLep 20 Ha
BXOZi NOBITPA i NULLE NOTiM NPUKPYUYATE LWNAHMOBUI
Hinenb 5 Ha NpuegHyBanbHUK WTyLep 18.

- 3aMicTb WwymornyLiH1ka 19 noctaBTe Ha BUTAXKHUM
KOMMNEKT LUNAHTOBUH Hinenb.

- [ocnabTe xomyT 11 WwWnaHraana BianpaLboBaHoOro NoBITPA
12 i 3aKpiniTb WNaHT 4N BigNpaLboBaHOro NoBITPA Ha
LUNAHrOBOMY Hineni 5, Tyro 3aTArHyBLUM LUNAHTOBUH
XOMYT.

LienTpanbHe BiABeA€HHA BiANPaLbOBaHOro NOBITPA
(aus. man. D)
0607 1611../0607 161 5..

- Mocnabte xomyT 11 WwnaHra ans nogavi nositpa 21 i
3aKpiniTb WAAHT AN NoAadi NOBITPA Ha LWNAHTOBOMY
Hineni 5, Tyro 3aTArHyBLUM LUNAHTOBUH XOMYT.

- HapiHbTe Ha WnaHr Ana nogayi nosiTps 21 wnaHr Ana
BiANpPaLboBaHOro NOBITPA (LiEHTPanbHKi) 22, uepes AKKiA
3 Baworo pobouoro micus byae BiaoauTHca
BignpaLboBaHe nositps. Min’eaHaiTe NHeBMONPUNag 10
[pKepena noBiTpaA (AuB. «MigknioueHHs oo mrepena
noBiTpsA», cTop. 199) i NiATArHiTH WNaHr AN
BiANpPaLboBaHOrO MOBITPS (LEHTPanbHUi) 22 Ha
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MOHTOBAHOMY LUNAH3i ANA nofaui NOBITPA A0 Kpaio
npunagy.

NipxnioueHHa ao pxepena nositpa (aue. man. E)

» Cnipky¥Te 3a TUM, W06 THCK NOBITPA GYB He MEHILUM
3a 6,3 6ap (91 psi), ockinbku NHeBMaTHUHUI
iHCTpYMeHT po3paxoBaHHii Ha Lieil Po6ouni THCK.

[nA nocArHeHHs MakCUManbHOT NOTYXKHOCTI MaKTb byTH
BUTPMMaHi 3a3HaueHi B Tabnuui «TexHiuHi faHi» 3HaueHHs
UKCTOro AiameTpa WnaHra i npueaHyBanbHoi pisi. LLjob
OTPUMATH MOBHY MOTYXHiCTb, BAKOPUCTOBYHTE NIMLLE LWAHTK
LOBXWHOIO 10 MaKC. 4 M.

LLlo6 Ha nHeBMaTUUHOMY NpUNazi He yTBOPOBaNocs
NOWKOLKEHb, 3a0PYAHEHD i ipXi, HaNipHe NOBITPA He
NOBUHHE MIiCTUTH UYXKOPIAHMX YACTUHOK | BONOTH.
BkasiBka: Tpeba kopucTyBaTHCs BY3nom Texob-
CNYroByBaHHA ANA CTUCHYTOrO NOBITPA. Takui By30n
3abe3neuye beagoraHHe pyHKLiOHYBaHHA NTHEBMATUUHMX
npunagis.

[lonepxynteca iHCTPYKLIi 3 ekcnnyarauii By3na
TexobCcnyroByBaHHs.

Bcs apmartypa, cnonyuri Tpybu i WwnaHru noBuHHi byt
PO3paxoBaHi Ha BiiNoBiAHWI TUCK | HEODXiAHY KinbKiCTb
NoBITPA.

YHUKaNTe 3BYXKEHHA NiHil, Hanp., BHACNIAOK Npu-
[aBNiOBaHHA, NepervHaHHa abo postaryBaHHA!

Y pasi cyMHiBIB nepeBipTe TUCK Ha BXOAi NOBITPA NpH
YBIMKHYTOMY MHEBMATMUHOMY NPUNagi 3a [ONOMOro
MaHoMeTpa.

MipxnioueHHs NoBiTPA A0 NHEBMaTUYHOIO NPUNagy

~ 3aKpyTiTb LWNAHrOBWI Hinenb 5 B CNONYUHKMI WTYLEP Ha
BX0Ai no.iTpA 20.

L1106 3an06irTn NoWKOmKEHHIO BHYTPILLHIX UaCTUH
KnanaHa, Npu 3akpyuyBaHHi i BiffKpyuyBaHHi LLNAHTOBOrO
Hinens 5 Tpeba NpUTPUMYBATH BUCTYNAIOUMI CMIONYUHHIA
LITYLiep Ha BXogi NoBiTpsA 20 rankoBUM Kriouem (po3mip
nif Knioy 22 Mm).

- [ocnabte xomytn 11 wnaxra ana nogavi nositpsa 21 i
3aKPINiTh WNAHF AnA nofadi NoBiTPA Ha WNAHrOBOMY
Hineni 5, Tyro 3aTArHyBLUK XOMYT.

Bkasieka: LLinaHr ana nopaui nositpsa Tpeba 3aBxau

Cnoyarky MOHTYBaTH 0 MTHEBMATUUHOTO Npunagy i nuie

nicnA LbOro A0 By3na TexobcnyroByBaHHs.

MoHTax cBepaAnMnbHoro natpoxa (aue. man. F)

- [lobpe Bi3bMiTbCA BiNOBIAHMM ralkoOBHM KMOUEM 33
NOBEPXHIO Mif KNtoy 6 cBepanvnbHOro wnuHaena 1i
HaKPYTITb Ha CBEPA/IMNBHUI WNWUHAEND 3yBuacTuit
CBEPANMUNbHWA NAaTPOH 23 abo LLBMAKO3ATUCKHHUN
CBEepANUIbHUM NaTPOH 24.

» CBepAnMNbHUIA NaTPOH Tpeba 3aTArHYTH A0 MOMEHTY
3arAryBaHHA npubn. 20-25 Hm.

3amina 3ybuacToro cBepanMNbLHOro NaTpoHa
- [lobpe Bi3bMiTbCA 32 NOBEPXHIO Mifl KNtoY CBEPANMIBHOTO
wnuHaens 1 BignoBigHUM raikoBUM KNOUeM.
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~ BcTpomiTb Kntou 1o CBEPANMALHOMO NaTPOHa 25 B OfMH 3
TPbOX OTBOPIB y 3ybuactomy CBEPAIMNBHOMY NaTpoHi 23 i
BifIKPYTiTb CBEPANMNbHWI NATPOH NOBEPTAHHAM NiBOPYY.

BkasiBKa: AKLLO0 CBepANUNbHUIA NATPOH CUANUTD AYXKeE MiLHO,

JI0NOMOXiTb CObi BCTPOMNEHUM B 3aTCKau pobouoro

iHCTPYMeHTa 26 TOPLEBUM LIECTUIPAHHUM KNIOUEM.

3amiHa 3y6uacToro cBepanuAbLHOro NaTpoHa

~ [oknagaitb NTHEBMATUUHWM IHCTPYMEHT Ha CTiKY OCHOBY
(Hanp., Ha BepcTak).

~ BisbMmiTbcA 3a noBEPXHIO Nif KNtoy 6 CBEPANUNBHOTO
natpoHa 1 BianoBigHWM rankoBUM KNtoUeM i NOBEPTAHHAM
NiBOPYY BifKPYTiTb LUBMAKO3ATUCKHWI CBEPANMIbHUN
naTpoH 24 i3 CBepANUABHOIO WNWUHAENA.

BkasiBka: AKLLO CBepANUNbHUIA NATPOH CUAUTD AYXKe MiLHO,

J0MOMOXiTb CObi BCTPOMNEHMM B 3aTUCKau pobouoro

IHCTPYMeHTa 26 TOPLEBMM LUECTUTPAHHUM KNIOUEM.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. G)

3ybuacTuit cBepanMNbHUIA NaTPOH

- [loBepTatou, BigKpuitTe 3ybuacTuit cCBEpANUIbHUNA
natpoH 23, 1106 B HbOrO MOXHa byN0 BCTPOMUTH POBOUMI
iHCTPYMEHT. BCTPOMITb pobOUMIt IHCTPYMEHT.

- BctpowmiTb kntou 1o cBEpANMNbHOrO NaTpoHa 25 y
BiiNOBiAHiI 0TBOPM B 3yDuacToMy CBEPANUILHOMY NATPOHI
23 i piBHOMiPHO 3aTAMHITb POBOUMIA IHCTPYMEHT.

BuitMaHHa pobouoro iHCTpyMeHTa:

— 3a40MOMOroH0 K/toua o CBEPANMNBHOTO NaTpoHa
NOBEPHITb BTYNKY 3ybuacToro cBepanunbHoOro natpoHa 23
NPOTH CTPINKK FO[MUHHHUKA, 06 MOXHA bYNo BUAHATH
pPOBOUMI IHCTPYMEHT.

LLiBuAKO3aTHCKHNI CBEPANUAbHUIA NaTPOH

- MiuHo TpuMaiTe 3aH10 BTYNKY 27 WBHAKO3ATUCKHOTO
naTpoHa 24 i NoBePHiTb NepeaHio BTyNKy 28 npotu
CTPINKW roAMHHKKA, 10D MoXHa byno BCTPOMUTH pobounii
iHCTPYMEHT. BCTPOMITb pOOOUMIA IHCTPYMEHT.

~ MiuHo TpumaiTe 3aH10 BTYNKY 27 LWBHAKO3ATUCKHOTO
naTpoHa 24 i 3 CUNoto NOBEPHITL PYKOIO NEPEAHH0 BTYNKY
28 3a CTPINKOO roAMHHKKA, LLOB Nouynocs KnauaHHs.
CBepanMnbHUI NaTPOH aBTOMATUUHO IKCYETbCA.

BuitMaHHa pobouoro iHCTpyMeHTa:

~ Lo 3HATH thikcauito | BUMHATH pobounit iIHCTPYMEHT,
noBepTanTe NepeaHio BTYNKY 28 y NpOTUNEXHOMY
HanpAMKY.

Excnnyarauia

Mouatok pobotu

MHEBMATUUHWI IHCTPYMEHT ONTUMANbHO NPALLOE NPH
pobouomy TUCKy 6,3 bap (91 psi), BUMipAHOMY Ha BXofi
NOBITPA NPU YBIMKHEHOMY NHEBMATUUHOMY iHCTPYMEHTI.

BmuKaHHA/BUMUKaHHA (auB. man. H)

BkasiBka: AKLL0, Hanp., Nicna TpUBanoi nayau, NHee-
MONPUNag He BMUKAETLCA, NEPEKPUITE NOCTAUaHHA NOBITPA i
JieKinbka pasiB NpOBepHiTb MOTOP, B3ABLUMCD 3a 3aTUCKau
pobouoro iHcTpymeHTa 26. LimM 3HIMaETbCA aaresis.

Bosch Power Tools
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3 METOH0 3a0LLa[PKEHHA eNeKTPOeHeprii BMMKanTe
NHEBMATUUHWN IHCTPYMEHT, Nnuwe konu Bu bypete
NpaLoBaTy 3 HUM.

0607 154101/0607 161 1..

- LLlob yBiMKHYTH NHEBMATUUHWI iHCTPYMEHT, MPUTHUCHITb
BaXinb 3 i TpUMaiiTe Horo nia uac PobOTH HATUCHYTUM.

- LLlob BUMKHYTH NHEBMATUUHMI IHCTPYMEHT, BifinyCTUTb
BaXxinb 3.

0607 1535../0607 160 5..

- LLlob yBiMKHYTH NHEBMATMUHWI NpUNag, HaTUCHITb
BUMMKay 7 i TpUMalTe HOro Mif uac BUKOHaHHA pobouoi
onepaLii HaTUCHYTUM.

- LLlob BUMKHYTH NHEBMATMUHWIA NpUNag, BignycTitb
BAMMKau 7.

0607 1615..

- LLlob yBiMKHYTH NHEBMATUUHWI iHCTPYMEHT, MPUTHUCHITb
BUMHKau 7 BHW3 abo A0ropy i TpUMaTe HOro Nif yac
pobOoTH HAaTUCHYTUM.

- LLlob BUMKHYTH NHEBMATUUHWI NPUNag, BIANYCTiTb
BAMMWKaY 7.

BcraHoBneHHA HanpAMKy obepTaHHs (guB. man. 1)

0607 160509/0 607 160 511

- 0bepTaHHA NpaBoOPYY: NPUTUCHITb NEPeMUKAU HANPAMKY
obepTaHHsa 29 0 ynopy npaBopyu.

- 0bepTaHHA NiBOPYY: NPUTUCHITL NEPEMUKAY HANPAMKY
obeptaHHa 29 o ynopy nisopyu.

BkasiBk# wopao pobotu

HecnopiBaHe HaBaHTaXeHHA NPU3BOAMTL 40 CUNbHOMO
3MEHLLEHHA KinbKoCTi 00epTiB i HaBiTb 10 3yNMHKK Npunagy,
ane e He LWKOAUTb MOTOpY.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepsic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» TexobcnyroByBaHHA Ta pEMOHT Npunagy
A03BONAETbCA BUKOHYBATH NHLLE KBaNithikoBaHUM
thaxiBuam. [1ie 3a Takux yMoB Ball nHEBMaTUUHOMO
npunag, i Hapani byae 3anuwartnca besneuHum.

ABTopK30BaHa MaiicTepHna Bosch BUKOHYE Taki poboti

LBKAKO i HAAiMHO.

PerynapHe uniieHHA

- PerynapHo npouuwiaiTe cMTEUKO Ha BXOAi NoBiTpA. [inAa
L4bOro BifIKPYTITb LWNAHFOBWI HiNenb 5 i npouncTiTh
CHTEUKO Bifi NUNy Ta 3abpyaHeHb. Micnsa Lboro 3HOBY
NPUKPYTITb LUNAHTOBMH Hinenb.

- Bopa i 3abpyaHeHHs, WO MIiCTATLCA Y CTUCHYTOMY NOBITPI,
CNPUUMHAKOTD YTBOPEHHA iPXi | NPU3BOAAT 10 3HOCY
MNACTUHOK, KnanaHiB T.i. LLlob 3anobirtu ubomy, Ha Bxopi
nogiTps 20 Tpeba KpanHyTH AeKinbka Kpanok MOTOpHOT
onii. 3HOBY Mif'eHalTe NHEBMONPUNAN, A0 [Kepena
noBitps (auB. «[TiAKNOUEHHA 10 [pKepena noBiTpa»,
cTop. 199) i navite iomy nonpatoBatn 5-10c,
301patoum raHuipkoto onito, Lo BuTIKae. MoBTopIOiTE Lit0
npoueaypy KoXHUi pa3 nepep TpMBanoio nepepeoio B
KOPUCTYBaHHi NHeBMaTHYHWUM NPUNAAOM.

MepioguuHe TexHiuHe 06CNYroBYBaHHA

- Micna nepwwx 150 roguH poboTi NPOUKCTiTL peayKTop
M’AKMM PO3UMHHUKOM. BUKOHY#TE BKa3iBKW BUPOOHHKa
PO3UMHHMKA LOJI0 KOPUCTYBAHHA | BUAaneHHA. MoTim
3MacTiTb PeflyKToOp crneLianbHUM TPaHCMICIAHUM
mactunom Bosch. MosTopioiTe NpoLeaypy OUMLLEHHS
KoxHi 300 roguH poboTH, NOUMHAIOUM 3 NEPLLOTO
OUMLLEHHS.
CneujanbHe TpaHCMicCiiHe macTuno (225 mn)
TosapHui Homep 3 605 430 009

- [1nacTMHuU MOTOpa NOBMHHI PErynapHo NepesipATUcA
haxiBLAMM i 32 HEODXIAHICTIO MiHATHCA.

3MmalLyBaHHA NHeBMaTUYHKX iHCTPYMEHTIB, AKi He
Hanexartb Ao cepii CLEAN

B ycix nHeBMaTHuHMX Npunagax Bosch, wo He Hanexarb Ao
cepii CLEAN (cnewjianbHuit BUA NHEBMATUUHOTO MOTOPA, LLIO
NPaLOE HA HEXMPHOMY MOBITPI), 0 NPOTOYHOTO NOBITPSA
Tpeba nocTiiHo AofaBath oninHKiA TymaH. HeobxinHa ans
L{bOro MasHWLA 3HAXOAMTLCA Ha BY3/i TEXHIUHOTO 00~
CNYroByBaHHs KOMNPECOpa, LU0 3HaX0AUTbCA nonepeay
NHEeBMATMUHOTO NpUAaay (LoknaaHy iHhopMmaLito MoXHa
OTPUMATH Y BUTOTOB/IOBaYa KOMMPECOPa).

[ns npAMOro 3amallyBaHHA NHeBMATMUHOro Npunagy abo ans
NpUMiLLYBaHHsA onii uepes By30n TexobcnyrosyBaHHs Tpeba
BUKOPUCTOBYBATW MOTOPHY onito SAE 10 abo SAE 20.

Npunapas

Bci nHeBMatnuHi puni MoxyTb byTv 0bnagHaHi 3ybuactum
CBEPAMNbHUM NAaTPOHOM abo LIBMAKO3ATUCKHUM
CBEPA/INIbHUM NaTPOHOM.

[oBHWI aCOPTMMEHT BUCOKOAKICHOrO Npunaaasa Bu moxerte
noaMBMTUCA B IHTEpHETI 3a agpecoto: www.bosch-pt.com abo
3anuTaTi B cneLiani3oBaHOMy MarasuHi.

Cepsic Ta HaaHHA KOHCYNbTALiH WOA0
BHKOPUCTaHHA NpoAayKuii

Mpy BCix LOAATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aNuacTuH,
Byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUI HOMep ans
3aMOBNEHHS, L0 CTOITb HA 3aBOACbKiM TabnuuLyi
MHEBMATWUHOTO NPUaAY.

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro obcnyroByBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHopmadito oo 3anyacTu MoXHa
3HaWTHW 3a afipecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif
LLI0A0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 3a0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[IMCHIOTLCA BIAMOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaYA
Ha TepUTOpii BCiX KpaiH nuLe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTPax thipmu «PobepT boww.
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHsA koHTpadhakTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i Moxe MaT HEraTUBHI Hacnigku
QNS 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOAXEHHA
KOHTpaaKTHOI NpoAyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[MIHICTPATMBHOMY | KDUMIHANbHOMY NOPAAKY.
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YkpaiHa

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHUI LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraToKaHanbH1i)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunizauis

MHeBMaTMUHW NpUnaa, NPUNaaas i ynakoBKy Tpeba 3gaBat
Ha eKOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

» Bupgansiite mactuna i ouncHi 3acobu ekonoriuHo

4yuCTUM cnocobom. 3BaxaiTe Ha 3aKOHOAABYI
NPHNKCH.

» MnacTuHu moTopa Tpeba BHAANATH HaNeXXHUM UHHOM!
[TnacTuHK MoTopa MicTATb TednoH. He HarpiBaiTe ix
noHap 400 °C, ocKinbku Lie MOXe NPU3BOANUTH 10
YTBOPEHHS LWKIANMBMX 1A 340POB’A NapiB.

Akwio Baww nHeBMaTMUHK NPUNag, 0CTaTOUHO BUMLLOB 3 Nagy,

1ioro Tpeba 3aath B NyHKT 360py BTOPUHHOI CMPOBKHK abo B

MarasuH, Hanp., B aBTOPM30BaHy MacTepHio Bosch.

MoxnuBi 3miHu.

Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

MHeBMaTHKaNbIK KypangapablH, Xannbl
Kayincisaik HycKaynbiKTapbl
)Kababikrapabl opHaty, naiaanaHy,
JKOH/eY XKoHe anMacTbIpyAaH anablH
oHe NHeBMaTHKANbIK Kypan aKbIHbIHAA XXYMbIC
icreyaeH anablH 6apnbiK HyCKaynbIKTapAbl OKbIN
opbIHAaHbI3. TeMeHeri Kayncisfik HyCKaybIKTapblH
OpblHAAMay KaTTbl )XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.
Kaynci3aik HyckaynbiKTapbiH AYpbIC CaKTan onapabl
naiiaanaHylubiFa 6epiHis.

Kasakwa

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbIMLanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoWKecTiKTi pacTay »arnbl aknapar KocbiMwaga bap.
OHimai eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHe KOCbIMLUAAA KePCETINreH.
OHAIPY KYHI HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTiNreH.
MMnopTTayLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimai naiiganany mepsimi
OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLAChIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnel 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKCepycCi3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManmbl.
Kbi3MeTKep Hemece naiifananyLWbiHbIK KaTenikTepi MeH
icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi
- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimgi
nannanaHbaHbl3

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» Kypbinfbl naitjananybiHAa cbipFaHak 6onbin KanfaH
beTrepaeH xaHe aya Hemece rHapaBnuKka
WNAHITapblHa cypiHyaeH abai 6onblHbI3. CbipraHan
KETY, CYPiHY XaHe XbIFblNy XyMbIC OPHbIHAAFbI
XapakaTraHynapablH Heriari cebebi bonaapl.

» YXKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, Fra3fap HEMece LWaH, )XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplwayaa nHeBMaTHKaNbIK,

— ©HIM KopryCbIHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaxpis Kypanabl naiaanaHbaubi3. [JalibiHaamaHbl eHgey

- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKLaynaychbi3 bonca, KesiHAe YLUKbIH WbIFbIM, LWaH HeMece bynapabl XaHabIpybl
nanaanaHbaHbl3 MYMKIH.

- KayblH —LLIALLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanana)
nanaanaHbaHbl3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

— KON YLUKbIH LWbIKCA, NakfanaHbaHpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHae naiaanaHbaHbi3

LLlexkTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY b

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAj Ta3anay yCblHbINAAbI.

» MHeBMaTHKanbiK Kypangbl naiaanaHy Kesinge
KepyLwi, 6ananap xaHe kenywinpegi >Xymbic
OpPHbIHAAH KaWWbIK YCTaKbI3. backa anampap anaH etce
NHEeBMATUKaNbIK Kypan 6akbinayblH XOFaNTyblHbl3 MYMKiH.

MHeBMaTHKaNbIK Kypanaap Kayncisgiri

> Aya afbIHbIH elIKaLuaH e3iHi3re Hemece 6acka
afiampapra 6aFbITaMaHbI3 XaHe CYbIK ayaHbl KONAaH
apbl Kapaii backapbiHbi3. [THeBMaTHKa KaTTbl
XapaKkaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbiny aHe XeTiCTipy WNaHITapbiH TeKCepiHi3.

Cakray

~ KYPFaK Xeppe cakray Kepek

~ JKOFapbl TeMnepaTypa ke3iHeH xaHe KYH caynenepiHix
9CepiHEH anbic cakTay kepek

— caKTay KesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbI3 cakray MyMKiH emec

— CaKray LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

~ TacbiMangay KesiHe eHiMAi Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHHKanblK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM canblHagbl

- bocarty/yKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTblH MallMHaNapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 wapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Bapnbik Kbi3MeT kepceTy benikTepi, Tipkecy xoHe
LUNAHITap KbICbIM XaHe aya kenemi boMblHLLIA TEXHUKANbIK
ManimMeTTeppre can peTre OpHaTbINYbl KAXeET. KaK KbicbiM
MHeBMaTUKanbIK Kypan XyMbIC iCTeyiHe HeraTuBTi acep
eTefii, TbIM KaTTbl KbICbIM MaTepHanblk 3UAH XaHe
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» LLinaHrrapabl Hiny, CbIFbiNy, €PiTKiL XK3He oTKip

KbipnappaH cakTaHbi3. LLinaHrTapAbl bICTbIK, Mai XaHe
aliHanatblH benikTepaeH KalbIK YCTaHbi3.
3akpIMpanfaH WNaHrTbl 6ipAaeH anMacTbIpbIHbI3.
3aKbIMAaNFaH XeTICTipy WAaHITapbl NHEBMATUKa
LUNAHTbIHBIK COFbINYbIH TYAbIPbIN XapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH. KeTepinreH LwaH HeMece XOHKa ayblp ke3
apakarTapblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» LlinaHr kambITTapbl 6eKeM TypybiHa K63 XKeTKi3iHi3.

KartTbl TapTbiNMaraH Hemece 3aKbIMAA/FaH LWNaHT
KambITTapbl ayaHbl xibepepi.

Apampap kayincisairi
» Cak b6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KOHin

6enin, nHeBMaTHKanbIK Kypanabl peTiMmeH
naiaanaHbiibi3. LLlapwaraH xaraaiiaa Hemece
eniTkiw, ankoronb Hemece Adpi acepi acTbIHAA
NHeBMaTHKanbIK Kypanabl naigananbanbia.
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MHeBMaTHKanblK Kypanabl naiaanaHyaa CekyHaTblK,
abaiicbi3ablk KaTTbl apakaTTaHynapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeke caKTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibiM KOpFaHbILL
Ke3inaipikTi KMiKi3. Xymbic OepyLui HycKaynbiKTapbl
HEMECE XYMbIC OPHbIHIH XaHe IeHCayNbIKTbI KopFay
epexenepi boMbIHLLIA WAHTYTKbILL, ChIPFYAAH CaKTalTbIH
6oTeHKe, CaKTalTbIH LWNEM HEMECE KyNaK CaKTaFbiLLbl
CHAKTbI XXeKE KOPFaHbIC XabablIKTapbiH KKH0 XapaKaTTaHy
KayniH ToMeHgeTeqi.

» Baiikaycbl3 naiianaHyfaH aynax 60nbiHbI3.
MHeBMaTHKaNbIK Kypangbl aya XeTicTipyiHe KocyAaH,
OHbl KeTepreHaeH Hemece anbin XypreHaeH anablH
ewipyni 6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. [THeBMaTUKanbIK
Kypanibl KeTepin TypraHaa, bapMakTbl KOCKbILL/eLuipriluTe
yCTay Hemece NHeBMaTHKa KypasnblH KOCY/bl KyHze aya
XKETICTipyiHe KOCY, a3aTalblM OKMFaFa anbin kenyi
MYMKiH.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanabl KOCYyAaH anfbiH petrey
KYPanAapblH anbICTaTbiKbI3. [THEBMATUKANbIK KypanfbliH
aiHanarblH benirinae opHaTbiNFaH PeTTey Kypanbl
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

> O3iKi3ai acbipa 6aFanamanpi3. Tipek Kyiige Typbin,
9pKallaH e3iHi3fi ceHimai ycTanbi3. bekeM Typy XaHe
CaunKec fieHe KyHi NHeBMaTUKanblk Kypanap! KyTinMereH
Xaffannapaa bakpinayra kemektecepi.

» XKyMmbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbiKbI3abl, KUiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl benwekTepaeH anbic ycTaubi3. KeH kuim,
alleKen HeMece Y3biH Lall Ko3ranManbl bentiexktepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL XKdHe WaHTYTKbIL XKabAbIKTapabl
KYPFaHAa, onapAblH KOCbINFAHAbIFbIHA XK9He AYPbIC
naiaanbiHyblHa K63 XeTKi3iHi3. Ocbl xabablktapabl
nanaanaHy LWaH kayntepiH ToMeHgeTeqi.

» AnapbinatbiH ayaHbl Tikenem XyTnaHbi3. AnapbinatbiH
aya Ke3re xeTneyi Kaxer. [THeBMaTUKanblK Kypanabix,
anapbinatbiH ayacbiHbIH KypamblHaa KOMNPECcCopablH,
Cybl, Maibl, MeTan benwekrepi Hemece nac bonybl MyMKiH.
Byn fieHcaynblkka 3uaHbl 6onybl MyMKiH.

MHeBMaTHKaNbIK Kypanabl AypbIC Kapay XaHe naiaanaHy

» [NaiibiHAamaHbl 6ekec ycTan Tipey yiiH Kbicy
XabAbIKTapbIH HeMece KbICKbIWTbI NaHAanaHbIHbi3.
[lalibiHOamaHbl KONMEH yCTacaHbl3 HEMECe AieHere
bipeceHi3, nHeBMaTHKanblK Kypanabl AypbIC
nanganaHanMancbI3.

» lHeBMaTHKanbIK KKpanabl aca Ken XYKTeMeHi3.
JKYMbICbIHbI3 YLUiH XXapamMAbl NTHEBMaTHKanNbIK,
Kypanabl naiAanaHblHbi3. Xapamzbl NTHEBMATUKaNbIK
Kypangbl KEPeKTi XyMblC alMaFblHAA AYPbIC api CeHimAi
XKYMbIC iCTEHCI3.

» Kockbiw/ewipriwi gypbic 6onMaFaH NnHeBMaTHKanNbIK,
Kypanab! naigananbanbi3. Kocyra Hemece eLwipyre
6onMaiTbiH NHEBMATHKanNbIK Kypan kayinTi 6obin, oHbl
XeHaey KaxeT bonaapl.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl y3aK yakbIT naiganaHbacanbis aya

Kasakwa|203

XKeTiCTipyiH TOKTaTbIHbI3. byn CakTbIK LWapachl
NHEBMATUKANbIK KypanablH Ke3aencok icTen KeTyiHiH
anfbiH anagbl.

» MaipanaHbINMaiTbiH NHEBMATHKA Kypanaapabl
Dananap Konbl XeTnenTiH XaitFa KoMblHbi3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiIMarFaH
apampaapra 6yn nHeBMaTHKanbIK Kypanabi
naiaanaHyra xon 6epmeHis. Toxipibecis anampap
KONblHfa NHeBMATUKa/bIK Kypanaap kayinti bonagel.

» MHeBMaTHKanbiK KypangapAbl YKbINTbI KYTiHi3.
KypanpabiH Ko3Fanmanbl benwekreppain kepepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanMaybiHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbiMpaanmaraH bonybiHa,
NHeBMaTHKanbIK KypanablH, 3akbIMAanMaraHbiHa Ke3
XKeTKi3iHi3. 3aKkbiMaanFaH 6enwekrepi 6ap
NHeBMaTHKanbIK Kypanabl naiaanaHyAaH angblH
YKeHAeHi3. [THeBMaTMKanbIK KypanaapablH Aypbic
KyTinmeyi xa3satanblM okuranapra ceben 6onbin xaragpl.

» Keckil acnantapgbl TKip XaHe Ta3a KyiAe CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XoHe KeCKilll XXUeKTepi eTKip KECKiLl
acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHalt barbiTTanagpl.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanapl, XababikTapabl, anManbl-
canmanbl acnanTappabl XaHe T.6. 0cbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbixbi3. Ocbinai
LwaH narpaa bonybl, Tepbenynep xaHe Wybln naiga bonybl
TemeHgeTineqi.

> MHeBMaTHKanbiK Kypangbl TeK KaHa MaMaH XaHe
)KaTbIKKaH naiAanaHywbinap opHatybl, petreyi
HeMmece NanjanaHybl Kaxer.

» MHeBMaTHKanbIK Kypangbl e3repty MyMKiH emec.
©3repTynep cakTbiK LWapanapblHblH 3CEPiH TOMEHAETIN
nanaanaHyLbl KayinTepiH KeTepyi MyMKiH.

Kbizmer

» MHeBMaTHKanbIK KypanblHbi3fbl Tek binikTi Mamanra
JK9He apHaynbl 6enweKTepMeH XeHaeTiHi3. Con
apKbINbl THEBMATUKANbIK Kypan KayinciagiriH caktancobia.

MHeBMaTHKaNbIK Apenbain Kayincisaik

HYCKaynapbl

» 3aybITTbiK TaKTallafAaFbl XKa3ynapAbl oKy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeKTi3iHi3. Kepek bonca eHaipywineH
6acKacblH anbiHpI3.

> [NaiibiHaama Hemece Xabablk Hemece NHeBMaTHKaNbIK,
Kypan 6y3binca 6enwikrep xofapbl XbingamablKneH
y1uin KeTyi MyMKiH.

» Maigananypa, eHpeyae Hemece KbI3MeT Kepcetyfie
»aHe NHeBMaTHKanbIK Kypan XababIKTapbiH
anMacTbipyAa CokbiFa KapCbl K63 KOPFaHbICbIH KHIO
Kaxert. KaxxeTTi KopraHbIc AeHreiH apbip
naiganaHyaaH anpblH baranay kepek.

» MaiganaHywbinap MeH KbI3MeT KepceTy MaMaHAapbl
NHeBMaTHKanbIK KypanablH, KeAeMiH, aybIpNbifblH
JaHe KyaTblHa Wama Kenyre AeHenik Kywi xxeTtepnik
6onybl Kaxer.
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> PeakuuanbiK KyLiTep Hemece anmManbi-canManbl
acnanTblH 6y3binybl cebebineH naiiaa 6onarbin
NHEeBMaTHKaNbIK KypanabliH KyTinmereH
apekeTTepiHeH abai 6onbiHbI3. [THeBMaTHKaNbIK,
Kypanabl 6ekeM ycTan AeHeHi3 6eH KonAaapbiHbI3Abl
apeKeTTepAi yCTaiTbiH Kanbinka KenTipiKis. Ocbl
CaKTblK Lapanapbl apKbibl XapakaTTaHynapablH, angbiH
any MyMKiH.

» Anmanbi-canManbl acnan ToKTan Kanca,
NHeBMaTHKaNbIK Kypanabl bipaex ceHaipinis. Kepi
COKKbIFa 9KENeTiH XXOoFapbl peaKuus caTTepiHe AanblH
60onbIKbI3. XKyMbIC Kypanbl Keneci xaraannapaa
TyTbIFagbl:
~ MHEeBMaTHKanbIK Kypan apTblK XyKTenrexpe,

— ©HAeNin XaTkaH AanblHAamMa Kucanca Hemece
— YLWbIMEH eHAeneTiH JahbiHhaMa iliHeH eTefi.

» Peakuua caTiH ycTay yLWiH Tiperiw cMAKTbI KOCbIMLIA
MeXaHW3MAbl NaiaanaubikbI3. Erep mymkin bonmaca
KOCbIMLLUA TYTKaHbl NailanaHbIHbI3.

» KonblHbi3 aiiHanbin XaTKaH KypanablH, XKaHbIHAA
bonmaybl Kepek. O3iHi3i )apakaTTaHyblHbI3 MYyMKIH.

» Aya kenyi ToKTaca HeMece XXYMbICKa KepeKTi KbICbIMbl
TeMeHAence NHeBMaTHKanbiK Kypan ewepi. Xymbicka
KepeKTi KbiCbIMbl TEKCEPin onTUManzbl KbiCbiM
XaFfanblHAa KarnTa XyMbIC icTeyabl bacTaHbI3.

» lHeBMaTHKanbIK aBTOMATTbl NaHganaHyAa XYMbIC
apeKeTTepiH OpbIHAAY Ke3iHAe NaAanaHyLWbl anakaH,
KON, UbIK, MOHbIH Hemece bocka feHe GenikTepiHae
JKaKbIMCbI3 TYHCiKTepAi ce3yi MyMKiH.

» Byn nHeBMaTHKanbIK KypanMeH XyMbIc icTey yLiH
Jannbl Kyiae Typbin 6ekeM TYpPbIbI3, an Tene-
TEeHAIKTI ycTan Typy KublH 6onaTblH fieHe Kyinepinge
TypMaHbi3. MaifanaHyLbl y3aK yakbiTTbl
YMbICTapAA AeHe KYHiH aybICTbIPbIN XKaKbIMCbI3AbIK
)aHe WapLayAblH anfblH anybl Kepek.

» Erep naiijanaHyLubl y3aK yaKbiTTbl XKaKbIMCbI3AbIK,
aypy, YpY, KaKcay, Kbiuly, yiibin Kany, AeHe KyireHi
HeMmece cipecin Kanybl CHAKTbI CHMNTOMAAPAbI ce3ce
6yn 6enrineppi bikbiNascbl3 KO MyMKiH eMec.
Maiipaananywbl xymbic 6epywiHe xabap 6epin maman
Aapirepre xabapnacybl Kaxer.

» AbGaii 6onbiHbI3! AnManbi-canmanbl acnantap
NHEBMaTHKaNbIK Kypanabl y3aK yaKbIT
naifanaHFaHHaH COH, KbI3bin KeTyi MyMKiH. Kopray
KONFabbIH KMiHi3.

> KaxeTTiisgey KypanaapblH naifanaHbin XXacblpbiHFaH
KOpEeK CbiMAapbiH TabbIHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO 6PT
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybblpbiH
3aKbIMAY Xapbl/biCka anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbIpblH
3aKblMpay MaTep1angblk 3UAHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Tok eTeTiH CbIMAbI TAMEH,3. [THeBMaTUKanbIK acnan
OKLLayNaHabIpbINMaraH 60MbiN OHbIK TOK CbIMbIHA THIO TOK,
COFYbIHA anblM Kenyi MyMKiH.

Ywkipney, apanay, Teric:rey, bypfbinay
aHe yKcac apekeTTepai opbiHaay

Ke3iHae naiaa 6onatbiH WaH KOHUEPOreHAi, TepaTorexpi

HeMmece MyTareHai acep eTyi MymkiH. Ocbl WaFaap

TEOMEHAETi 3aTTeKTEPAI KAMTUADI:

- Jlak Hemece bosynapaarbl KOPFachlH;

- Kipniw, ueMeHT xoaHe backa Tac 3aTTekTepiHaeri

KpUCTannabl KpemMHe3eM;

~  XMMMWANbIK BHOENTEH aFallTa KyLUaH MeH XpoMar.

AybIpbin Kany Kayni ocbl 3aTTekTepre aylap bonyra

BannaHbicTbl. KayinTi TEOMEHLETY YLUIH AYPbIC XXENAETINETH

benmenepae TMICTi CaKTbIK XababIKTapbIH KMiM XYMbIC iCTEHi3

(Mblcanbl apHaibl KypacTbipbiiFaH eH Killli WaH beniekTepiH

CY3TINENTIH LWaHTYTKbILITAP).

» NaiibiHaamaga ictey KesiHae KOCbIMLUA WYbIN Nanaa
60onybl MyMKiH, OHbI THICTi LLIAapanap apKbinbl anfbiH
any MyMKiH, Mbicanbl AaiibIHAAMaAa CbIHFbIPNaHFaH
AbIGbIC WbIKKAHAA OKLIAYNAHTbIPATbIH
MaTtepuangapabl nainaanasy.

» Erep nHeBMaTHKanbik Kypanga 6acengerkiw 6ap
6onca on nHeBMaTHKanblK Kypangbl naiganaHy
Kesinge 6ap 6onbin Aypbic XKyMbiC icTey Kyiinae
6onybIH KAMTaMacbI3 eTiHi3.

» Lipingey acepi anakaH MeH KONpapAbIH HEPB XoHe KaH
aifiHanbicbl 3aKbIMAanybiHa ceben 6onybl MyMKiH.

» Tap KonfanTbl KHiHi3. [THEBMATUKa/bIK KypanmblH,
TYTKanapbl CblfbiNFaH ras apKblbl My3aain 60mybl MyMKiH.
XKbinbl konaap aipinaeyre acepneHril 6onmanapl. Ken
KONFanTbl alHanbin TypraH beniktep opan KeTyi MyMKiH.

» Erep 6apmakrapaarbl Tepi yibin Kanca, Kbilwbica,
Kakcaca Hemece ok peHpi 6onbin kanca
NHeBMaTHKanNbIK Kypanabl XXYMbIC icTeyAi TOKTaTbin
XyMbic bepywire xabap 6epin gapirepre
xabapnacbiHbi3.

» bypfbl Aaiibingamaaa aipingemecin. byn repbeny katrbl
KyLUEeHin KeTyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» MHeBMaTHKanbiK KypanablH, aybIPNbIFbiH KeTepy yLuiH,

MYMKiH 6onca, Tipey, cepinne Hemece eTempaiK
KYPbINFbIHbI NaiAanaHbIHbI3.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanabl eTe KaTTbl eMec, bipak
bepik ycTan Tanan etinreH anakaHpblK peakuus
KyLWTepiH cakTaHbi3. Erep KaTTbipak ycTacaHbl3
Tepbenynep Kywwewi MyMKiH.

» Erep yHuBepcangbl aiiHanManbl Tipkecimpi
(xyabIpbIKWaThl Tipkecim) naiganany kepek bonca,
bekiTkiwTepai napanany kepek. LUnaHr meHeH
NHeBMaTHKanNbIK aBTOMaT HeMece LUNAHITap KOCbINFaH
Xepi aXbipanybl XarFAanblHAa KOPFaHbIC 6onybl ywwiH
Whipcheck KopfaHbIC KypanbiH naifanaHbiHbi3.

» [HeBMaTHKanNbIK Kypanabl eWKaWaH WNaHrbiHaH
ycTan KeTepMeH;s.

benrinep

TemeHperi benrinep nHeBMaTUKanbIK Kypanzbl naiaanaHyna
MaHbI3fbl 6onybl MyMKiH. Benrinep MeHeH onapabix
MaFblHanapbIH XarTan anbiHbi3. benrinepai aypbic TyCiHy
Ci3re NHEBMaTHKaNbIK Kypanabl AYPbIC api CeHiMAi
nanaanaHyra KemekTtecegi.
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MarfbliHa

» )KababiKTapabl opHarty,
naiaanaHy, XeHgey xaHe
anMacTbipyAaH anAblH XaHe
NHeBMaTHKanbIK Kypan
XaKbIHbIHAA XYMbIC icTeyaeH
anpablH 6apnbik HycKaynbIKTapAbl
OKbIN OpPbIHAAHbI3. Kayncisgik
HYCKaynbIKTapblH HeMece
ecKkepTnenepai opbiHaamay KatTbl
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

benri

/\WARNING

» KopfaHbiw Ke3ingipikTi KuiHis.

Br Barr Kyar
IHeprua bipniri

Hm HbloTOH-MeTp .
(afHanbiMpap caHbl)
N Kunorpam Macca, ayblpnblifbl
GyHT  OyHT - ayeip
MM Munnumetp Y3bIHAbIK,
MUH MunyT YaKbIT apanbibl,
c CeKyHp, Y3aKTbIK
't 6ip MUHYTTEri altHanbiMaap Boc ajinany cati
HeMece apekeTTep
6a| 6a|
P P . Aya KbICbIMbl
ncu (DYHT WapLbl foAMFa
nfc TuTp cekyHaTa
TeKlle  TeKile QyT/MUHYT Aya naiinanasy
yHT
MUHYTTa
ApH. Kenem
nb [eunben CcanbiCTbipMans!

[ayblC KyLWi yWiH

)Kbll'lﬂaM anIMacTbIpbINaTbiH

SWF
naTpoH
o ILKi anTbl KbIpNbI YLWiH
benri
- CbIpTKbI TOPT KbIpAbl yiiiH  Acnan NaHTpoHb
benri
KLL-KiLui onbIK
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-ofibifbl

NPT National pipe thread BIPIKTipy Oftbifb

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

bapnblIk Kayinciaaik HyckaynblKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKAMbIK
Kayincisgik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFyblHa, 6pT
oHe/Hemece ayblp XapaKaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

—
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TMHeBMaTUKanblK KypanabiH cypeTi bap beTti atubin
naniganany HycKaynblFblH OKY Ke3iHge OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KongaHy

MHeBMaTUKanblK Kypan afall, MeTan, Kepamuka xaHe
nnacTmaccaHbl Oyprbinayra apHanfaH.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
CypeTTeri KOMNOHeHTTepAiH HeMipnepi rpadukanblk betreri
cypeTtTepre HerizfenreH. CypeTrep xapTbinai cxeManblk
bonbin cisiain NHEBMaTMKaNbIK KypanbiHbiaaa backalua
Bonybl MyMKiH.
1 byprbinay wnuxgeni
KbICy opHbI (MbiCasnbl KOCbIMLLA TYTKA YLUiH)
KocKpiLu/eLwipriu (TyTKbiLu)
Inriw
LLInaHr kenTe KybbIpbl
Byprbinay WwninaeniHi KinT ainmarbl
Kockpitu/eLwipritu
baceHnaeTkiluTeri aya LWbIFbICI
KocbImwa TyTka*
InriwTeri 6ekity ofibiFbl
LLInaHr kambITbl
LLIbiFaTbiH @ya LWNaHrbI
Kopnyc kaknarbiHbIH bekiTy bypaHgachl
Kopnyc Kaknafbl
AnTbl KbIPNbl COMbIHABIK aya LUbIFbIChI
ThiFbI3aaybILL CakMHa
Aya WbiFapy XuHarbl (kekenen)
Aya WbIFapy XWHaFbIHAAFbI KOCY KenTe Kybbipnapbl
Aya WibiFapy XWHarbIHAAFbI WY 6acKbILL
20 Aya kipicinge bipikTipeTiH kente Kybbip
21 Ayakymbinybl
22 OprtanblK WbIFaTbiH aya LWAAHTbI
23 TicTi Toxaik byprbinay naTpoHbl
24 Tes KpicaTblH bypFbinay naTpoHbl
25 bypaHaa naTpoHbl KinTi
26 Acnan NaHTPOHbI
27 ApTKbl runb3a
28 AnpbiHFbl TMNb3a
29 A¥iHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbI

*BeiiHeNneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKisy i Kam TonbiK xababikTapabl 6i3gin,
*ababiKTap 6argapnamambl3faH Tabacbis.

O oo~NOOGhA, WN

R e e R e R e
OO ~NOOGhA_,WNEREO

TeXHMKanNbIK ManiMmeTTEp

0607 1535../0607 154 101

byn nHeBmatukanblk kypangap CLEAN-HyckanapbiHa THICTi.
Bosch CLEAN-TeXHUKaChl MaiCbl3 XKYMbIC iCTeM XaHe KeM aya

MEH 3HepruAHbl NaiaanaHbIn nanganaHyLbl xaHe KopLuay
KaMbIC OMnanabl.

Bipak KypambiHa Mai 6ap ayaHbl Aa naiganaHy MyMKiH.

Bosch Power Tools
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lubrication free - MaMchi3

ergonomic ~ 9ProHOMMKanNbIK,

air tool ~ MHeBMaTHKa/bIK Kypan
noise reduction — TEMEHIETINreH Wwybin

Muctonertrik
MHeBMaTHKaNbIK Apenb iwini niwini

OHiM HeMmipi 0607 154 ... 0607 161 ... 0607 153...
..101 ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ...523
Boc aiHany cari MUK 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
OHimainiK Br 120 400 400 400 400 180 180
Ak 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
bonTrarbl Makc. byprbinay MM 4 8 10 8 10 4 4
AnameTpi TeMeHzerine 5/32"  5/16" 3/8"  5/16" 3/8" 5/32" 5/32"
KeTkisy Kenemi
- Tes KbicaTblH bypFbinay naTpoHbl - - - - - - b
- TicTi Toxaik bypFbinay naTpoHbl ® ® [ ° (] ® -
OHra/confa aiHany - - - - - - -
Byprbinay natpoHbIHbIH AMaMeTpi
- 3/8"-24 UNF-2A 4 - - - - = -
- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° ) °
Byprbinay WniHgeniHi, KinT aiMarbl MM 14 17 17 17 17 14 14
KbICKbIL MOMbIHLLIAHbIH AMaMeTpi MM 28 46 46 46 46 = -
[lanblHAAMaFa MaKC. XyMbIC bap 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
KbICbIMbI ncu 91 91 91 91 91 91 91
LLnaHr KocbinyblH KOCbINY OMbIFbI G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
LLInaHrTbIH XapblKTarbl eHi MM 6 10 10 10 10 10 10
boc icTeyaeri aya WbiFbIMbl nfc 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
TeKLUe yHT
MUHYTTA 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
KyKaTblHa Cai canmarbl yHT 1,1 2,4 2,6 2,9 3,3 1,8 2,0

LLlybin xaHe pipingey Typanbi aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN ISO 15744 boibiHwa ecentenreH.
A-meH benrineHreH

NHeBMaTHKanblK KypangbiH Ablbbic

KYLLi 80€TTe TOMeHerire TeH,

bonaab!

Abibbic Kywi Ly, nb(A) 76 75 75 75 75 72 72
Lbibbic KyaTbl Ly, AB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Onwey gancisairi K nb 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
KynakTbl KopFay KypanaapbiH

KHiHi3!

YKubIHTBIK 4ipin MaHi ay, (ViU 6aFbITTbIH BEKTOPAbLIK KOCIHABICH) xaHe K aanciagiri EN 28927 cTaHaapTbiHa cail aHblKTanfaH:
MeTangbl byprbinay:

a m/c? 4,5 9 9 9 9 <25 <25
K m/c? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5
1609 92A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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MHeBMaTHKanbIK Apenb MucToneTTik niwini
OHiM Hemipi 0607 160...
..501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..509 ..511
Boc anHany ceri e 2800 2800 2800 850 850 750 2200
OHimainik Br 320 320 320 320 320 320 320
Ak 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
bonTrarbl Makc. byprbinay guamerpi MM 6 6 - 10 10 10 10
TeMeHgeriae 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Kertkisy kenemi
- Oypfbl NAaTPOHBICHI3 - - L4 - - - -
- Te3 KpIcaTblH bypFbinay NaTpoHbl - ° - - ° - -
- Ticrti Toxgik bypFbinay naTpoHbl ° - - ° - ° °
OwHFa/confa aiHany - - - - - ° ]
Bypfbinay naTpoHbIHbIH AMaMeTpi
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° )
Byprbinay WwniHAeniHiK KinT anMarbl MM 12 12 12 14 14 14 12
KbICKbIL MOMbIHLLAHBIH AUAMETPI MM - = - = - = -
[lanblHAaMaFa MaKc. XyMbIC bap 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
KbICbIMbI ncu 91 91 91 91 91 91 91
LLInaHr KocbinyblH KOCbINY OMbIFbI 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
LUInaHrTbIH XapblKTarbl eHi MM 10 10 10 10 10 10 10
boc icteyaeri aya WbifbiMbl nfc 13 13 13 13 13 13 13
TeKLe yHT
MUHYTTa 27,5 215 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
KyKarbiHa cai canmarbl yHT 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2,0

LLlybIn xaHe pipingey Typanbl aknapar
LLly amuccuacbiHbIH MaHaepi EN ISO 15744 bolbiHwa ecentenreH.

A-MeH benrineHreH nHeBMaTUKanblK
KypanfblH AbIObIC KyLLi 9aeTTe

TemeHperire TeH bonagpl

Abibbic kywi Ly nb6(A) 82 82 82 82 82 82 82
[bibbic KyaTbl L, nb(A) 93 93 93 93 93 93 93
Onwey poncisgiri K nb 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
KynakTbl KopFay KypangapbiH

KHiHi3!

YKubIHTBIK 4ipin MaHi @y, (Yiu 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK KOCIHABICHI) xaHe K aanciaairi EN 28927 cTaHaapTbiHa cail aHblKTanfaH:

Metangp! byprbinay:
a m/c?
K m/c2

3,5
0.9

3,5 3,5 585 3,5 385 3,5
0.9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9

Bosch Power Tools
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MHeBMaTHKanbIK Apenb MuctonetTik niwini
OHiM Hemipi 0607 161 ...
..500 ..501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ...507
Boc aitHany cari w2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
OHimainik Br 400 400 400 400 400 400 400 400
Ak 054 054 054 054 054 054 054 054
bonTrarbl Makc. byprbinay MM 8 10 13 13 8 10 13 13
AvameTpi TemeHaerine  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"
Kertkisy Kenemi
~ Tes KpicaTblH bypFbinay NaTpoHbl - - - - b b L L
- Ticti Toxgik bypFbinay natpoHbl ° ° ) ) - - - -
OwHFa/confa aiHany - - - - - - - -
Bypfbinay naTpoHbIHbIH AMaMeTpi
- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °
Byprbinay WNiHAeNiHIH KIiNT aiMarbl MM 17 17 17 17 17 17 17 17
KbICKbILL MOMbIHLIAHbIH AMaMeTpi MM 48 48 48 48 48 48 48 48
[alblHLaMara MaKce. XXyMbIC 6ap 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
KbICbIMbI ncu 91 91 91 91 91 91 91 91
LLnaHr KocblnybiH KOCbINY OMbIFbI G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
LUInaHrTbIH XapblKTarbl eHi MM 10 10 10 10 10 10 10 10
boc icTeyaeri aya WbiFbIMbl nfc 14 14 14 14,2 14 12 14 14
TeKwe QyHT
MMHyTTa 29,6 29,6 29,6 30 296 254 296 29,6
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
KykaTblHa cail canmarbl yHT 2,4 2,9 3,2 3,3 2,9 8,8 3,3 &
LUybin xaHe Aipingey Typanbl aknapar
LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN ISO 15744 boibiHwa ecentenreH.
A-MeH benrineHreH
MHEeBMaTHKanbIK KypangbiH abibbic
KYLLi 90€TTe TOMEHLErire TeH,
bonagpb!
Abibbic kywi Ly nb6(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
[bibbic KyaTbl L, nb(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Onwey gancisairi K nb 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Kynakrbl KopFay KypanaapbiH
KHiHi3!

JKubIHTBIK 4ipin MaHi @y, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK KOCIHABICHI) xaHe K aanciagiri EN 28927 ctaHaapTbiHa cail aHblKTanfaH:
Metangbl byprbinay:

a, m/c? 3,5 3,5 3,5 3.5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/c? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Ocbl eckeptneneppe bepinreH gipinaey napmeni EN ISO 11148 epexeciHfe MeniepneHreH eniuey sfici bofibiHwa ecentenrex
3NeKTp KypanaapbliH 6ip-bipiMeH canbicTbipy yiiH nanaanaHyra bonaabl. On gipingey KyatblH Wamanan enwey yiwiH e
Xapamppl.

BepinreH fipin Kenemi nHeBMaTHUKanblK KypanablH HETi3ri XyMblCTapbl yLWiH bepinreH. Erep nHeBMaTtukanblk Kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpNi Kepek-apakTapMeH backa anManbl-canmanbl acnantap MEHEH HEMEeCe XETIMCI3 KyTYMeH NanganaHbinca
fipinaey kenemaepi e3repedi. byn xxymbic bapbiCbIHAAFLI 4ipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[lipin KyaTbiH HaKTbl ecenTey yLUiH NHeBMATUKMbIK Kypangbl OLLIPinreH XaHe KoCbinfaH Kyiae naiaanaHbinMaraH yakpiTTapgbl
[a eckepy KaxeT. byn KyMbIC yaKbITbIHAAFbI Aipin KyaTbiH TOMEHAETeS,.

lManaanaHywbl gipinaey acepiHeH cakTaHy YLUiH KOCbIMLUA KayinCi3AiK WwapanapbiH KOMAaHYbl KaXeT, MbICanbl: THEBMATUKANbIK,
Kypangbl XaHe anMabl-canManbl acnantapgbl KYTY, KONAapAbl bICTbIK YCTay, XYMbIC 8fiCTePiH YAbIMAACTbIPY.

160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Keke xayankepuinikneH 6i3 , TexHUkanblk ManiMeTrep” Ae
cunatTarFaH eHimMHiH 2006/42/EG epexenepiHgeri baprblk
THiCTi aHblKTaManapblHa e3repicTepi MeHeH bipre caikec
€KEHiH XaHe TeMeHeri HopmManapra Can eKeHiH
keningeHaipemis: EN1SO 11148-3.

TexHuKanblk Kyxattap (2006/42/EC) TemeHperinei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

Acy MeH KbICy Kypanbl
Inriw acnan (A cypertiH KapaHbi3)
» Erep nHeBMaTHKanbIK Kypanabl inrilw Hemece KbICKbILL
acnanTa naiaanaHy kepek bonca, aya xericTipyai
KOCYAaH angablH acnantbl beKiTiHi3. OCbIMeH Ke3aeicok
naiaanaHyablH anfblH anachbis.
Inriwnen 4 nHeBMaTUKANbIK Kypanabl inriw acnanta bekiry
MYMKiH.
- 0607 1535..
InriwTi 4 NHeBMATHKanblK KypanFa OpHaTbin orblkka 10
KiprisiHi3.
MHeBMaTHKa/bIK Kypan ayblpblk opTanblfbiHa
BalinaHbICTbl anfblHFbI HEMeCce apTKbl OMbIKTbI NaiganaHy
MYMKiH.

- 0607 1615..
InriwTi 4 KbICY OPHbIHA CaNbIHpI3 2.

» Xy#enik TypAe inriw KyHiH )xaHe inriw acnanTbiy,
inreriH TekcepiHis.

KbIcKbiw acnan

0607 154 101/0607 161 1../0 607 161 5..

- bepinreH Kbicy aiimarbiHAa 2 NHEBMATUKanbIK Kypanabl
KblCKbIL acnabbinaa bekiTy MyMKiH. TonbIK KbICY OPHbIH
narganaHblHpi3. KbiCy opHbl KilLipek bonca Kpicy KyluTepi
KaTTblpak acep eTefi.

KbiCy OpHbIH apTbIK XKYKTEMEH;3.

KocbimMLwua TyTKaHbl OpHaTy

0607 1605../0607 1611../0 607 1615..

~ KocbIMLua TyTKaHbl 9 KbiCY OpHbIHA CanblHbI3 2.

KocbiMLua TyTKaHbl 9 KucaTbin bekeM XaHe LWapLuatnanTblH

KYMbIC KYHiH OpHaTbIHbI3.

— KocbIMLLA TYTKaHbIH, XXbDKMbITY YLUIH KanakTbl DYpFbICHIH
carart TiniHe kapcbl barbiTTa bypan KocbiMLua TYTKaHbl 9
KQXKETTi KyHiHe KucaTbiHbl3. COCbIH KanakTbl TYTKaHbl cafar
TinimeH bypan xaHe beKiTiHi3.

—

Kasakwa | 209

LLbiFaTbIH aya Xyiieci

LUbIFaTbIH aya yHAeciMeH LWbIFATbIH ayaHbl WAAHINEH XYMBbIC
OpHbIHAH apbl barbiTTan bip yakpiTra onTMMangbl Ablbbic
oTKi3beyre xeTy MyMKiH. CoHAaN-aK )XyMbIC LAPTTapblH fja
KaKcapTachI3, MTKEHi XyMbIC OPHbI Mannbl ayaMeH
nacTaHbanfbl HEMeCe LLaH MEH XOHKa KeTepinmensi.
XKekenei aya wbirapy (B cypeTiH KapaHbi3)

0607 1611../0607 161 5..

— bacengeTkilTi aya WhiFybiHAH 8 LWblFapbin, WNAHITHIK
KenTe KybbipbiMeH 5 aMacTbIpbIHbI3.

— LWnaHr kambitrapbiH 11 aya woiFapy wnavrbiHga 12
Bocarbin aya LWbiFapy WAAHTbIH KenTe Kybbip 5 ycTiHeH
LLINAHT KaMbITbIH TapTbIN DEKITIHi3 .

0607 1535../0607 154 101

Aya weirapy KybblpbiH ayaMmeH xabablkTay XYHeCiHeH angbiH

OpHarty kepek, cebebi 14 kopnyc kaknarbiH any kepek

bonagpi.

LLbiFaTbiH ayaHbl LbIFATbIH @ya KOHTEMHEPIHE LbiFapy MYMKIH.

- Yuw bekity bypangacbiH 13 bypan bekitin 14 kopnyc
KAKNaFblH anbin KOMbIHbI3.

- Ly backpiwbiH 15 anTbl KbIpNbl COMBIHMEH anMacTbIpbIn,
KOpnyc KaknarblH yw bekiTy bypaHaacbiMeH KanTa
OpHATbIHbI3.

- LWnaHrTik HUNNenbai 5 aya WheiFbicbiHAaFbl 15 anTbl Kbipnbl
COMbIHFa bypan KobIHpI3.

~ LWnaHr kambitrapbiH 11 aya whiFapy WwnavroiHga 12
bocarbin aya WbiFapy WNAHbIH Kente Kybblp 5 ycTiHeH
LLINAHT KaMbITbIH TapTbiN DeKITIHi3 .

Aya WwbiFapy XHHaFbIMeH XxeKenen aya LbiFapy

(C cypertin KapaHpI3)

06071611..

LLIbIFaTbiH ayaHbl WbIFATbIH aya KOHTeMHepiHe xekener 17

aya LWblFapy X1HarblHa bekiTin anapy MyMKiH.

Eckeprne: LLnanrTik HUnnenb 5 aya kipicitgeri 20 Kocy
KenTe KybblpblHa bypanMaraHbiHa xeHe 16 ThiFbi3faybill
caKuHa kopnyc neH 17 aya WblFapy XUHaFbIHbIH apacblHAaFbl
LIYHKbIPLIAAA XKaTnaybiHa K83 XETKI3iHi3, 0Cbinai WblFaTbiH
ayaTek 12 aya wolirapy LwnaHride bapagpl.

- Aya welrapy xuHarblHbIH 18 Kocy kenTe KybbipnapbiH aya
Kipiciaeri 20 kocy KybbipnapbiHa bypan 5 wnaHrrik
Hunnenbai 18 kocy kente KybbipblHa bypan bekiTiHi3.

- Aya Wblifapy XuHarbiHAarbl19 Wy 6ackpilbiH aya LWbiFapy
XKMHAFbIHbIH, LUNAHITIK HUMMENIHe anMacTbIPbIHbI3.

~ LUnaHr kambiTTapbiH 11 aya WhiFapy wnaxrbiHaa 12
Bocarbin aya LWbiFapy WAAHTbIH KenTe Kybbip 5 ycTiHeH
LLINAHT KAMbITbIH TapTbIN DEKITIHi3 .

OpranblK aya whiFapy (D cypeTiH KapaHbi3)

0607 1611../0607 161 5..

~ LUnaHr kambITTapbiH 11 aya Kyibiny WwWnaHreiHaa 21
Bocarbin aya KyMblny WNAHrbIH KenTe Kybbip 5 ycTiHeH
LLINAHT KAMbITbIH TapTbIN DEKITIHi3 .

~ AyaHbl XXyMbIC OPHbIHAH apbl DaFbITTANTbIH LLbIFATbIH aya
LWnaHrbiH (opTanblk) 22, aya Kyibiny WiaHrbl 21 ycTiHeH
OpHaTblIHbI3. COCbIH MHEBMATMKaMbIK Kypanbl aya
xeTiciTpyre kocbin (,Aya xertictipyre kocbiny*, 210 beTiH
KapaHbi3) aya LLbIFYbI LWNAHrbIH (OpTablk) 22 OpHaTbINFaH
aya XeTiCiTPpY YCTiHEeH Kypan asfblHa TapTbiHbI3.

Bosch Power Tools
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Aya xertictipyre Kocbiny (E cypeTiH KapaHbI3)

» Aya KbicbiMbl 6,3 6apaaH (91 ncu) TomeH bonmaybiva
K63 XeTKi3iHi3, eiTKeHi NHeBMaTHKanbIK Kypan oCbl
KYMbIC KbICbIMbIHA apHanfaH.

MakcumManzbl KyaTka XeTy YLLiH LWNAHITbIH, XapblKTaFbl Hi
MEH KOCbI/y OHblFbl Kenemi , TexHuKanblk ManimeTrep”
KecteciHpe kepceTinreHnen bonybl KaxeT. TonblK KyaTTbl
caKTay YLiH WAaHITapAblH MaKCUMangbl Y3blHAbIFbI 4 M
bonybl KaxeT.

KeTkizinreH coiFbinFaH aya berge ieHe MeH binFangblktaH boc

Bonybl KAXKeET, BUTKEHI NHEBMATHUKANbIK Kypangbl

3aKbIMIaHyaH, NacTaHyaH HeMece 3eHEeH KOpFay KaxeT.

Eckeprne: CbifbiiiFaH aya KbI3BMET KBPCETY KYPbIFbICHIH

naiganaHy kepek. byn Kypbinfbl apKbibl THEBMATUKaNbIK

KypanabiH MiHCi3 XXyMbIC iCTeYiH KaMTaMacbI3 €Ty MyMKiH.

KbI3MeT KepceTy KypbINFbICbIHbIH NanfanaHy

HYCKAyNbIKTapbIH OPbIHAAHbI3.

bapnblk apmartypa, bipikTipy Kybblpnapbl MeH LWNaHITap

KbICbIM XX8He Tanan eTinreH aya Kenemie cai petre

OpbIHAANYbI KAXKET.

JKeTKi3y LWnaHrTapbIHbIH KaHLWbIMAayblHa, WinMeyiHe Hemece

XapTbINMayblHA K83 XKeTKi3iHi3!

Kaxet bonca aya KipyiHae MaHOMETPMeH NMHeMaTUKanblk,

KYPangbl KOCbIM KbICbIMAbI OMLLEHi3.

Aya xerTicTipyiHiH, NHeBMaTHKanbIK Kypanfa Kocbinybl
- LUnaHrTbik kente Kybbipabl 5 aya KipiciHin 20 bipikTipetiH
KenTe KybbipbiHa bypan KiprisiHia.

HeBMaTHKanbIk KypanabiH, iLuki knanaH benwektepiH
3aKblMzamay YLUiH, WAaHrTbIK kenTe Kybbipabl 5 aya
KipiciHiH 20 anablHaarbl bipikTipeTiH Kence KyobipblHa
bypan Kiprisy Hemece LblFapy Ke3iHae Xa3blnMa KinTTiMeH
(KinT Kenemi 22 Mm) TipeHia.

- LWnaHr kambitrapbiH 11 aya KyMbiny wnaxrsiHga 21
bocarbin aya Kyibiny WNAHTbIH Kente Kybbip 5 ycTiHeH
LLINAHT KAMbITbIH TapTbIN DEKITIHi3 .

Eckeprne: Aya Kyibiny LWNaHrbiH anfgbiMeH MHeBMATUKaNbIK,

Kypanfa cOCbIH KbI3MET KOPCETY KYPbINFbICbIHA KOCbIHbI3.

Byp#Fbl natpoHbIH opHarty (F cypeTiH KapaHbi3)

~ byprbl wniHgeniH 1 6 KinT aiMarbiHha CaNKec anblp Tapisai
KinTnex kintneH yctan 23 TicTi Toxaik byprbinay naTpoHbIH
Hemece 24 XbINfaM KbiCy NaTpOHbIH BypFbl LWNKWHAEeNiHe
bypan KoMbIHbI3.

» BypFbl naTpoHbIH Wwam. 20 - 25 H*m 6ypay MomeHTiMeH
TapTbin KOO Kepek.

Ticri Taxpaik 6ypFbinay naTpoHbIH aNMacTbIpy

~ bypfbl wniHgenid 1 KinT aMarbiHAA TUICTi anbIp TopiaAi
KinTNeH yCTaHpbl3.

— byprbl NaTpoHbIHbIH KinTiH 25 23 TicTi ToXAiK bypFbinay
NaTPOHbIHAAFLI YLU TECiKKe carbin bypfbl NaTPOHbIH CONFa
bypan bocartbiHpI3.

Eckeprne: KatTbl TypraH byprbl NaTPOHbIH iLLKi anThbl Kblp/bl

KinTTi 26 acnan naTpoHbIHa Tipen bocaTbiHbI3.

Xbinaam Kbicy NaTpPOHbIH aNMacTbipy

- [HeBMaTMKanblk acnanTbl TypaKTbl TabaHra (Mbicansl
BEPCTaKKa) KOMbIHbI3.

~ byprbl wniHgenin 1 6 KinT aimMarbiHAa TUICTI arbp Tapi3gi
KinTneH yctan cora bypan 24 xbingam KbiCy NaTpoHblHa
OypFbl WNiHAENIHEH WbIFAPbIHbI3.

Eckeprne: KatTbl TypraH byprbl NaTPOHbIH iLLKi aThbl KbIp/bl

KinTTi 26 acnan naTpoHblHa Tipen bocaTbiHbI3.

JKyMbic KypanbiH aybiCTbIpy

(G cyperiH KapaHbi3)

Ticri ToXxpik OypFbinay naTpoHbl

~ Ticti Toxpik byprbinay naTpoHbiH 23 acnan
OpHaTbinFaHbllwa bypaHbl3. AcnanTbl OpHaTbIHbI3.

~ byprbinay natpoHbl KinTiH 25 TicTi Taxaik byproinay
NaTPOHbIHbIH 23 TUICTi OMbIKTAPbIHA OPHATHIN acnanTbl
beKiTinj3.

Anmanbl-canManbl acnanTbl WblFAPbIHbI3:

- TicTi Toxaik byprbinay natpoHblH 23 byprbinay naTpoHbl
KinTiMeH cafar TiniHe kapcbl barbiTTa anManbl-canmans
acnan wewinreHwe bypaupi3.

Te3 KbicaTbiH 6ypFbinay NaTpoHbl

- Te3KpicaTblH bypFbinay NaTpOHbIHBIK 24 apTKbl TAb3aChIH
27 bepik ycTan TypblHbI3 XaHe anfblHfbl rMnb3aHbl 28
Carar TiniHe Kapcbl XKyMbIC KYpasblH cany MyMKiH
bonraHwwa bypaHpi3. Kypanabl canbiHpi3.

— ApTKbI TMAb3aHbl 27 24 Xbinaam KpiCy NaTPOHbIHA ycTan
28 anfbl r’MNb3aHbl KOMEH LePTKi ecTinreHLue carar
TiniMeH KatTbl bypaHbI3. bypFbinay naTpoHbl aBTOMATTbI
Typae bekitineqi.

Anmanbl-canManbl acnanTbl LWbIFAPbIHbI3:

- bByrarTay anfibiHfbl runb3aHbl 28 kapama-kapchl bafbiTra
alHanabIpFaHaa anbiHagb!.

MNanpganany

MaiiganaHyra engipy
lHeBMaTUKanNbIK KYPbINFbI KOCINFAH Xaffaiaa aya KipiciHae
entueHreH 6,3 6ap (91 ncu) xyMbic KbiCbIMbIHAA iCTEH.

Kocy/ewipy (H cypeTiH kapaHbI3)

Eckeprne: Erep nHeBMaT1KanblK Kypan y3ak yakbiT
naiganaHbaraHHaH COH KOCbIIMAca aya XeTecTipyai
TOKTaTbIM acnan naTpoHbIHAA 26 KO3FanTKbIWThI BipHeLue peT
BypaHpi3. OCbIMEH TyTacy KYLITEPI XKOMbINazbl.

IJHepruaHbl YHeMAEY YLUiH NHEBMATUKaNbIK Kypanabl
narganaHapaa FaHa KoChIHbI3.

0607 154 101/0 607 161 1..

- [HeBMaTMKanbIK Kypanabl KOCY yLUiH 3 TyTKbILIbIH backin
XYMBbIC iCTey KesiH/e OHbl DacbiNFaH Kyiae cakTaHbl3.

~ [HeBMaTHKanbIK Kypanibl ewipy yiliH 3 TyTKbILLbIH
XibepiHi3.

0607 1535../0607 160 5..

- [THeBMaTHKanblK Kypanabl KOCY YLUiH KOCKbILL/ewwipriwTi 7
Bacbin xXyMbIC Ke3iHfe OHbl bacbinFaH Kyiiae CakTaHbI3.

- [HeBMaTHKanbIK KypaniblH ewipy yLuiH
KOCKbILL/eLwiprilTi )ibepiHia 7.

160992A37G[(19.9.16)
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0607 1615..

- [HeBMaTHUKanbIK Kypanapbl Kocy yiliH 7
KOCKbILL/eLWLiprilliH )ofapblfa HeMece ToMeHre bachin
XKYMbIC Ke3iHAE OHbl bacbinFaH Kyige CakTaHpbl3.

- [HeBMaTHKanbIK KypanzblH ewipy yLiH
KOCKbILL/eLwipriliTi xibepiHis 7.

AitHany 6afbITbiH opHarty (I cypeTiH KapaHbi3)

0607 160509/0 607 160 511

— OHFa afHany: PeBePCHBTI aybICTbIPbIN-KOCKbILTH 29
Tipenrexuue oH barbiTTa bacblHpI3.

- Conra aiiHany: peBepCHBTi ayblCTbIPbIN-KOCKbILLTbI 29
TipenreHuue con 0arbiTra 6acbiHpl3.

Maiipanany Hyckaynapbl
TocblHHaH Naiaa bonarblH XyKTeynep KarTbl aiHanbIMaap

CaHblHbIH TOMEH/ENyiHe HeMece TOKTaybiHa acep eTefi bipak,
KO3FaNTKbILLKA 3UAH XeTKizbenai.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

> Kbi3meT kepceTy XaHe XeHAeY XYMbICTapblH TeK
MaMaH OKblIFaH Kbi3MeTKepnep opbiHAACbIH. Con
apKbINbl THEBMATUKANbIK Kypan KayinciagiriH caktancobis.

OkineTti Bosch cepBUCTIK opTanbifbl 6y XymbicTapapl
XbINAAM XoHE CEHiMEi PeTTe OpbIHAaNAbI.

XKyiienik Typaeri Tasanay

~ [THeBMaTHKanbIK KypanabiH aya KipiciHheri TopbIH xy#enik
TYpLe TadanaHpi3. byn ywwiH WwnaHrbik kente Kybbipab 5
LUeLLin TOpAb! LWaHAAH XaHe nacTaH Ta3anaxbi3. CocblH
LUNAHITbIK KenTe KyObIpAbl KaTa OPHATbIHbI3.

~ CbifblnFaH aya ilWiHaeri cy MeH nac benwektepi 3eHaey
cebebi bonbin katnap, knanaH 1.0. T03yblHa anbin kenyi
MYMKiH. AnfibIH any yLwiH aya KipiciHe 20 bipHeLue TamLbl
MOTOP MaWblH TaMbl3y kepek. [HeBMaTUKanbIk Kypangbl
KawTa aya xeTicTipyiHe Kocbin (,,Aya xeTicTipyre Kocbiny®,
210 betiH KapaHbi3) oHbl 5- 10 ¢ icTeTin, WhiFaTbin
MaKblH WybepekneH cypTiHi3. Erep nHeBMaTHKanbIK,
KYpan y3aK yaKbIT naigananbinmaca bkn agicri
apAaiibiM opbiHAAY Kepek.

Mep3imai Kbi3mMeT kepceTy

- bipiHwi 150 naipanaHy caratbiHaH coH bepinic kopabblH
JKEHiN epiTKiluneH Ta3anaxpi3. EpiTkiw eHAipyLWiHIH
nanaanaHy xaHe Kafere xapary HycKaynblKTapblH
opblHAaHbI3. bepinic kopabblH apHaibl Bosch bepinic
kopabbl MalbiMeH MainaHpI3. bipiHwi tazanayaaH bactan
Taanay agicid ap 300 naaanaHy caratbiHaH COH,
KanTanapi3.
ApHaiibl bepinic Kopabbl Maiibl (225 mn)
OHim Hemipi 3 605 430 009

~ KosFanTKblll KaTnapnapblH Mep3iMai petTe MamaH

Kbl3MeTKepnep Tekcepin kepek 6onca anmacTbipybl KaxeT.

CLEAN-HycKanapblHa THicTi GonmaraH NnHeBMaTHKanblK
Kypanaapabl mainay

CLEAN-kaTapbiHa THicTi bonmaraH bapnblk Bosch
NHeBMaTHKa/bIK KypanaapbiHaa (Maichl3 ChiFbiNFaH ayaMeH
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XKYMbIC iCTEHTIH MHEBMATHKaNbIK KO3FANTKbILITHIH apHaMbl
TYpi), afFbiM TYPFaH CbiFbINFaH ayara apAarbiM Mainbl TyMaHzbl
Kocy Kepek bonaapl. Tanan eTineTiH CbiFbiNFaH aya Maninapbl
CbIFbINFaH aya MHeBMaTUKanbIK Kypanfa KOCbIFaH KbiaMeT
KepceTy KypbinFbicbiHaa b6ap (KocbiMia ManimeTTep
KOMMPECCOp eHAIpYLUICIHEH any MyMKiH).

[HeBMaTUKanbIK Kypangbl Tikenei Mana yLwiH Hemece
KbI3MET KepCeTy KypbinFbiCbiHAa Kocy yuwiH SAE 10 Hemece
SAE 20 moTop MarnapblH nanaanaHy Kepek.

Kepek-xapakrap

Bapnblk NHEBMaTHKaNbIK Apenbaep TicTi Toxaik byprbinay
MaTPOHbIMEH HEMECE XbINaM KbICY NaTPOHbIMEH
XabAbIKTanybl MyMKiH.

Cananbl Kocankpl KypangapzbiH ToMblK ayKbIMbl Typanbl
MHTEPHETTe www.bosch-pt.com MekeHxalibiHaa HeMece
cartywbigaH binyre 6onagpl.

TyTbIHYWWbIFA KbI3MET KOpCeTy XaHe naiaanany
KeHecTepi

Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl benuektepre Tancbipbic
bepy Kesinae MiHAETTi Typae NHEeBMATUKaNbIK Kypan
3aybITTbIK TakTakwwacbiHAarbl 10-0pbIHAbI 6HIM HEMIPIH
KasblHpI3.

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl 6HIMA| KOHALY XaHe KyTY,
COHfial-ak Kocankpl benwekTep Typansl cypakTapra xayan
bepegqi. KaxeTTi cbisbanap meH kocankyl benwektep Typanb
aKnapartTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabachbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyuwi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai nainanaHy xsHe
onappblH KoCankpl beniuekTepi Typanbl CypakTapbiHpira
TUAHAKTbI ayan bepeni.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybiMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymMarblHaa Tek ,,Pobept bow”
hMpManblk Hemece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepai naiganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTy aKiMLLINiK XaHe KbIMMbICTbIK,
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMeEH KyaanaHagbl.

Kasakcrau

KUWC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepCeTy OpTabifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitibl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

THeBMaTUKaNbIK Kypangbl, OHbIH XXabablKTapbl MEH
KanTamacblH KopLUaraH OpTaHbl KOPFANTbIH KSflere xapary
OpHbIHA TANCbIPy KaXeT.

Bosch Power Tools
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» Maiinay xaHe Ta3anay KypanaapbiH KOpLUaFaH OpTaHbl
KOpPFaMTbIH peTTe K9/iere Xaparty Kaxer. 3aHAblK
HYCKAyNbIKTapAbl OPbIHAAHbI3.

» Ko3ranTkbiw KaTnapnapblH THICTY peTTe kapere
aparbiHbI3! Ko3FanTKpilL KaTnapnapbliHbiH KypambiHAa
TednoH 6ap. 400 °C-TaH apTblK Kbl3blTNaHpl3, anTnece
[LleHcayNblkKa 3uAH KenTipeTiH bynap naiaa bonybl
MYMKIH.

Erep nHeBMaTu1Kanblk Kypanfbl naiaanaxbin bonmaca oHbl

Ka[iere xapary opTanblfblHa TancbipbIHbI3 HEMeCe aunepre,

MbICanbl, ekineTTi Bosch cepBUCTIK KbI3MeTiHe, XibepiHis.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHri3y KyKbIFbl cakTanagbl.

160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Instructiuni generale privind siguranta si protec-
tia muncii pentru scule pneumatice

A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile inainte

demontare, exploatare, reparare,
intretinere si schimbare a accesoriilor cat si inainte de a
lucra in apropierea sculei pneumatice. Nerespectarea ur-
matoarelor instructiuni generale de siguranta poate duce la
raniri grave.
Pastrati in conditii bune instructiunile de siguranta si
dati-le operatorului.

Siguranta si protectia muncii la postul de lucru

» Fiti atentila suprafetele care ar putea deveni alunecoa-
se prin folosirea masinii si la pericolul de impiedicare
din cauza furtunului de aer sau a furtunului hidraulic.
Alunecarea, impiedicarea si caderea sunt cauzele princi-
pale la ranirilor de la postul de lucru.

» Nu lucrati cu scula pneumatica in mediu cu pericol de
explozie, in care se afla lichide, gaze sau praf inflama-
bil. La prelucrarea piesei de lucru se pot degaja scantei ca-
re sd aprinda praful sau vaporii.

» Tineti spectatorii, copiii i vizitatorii departe de postul
dumneavoastra de lucru atunci cand folositi scula pne-
umatica. Daca atentia va este distrasa de alte persoane
puteti pierde controlul asupra sculei pneumatice.

Siguranta sculelor pneumatice

» Nuindreptati niciodata fluxul de aer spre dumneavoas-
trainsiva sau spre alte persoane si dirijati aerul rece in
directie opusa mainilor dumneavoastra. Aerul compri-
mat poate provoca raniri grave.

» Controlati racordurile si conductele de alimentare.
Toate unitatile de intretinere, cuplajele si furtunurile trebu-
ie sa fie dimensionate conform Datelor tehnice in ceea ce
priveste presiunea si debitul de aer. O presiune prea mica
afecteaza functionarea sculei pneumatice, o presiune prea
mare poate duce la pagube materiale si raniri.

» Potejati furtunurile impotriva indoirii, strangularilor,
solventilor si muchiilor ascutite. Feriti furtunurile de
caldura, ulei si componente care se rotesc. Schimbati
imediat un furtun deteriorat. O conducta de alimentare
defectd poate face furtunul pneumatic sa loveascd necon-
trolat si sa provoace raniri. Praful sau aschiile ridicate in
aer pot cauza vatamari grave ale ochilor.

» Aveti grija ca bratarile de furtun sé fie intotdeaune bine
stranse. Bratdrile de furtun care nu sunt bine stranse sau
sunt deteriorate pot lasa aerul sa scape necontrolat.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija la ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula pneumatica. Nu folo-
siti scula pneumatica atunci cand va aflati sub influenta
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drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. Un mo-
ment de neatentie in timpul folosirii sculei pneumatice
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de potectie. Folosirea echipamentului perso-
nal de protectie ca mascd de protectie a respiratiei, incal-
taminte de siguranta, antiderapantd, cascd de protectie
sau protectie auditiva conform indicatiilor angajatorului
dumneavoastra sau conform cerintelor normelor de secu-
ritate si protectie a muncii, reduce riscul vatamarilor cor-
porale.

» Evitati o punere in functiune accidentala. Asigurati-va
ca scula pneumatica este oprita inainte de a o racorda
lainstalatia de alimentare cu aer, de a o prinde saude a
o transporta. Daca, in timpul transportului sculei pneuma-
tice, tineti degetul pe intrerupatorul pornit/oprit sau daca
racordati scula pneumatica deja pornita la instalatia de ali-
mentare cu aer, se pot produce accidente.

> indepéra;i cheile de reglare inainte de a porni scula
pneumatica. O cheie de reglare aflata intr-o componentaa
sculei pneumatice care se roteste, poate provoca raniri.

» Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila si pas-
trati-va echilibrul in orice moment. O pozitie stabild si o
postura corporald adecvata va vor permite sa controlati
mai bine scula pneumatica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul, imbracamintea si manusile
departe de piesele aflate in miscare. Imbracamintea lar-
g4, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in
miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si pot fi utilizate corect. Utilizarea acestor echipamente
reduce pericolele cauzate de praf.

» Nu inspirati direct aerul uzat. Evitati sa va intre aerul
uzat in ochi. Aerul uzat eliminat de o scula pneumatica
poate contine apa, ulei, particule de metal si impuritati din
compresor. Acestea pot cauza vatamari ale sanatatii.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor pneumatice

» Folositi dispozitive de prindere sau o menghina pentru
a fixa sau sprijini scula pneumatica. Daci fixati piesa de
lucru cu mana sau daca o apasati cu corpul, nu veti putea
manevra in conditii de sigurantd scula pneumaticad.

» Nu suprasolicitati scula pneumatica. Folositi scula pne-
umatica destinata lucrarii dumneavoastra. Cu o sculd
pneumatica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in dome-
niul de putere specificat.

» Nu folositi o sculd pneumatica daca are intrerupatorul
pornit/oprit defect. O scula pneumatica, care nu mai poa-
te fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie repara-
ta.

> intrerupe;i alimentarea cu aer, inainte de a efectua re-
glaje lascula pneumatica, de a schimba accesorii sauin
caz de nefolosire mai indelungata. Aceasta masura pre-
ventiva impiedicd pornirea involuntara a sculei pneumati-
ce.
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» Depozitati sculele pneumatice nefolosite la loc inacce-
sibil copiilor. Nu permiteti folosirea sculei pneumatice
de persoane nefamiliarizate cu aceasta sau care nu au
citit prezentele instructiuni. Sculele pneumatice sunt
periculoase atunci cand sunt folosite de persoane lipsite
de experientd.

» intretineti-va cu grija scula pneumatici. Controlati da-
cd, componentele mobile ale sculei pneumatice functi-
oneaza impecabil si nu se blocheaza si daca nu sunt pie-
se rupte sau deteriorate care sa afecteze buna functio-
nare a sculei pneumatice. inainte de utilizare, reparati
piesele defecte ale sculei pneumatice. Cauza multor ac-
cidente o constituie sculele pneumatice intretinute neco-
respundtor.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu muchii de
taiere bine ascutite, se blocheaza mai rar si sunt mai usor
de condus.

» Folositi scula pneumatica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti sea-
ma in acest sens de activitatea ce urmeaza sa o desfa-
surati. Astfel veti reduce cat mai mult posibil degajarea pa-
fului, vibratiile si zgomotele.

» Scula pneumatica ar trebui sa fie montata, reglata sau
utilizata numai de catre operatori corespunzator califi-
cati si instruiti.

» Nu este permisa modificarea sculei pneumatice. Modi-
ficarile pot diminua eficienta masurilor de securitate si ma-
ri riscurile pentru operator

Service

» Nu permiteti repararea sculei dumneavoastra pneuma-
tice decat de catre personal de specialitate corespun-
zator calificat si numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti avea garantia ca este mentinuta siguranta sculei
pneumatice.

Instructiuni de siguranta si protectia muncii pen-

tru masini de gaurit pneumatice

» Controlati daca placuta indicatoare a tipului masinii es-
te lizibila. Daca este necesar procurati-va o placuta de
schimb de la producator.

» in cazul ruperii piesei de lucru sau a unui accesoriu sau
chiar a sculei pnumatice, componente ale acestora pot
fi aruncate afara cu viteza mare.

» intimpul functionarii cat si in timpul lucrarilor de repa-
ratii sau intretinere sila schimbarea accesoriilor sculei
pneumatice trebuie sa purtati intotdeauna un echipa-
ment de protectie a ochilor rezistent la socuri. Gradul
se protectie ncesar ar trebui evaluat pentru fiecare uti-
lizare in parte.

» Operatorul si personalul de intretinere trebuie sa fie
capabili din punct de vedere fizic sa manevreze dimen-
siunile, greutatea si puterea sculei pneumatice.

» Fiti pregatiti in caz de migcari neasteptate ale sculei
pneumatice, car ar putea fi provocate de fortele de re-
actiune sau de ruperea accesoriului. Fixati bine scula

pneumatica si aduceti-va corpul si bratele intr-o pozitie
in care sa puteti frana aceste miscari. Prin astfel de ma-
suri preventive pot fi evitate vatamarile corporale.

» Opriti imediat scula pneumatica, in cazul in care acce-
soriul se blocheaza. Fiti pregatiti in caz de recul provo-
cat de momentele reactive puternice. Accesoriul se blo-
cheaza daca:

- scula pneumatica este suprasolicitata,
- accesoriul este inclinat gresit in piesa de lucru sau
- strapunge cu varful materialul de prelucrat.

» Folositi mijloace auxiliare pentru a contracara momen-
tele reactive, ca de exemplu un dispozitiv de sprijinire.
Daca aceasta nu este posibil, folositi un maner supli-
mentar.

» Nu tineti niciodata méana in apropierea accesoriilor ca-
re se rotesc. Va puteti rani.

» Opriti scula pneumatica in cazul unei intreruperi a ali-
mentarii cu aer sau in cazul scaderii presiunii de lucru.
Veificati presiunea de lucru si reporniti scula puneumatica
atunci cand presiunea de lucru este din nou optima.

» in timpul utilizarii sculei pneumatice operatorul poate
avea senzatii neplacute in mainii, brate, umeri, in zona
gatului sau in alte parti ale corpului, atunci cand efectu-
eaza diferite lucrari.

» Adoptati o postura comoda pentru lucrul cu aceasta
scula pneumatica, aveti grija sa aveti stabilitate si evi-
tati pozitiile nefavorabile sau acele pozitii in care va es-
te dificil sa va mentineti echilibrul. Operatorul a trebui
sa-si modifice postura coroporala in timpul lucrului de
lunga durata, ceea ce il poate ajuta sa evite eventualele
neplaceri cat si oboseala.

» Daca operatorul acuza simptome ca e exemplu indispo-
zitie prelungita, tulburari, palpitatii, durere, furnica-
turi, surditate, usturimi sau anchilozare, nu ar trebui sa
ignore aceste semne de avertizare. Operatorul trebuie
sa-si informeze in acest sens angajatorul si sa consulte
un medic corespunzator calificat.

» Atentie! in timpul unei functionirii mai indelungate a
sculei pneumatice accesoriile se pot infierbanta. Folo-
siti manusi de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
inacest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Evitati contactul cu un conductor aflat sub tensiune.
Scula pneumaticd nu este izolatd iar contactul cu un con-
ductor aflat sub tensiune poate duce la electrocutare.

Praful degajat la smirgheluire,

debitare, slefuire, gaurire siin
timpul unor activitati similare poate avea efect canceri-
gen, teratogen sau mutagen. Unele din substantele continu-
te de aceste pulberi sunt:

- plumbin vopselele si lacurile pe baza de plumb;

160992A37G[(19.9.16)
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- siliciu cristalin in cdramidd, ciment si alte materiale de zi-

darie;

- arsen si cromat in lemnul tratat chimic.

Riscul unei imbolnaviri depinde de cat de des sunteti expusi

acestor substante. Pentru a reduce pericolul, ar trebui s lu-

crati numai in incaperi bine aerisite si cu echipament de pro-

tectie corespunzator (de exemplu cu aparate de protectie a

respiratiei special construite care sa filtreze si particulele de

praf foarte mici).

» in timpul prelucririi piesei de lucru este posibil si se
produca zgomot suplimentar care insa poate fi evitat
prin adoptarea unor masuri adecvate, ca de exemplu
utilizarea materialelor de izolatie atunci cand se aude
un tarait la piesa de lucru.

» Daca scula pneumatica este prevazuta cu un amortizor
de zgomot, trebuie intotdeauna sa ne asiguram ca aces-
ta este prezent si in buna stare in timpul functionarii
sculei pneumatice.

» Vibratiile pot deteriora nervii si provoca tulburari ale
circulatiei sanguine in maini si brate.

» Folositi manusi stranse pe mana. Manerele sculelor pne-
umatice se racesc sub efectul fluxului de aer comprimat.
Mainile calde sunt maiinsensibile la vibratii. Manusile largi
pot fi prinse in componentele care se rotesc.

» in cazul in care constatati ca pielea de pe degete sau
maini va amorteste, daca simtiti furnicaturi, daca va
doare sau se decoloreaza devenind alba, opritilucrul cu
scula pneumatica, instiintati-va angajatorul si consul-
tati un medic.

» Nulasati burghiul sa zangane pe piesa de lucru. Aceasta
ar putea duce la cresterea considerabild a vibratiilor.

» Pentru sustinerea greutatii sculei pneumatice folositi,
daca este posibil, un stativ, un dispozitiv de echilibrare
sau un balansier.

» Prindeti scula pneumatica nu prea strans dar sigur, lu-
and in considerare fortele de reactiune necesare ale
mainii. Vibratiile pot creste in functie de cat de strans ti-
neti scula pneumatica.

» in cazul utilizirii de cuplaje rotative universale (cuplaje
cu gheare), trebuie sa se intrebuinteze stifturi de blo-
care. Pentru protectie imptriva desprinderii furtunului
de scula pneumatica sau a desprinderii furtunurilor u-
nele de altele, folositi cabluri de siguranta whipcheck
pentru furtun.

» Nu transportatiin niciun caz scula pneumatica tinand-o
de furtun.

Simboluri

Urmatoarele simboluri pot fiimportante pentru utilizarea scu-
lei dumneavoastra pneumatice. Va rugam sd retineti aceste

simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corecta a simbolu-
rilor va ajutd sa folositi mai bine si mai sigur scula pneumatica.

—
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Simbol

Semnificatie

» Cititi si respectati toate instructiu-
nile inainte de montaj, exploatare,
reparatii, intretinere si schimbarea
accesoriilor cét siinainte de alucra
in apropierea sculei pneumatice. In
cazul nerespectdrii instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd si protectia
muncii s-ar putea ajunge la raniri gra-
ve.

/\WARNING

» Purtati ochelari de protectie.

w wati Putere
Unitate de energie
Nm newtonmetri (moment de
torsiune)
k; kilograme
& ) g Masa, greutate
Ibs livre
mm milimetri Lungime
min minute Interval de timp,
s secunde duratd
) . L . Turatie la mersul in
rot./min  rotatii sau miscdri pe minut gol ’
bar bari ) .
) ) . Presiunea aerului
psi pfunzi pe tol patrat
I/s litri pe secunda
/ ) .p ) Consum de aer
cfm picioare cub feet/minut
Unitate de masura
dB decibeli pentru puterea
sonora relativa
ac marjdflna cu schimbare
rapida
o simbol pentru locas
hexagonal
- simbol pentru pétrat Sistem de prindere
exterior accesorii
filet cu pas fin
UNE (standard SUA)
(Unified National Fine
Thread Series)
G filet Whitworth )
Filet racord

NPT National pipe thread

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
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Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea sculei pne-

umatice si sa o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula pneumaticd este destinata gauririi in lemn, metal, cera-

mica si material plastic.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schitele

de la pagina graficd. Schitele sunt partial schematice si pot di-

feri fata de scula dumneavoastra pneumatica.

1 Arbore portburghiu

2 Domeniu de prindere
(de exemplu pentru un maner suplimentar)
Tntrerupétor pornit/oprit (cu manetd)
Carlig de agatare
Niplu furtun
Suptafata pentru chei pe arborele portburghiu
Intrerupator pornit/oprit
lesire aer cu amortizor de zgomot
Maner suplimentar*
10 Fante de fixare pentru cérligul de agatare
11 Brétara de furtun
12 Furtun de evacuare a aerului uzat
13 Surub de fixare pentru capacul carcasei
14 Capac carcasa
15 lesire aer cu piulita hexagonala
16 Presgarnitura
17 Set aer uzat (decentralizat)
18 Stutde racordare la setul pentru aer uzat
19 Amortizor de zgomot la setul pentru aer uzat
20 Stut de racordare pentru admisia aerului
21 Furtun de alimentare cu aer
22 Furtun de evacuare a aerului uzat, central
23 Mandrind cu coroana dintata
24 Mandrina rapida
25 Cheie pentru mandrine
26 Sistem de prindere accesorii

O o0 ~NOOChA W

—

27 Bucsa posterioara
28 Bucsa anterioara
29 Comutator de schimbare a directiei de rotatie

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice" corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivei 2006/42/CE inclusiv modificarilor aces-
teia si este in conformitate cu urmatoarele standarde:
ENISO 11148-3.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

C 7 .
%@( Lo [V fod—
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
Date tehnice
0607 1535../0607 154 101
Aceste scule pneumatice fac parte din seria CLEAN.

Tehnica CLEAN Bosch menajeazad utilizatorul si mediul prin lu-
crul fara ulei cat si prin consumul mai redus de aer si energie.
Totusi functionarea cu aer care contine ulei este de asemeni
posibild.

consumption optimized - consum de aer optimizat

lubrication free - faraulei
ergonomic - ergonomic
air tool - sculd peumatica

noise reduction nivel redus de zgomot

Numdr de identificare 0607 154... 0607 161 ... 0607 153...
..101  ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ..523
Turatie la mersul in gol rot./min 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Putere debitatd w 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
Diam. maxim de gdurire in otel mm 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32"  5/16" 3/8"  5/16" 3/8"  5/32"  5/32"

Setde livrare

- Mandrind rapida - - - - - - )
- Mandrina cu coroand dintata ° ° ° ° ° ° -

160992A37G[(19.9.16)
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Masina de gaurit pneumatica executie dreapta in forma de pistol
Functionare dreapta/stanga - - - = - - -

Filet arbore portburghiu

- 3/8"-24 UNF-2A b - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° ° °
Suprafatd pentru chei pe arborele
potburghiu mm 14 17 17 17 17 14 14
Diam. guler de prindere mm 28 46 46 46 46 = -
Presiune de lucru maximd la scula bari 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Racord filetat furtun G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Largime interioara furtun mm 6 10 10 10 10 10 10
Consum aer la mersul in gol I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Greutate conform kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,1 24 2,6 2.9 3,3 1,8 2,0

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 1SO 15744,

Nivelul de zgomot evaluat A al
sculei pneumatice este in mod

normal:

Nivel presiune sonord L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Nivel putere sonora L,,5 dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Incertitudine K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Purtati aparat de protectie

auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 28927:
Gaurire in metal:

a m/s? 45 9 9 9 9 <25 <25

K m/s? 0,9 14 1.4 1.4 1.4 1,5 1,5
Numar de identificare 0607 160...

..501  ..502  ..503 ..504 ..505 ..509 ..511

Turatie la mersul in gol rot./min 2800 2800 2800 850 850 750 2200

Putere debitata W 320 320 320 320 320 320 320

Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30

Diam. maxim de gdurire in otel mm 6 6 - 10 10 10 10

in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"

Set de livrare

- fara mandrina - - ° - - - _
- Mandrind rapida

ina o - ) - - ) - -
- Mandrina cu coroana dintata ° B B . B . °
Functionare dreapta/stanga - — - - - ) )
Filet arbore portburghiu
- 3/8"-24 UNF-2A ) ) ) ) ° ) °
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Masina de gaurit pneumatica in forma de pistol
Suprafata pentru chei pe arborele
potburghiu mm 12 12 12 14 14 14 12
Diam. guler de prindere mm - = - = - = -
Presiune de lucru maxima la scula bari 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Racord filetat furtun 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Largime interioara furtun mm 10 10 10 10 10 10 10
Consum aer la mersul in gol I/s 13 13 13 13 13 13 13
cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Greutate conform kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2.0

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN ISO 15744.

Nivelul de zgomot evaluat A al
sculei pneumatice este in mod

normal:

Nivel presiune sonord L, dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Nivel putere sonora L, dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Incertitudine K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Purtati aparat de protectie

auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 28927:
Gaurire in metal:

a, m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5

K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
Numar de identificare 0607 161...

..500 ..501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ...507

Turatie la mersul in gol rot./min 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640

Putere debitata W 400 400 400 400 400 400 400 400

Hp 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54

Diam. maxim de gaurire in otel mm 8 10 13 13 8 10 13 13

n 5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"

Set de livrare

- Mandrind rapida - - - - ° ) [ [
- Mandrina cu coroana dintata ° ° ° ° -

Functionare dreapta/stanga - - - = - - - _
Filet arbore portburghiu

- 1/2"-20 UNF-2A ) ) ° ) ) ) ° )
Suprafatd pentru chei pe

arborele potburghiu mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Diam. guler de prindere mm 48 48 48 48 48 48 48 48
Presiune de lucru maxima la bari 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
scula psi 91 91 91 91 91 91 91 91
160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Masina de gaurit pneumatica in forma de pistol
Racord filetat furtun G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Largime interioara furtun mm 10 10 10 10 10 10 10 10
Consum aer la mersul in gol I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14

cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6
Greutate conform kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 2.9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5
Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 1SO 15744.
Nivelul de zgomot evaluat A al
sculei pneumatice este in mod
normal:
Nivel presiune sonord L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Nivel putere sonora L,,5 dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Incertitudine K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Purtati aparat de protectie
auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 28927:
Gaurire in metal:

a, m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 815 3,5 3,5
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost masurat conform unei proceduri de masurare standardizate in
ENISO 11148 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule pneumatice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitarii vibratorii. X

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente utilizari ale sculei pneumatice. In eventualitatea in care scula elec-
trica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu accesorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficiaza de o in-
tretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solici-
tarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate in calcul si intervalele de timp in care scula pneumatica este deco-
nectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea considerabila a va-
lorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: intreti-

nerea sculei pneumatice si a accesoriilor, mentinerea caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Dispozitiv de suspendare si de prindere

Dispozitiv de suspendare (vezi figura A)

» Daci intentionati sa folositi scula pneumatica fixand-o
intr-un dispozitiv de suspendare sau de prindere, aveti
grija sa o fixati mai intai in acel dispozitiv si numai dupa
aceea sa o racordati la instalatia de alimentare cu aer.
Astfel veti evita punerea involuntara in functiune a sculei
pneumatice.

Cu carligul de agdtare 4 puteti fixa scula pneumatica de un dis-

pozitiv de suspendare.
- 0607 1535..

Asezati carligul de suspendare 4 pe scula pneumatica si fi-

xati-lin fantele 10.
in functie de centrul de greutate al sculei pneumatice pu-
teti folosi fie fantele anterioare fie cele posterioare.

- 0607 1615..
Montati carligul de suspendare 4 in zona de prindere 2.

» Controlati regulat starea carligului de agatare sia carli-
gului din dispozitivul de suspendare.

Dispozitiv de prindere

0607 154 101/0 607 161 1../0 607 161 5..

~ In domeniul de strangere 2 specificat puteti fixa scula pne-
umatica intr-un dispozitiv de prindere. Pe cat posibil folo-
sitiinintregime domeniul de strangere. Cu cat este mai mic
domeniul de strangere, cu atat mai puternicd este actiunea
fortelor de pretensionare.

Nu suprasolicitati zona de fixare.

Montarea manerului suplimentar

0607 1605../0607 161 1../0 607 1615..

- impingeti manerul suplimentar 9 pe zona de prindere 2.

Puteti intoarce manerul suplimentar 9 cum vreti, pentru a

ajunge intr-o pozitie de lucru sigura si comoda.

- Rotiti surubul fluture de reglare a manerului suplimentar in
sens contrar miscarii acelor de ceasornic si intoarceti ma-
nerul suplimentar 91n pozitia dorita. Apoi strangeti din nou
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laloc surubul-fluture rotindu-lin sensul miscdrii acelor de
ceasornic.

Evacuarea aerului uzat

Cu un ghidaj de evacuare a aerului uzat puteti indeparta aerul
uzat de la locul dumneavoastra de munca, printr-un furtun de
evacuare a aerului uzat obtinand totodata si o amortizare op-
tima a zgomotului. in plus va fmbunététiti conditiile de lucru,

deoarece locul dumneavoastra de munca nu va mai fi poluat

cu aer care contine ulei sau praful si spanul nu vor mai fi antre-

nate de curentul de aer.

Evacuare decentralizata aerului uzat (vezi figura B)

0607 1611../0 607 1615..

- Desurubati amortizorul de zgomot din iesirea aerului 8 si
inlocuiti-l cu un niplu de furtun 5.

- Slabiti bratara 11 a furtunului de evacuare a aerului uzat
12 si fixati furtunul de evacuare a aerului uzat pe niplul de
furtun 5, strangand bine bratara de furtun.

0607 1535../0607 154 101

Furtunul de evacuare aaerului uzatar trebui montat inainte de

racordarea lainstalatia de alimentare cu aer deoarece trebuie

indepartat capacul carcasei 14.

Puteti dirija aerul uzat intr-un recipient pentru aer uzat.

~ Desurubati cele trei suruburi de fixare 13 si scoateti capa-
cul carcasei 14.

- inlocui'gi acum amortizorul de zgomot cu piulita hexagonala
15 si prindeti la loc capacul carcasei cu cele trei suruburi
de fixare.

- insurubati niplul de furtun 5 in piulita hexagonald 15 de la
iesirea aerului.

- Slabiti bratara 11 a furtunului de evacuare a aerului uzat
12 si fixati furtunul de evacuare a aerului uzat pe niplul de
furtun 5, strangand bine bratara de furtun.

Evacuare descentralizata a aerului uzat cu set pentru aer

uzat (vezi figura C)

0607 1611..

Puteti dirija aerul uzat intr-un recipient pentru aer uzat, fixand

un set pentru aer uzat 17.

Indicatie: Aveti grija ca niplul de furtun 5 sd nu fie ingurubat

in stutul de racordare 20 de la admisia aerului iar garnitura

inelara 16 sa se afle in adancitura dintre carcasa si setul pen-
tru aer uzat 17, pentru ca aerul degajat sa nu poata fi directi-

onat decat spre furtunul de evacuare a aerului uzat 12.

- in§uruba§i strans stutul de racordare 18 a setului pentu aer
uzat in stutul de racordare 20 de la admisia aerului si apoi
niplul de furtun 5 pe stutul de racordare 18.

- inlocui'gi amortizorul de zgomot 19 de pe setul pentru aer
uzat cu niplul de furtun al setului de aer uzat.

~ Slabiti bratara 11 a furtunului de evacuare a aerului uzat
12 si fixati furtunul de evacuare a aerului uzat pe niplul de
furtun 5, strangand bine bratara de furtun.

Evacuare centralizata a aerului uzat (vezi figura D)

0607 1611../0607 161 5..

- Slabiti bratara 11 furtunului de admisie a aerului 21 si fixati
furtunul de admisie a aerului pe niplul de furtun 5, stran-
gand bine batara de furtun.

- Trageti furtunul de evacuare a aerului uzat (central) 22, ca-
re indeparteaza aerul uzat din sectorul dumneavoastra de
lucru, deasupra furtunului de alimentare cu aer 21. Racor-
dati apoi scula pneumatica la instalatia de alimentare cu
aer (vezi ,Racordarea la instalatia de alimentare cu aer®,
pagina 220) si trageti furtunul de evacuare a aerului uzat
(central) 22 peste furtunul de alimentare cu aer deja mon-
tat, pe capatul sculei pneumatice.

Racordarea la instalatia de alimentare cu aer

(vezi figura E)

» Aveti grija ca presiunea aerului sa nu fie mai mica de
6,3 bari (91 psi), deoarece scula pneumatica este pro-
iectata pentru aceasta presiune de operare.

Pentru atingerea unor performante de lucru maxime, trebuie
respectate valorile referitoare lalargimea interioard a furtunu-
lui si la filetul de racordare mentionate in tabelul ,,Date tehni-
ce”. Pentru mentinerea puterii nominale se vor folosi numai
furtunuri pana la o lungime de maximum 4 m.

Aerul comprimat nu trebuie sa contina corpuri straine sisa nu
fie umed pentru a proteja scula pneumatica impotriva deteri-
orarilor, murdaririi si formarii de rugina.

Indicatie: Este necesara utilizarea unei unitati de intretinere
pentru aer comprimat. Aceasta asigura functionarea impeca-
bila a sculelor pneumatice.

Respectati instructiunile de folosire ale unitatii de intretinere.
Toate armaturile, conductele de legatura si furtunurile trebuie
sa fie calibrate corespunzator presiunii si debitului de aer ne-
cesar.

Evitati strangularile conductelor de alimentare, de exemplu
prin strivire, indoire sau smulgere!

in caz de dubiu, cu scula pneumatica pornita, verificati cu un
manometru presiunea la admisia aerului.

Racordarea sculei pneumatice la instalatia de alimentare

cu aer

- Introduceti prin insurubare niplul de furtun 5 in stutul de

racordare al admisiei aerului 20.
Pentru a evita deteriorarea componentelor de supape din
interiorul sculelor pneumatice, in momentul insurubarii si
desurubarii niplului de furtun 5 ar trebui s sprijiniti stutul
de racordare al admisiei aerului 20 iesit in afard cu o cheie
fixa (deschidere cheie 22 mm).

- Slabiti stransoarea bratarilor de furtun 11 ale furtunului de
alimentare cu aer 21 si fixati-l pe acesta din urma pe niplul
de furtun 5, strangand bine bratara de furtun.

Indicatie: Fixati furtunul de alimentare cu aer intotdeauna

mai intai la scula pneumatica si numai dupa aceea la unitatea

defintretinere.

Montarea mandrinei (vezi figura F)

- Imobilizati arborele portburghiu 1 cu o cheie fixa potrivita
tinuta pe suprafata pentru chei 6 siinsurubati mandrina cu
coroana dintata 23 sau mandrina rapida 24 pe arborele
portburghiu.

» Mandrina trebuie stransa cu un moment de strangere
de aprox. 20-25 Nm.

160992A37G[(19.9.16)
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Schimbarea mandrinei cu coroana dintata

- Imobililzati arborele portburghiu 1 cu o cheie fixd potrivita
tinuta pe suprafata pentru chei.

- Introduceti cheia pentru mandrine 25 intr-una din gdurile
mandrinei cu coroana dintata 23 si slabiti mandrina ro-
tind-o spre stanga.

Indicatie: Puteti debloca 0 mandrina intepenita, tinand con-

tracu o cheie imbus introdusa in sistemul de prindere acceso-

rii 26.

Schimbarea mandrinei rapide

- Asezati scula pneumatica pe o suprafata stabild (de exem-

plu un banc de lucru).
- Imobilizati arborele portburghiu 1 cu o cheie fixa potrivita

tinuta pe suprafata pentru chei 6 si desprindeiti-o de pe ar-
borele portburghiu rotind spre stanga mandrina rapida 24.

Indicatie: Puteti debloca o mandrind intepenita, tinand con-

tracu o cheie imbus introdusa in sistemul de prindere acceso-

rii 26.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura G)

Mandrina cu coroana dintata

- Deschideti prin rotire mandrina cu coroand dintata 23 astfel

incat sa poata fi introdus accesoriul. Introduceti accesoriul.
- Introduceti cheia de mandrine 25 in gaurile corespunza-

toare ale mandrinei cu coroana dintata 23 si strangeti uni-

form accesoriul.
Extragerea accesoriului:

- Rotiti mansonul mandrinei cu coroand dintatd 23 in sens
contrar miscdrii acelor de ceasornic cu ajutorul cheii de
mandrine, pana cand accesoriul poate fi scos.

Mandrina rapida

- Fixati bucsa posterioard 27 a mandrinei rapide 24 si rotiti
bucsa anterioard 28 in sens contrar directiei de miscare a

acelor de ceasornic, pana cand accesoriul poate fi introdus.
- Fixati bucsa posterioard 27 a mandrinei rapide 24 si inchi-

deti, rotind puternic cu mana, in sensul miscarii acelor de
ceasornic, bucsa anterioara 28, pana auziti un zgomot de
inclichetare. Mandrina se va bloca astfel automat.

Extragerea accesoriului:

- Mandrina se va debloca din nou, atunci cand, pentru inde-

partarea accesoriului, veti roti bucsa anterioara 28 in di-
rectie opusa.

Functionare

Punere in functiune
Scula pneumaticd lucreaza optim la o presiune de lucru de

6,3 bari (91 psi), masuratd la admisia aerului, cu scula pneu-

maticd pornitd.

Conectare/deconectare (vezi figura H)

Indicatie: Daca scula pneumatica nu porneste, de exemplu,
dupa o perioadd mai indelungatd de pauza, intrerupeti ali-
mentarea cu aer i invartiti de mai multe ori sistemul de prin-
dere a accesoriilor 26 pentru a porni motorul. Prin aceasta se
inlatura fortele de adeziune.

—
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Pentru a economisi energie, porniti scula pneumatica numai
atunci cand o folositi.

0607 154101/0607 161 1..

- Pentru pornirea sculei peumaice apasati maneta 3 si ti-
neti-o apasata in timpul procesului de lucru.

- Pentru oprirea sculei pneumatice eliberati maneta 3.

0607 1535../0607 160 5..

- Pentru pornirea sculei pneumatice apasati intrerupatorul
pornit/oprit 7 si tineti-l apasat in timpul procesului de lu-
cru.

- Pentru oprirea sculei pneumatice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit 7.

0607 1615..

- Pentru pornirea sculei pneumatice apasati intrerupatorul
pornit/oprit sectionat 7 fie in partea de sus fie in partea de
jos si tineti-l apasat in timpul procesului de lucru.

- Pentru oprirea sculei pneumatice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit 7.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figural)

0607 160509/0 607 160 511

- Functionare spre dreapta: apdsati si impingeti comutato-
rul de schimbare a directiei de rotatie 29 pana la punctul
de oprire, spre dreapta.

- Functionare spre stanga: apasati si impingeti comutato-
rul de schimbare a directiei de rotatie 29 pana la punctul
de oprire, spre stanga.

Instructiuni de lucru

Solicitarile bruste au drept efect o scadere puternica a turatiei
sau oprirea sculei pneumatice, dar nu afecteaza motorul.

intretinere si service

intretinere si curitare

» Nu permiteti efectuarea lucrarilor de intretinere si re-
paratii decat de catre personal de specialitate cores-
punzator calificat. Astfel veti avea garantia mentinerii si-
gurantei in exploatare a sculei pneumatice.

Un centru de service si asistenta post-vanzari autorizat Bosch
poate executa aceste lucrari rapid si fiabil.

Curatare regulata

- Curatati regulat sita de la admisia aerului. Desurubati in
acest scop niplul de furtun 5 si indepartati particulele de
praf si murdarie de pe sita. Tngurubati apoi din nou strans
niplul de furtun.

- Particulele de apa si murdarie din aerul comprimat provoa-
caformarea ruginii si duc la uzura lamelelor, supapelor etc.
Pentruaevitaacest fenomen, ar trebui sa turnatiin orificiul
de admisie a aerului 20 cateva picdturi de ulei de motor.
Racordati din nou scula pneumatica la instalatia de alimen-
tare cu aer (vezi ,Racordarea la instalatia de alimentare cu
aer”, pagina 220) si lasati-o sd functioneze 5-10's, timp
n care veti absorbi uleiul scurs cu o lavet. in cazurile in
care nu aveti nevoie de scula pneumatica perioade mai
indelungate de timp, ar trebui sa executatiintotdeauna
aceasta procedura.
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intretinere periodici

- Dupa primele 150 de ore de functionare curatati angrena-
jul cu un solvent slab. Respectati in acest sens instructiuni-
le de folosire si eliminare ale producatorului solventului re-
spectiv. Apoi gresati angrenajul cu vaselind speciala pen-
tru angrenaje Bosch. Repetati procedura de curatare la
300 de ore de functionare dupd prima curatare.
Vaselina speciald pentru angrenaje (225 ml)
Numdr de identificare 3 605 430 009

- Lamelele rotorului trebuie verificate prin rotatie, iar daca
este cazul, inlocuite de catre personal de specialitate.

Lubrifierea la sculele pneumatice care nu fac parte din se-
ria CLEAN

La toate sculele pneumatice care nu apartin seriei CLEAN (un
tip special de motor pneumatic care functioneaza cu aer com-
primat fara adaos de ulei), este necesara pulverizarea conti-
nud de ulei in aerul comprimat care alimenteaza scula pneu-
matica. Dispozitivul de gresare a aerului comprimat necesar
inacest scop se afla montat la unitatea de service pentru aerul
comprimat preconectata sculei pneumatice (detalii suplimen-
tare gdsiti la producdtorul compresorului dumneavoastra).
Pentru gresarea directa a sculei pneumatice sau pentru reali-
zarea amestecului din unitatea de service ar trebui sa folositi
ulei de motor SAE 10 sau SAE 20.

Accesorii

Toate masinile de gaurit pneumatice pot fi echipate cu man-
drina cu coroand dintata sau cu mandrina rapida.

Va puteti informa cu privire la programul complet de acesorii
pe internet, accesand www.bosch-pt.com sau la distribuito-
rul dumneavoastra autorizat.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare format din 10 ci-
fre de pe placuta indicatoare a tiupului sculei pneumatice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Scula pneumatica, accesoriile siambalajul trebuie directiona-

tre catre o statie de reciclare ecologica.

» Eliminati ecologic lubrifiantii si detergentii. Respectati
prevederile legale.

» Eliminati in mod corespunzator lamelele rotorului! La-
mele rotorului contin teflon. Nu le incalziti la peste 400 °C,
deoarece in caz contrar se pot degaja vapori daunatori sa-
natatii.

Daca sculadumneavoastra pneumatica nu maieste in stare de

functionare, va rugam sa o directionati catre o statie de reci-

clare sau sa o predati unei unitdti de distributie, de ex. unui
centru de service si asistenta post-vanzari autorizat Bosch.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy yka3aHus 3a 6esonacHa pabora c nHeB-
MaTHUYHU HHCTPYMEHTH

& BHUMAHVE Npepu MoHTHPaHe, paboTa ¢ nHes-

MaTHUHHA UHCTPYMEHT, PEMOHT, TeX-
HUUYeCKo 0bCny)KBaHe H 3aMAHA Ha NpUcnocobneHus u
MOAYNH, KakTo U npeau pabota B 6nM3ocT [0 Hero npoue-
TeTe BCHUKH YKa3aHHA. AKO He Cna3BaTe yka3aHuATa 3a bes-
ONacHOCT NO-A0MY NOCNEACTBUATA MOraT Aa Ob/aT TEXKHU
TpaBMH.

CbXxpaHsBaiiTe yKa3aHuATa 3a 6e3onacHa pabora Ha cu-
FYPHO MACTO U r'M AaBaiiTe Ha paboTeLyus c NHeBMaTHUHHUA
MHCTPYMEHT.

BesonacHocrt Ha paGOTHOTO MACTO

> BHumagaiite 3a NOBbPXHOCTHU, KOUTO MOXKe fia Ca CTaHa-
N Xnb3raBu BCNneAcTB1e NON3BaHeTo Ha MallKWHaTa,
KaKTO U ia He ce CbHeTe OT Bb3AQYLWHUA UNK XuApa-
BNWYHMA WNAHT. [Togxnb3BaHe, NPenbBaHe U NafaHe ca
rNaBHUTE NPUYNHK 3a HAPaHABAHWUA Ha pa60THOT0 MACTO.

» He paboteTe c NHeBMaTHUHHA MHCTPYMEHT B Cpeaa ¢
NOBHLIEHA ONACHOCT OT eKCMNO3HH, KbAETO HMa NeCHO-
3ananMMH TeUHOCTH, ra3oBe UnK npax. Npu obpaboTsa-
He Ha ieTaina morar fja ce 06pasyBar UCKpH, KOUTO [1a Bb3-
NNaMeHAT Npaxa Unun napure.

» [lpbxTe Habniopartenu, Aeua 1 noceTutenu Ha 6esonac-
HO pa3CTofiHKe oT paGOTHOTO MACTO, fJ0KATO Nnon3sarte
NHeBMaTHYHUA HHCTPYMEHT. AKO OTKNOHABATE BHUMA-
HWETO CU C APYIU NhLa MOXETE ia 3ary6V|Te KOHTPON Hap
NHEBMATUYHUA UHCTPYMEHT.

CHrypHocT npu pabota c nHeBMaTHYHH MHCTPYMEHTH

» Hukora He HacouBaiiTe H3X0AALaTa Bb3AYILIHA CTPYA
KbM cebe CH Unu KbM ipYry NHLA; OTKNOHABaMTe CTyAe-
HaTa Bb3AlyLLHa CTPYA OT pbLieTe CH. Bb3ayxbT nop Hans-
raHe MOXe a NPUUNHU TeXKU TPABMH.

» MpoBepaBaiiTe cheguHeHna U TpbbonpoBoau. Bcuuku
peayLup-BEHTUNK, OMACNUTENM, CbEAMHEHNA U MAPKYUH
TpsbBa Aa CbOTBETCTBAT HA TEXHUUECKUTE NapaMeTpH no
OTHOLLIEHHE Ha HanAraHe 1 ebuT Ha Bb3flyxa. TBbpfe Hu-
CKO HanAraHe enoluasa paboTara Ha MHEBMATUUHUA UH-
CTPYMEHT, TBbP/ie BUCOKO HanAraHe MoXe fja NpeA13BuKa
MaTepHanHu WeTH 1 HapaHABaHHUA.

» lpeana3sBaiite MapKyuuTe OT NperbBaHe, CBUBaHe, OT
KOHTaKT C pa3TBOPHTENH U OCTPH pbboBe. [ipbxTe Map-
KyuHTe Ha Pa3CTOAHWE OT U3TOUHHULM Ha TONNTHHA U Bbp-
TALM ce eNeMeHTH Ha MaLlMHK, Npeana3sBaiite ru ot
omacnsaBaHe. BegHara 3ameHsiiTe MapKyuuTe, ako ce
noBpepaAT. MoBpe/aa B 3axpaHBalLMA TPAKT MOXE Aa npe-
[IU3BMKA CKbCBAHE W YCKOPABALL, Ce B Pa3NMUHK NOCOKKU
BCNEACTBHE Ha PeakTMBHUTE CHNM CBODOAEH Kpait Ha Map-
Kyu, KOWTO AJa NPUUMHM HapaHABaHHWA. BauUrHatv 1 3aBu-
XPeHM OT Bb3AyLUHATa CTPYS NPax WU CTPYXXKKU MoraT fja npu-
UMHAT TEXXKM TPABMM Ha OunTe.
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» BHuMaBaiiTe BCHUKM CKOOM Ha MapKyuH ia ca NOCTOAH-
HO 3/1paBO 3aTerHaTH. HesaterHatv Uiy NoBpeAEHH CKo-
01 Ha MapKyuu Morar ja NPUUMHAT HEKOHTPONUPAHO U3TH-
uaHe Ha Bb3ayX.

CHrypHOCT Ha nepcoHana

» BbjeTe BHUMaTENHH, CbCPEAOTOUaBaliTe Ce BbpXy
[eHHOCTTa, KOATO H3BbPLUBaTE U 6bAeTe NpeaNasnUBH,
Korato paboTuTe C NHeBMaTHUHH MHCTPYMEHTH. He n3-
non3paiiTe NHEBMaTHUEH HHCTPYMEHT, KOraTo CTe H3-
MOPEHH WK KOraTo CTe Mo, BIUAHHETO Ha YNoABaLyH
CpencTBa, ankoXon UNH MeAUKaMEeHTH. EQUH MUT HEBHU-
MaHue npu paboTa ¢ MHeBMaTUeH MHCTPYMEHT MOXe fa
Npean3B1Ka CEPUO3HN TPaBMK.

> Pabotete c nMUHK NpepnasHu CPeACTBa U BUHATH C
npeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha IMUHM NpeanasHu cpes-
CTBA, Hanp. AUXaTeNHa Macka, 3ApaBy paboTHU 00yBKH
CbC CTabUNHU rparidepH, NPeanaseH WAeM Um Wymo3a-
TNyWUTenu (aHTMAOHM) CbrNacHo ykasaHuATa Ha paboTo-
[aTens UMK CbIMaCcHO NPeANUCaHUATA Ha BaNWAHWUTE pas-
nopeaby no oxpaHa Ha Tpyaa HamansBa OMacHoCTTa OT Ha-
paHABaHuA.

» B3umaiite MepkH 3a u3bAreaHe Ha BKNIOUBAHETO NO He-
BHUMaHHe. YBepﬂBaiﬁe ce, ye NHeBMaTUUYHHUAT UHCTPY-
MEHT e U3KNIUeH, npeau Aa ro CBbp3sare KbM 3aXpaH-
BallaTa Mpexa 3a Bb3AlyX NoA Hanaraxe. AKo Abpxute
NPbCTa CU BbPXY NYCKOBUA NPEKbCBAY, I0KATO NpeHacATe
NMHEBMaTUYHUA UHCTPYMEHT, UMK aKOo o CBbP3BaTe KbM
MpeXxara 3a Bb3flyX NoA HanAaraHe, AOKaTo € BKMUEH, MO-
raT la Bb3HUKHAT TPYA0BW 3/10MONYKH.

» Mpeau Aa BKNIOUNTE NHEBMATHUHKA HHCTPYMEHT ce
yBepsABaiiTe, 4e BCHUKH NOMOLLHH HHCTPYMEHTH Ca OT-
CTpaHeHH oT Hero. MHCTpyMeHT 3a perynupane, 3abpaseH
BbB BbPTALLO Ce 3BEHO HA THEBMATUUHWA UHCTPYMEHT, MO-
e 12 NPEAU3BMKA TEXKM TPABMH.

» He HapueHABalTe Bb3MOXHOCTUTE CH. 3aeMaiiTe BUHa-
¥ cTabUNHO NoNoXXeHHe Ha TANOTO CH U NOAAbPXKaliTe
NOCTOAHHO paBHOBecKe. CTabUNHOTO NONOXEHWe Ha TANO-
T0, Cb0bPa3eHo C U3BbpLLBAHATA B MOMEHTA IENHOCT, L
By nosBonu fia KOHTPONMpate No-00dpe NHEBMATUUHNA WUH-
CTPYMEHT NPK Bb3HMKBAHE HA HEOUAKBAHM CUTYaLMK.

» Paborterte ¢ noaxoaawo obnekno. He Hocete WUPOKH
APeXH UNU yKpalleHua. [pb)KTe KOCHTE CH, APEXHTE CH
¥ pbKaBHLM Ha 6e30NacHO pa3CcTOAHKE OT BLPTALYH Ce
3BeHa. LLInpokuTe ipexu, yKpaweHnua unu Abark Kocu Mo-
raT ja bbaat yBneueHu ot BbPTALLMTE Ce 3BEHA Ha MHEBMa-
TUUHWUA UHCTPYMEHT.

» AKo morat ja 6bAaT MOHTUPAHH NPaXOYNOBUTENHA UMK
acnUpaLMoHHa CHCTEeMa, Ce yBepsABaNTe, ue Te ca
BKOYEHH W (hyHKLHOHMPAT NPaBUMHO. M3non3BaHeTo
Ha TakMBa CUCTEMM HaMansABa BPEAHWUTE NOCNEACTBHUSA,
Npean3BMKBaHM OT BUCOKA 3anpalleHoCT.

» He BauwwBaiiTe HenocpepCTBEHO 0TPAOOTHNHA CIbCTEH
Bb3ayx. U36arBaiite nonafaHeTo Ha Bb3AyLWHaTa
cTpys B ounte Bu. Ctpyata oTpabotn crbCTeH Bb3gyx Mo-
e Aa CbAbpXKa BOLHM, MAaCNEHW UMK METaNHU YaCTUUKU
UMK 3aMbPCABAHKA OT KOMNpecopa. Te Morart fja Npeaus-
BUKaT yBPeX/aHe Ha 34paBeTo.
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TPHXNHBO OTHOLEHHE KbM MHEBMaTHUHUTE HHCTPYMEHTH

» Usnonssaiite npucnocobnexna 3a saxsalaHe Unu
MeHreme, 3a Aa 06espBuxuTe 06paboTBaHna gerann.
Koraro ibpiwTe fieTanna ¢ pbKa Wi ro nputcKare KbM
TANOTO CH, He MOXeTe [1a KOHTPONMUPaTe CUrypHO NHeBMa-
TUUHWA UHCTPYMEHT.

» He npeToBapBaiiTe NHEBMaTHUHUA MHCTPYMEHT. 3a
BCAKa onepauus, KOATO U3NbNHABaTe, NON3BaiTe
npeABUAEHUA 32 LIeNTa NHEBMAaTHYEH HHCTPYMEHT. C
NOAXOAALL NHEBMATUUEH UHCTPYMEHT 1 B OCOUEHMA OT
npouasoauTens paboTeH AnanasoH e paboturte no-cu-
TYPHO W M0-KaUeCTBEHO.

» He uanon3eaiite NHEBMaTHU€H UHCTPYMEHT, UUUTO Ny-
CKOB NPeKbCBay e NoBpeAeH. MHeBMaTUeH HHCTPY-
MEHT, KOMTO He MOXe [a Bb/ie BKMIOUEH UK U3KNIOUEH Mo
NpeABMAEHNs OT NPOU3BOAUTENA HAUKH, € ONACEH.

» lMpeau Aa H3BbpPLUBATE HACTPOHKH MO NHEBMATHUHUA
WHCTPYMEHT, Aa 3aMeHATe NpUcnocobneHus unu Kora-
TO NPOALMXHUTENHO BPpeMe HAMa Aa ro U3nonseare,
npeKbCBaiiTe NOAABaHETO Ha CIbCTEH Bb3AYX. Tasu
MApKa NpefoTBpaTABa BKMOUBAHETO HA NHEBMATUUHHA
MHCTPYMEHT N0 HEBHUMaHHe.

» CbxpaHsBaiTe NHEBMaTHUHK MHCTPYMEHTH Ha MecTa,
Hef0CTbNHHU 3a Aeua. He ponyckaiite nHeBMaTHUHUAT
MHCTPYMEHT Aia 6b/ie NON3BaH OT UL, KOUTO HAMAT On-
MT UNH He ca Npoueny Te3u yka3aHus 3a besonacHocT.
Korato 6baat non3saHu 0T HEONUTHU NOTPEDBUTENM, NHEB-
MaTUUHUTE UHCTPYMEHTHU Ca ONACHHU.

» OTHacsiiTe ce FPUKNHBO KbM NHEBMaTHUHHA HHCTPY-
meHT. [poBepABaiiTe Aanu NOABHXHHTE MOAYNH (PYHK-
LIMOHMPAT HOPMANHO U He Ce 3aKNMHBAT, Aianu HAMa No-
BPEAEHH UMK CUYNEHH eNeMeHTH, BCNEACTBHE Ha KOETo
NHEBMaTUUHHAT MHCTPYMEHT Aa He YHKLMOHKPA, Kak-
T0 e NpeABuAeHo. Npean Aa non3sare NHEBMATUUHKA
MHCTPYMEHT OpraHu3upaiiTe peMOHTUPAHETO Ha NoBpe-
AeHN MoAynu. MHOrO OT TPYOBHTE 3N10MNONYKM CE [AbMKAT
Ha N10LLO NOAAbPKAHW MTHEBMATUUHW HHCTPYMEHTH.

> lMopabpiKaiiTe peXxeLuTe MHCTPYMEHTH fobpe 3aToue-
HU M unCTH. [10bpe NOAAbPKAHNTE PEXELLM UHCTPYMEHTH
C OCTpH pexelLy pbboBe Ce 3aKNUHBAT NO-PAAKO U N03BO-
NIABAT NO-NEKO BOfIEHE Ha MallMHaTa.

» U3non3BaiiTe NHEBMAaTHUHNA HHCTPYMEHT, AONMbIIHU-
TeNHUTe NpucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U
T. H. CbIMacHo Te3u yka3aHus. [pu ToBa cna3BaiiTe pa-
60THUTE YCNOBHA M NOCOUEHHTE CTLNKH 33 U3MbNIHEHHE
Ha onepayuuTe. Taka oTAeNsHeTo Ha npax, BbpauuuTe 1
Luyma ce orpaHuuaBar, JOKOMKOTO € Bb3MOXHO.

» [THeBMaTHUHHUAT HHCTPYMEHT TpAGBa Aa 6bae MOHTH-
paH, 0bcnyxBaH U NON3BaH caMo OT KBanudULUPaH 1
CbOTBETHO 0byu€eH nepcoHan.

» He ce ponycka H3MeHAHETO Ha NHEeBMaTHUHHNA HHCTPY-
MEHT. VI3MeHeH!ATa N0 NHEBMATUUHUA MHCTPYMEHT MoraT
[Aa Briowwar beonacHocTTa My W ja yBenMuaT puckoBeTe 3a
nepcoHana.

CepBus

» [lonyckaiiTe BawuaT nHeBMaTHUEH HHCTPYMEHT Aa bb-
[ie PeMOHTHPaH CaMOo OT KBanHU(HLMPaHN TEXHULIU U Ca-

MO C OPUTHHANHK pe3epBHU yacTH. C T0Ba Ce rapaHTupa,
ye CUrypHOCTTa Ha MHEBMATUYHUA UHCTPYMEHT Le bvae
3ana3eHa.

Yka3aHua 3a 6e3onacHa pabora 3a nHeBMaTHUHK
GopmaLunHu

> [anHuTe HaTabenkata Ha ypepa TpabBa aa Morar aa ce
yerar. [pu HeobxogumocT ce cHabaeTe ¢ pesepsHa Taben-
Ka OT NPOU3BOAUTENA.

» Mpu cuynBaHe Ha 06paboTBaHKA AeTain, Ha eneMeHT
Ha AONbHHTENHO NpUCNocobneHne KK Ha camus
NHeBMaTHUYEH UHCTPYMEHT MoraT ia OTXBPbKHAT YacCTH,
YCKOPEHH 40 BHCOKa CKOPOCT.

» Mo Bpeme Ha paboTa c NHEBMaTHUHUA HHCTPYMEHT,
KaKTO W NPH U3BbPLUBAHE HAa PEMOHT UMK TEXHUYECKO
obcny)xBaHe UNKM CMAHA Ha AONMbAHUTENHH NPHCTIOCO-
bnexna TpabBa BUHAry Aa ce HOCH YCTOHUMBA Ha yAApPH
3awuTa Ha ouute. CTeneHTa Ha HeobXxoauMarTa 3almuTa
TpAGBa fa bbAe oueHABaHa BbB BCEKH OTAENEH CNy-
yail.

> Pabotewute c NTHEBMaTUUHHUA MHCTPYMEHT H NEPCOHa-
NbT N0 NOAAPbXKKaTa My TpAGBa Aa ca (hu3nUECcKH ro-
[IHH A3 ce CNPABAT C pa3MepuTe, MacaTa M MOLLHOCTTa
Ha NHeBMaTUYHUA HHCTPYMEHT.

> Bbperte NoAroTBeHH 3a HEOUAKBAHO OTCKaUaHe Ha NHeB-
MaTHUHHA MHCTPYMEHT, Bb3HUKBALLO BCNeACTBHE Ha
PeaKTHBHU cunu npu 06paboTBaHeTo Ha AeTaiina unu
cuynBaHe Ha paboTHHA MHCTPYMEHT. [IpbKTe NHEBMa-
THUYHHA UHCTPYMEHT 3APaBo, a TANOTO U pblLieTe CH - B
No3HLKA, NPH KOATO Aa MOXKETe A1a NPoTHBOAEHCTBaTe
Ha 0TCKauaHeTo Ha NHEeBMaTHUHHA HHCTPYMEHT. Te3u
npennasH1 Mepk1 Morart fja NpefoTBpPaTAT HapaHABaHHA.

» AKo paboTHHAT HHCTPYMEHT ce 3aKNHHH, H3KNIUBaNTe
NHeBMaTHUHUA HHCTPYMEHT He3abaBHo. BbaeTe nogrot-
BEHH 3a roneMH PeakLuOHHH MOMEHTH, KOUTO NPefu3-
BUKBAT OTKaT. PabOTHUAT MHCTPYMEHT bnokupa, korato:
~ MHEBMATUUHUAT MHCTPYMEHT bbjie NpeToBapeH,

- Ce 3aKNMHK B 00paboTBaHuA fieTann unu
~ OCTPUETO My NpeMuHe npe3 0bpaboTBaHKA aeTann.

» U3non3Baiite NOMOLYHH HPHCI'IOCOGHEHMH 3anoemaHe
Ha peakKUHOHHUTE MOMEHTH, Hanp. NoAXoAALLHU noano-
PH. AKO TOBa He € Bb3MOXHO, M3non3paiTe cnomara-
TenHa pbKoXBaTKa.

» Hukora He nocraesiite pbueTte cH B 6nu3ocT Ao BbPTA-
wm ce paboTHu HHCTpYMeHTH. MoXeTe Aa ce HapaHuTe.

» Mpyu npeKkbcBaHe Ha NOAABAHETO Ha CMbCTEH Bb3AyX
WNY NPY NOHWXaBaHe Ha HaNAraHeTo H3KNouBaiTe
NHeBMAaTUYHHA UHCTPYMEHT. I'IposepeTe HanAraHeTo u
3anoyHeTe OTHOBO PaboTa NP 0CTUraHe Ha ONTUMaNHU
CTOMHOCTH.

» Mpu u3non3paHe Ha NHEBMATHUYHUA HHCTPYMEHT pabo-
TELUUAT C Hero MoXke Aa HMa HENPHATHO ycelyaHe Ha
pbLeTe, paMeHeTe B 30HaTa Ha BpaTa Mnu1 B APYr1 YacTH
Ha TAnoTo.

» Mpu paboTa c To3 NHEBMaTHUeH HHCTPYMEHT 3aemait-
Te yAoOHa no3uuma, BHUMaBaiiTe Aa cTe B CTabunHo no-
noXeHue Ha TANOTO U u3bareaiTe HeyaobHUTE NO3M-
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MM MK TAKUBA, NPU KOUTO NOAAbPKaTe PaBHOBECHE C
ycunue. Mpn u3BbPLIBaHE Ha NPOABMKUTENHU feiHOC
TH paboTewmaT c NHEeBMaTHUHHUA MHCTPYMEHT TPA6Ba
Nep1HoAHYHO A3 NPOMEHS NONOXXEHUETO Ha TANOTO CH,
KOETO NoMara 3a HamansABaHe Ha HeNpUATHHUTe ycella-
HUA ¥ yMopaTa.

» Ako paboTelyusT c NTHEBMaTHYHUA HHCTPYMEHT ycelya
CHMNTOMH KaTo Hepa3snonoxeHue, TeXecT, cbpuebue-
He, 6onka, cbpbexu, 3armbXBaHe Ha yLIHTe, NapeHe
WU CKOBAHOCT, Te3U NPU3HaLM He TpAGBa Aa 6bAaarT ur-
HopupaHu. PaboTHukbT TPA6Ba Aa MHdopmupa paboTo-
[aTens CH U fja ce KOHCYNTUPa C KBanuULMPaHo Meau-
LIMHCKO NHLe.

» Buumanue! Mpu npoabnxuTenHn U3non3saHe Ha NHeB-
MaTHYHHUA UHCTPYMEHT paﬁorume WHCTPYMEHTH Mmorat
Aa Ce Haropewar. M3non3gaiTe npeanasHyi pokaBuLK.

»> U3non3Baiite noaxoAsALLM ypeau, 3a Aa NPoBepUTe 3a
HanMu1eTo Ha CKPHTH NOJ NOBbPXHOCTTA ENEKTPO-
u/vnu TpbbonpoBoau, Unu ce obbpHeTe 3a MHopma-
LMA KbM CbOTBETHHUTE MECTHU CHabaUTeNnHM cnyxou.
BnusaHeTo Ha paboTHWA UHCTPYMEHT B CbNPHUKOCHOBEHME
C eNeKTPONPOBOAW MOXE A1a NPEAU3BMKA NOXAp UMK TO-
KOB yfiap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa Npeaun3-
BMKa €KCNNO3Ks. YBPEXAaHETO Ha BOLONPOBO/ Npeam3-
BMKBA 3HAYUTENTHU MATEPHUANHMU LLIETH.

> U3bAarBaiite gonupaHe Ha eNEKTPUYECKH NPOBOAHHULH
nop HanpexxeHue. [THEBMATUUHUAT MHCTPYMEHT He € U30-
NMPaH 1 CbNPUKOCHOBEHWETO MY C MPOBOAHMK NOA Hanpe-
XeHWe MoXe fia NPeU3BHKa TOKOB yaap.

ABHMMAHME OT,qeﬂﬂI.l.l,MﬂT Ce NpU wmMuprenexe,

pA3aHe, wnudoBaHe, npobusaHe u
Ap.N. AeiHOCTH Npax MoXe Aa bbAe KaHUeporeHeH, Aa yB-
pexpa nnopa Ha 6peMeHHH JKeH! UNKU Aia NPeAU3BUKBA U3-

MeHeHHsA Ha HacnepcTBeHaTa MHdopmauua. Hakou oT cb-

[bpXalluTe ce B T03M Npax BellecTsa ca:

- 0710BO B 0IOBOCHAbPKALLM 60U W NakoBe;

- KPUCTaneH CUNULMEB ABYOKMC B TYX/TU U KEPEMUIM, K-
MEHT W APy 3UAPCKK MaTepHanu;

- apCeH M XpoMart B XMMUUHO 0bpaboTeHa AibpBecHHa.

PUCKbT 0T 3abonsBaHe 3aBUCH OT TOBA, KOMKO UECTO CTe U3N0-

XEHM Ha BNUAHUETO Ha Te3M BeLLeCTBa. 3a ja OrpaHnuumTe

onacHocTTa, TpAbBa fla paboTuTe camo B fobpe npoBeTpsBa-

HU1 NOMELLEHHA U CbC CbOTBETHUTE NMUHKM NPEANA3HK Cpeq-

CTBa (Hanp. CbC CNeLuanHo KOHCTPYMPaHHU AnXaTenHu anapa-

T, KOUTO (OUATPUPAT M Hal-MANKMTE YaCTUUKM Npax).

» Mpu 06paboTBaHe Ha AeTaiinKu MoXe B AONbNHEHHE Aa
MMa CUNHO HaToBapBaHe Ha CyXOBHA anapar oT reHe-
PHpaHKsA WYM, KOETo MoXe Aa 6bae HamaneHo upes
B3eMaHeTo Ha NOAXOAALLYM NPeAna3HN MepKH, Hanp.
M3MON3BAHETO Ha LYMOMNOFTbLALYM MaTePHanH Bb3-
HUKBaHe Ha KambaHeH echeKT npu 0bpaboTBaHeTO Ha
AeTaina.

» AKO NHEeBMaTUUHUAT HHCTPYMEHT € CbOPbXKEH CbC Ly-
Mo3arnywuren, no Bpeme Ha pabora Toii Tpabea pa e
HanuueH, Aa 6bAe B U3PAAHO CbCTOAHME U A YHKLHO-
HUpa NPaBHMHO.
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» [eHepupaHuTe BUOpaLUK MOTaT fa NPHUMHAT YBPEX-
[aHe Ha HepBHUTe M CMYILLEHHS B IMPKYNaLUATa Ha KPbB
Ha pbuerte.

> Pabotete ¢ NNbTHU pbKaBULM. PbKOXBATKUTE Ha MHEBMa-
TUUHU MUHCTPYMEHTH Ce OXNAXAAT BCNIEACTBUE HA NMOTOKA
CrbCTEH Bb3flyX. TOMNMTE pblie NOHACAT NO-NEKO HaToBap-
BaHWATa OT BUbpaumu. LLIMpokuTe pbkaBULM MoraT fja bb-
[aT 3aXBaHaTW 1 YBNEUEHM OT BbPTALLM CE 3BEHA.

> AKo yceTuTe, ue Koxara Ha pbuete Bu cTaHe HeuyBcT-
BHUTENHa, yceluare cbpbexu unu 6onka unu ce ouBeTH B
6an0, npeycraHoBeTe paboTata c NHEBMaTHUHHA UH-
CTPYMEHT, yBefiomeTe paboTopaTens cu v ce KOHCYNTH-
paiiTe ¢ nekap.

» He octaBsiite cBpeanoTo aa Bubpupa no geraiina. Tosa
Npeau3B1KBa 3HAUUTENHO YBENMUaBaHe Ha BUDpaLuuTe
Ha MallKHaTa.

» 3anoaabp)kaHe Ha NHEBMAaTHUHUA HHCTPYMEHT N0 Bb3-
MOXHOCT H3MON3BaNTe CTEeHA, NPYXMHHO OKauBaHe
unu banaucbop.

» [ipbKTe NHeBMaTHUHUA HHCTPYMEHT CUTYPHO, HO He npe-
KaneHo 3apaBo, KaTo NPOTMBOAENCTBaTE Ha Bb3HUKBA-
LLMTE PeaKLUOHHU CUNK. B1bpalmuTe Morar a ce 3acunAr,
aKO [IbPXKUTE MHEBMATUUHMA MHCTPYMEHT TBbP/E 34PaBo.

» AKo ce H3NON3BaT YHUBEPCANHH CbeAUHUTENH (Nanyo-
BH CbefiuHUTeNH), TPA6Ba Aa ce NocTaBAT 3acTonops-
Baw wudrose. U3non3saiite oCUrypABaLLUH Bpb3KH
Whipcheck 3a 3awura B cnyuait Ha 0TKa3 Ha CbeiuHe-
HUETO Ha MapKyua 3a CrbCTeH Bb3AyX KbM NHEBMaTHu-
HUA HHCTPYMEHT UNH Ha BPb3KH MEeXAY MapKyuH.

»> Hukora He npeuacniﬁe NHEeBMaTHUYHHUA HHCTPYMEHT,
KaTo ro AbpXKUTe 3a MapKyua.

CumBonu

CuMBONUTE NO-ONY MOraT Aa bbaar 0T 3HaueH!e Npu U3nona-
BaHe Ha Balwuua nHeBMaTUUeH MHCTPYMEHT. Mons, 3anomMHeTe
CUMBO/TUTE U TAXHOTO 3HaueHKe. [paBMNHOTO MHTEPNPETUPA-
He Ha cMMBONUTE e Bu nomorHe fa u3nonagare Bawus
NHEBMaTUUEH MHCTPYMEHT NO-A00pe W NO-CUTypHO.

3HaueHne

» Mpean moHTHpaHe, paborta c, pe-
MOHT, TeXHHUECKO 06cnyxBaHe U 3a-
MsAHa Ha NpUcnoco6neHns U MoaynH,
KaKTo U npeau pabota B 6nusoct go
NMHEBMaTHUHUA UHCTPYMEHT npoue-
TeTe BCUUKM YKa3aHMA. AKo He cras-
BaTe yKka3aHuATa 3a besonacHocT no-
[Jony nocneAcTuaTa Morar fja bbaar
TEXKW TPABMU.

Cumeon

/\WARNING

» Pabotete c npepnasHu ounna.

W Bar MouwHoct
EAnHMua 32 eHeprua

(BbpTALY MOMEHT)

Nm  HioToH-MeTbp

Bosch Power Tools
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Cumson 3HaueHne

e Kunorpaw Maca, rerno

Ibs MayHp,

mm  Munumetbp [bmxuHa

min  MuHyTH Bpewe,

S CekyHau NPOAbMKUTENHOCT

mint 060poTv Unu ABMXKEHNA 3a CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha
MUHYTa npaseH xop

bar  bar

) Bb31yLuHO HanAraHe
psi  TlayHna Ha KBapaTeH UHY

I/s Nutpa 3a cekyHaa

Pa3xop Ha Bb3fyXx
cfm  kybuunu pyta/MunyTa A Y

bespasmepHa eanHuLa
dB [eunbenu 3a OTHOCHUTENHA cuna
Ha 3ByKa
ac MaTpoHHHK 3a bbp3a
3amAHa
o CWMBON 3a BbTpelLeH
LWEeCTOCTEH
- CMMBON 3a BbHLLEH 'He3po 3a paboteH
UeTUPHUCTEH MHCTPYMEHT
®wuHa Lonosa pesba no
UNF  aMepHKaHCKu CTaHgapT
(Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-pesba MpucbenuHuTenHa
NPT  National pipe thread pesba

OnucaHKe Ha NMPOoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTteTe BHUMaTENHO BCHUKHU YKa3aHUA.

Hecna3eaHeTo Ha NpuUBeAEHNUTE NO-LONY YKa-

3aHWA MOXe fla fnoBeae 10 TOKOB yaap, noxap
U/VNK TeXKHM TPaBMHU.

Mons, oTBopeTe pa3rpblualiara ce Kopuuac I/I306pa)KeHVIeT0
Ha NHEBMAaTUYHMA UHCTPYMEHT U A OCTaBETE Taka, [JOKaTo ye-
TeTe PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarayua.

MpenHasHaueHne Ha HHCTPYMEHTa

[THEBMATUUHUAT UHCTPYMEHT € NpefHa3HaueH 3a ﬂpOGMBaHe
B IbPBECHU MaTepHUanu, METanu, KepaMmmnka 1 nnactmacu.

WU306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M30bpaseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA A0
churypuTe Ha rpapuuHara cTpaHuua. Gurypute ca yactmuHo
CXeMaTUUHK1 M MOraT ia ce OTNMUABaT OT BalluA MHeBMaTUUeH
MHCTPYMEHT.

1 Ban Ha enekTpOMHCTPyMEeHTa

2 30Ha 3a 3axBalyaHe
(Hanp. 3a cnomararesnHa pbKOXBaTKa)

3 TyckoB npekbcBay (M0CToB)
4 Ckoba 3a okauBaHe

[3,]

Hunen 3a mapkyua

6 [1oBbPXHOCT 3a 3axBallaHe Ha Bana Ha MallMHaTa

C raeueH Kntou

lyckoB npekbcBay

OTBOp 3a M3XOAALLMA Bb3AYX C LIYMO3arnyLwuTen

CnomararenHa pbKoxBaTka*

10 KaHanu 3a 3axBalaHe Ha ckobaTa 3a OkauBaHe

11 Ckoba 3a Mapkyua

12 Mapkyu 3a U3X0AALLMA Bb3AYX

13 3acTonopsBaly BMHT 33 kanaka Ha kopnyca

14 Kanak Ha kopnyca

15 W3xopnLy 0TBOP C LWECTOCTEHHA raika 3a Bb3gyxa

16 YnnbTHUTENEH NpbCTEH

17 KomnnekT 3a oTBeXaHe Ha Bb3flyxa (CTPaHWUHO)

18 Lllyuep Ha KOMNNeKTa 3a OTBEXAAHE Ha Bb3ayxa

19 Lllymo3arnywuten Ha KOMNNEKTa 3a OTBEXAAHE Ha
Bb3lyxa

20 [pucbeanHUTENEH LyLEep Ha 0TBOPA 3a BXOAALLMA
Bb3AlyX

21 Mapkyu 3a nogaBaHe Ha CrbCTeH Bb3ayX

22 Mapkyu 3a U3xofAlLmMa Bb3AyX (LeHTpaneH)

23 [laTpoHHHMK CbC 3bbEH BeHel,

24 TaTpoHHMK 3a HbP30 3axBallaHe

25 Kntou 3a naTpOHHKKA

26 lHe3no

27 3apHa BTynka

28 T[lpenHa BTy/nka

29 [peBKntouBaTEN 33 NOCOKATa Ha BbPTEHE

*W30bpa3seHuTe Ha HUrypuTe H ONUCAHUTE LOMBNHUTENHH NPUCTIO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnareneH Ciucbk Ha TeNnHUTE Np 6
HHA MOXeTe ja HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AOMbAHH-
TenHu npucnocobnenns.

O 0~

TexHHUUeCKH AAHHK
0607 1535../0607 154 101

Tesu NHeBMATUUHU MHCTPYMEHTH CE NPUUMCNABAT KbM CEpH-
Ata CLEAN.

MawwuHuTe ot cepuata CLEAN Ha bolu ca WwaaaLm kbM xopata
1 npupoparta bnarogapeHue Ha pabotata cv 6e3 MalLMHHO
Macno, KakTo 1 Ha N0-Mank1s pasxof Ha CrbCTEH Bb3ayX U
eHeprus.

Bbnpeku ToBa ce gonycka 1 pa60TaTa MM C OMacC/ieH Bb3ayX.

consumption optimized - onTMMM3MpaH pasxof Ha CrbCTeH

Bb3AYX
lubrication free - bes omacnaBaHe
ergonomic — eProHOMUUHU
air tool — MHeBMaTHUeH UHCTPYMEHT
noise reduction — OrpaHMuYeHo HMBO Ha LiyMa
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MHeBmMaTHuHa 6opmalunHa NPaBo U3NbHEHHe nucTonetHa hopma

KatanoxeH Homep 0607 154 ... 0607 161 ... 0607 153...
..101 ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ...523
CKOPOCT Ha BbpTeHe HanpaseHxof  min’t 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
lMonesta mowHocT W 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
Makc. aMameTbp Ha OTBOP B CTOMaHa mm 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32" 5/16" 3/8" 5/16" 3/8" 5/32" 5/32"

OKOMMNNEeKToBKa

- [aTpoHHKK 3a 6bp30 3axBallaHe - - - - - - b
- [MaTpOHHUK CbC 3bbEH BeHell o ) ) ) ° ) -

BbpTeHe HaaAcHo/HanABo - = _ _ _ _ _
MpucbeanHuTenta pesba Ha Bana

- 3/8"-24 UNF-2A i - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° ° °
CKoCeHa NOBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
Ha Bana Cc raeyeH Koy mm 14 17 17 17 17 14 14
[lnameTbp Ha LWKAKaTa Ha Bana mm 28 46 46 46 46 = -
Makc. paboTHo HanAraHe npu bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
MHCTpYMEHTa psi 91 91 91 91 91 91 91
MNpucbenuHuTenHa pesba 3a HUNena
3a MapKkyy G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
CBeTbn 0TBOP mm 6 10 10 10 10 10 10
KoHcymaLms Ha Bb3ayX Ha NPaseH Xof, I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Maca cbrnacHo kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,1 2.4 2,6 2,9 3,3 1,8 2,0

WUndhopmaumsa 3a 3NbuBaH Wwym u BUOpauun
CTOMHOCTHTE Ha U3/TbUBaHKA WYM Ca onpeaenenu cbrnacHo EN ISO 15744,

PaBHMLLETO A Ha reHep1paHnaA oT
MHEBMAaTUUYHMA MHCTPYMEHT LIYM

0DUKHOBEHO €:

PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HanArane L,  dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
MowHocT Ha 3ByKa L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
HeonpepeneHoct K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!
TTbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOPaLMKTE &, (BeKTOpHaTa CyMa No TpUTe HanpaBneHua) U HeonpefeneHocTTa K ca onpenenenu

cbrnacHo EN 28927:
MpobueaHe B MeTan:
a, m/s? 4,5 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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MHeBmMaTHuHa 6opmalunHa nucToneTHa chopma
KatanoxeH Homep 0607 160...

..501  ..502 ...503 ..504 ..505 ..509 ..511
CKOPOCT Ha BbpTEHe Ha Npa3eH X0 min™t 2800 2800 2800 850 850 750 2200

lonesxa mowHocT w 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
Makc. aMameTbp Ha OTBOP B CTOMaHa ~ mm 6 6 - 10 10 10 10
in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
OkoMnneKkToBKa
-~ be3 naTpoHHKK - - L - - - -
- MaTpoHHHK 3a 6bp30 3axBaLaHe - ° - = ° = -
- [1aTpoHHHK cbe 3bOEH BeHel, PY - _ PY - ° PY
BbpTeHe HanAcHo/HanABo - - - - - ° °
lMNpucbennHuTenHa pesba Ha Bana
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ) ° ° °
CKoCceHa NOBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
Ha Bana C raeueH Koy mm 12 12 12 14 14 14 12
[lnameTbp Ha WHikaTa Ha Bana mm - = - = - = -
Makc. paboTHo HansraHe npu bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
MHCTPYMEHTa psi 91 91 91 91 91 91 91
MNpucbeanHuTenHa pesba 3a HuNena
32 MapKyy 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
CBeTbn 0TBOP mm 10 10 10 10 10 10 10
KoHcymauma Ha Bb3fyx Ha npaseH I/s 13 13 13 13 13 13 13
XA cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Maca cbrnacHo kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2.0 1,4 1,4 2.0

Undopmauma 3a u3nbuBaH wym U BUGpauuu
CTOMHOCTHTE Ha M3NbUBAHMA LWYM ca onpegeneHu cbrnacHo EN 1SO 15744,

PaBHHLLETO A Ha reHepUpaHuA OT
NHEBMATUUHUA UHCTPYMEHT LIYM

0BMKHOBEHO €:

PaBHuue Ha 3ByKoBOTO HanAraHe L,y dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
MowwHocT Ha 3ByKa Ly, dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
HeonpegeneHoct K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!
lTbnHaTa cToHHOCT Ha BUOpaLmuTe a, (BEKTOpHATa CyMa No TpUTe HanpaBneHus) U HeonpeneneHocTTa K ca onpefenexu

cbrnacHo EN 28927:
MpobuBaHe B MeTan:
a, m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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MHeBmMaTHuHa 6opmalunHa nucTonetHa hopma
KatanoxeH Homep 0607 161 ...

..500 ..501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ..507
CKOpOCT Ha BbpTeHe HanpaseHxon, min® 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640

lMonesta mowHocT W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54

Makc. AMameTbp Ha OTBOP B CTOMAHa ~ mm 8 10 13 13 8 10 13 13

in  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"

OkoMnneKToBKa

~ TaTpoHHHK 3a 6bp30 3axBallaHe - - - - hd i L L

- [aTpOHHHUK Cbe 3bOEH BeHel L] [ (] ° - = - =

BbpTeHe HaaAcHo/HanABo - = - = - = - =

lMNpucbennHuTenHa pesba Ha Bana

- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °

CKoCceHa NOBbPXHOCT 3a 3axBallaHe

Ha Bana C raeueH Knoy mm 17 17 17 17 17 17 17 17

[lnameTbp Ha WHitkaTa Ha Bana mm 48 48 48 48 48 48 48 48

Makc. paboTHo Hansrase npu bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3

MHCTpYMEHTa psi 91 91 91 91 91 91 91 91

lpucbennHuTenHa pesba 3a Hunena

3a MapKyy G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"

CBeTbn 0TBOP mm 10 10 10 10 10 10 10 10

KoHcymaums Ha Bb3flyx Ha npaseH I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14

Xon cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6

Maca cbrnacHo kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6

EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 29 3,2 3,3 2.9 3,3 3,3 3,5

Undopmauua 3a u3nbuBaH Wym U BUGpauuu

CTOMHOCTHTE Ha U3NMbUBAHKA LWYM Ca onpeaenenu cbrnacHo ENISO 15744.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHuA OT

NHEBMATUUHMA MHCTPYMEHT LUYM

0BMKHOBEHO €:

PaBHuLLe Ha 3BYKOBOTO HanArane Ly, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73

MowwHocT Ha 3ByKa L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84

HeonpegeneHoct K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!
lMbnHaTa cToiHOCT Ha BUbpaLuuTe a;, (BEKTOpHaTa cyma no TpUTe HanpaeneHus) 1 HeonpefeneHocTTa K ca onpefenexu

cbrnacHo EN 28927:
pobueaxe B MeTan:
a, m/s? 3,5 35 3,5 35 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

MocoueHOTO B TOBA PHKOBOACTBO 32 €KCMNOATALMA PABHHULLE Ha reHepupaHuTe BUOpaLMK e onpeLeneHo CbImacHo NpoLesypa,
craHpgapTuavpaHa B EN ISO 11148, n moxe fia cnyu 3a CpaBHABaHE Ha MHEBMATUUHW MHCTPYMEHTH eauH ¢ Apyr. To € NOAXOAALL0
CbLUO U 32 NPeSBAPHUTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPeLIeHKa Ha HATOBAPBAHETO OT BUOpaLyK.

MocoueHOTO paBHMLLE Ha BUOpaLuKTe Ce OTHACA A0 IMaBHUTE 06MacTv Ha NPUNOXEeHKe Ha MHEBMATUUHKA MHCTPYMEHT. Ako obaue
NHEBMATUUHUAT UHCTPYMEHT BbAie M3MON3BaH 3a APYri LEMHOCTH, C Pa3NUUHK PABOTHU MHCTPYMEHTH UNK Be3 HeobXo[UMOTO TeXHU-
uecko obcnyxBaHe, HUBOTO Ha BUDpaLMKTe MOXe fia Ce pasniuasa. ToBa b1 MOTMO Aa YBENMUM 3HAUMUTENHO CYMAPHOTO HaTOBapBa-
He OT BMbpaLMK B npolieca Ha pabota.

3aTouHara OLeHKa Ha HaToBapBaHeTo oT BUbpaLmu bu TpABBano a ce 0TUMTa M BPEMETO, B KOETO MHEBMATUYHWAT MHCTPYMEHT € U3~
KntoueH unu pabotu, Ho 6e3 fia ce nonaea. Toea b1 MOrNO 3HAUMTENHO A HAMANKM CyMapHOTO HaTOBapBaHe OT BUbpaLyK.
MpeanpremaiTe AOMbAHUTENHU MEPKM 3a NpeAnasBaHe Ha paboTeLLusa ¢ MTHEBMATUYHWA MHCTPYMEHT OT BPEAHOTO BIUAHME Ha BU-
BpaumuTe, Hanp.: NPaBUNHO NOALbPXKaHe Ha MHEBMATUUHUTE MHCTPYMEHTH M HA PaDOTHUTE MHCTPYMEHTH, 3arpABaHE Ha PbLieTe,
NPaBMIIHO OPraHnU3MpaHe Ha NOCNEeNOBATENHOCTTA HA PADOTHHUTE CTLIKK.

Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Oeknapauya 3a cvoteerctene €

C nmbiHa OTFOBOPHOCT HUe ieKnapupame, ue ONUCaHHAT B
pasgena «TexHUUecku AaHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha Ba-
NUIOHWTE U3UCKBaHWA Ha [upekTuBa 2006/42/EO, BKN. TeX-
HUTE U3MEHEHWA, KaKTO W Ha CNE[JHUTE CTaHAAPTH:

ENISO 11148-3.

TexHuuecka fokymeHTalma (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTHpaHe

Mopemuo npucnocoﬁneuue 3a OKayBaHe U NpHUc-
nocobneHxue 3a 3acTonopsaBaHe

Mpucnocobnexune 3a okausaHe (BuxTe (hur. A)

» Ako McKaTe ia U3NON3BaTe NHeBMaTHYHHA HHCTPYMEHT
C NOAAEMHO NPUCNOCo6neHne UM MOHTHPAH B CTEHA,
MbPBO ro MOHTUPaNTe, U BKNIOUBaHTe CHCTEMATA 3a
CrbCTeH Bb3AyX CNep ToBa. Taka u3bsareare onacHocTta
[1a O BKMIOUMTE M0 HEBHUMAHME.

C nomoLLTa Ha ckobarta 3a OkauBaHe 4 MOXeTe [la OKaunTe

MHEBMATUYHUA UHCTPYMEHT Ha NOAEMHO I'IpVICI'IOCO6ﬂ€HVIe,

- 0607 1535..
lNocTaBete ckobaTa 3a OkauBaHe 4 Ha NHEBMATUUHHA UH-
CTPYMEHT 1 i BKapaWTe, 10KaTo Ce 3axBaHe C NpelLpaKBa-
He B KaHanute 10.

B 3aBMCUMOCT OT NONOXEHMETO Ha LIEHTbPA HA TEXECTTa Ha
NHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT MOXETeE fia U3Non3gare npes-
HWUTE WNU 33AHUTE KaHanu.

- 0607 1615..

MocTaBeTe ckobata 3a OkauBaHe 4 Ha 30HaTa 3a 3aXBalla-
He 2.

»> PefioBHO NpoBepABaiTe CbCTOAHUETO Ha CKobaTa 1 Ky-

KaTa Ha NoAeMHOTO NpucnocobneHue.

Mpucnoco6nenue 3a 3axBallaHe
0607 154101/0607 161 1../0 607 161 5..

- MoxeTe ga MOHTMpaTe MHEBMATUYHUA MHCTPYMEHT B
ancnoco6neHMe, KaTo W3MOoN3Bare nokasaHara 30Ha 2.
M3non3BaiTe No Bb3MOXHOCT LiAinaTa 30Ha 3a MOHTUPaHE.
KonkoTo e no-mManka 30HaTa Ha 3axBallaHe, TONKoBa no-ro-
NIEMU Ca Bb3HUKBALLUTE CUNU.

He npetoBapBaiiTe 30HaTa 3a 3axBallaHe.

MoHnTHpaHe Ha cnomaraTenHara pbKoXBarka
0607 1605../0 607 161 1../0 607 161 5..

- [locTtaBeTe cnomaratenHara pbkoxBaTka 9 Ha 30HaTa 3a 3a-
XBallaHe 2.

MoxxeTe aa nocTaBATe cnomaratenHata pbkoxaarka 9 npakTu-
UeCKM B NPOM3BO/IHA NMO3ULMA, 3a 1A CU OCUTYpHTE Ya0bHa U
besonacHa noauumsa Ha pabota.

- 3aBbpTeTe BUHTA C KpUNnuara rnasa 3a HacTponBaHe Ha
criomararesniHara pbKoxaarka 0bpaTHO Ha UaCOBHMKOBaTa
CTpenka 1 noctaBeTe pbkoxBarkata 9 B enaHara ot Bac
noauuma. Cnep ToBa 3aTerHeTe OTHOBO BUHTA C KpUnuara
rnasa , Kato ro 3aBbpTUTE M0 NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATA
CcTpenka.

OTBexpaaHe Ha 0TPaboTHNHA Bb3AYX

MoxxeTe aa oTBeeTe OTPAbOTUNMA Bb3AYX U3BbH 30HaTa Ha
paboTa ¢ MapKyy, KOWTO [1a BKNIOUKTE B 0TBOPA 3a M3XOAALLMA
Bb3/YX, ¥ TaKa CbLLEBPEMEHHO Aa MOCTUIHETE UACTUUHO 3ar-
nylwaBaHe Ha Wwyma. OcBeH ToBa NofobpABaTe yCnoB1ATa Ha
PaboTHOTO MACTO, Thi KATO TO HE CE 3aMbPCABA OT ChbpPXKaLL
MalLMHHO MaCo Bb3yX M He Ce YBAUUAT NPax W CTPYXKK.

CTpaHHuHO OTBeXJaHe Ha Bb3pyXa (BwxTe cur. B)
0607 1611../0607 161 5..

- PasBuitTe Wymo3arnywwmTens oT 0TBOPa 3a M3XOAALL Bb3-
QyX 8 1 T0 3aMeHeTe C H1nena 3a MapKyu 5.

- OcBobogete ckobata Ha Mapkyua 11 3a uaxogsLy Bbafyx
12 v 3axBaHeTe MapKyua 3a U3X0sLL Bb3[lyX KbM HUNeNa
5, KaTo 3aTerHere 3paBo ckobaTa Ha MapKyua.

0607 1535../0 607 154 101

Mpeny BKNIOUBAHETO KbM CHCTEMATA 3a NOfaBaHe Ha CrbCTeH
Bb3ayX TpAbBa ja bbie MOHTMPAHO OTBEXAAHETO Ha Bb3AyXa,
Tbi KaTo 3a LienTa TpAbBa Aa bbae AEMOHTMPAH Kanaka Ha
Kopnyca 14.

MoxeTe fia oTBefeTe 0TPaboTMNMA Bb3AYX B NPEABUAEH 33

LienTa pesepeoap.

— PasBuiTe TpuTe BUHTa 13 ¥ AEMOHTMPaNTE Kanaka Ha Kop-
nyca 14.

- Cnep T0Ba 3aMeHeTe LLyMO3arnyLUUTeNs C LWEeCTOCTeHHaTa
raitka 15 1 0THOBO NOCTaBeTe U 3aTerHeTe Kanaka c Tpute
3aCTONOPABALLM BUHTA.

- HaswuiiTe HUNena 5 3a MapKyua B rakara 15 Ha oTBopa 3a
U3XO[fALL Bb3AYX.

- OcBobogeTe ckobara Ha MapKyua 11 3a U3xoAALL Bb3yX
12 1 3axBaHeTe MapKyua 3a U3XOLALL Bb3fyX KbM HUMena
5, KaTo 3aTerHeTe 3paBo ckobara Ha MapKyua.

CTpaHMuHO OTBEXAAHE Ha Bb3AyXa C KOMNNEKTa 3a OT-
BeXpaHe Ha Bb3pyX (BuxTe cur. C)
0607 1611..

MoxxeTe aa oTBefieTe 0TPabOTUNMA CrbCTEH Bb3AyX B NPELBH-
[ieH 3a LienTa pesepBoap, Kato MOHTUpaTe KOMNAEKTa 3a cTpa-
HUUHO OTBEXAaHe Ha Bb3fyxa 17.

YnbTBaHe: YBepere ce, ue HUNenbT 5 He e HaBuT B LyLepa 20
Ha 0TBOPA 3a U3XOAALLMA Bb3AYX M YNTbTHATENHUAT NPbCTEH
16 e B KaHaNUeTO MEXAY KOprnyca 1 KOMNEKTa 3a CTPaHUUHO
oTBeX[aHe Ha Bb3ayxa 17, d3a ja bbae oTknoHABaH oTpabo-
TUNWAT CTbCTEH Bb3AYX CamMo KbM Mapkyua 12.

160992A37G[(19.9.16)
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- HaswuiTe Wwyuepa 18 Ha kOMNNEKTa 3a CTPAHAUHO OTBEX-
[aHe Ha Bb3ayxa 20 KbM 0TBOPA 32 U3XOAALLMA Bb3AYX U
cnep ToBa HMNena 5 kbm wyuepa 18.

- 3ameHeTe Wwymosarnywwutena 19 Ha KoMnnekTa 3a OTBEX-
[laHe Ha Bb3JyXa C HUMena 3a MapKyu.

- OcBobopeTe ckobara Ha MapKyua 11 3a U3XoAALL Bb3YX
12 1 3axBaHeTe MapKyua 3a U3XOAALL Bb3LyX KbM HUMena
5, KaTo 3aTerHeTe 3paBo ckobara Ha MapKyua.

LieHTpanHo oTBeXAaHe Ha Bb3ayXa (BuxTe chur. D)
0607 1611../0 607 1615..

Pasxnabete ckobata Ha MapKyua 11 3a nofaBaHe Ha Crbc-
TeH Bb3fyx 21 1 3axBaHeTe MapKyua 3a NofjaBaHe Ha croc-
TeH Bb3flyX KbM HUMena 5 kato 3aterHete 3paBo ckobata
Ha MapKyua.

- [ocTaBete Mapkyua 3a 0TpaboTMNMA Bb3ayX (LeHTpaneH)
22, KOWTO OTBEX[a 0TPAbOTMNMA Bb3AYX OT paboTHata
nnowiaaka, Bbpxy nogaealus Bbagyx Mapkyy 21. Cnea1o-
Ba BK/Tl0OUETe MHEBMATUUHWA UHCTPYMEHT KbM cUCTEMaTA
3 CrbCTeH Bb3ayX (BUXTe «BkouBaHe KbM cucTeMara 3a
CrbCTEH Bb3lyX», CTPaHWLa 231) v u3gbpnaiTe MapKyua
32 0TPaboTMNMA Bb3AYX (LlEHTPaneH) 22 KbM NHeBMaTHu-
HWA MHCTPYMEHT, KaKTO € BbpXy MOHTUPaHMA Bb3[yX0Mno-
[iaBall} MapKyu.

BkniouBaHe KbM CHCTEMaTa 3a CIbCTEH Bb3AlyX
(Bmxre cur. E)

> CnepeTe HanAraHeTo Aa He naga nop, 6,3 bar (91 psi),
Tbil KATO NHEBMATHUHMAT MHCTPYMEHT € NPOEKTHPaH 3a
ToBa paboTHO HanArawe.

3a nocTUraHeTo Ha MaKCUMasnHa NPoOnU3BOLAMTENHOCT € Heob-
XO[IMMO Cra3BaHETO Ha NOCOUYeHUTE B Tabnuua «TexHUuecku
[JlaHHW» CTOMHOCTH 3a CBETb 0TBOP Ha MapKyua, KakTo U Ha
npUcbeanHUTENHaTa peaba. 3a 3ana3BaHeTo Ha NbHata
MOLLHOCT M3MON3BaiTe MapKyun C MaKCUManHa obLla Abmxu-
Ha4m.

3a ja bbae npeanaseH NHEBMATUUHWAT UHCTPYMEHT OT YB-
pexaaHe, pbxaa v 3aMbpcABaHe, NOAaBaHUAT CrbCTEH Bb3-
QyX He TpAbBa 1a ChAbPKa TBbPAM UACTULM U BNAXKHOCT.
YnbTBaHe: HeobxoanMmo e 3non3BaHeTo Ha KOMBUHMPaH
npeanasuten (obe3snaxHuTen, oMacnuTen, NnpeanaseH
W/vnu pegyunp-BeHTMn). Toi 0CHrypABa ONTUManHW yCNoBuA
3a be3aBapuitHa paboTta Ha NHEBMATUUHUTE UHCTPYMEHTH.
Cna3Ba¥Te ykasaH1sATa B pbKOBOACTBOTO 3a €KCM0aTaLusa Ha
KOMbMHMpPaHWA npeanasuTen.

Llanata n3nonssaHa apMatypa, CbejHUTENHM 3BEHA U Map-
Kyuu TpAbBa ia CbOTBETCTBAT HA HOMUHANHMUTE HanAraHe u
[ebuT Ha CrbCTeHMA Bb3AYX.

W3bsreaiiTe cTecHABaHMA Ha Bb3AyXON0OAaBaLLMTe MApKYuH,
Hanp. B Pe3yNnTar Ha NperbBaHe, NPUTUCKAHE UK CUNHO 0bTA-
raxe!

lpu cbMHeHKe NpoBepABaNTE C MAHOMETbP HANArAHETO Ha
BXO/1a Ha NHEBMATMUHWA MHCTPYMEHT N0 BPeMe Ha paboTa.

BkniouBaHe Ha cCTeMarTa 3a CrbCTeH Bb3AYX KbM NHeB-
MaTHUYHUA UHCTPYMEHT

- HasuitTe HUnena 5 B LyLiepa Ha 0TBOPA 3a BXOAALLMA Bb3-
nyx 20.
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3a fia u3berHeTte yBpeXxaaH1A Ha BbTPELLUHUTE fieTalnu Ha
BEHTMNA Ha MHEBMATUYHUA MHCTPYMEHT, IPY HaBMBaHe U
pa3sBuBaHe Ha HUNena 5 KkbM NofaBaLLuA Ce LyLep Ha oT-
BOpa 3a BXoAALMA Bb3ayx 20 TpAbBa Aa 3agbpkare KOH-
TPa C raeueH Koy (pasmep Ha kntoya 22 mm).

- OcBobopete ckobata 11 v BKapaiiTe 1 3aCTONopeTe Map-
Kyua 3a nofiaBaHe Ha CrbCTeH Bb3ayx 21 Ha HUnena 5, kato
3aTerHeTe 3[paBo ckobara.

YnbTBaHe: BHaru 3axBaluaiTe MapKyya 3a noaBaHe Ha

CrbCTEH Bb3AyX MbPBO KbM MHEBMATMUHWA MHCTPYMEHT, @

cnep ToBa KbM KOMOMHMPaHKWA NpeanasuTen.

MoHTHpaHe Ha naTpoHHHKa (BwxTe churypa F)

- 3axBaHete Bana 1 3a CKoCeH1Te NOBbPXHOCTH 6 C NOAXo-
[OALL TaeUeH KMoy M HaBMiATe Ha Bana NaTPOHHMKA CbC 3b-
6eH BeHel 23 Unu1 NaTPOHHWKa 3a 6bp30 3axBallaHe 24.

» MMaTpoHHUKBT TPAGBa fa 6bae 3aTerHar ¢ BbpTALLY MO-
MeHT npubn. 20-25 Nm.

CmsHa Ha NaTPOHHUKA CbC 3bbeH BeHel

- 3axBaHete Ba/a 1.3a CKOCEHWTE NOBbPXHOCTH C NOAXOAALY
raeueH Kniou.

- Bkapa#iTe kntoua 3a naTpOHHKKA 25 B E[1MH OT TPUTE OTBO-
pa 3a 3atAraHe Ha 3bbHUA BeHeL, 23 1 pa3BUiTE NAaTPOHHHU-
Ka, Kato ro BbpTUTE HanABo.

YnbTBaHe: AKO NaTPOHHUKDBT e 3aTerHat, MoXeTe Aa ro 0CBO-

bopiuTe, KaTo 3a/IbPXKATE «KOHTPA» C LUECTOCTEHEH KIHOU, BKa-

PaH B rHE3[0TO 3a MHCTPYMEHTH 26.

CmsAHa Ha NaTPOHHKKa 3a 6bp30 3axBalyaHe

- [loctaBeTe NHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT BbPXY TBbPAA NO-
BbPXHOCT (Hanp. paboTeH Tearax).

- 3axBaHete Bana 1 3a CKoCEH1Te NOBbPXHOCTH 6 C NOAXo-
[JALL raeueH Koy 1 pasBuitTe NaTpPoHHKWKa 3a 6bp3o 3axBa-
LaHe 24 oT Bana upes3 3aBbpTaHe HanABo.

YnbTBaHe: AKO NaTPOHHUKDLT e 3aTerHat, MoXeTe Aa ro 0CBO-

bopuTe, KaTo 3aabpKaTe «KOHTPA» C LIECTOCTEHEH KIlOU, BKa-

PaH B rHe3[0TO 33 MHCTPYMEHTH 26.

CmAHa Ha PaboTHNA MHCTPYMEHT
(BmxTe durypa G)

MaTpoHHMK cbe 3b6eH BeHel,

- Upes 3aBbpTaHe HanABO OTBOPETE NAaTPOHHMKA CbC 3bbeH
BeHeL 23, TONKOBA, Ue PabOTHUAT UHCTPYMEHT fla MOXe fia
6bae nocTaBeH.

— BkapauTe cneyuanusupanma kntou 25 B npeaBuaeHUTe 3a
LienTa 0TBOPM Ha NaTPOHHHKA 23 1 3aTerHeTe paboTHUA UH-
CTPYMEHT PaBHOMEPHO, KaTo U3MON3BaTe BCUUKW OTBOPH.

[lemoHTUpaHe Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT:

- 3aBbpreTe BTy/KaTa Ha NaTPOHHUKA CbC 3bbeH BeHel 23
0bpaTHO Ha YUaCOBHKUKOBATA CTPENKa C MOMOLLTA Ha Cre-
LiMan13npaHua Kniou, LoKaTo paboTHUAT UHCTPYMEHT MO~
e Aa bbae U3BaaeH.

MaTpoHHKK 3a 6bp30 3axBawaHe
- 3afpbxTe 3aAHaTa BTyNKa 27 Ha NaTpOHHWKa 3a 6bp30 3a-

cTonopaBaHe 24 W 3aBbPTETE NPefHaTa BTynka 28 obpa-
THO Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/IKA, 0KATO PAbOTHUAT UH-

Bosch Power Tools
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CTPYMEHT MOXe Aia bbfle nocTaBeH. Bkapaiite paboTHus
MHCTPYMEHT.

- 3aapbxXTe 33/HaTa BTyNKa 27 Ha NaTPOHHMKA 3a 6bp30 3a-
cTonopsiBaHe 24 v 3aBbpTeTe NpefHara BTyka 28 no ua-
COBHMKOBATA CTPeNKa, 0KaTo UyeTe NpeLpakBaHe
(knuK). C TOBa NaTPOHHUKBT 3aXBallia MHCTPYMEHTA.

[leMoHTHUpaHe Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT:

— WHCTpyMeHTBT ce 0cB0OOOX[1aBa, KOraTo 3aBbpTHTe Nped-
HaTa BTyNKa 28 B NPOTMBOMNONOXHA NOCOKA.

Paborta

BkniouBaHe

IMHeBMaTUUHMAT UHCTPYMEHT paboTh onTMManHo npu pabot-
HO HanAraxe 6,3 bar (91 psi), U3MepeHo Ha Bxofa Ha UHCTPY-
MeHTa no Bpeme Ha pabota.

BxniouBaHe H u3kniouBaHe (Buxre churypa H)

YnbTBaHe: Ako MpH BKNOUBaHE NHEBMATUYHUAT UHCTPYMEHT

He Ce BbPTH, Hanp. CNef Kato NPOAbIXKMTENHO BPEME He e

OuN U3non3eaH, NPeKbCHeTe NOAABAHETO Ha Bb3AYX U 3aBbp-

TeTe [IBUraTens HAKONKO MbTH, KaTo 3aBbpTaTe NaTPOHHWKA

26. C ToBa ce NpemaxBaT aixe3HOHHUTE CHUMK.

C ornep necteHe Ha eHeprua BK/IOUBANTE NHEBMATUUHHUA UH-

CTPYMEHT CaMo KoraTo ro nonsgare.

0607 154 101/0607 161 1..

~ 3a BKNIYBaHe Ha MHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT HaTUCHETE
nocta 3 1 no BpeMe Ha paboTa ro 3apbXxTe HaTUCHAT.

— 3a M3KNUBaHe Ha MHEBMATUYHUA UHCTPYMEHT OTMYCHE-
Te nocra 3.

0607 1535../0 607 160 5..

~ 3a BKNIYBaHe Ha MHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT HaTUCHETE
NyCKOBHA NpeKbcBay 7 1 No Bpeme Ha pabota ro 3abp-
XaWTe HaTUCHaT.

- 3a M3KNUBaHe Ha MHEBMATUYHWUA UHCTPYMEHT OTNYCHE-
T€ NYCKOBMA NpekbcBau 7.

0607 1615..

~ 3aBKNIOYBaHe Ha NHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT HaTUCHETe
[BYCEKLMOHHMA MYCKOB NPeKbCcBay 7 B ropHata Uiu B jo-
HaTa yacT U No Bpeme Ha paboTa ro 3aipbXKTe HaTUCHAT.

- 3a M3KniouBaHe Ha MHEBMATUUHWA UHCTPYMEHT OTMYCHe-
Te NYCKOBMA Npekbceau 7.

W360p Ha nocokarta Ha BbpTeHe (BuxTe dur. 1)
0607 160 509/0 607 160 511

- BbpTeHe HaAACHO: HAaTMCHETE NPEBKIOUBATENS 33 NOCO-
KaTta Ha BbpTeHe 29 710 yNop HaAsaCHo.

- BbpTeHe HanABO: HATUCHETE NPEBKNIOUBATENA 3 NOCOKA-
Ta Ha BbpTeHe 29 10 yNop HanaBeo.

Yka3aHua 3a pabota

BHesanHo Bb3HWKBaLLM HAaTOBapBaHKA NPeAN3BUKBAT PA3KO
nNaflaHe Ha 06ODOTMT6 WNKU CNPaHe Ha BbPTEHETO, HO HE Bpe-
[AT Ha ABUraTensa.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» [lonyckaiiTe TeXHHYECKOTO 06CNy)XKBaHe H PEMOHTLT
Aa 6bAaT H3BbPLIBAHH CaMO OT KBaNnHU(HLIUPaHH TEXHHU-
uu. C TOBA Ce rapaHTMpa, e CUrypHOCTTa Ha THEBMATHY-
HUAT MHCTPYMEHT Liie bbae 3anaseHa.

Taau 1eHOCT MOXe fia bbie U3MbiHeHa Gbp30 M KauecTBeHo
B OTOPU3MPAH CEPBHM3 32 UHCTPYMEHTH Ha Bolw.

Teky1wwo nouncTBaHe

- PenoBHO NounCTBaiTe CUTOTO HA Bb3YXOMNOAABATENHHSA OT-
BOP Ha MHEBMATMUHMA MHCTPYMEHT. 3a LieNTa Pa3BuiTe HU-
nena 5 1 NouncTeTe CUTOTO OT Npax U 3amMbpcABaHus. Cnep,
TOBa HaBMITE OTHOBO U 3aTerHeTe J0bpe HMMena 3a MapKyya.

— CbabpxaluuTe Ce B CrbCTEHWA Bb3AYX BOLA M TBbPAH
YaCTUUKK NPeAU3BUKBAT KOPO3MA U BOAAT 10 YBENUUEHO
M3HOCBAHE Ha NaMenu, BEHTUNM M T. H. 3a ja NpeaoTBpaTH-
T€ TOBa, TPAbBA Aa KanHEeTe HAKOMKO Kanku [ABUraTenHo
Macno npes Bbaayxonoaasatentua oteop 20. Bkniouete
NHEBMAaTUUHWA MHCTPYMEHT OTHOBO KbM CHCTEMATA 33
CrbCTeH Bb3ayX (BUXTE «BKNiouBaHe KbM cHCTEMATA 3a
CrbCTEH Bb3flyX», CTpaHuLia 231) 1 ro ocTaBeTe fa paboth
5-10s, Kato nonuBare U3n13aLoTo Macno ¢ kbpna. Ko-
raTo NHeBMATHUYHHAT MHCTPYMEHT HAMa fia bbae u3-
Non3BaH NPOAbLMXKUTENHO BpeMe, TPAGBa BUHAru Aa u3-
NbNHABaTE Ta3u NpoLeAypa.

MepnoauuHo NouncTBaHe

- Cnep nbpaute 150 paboTHM yaca nouncTeTe peaykTopa ¢
Mek pa3tBopuTen. CnasBanTe yka3aHUATa Ha NPOM3BOAHU-
TeNA Ha PasTBOPUTENA OTHOCHO HaUMHA My Ha M3MON3BaHe
1 U3xBbpNAHe. Cnep ToBa CMaxeTe PeAyKTopa CbC cneuy-
anHarta cMaska Ha bolw 3a pegyktopu. Cnep ToBa nos-
TapAiTe Tasu npoueaypa Ha Bcekn 300 paboTHM uaca.
CneluanHa cMaska 3a pegyktopu (225 ml)
KaranoxeH Homep 3 605 430 009

- Namenure Ha TypbuHaTa Ha iBuratens TpAbBa pefoBHo fa
ObaaT NpoBepPABaHN OT KBANU(ULUMPAH TEXHHK 33 U3HOC-
BaHe 1 NP1 HeobXxoAMMOCT 1a BbaaT 3aMeHAHK.

CMasBaHe Ha NHeBMaTHYHHTE HHCTPYMEHTH, KOUTO He ca
ot cepunata CLEAN

Ipu BCUUKK NHEBMATUUHW MHCTPYMEHTH Ha boLw, KOWTO He ca
ot cepuata CLEAN (cneuuaneH Bug TypOUHeH ABUraren, Kow-
T0 paboTy CbC CrbCTEH Bb3AyX 6€3 MallMHHO Macno), Tpabea
NOCTOAHHO KbM NPEMMHABALLMA NPES TAX CMbCTEH Bb3fyX Aa
nobaesATe pasnpalleHo MawKHHO Macno. Heobxogumuat sa
TOBa OMACNMTEN Ha CrbCTEHMA Bb3[yX Ce HAMMPA Ha BKNoue-
HUA Npef, NHEBMATUYHUA UHCTPYMEHT KOMBUHMPaH Npeana-
3uTen (no-noapobHa UH(hopMaLa MOXKETE fla NoNyuuTe oT
NPOM3BOAMTENS Ha KOMMPECopa).

3a/MpPEeKTHO CMa3BaHe Ha NHEBMATUUHWA UHCTPYMEHT UK 3a
AobaBsHe KbM CrbCTEHUS Bb3flyX Npe3 KOMOUHUPaHUA Npef-
nasuTen TpabBa fja M3non3eate MOTOpHO Macno SAE 10 unu
SAE 20.

160992A37G[(19.9.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1540-004.book Page 233 Monday, September 19, 2016 2:47 PM

Bbnrapcku | 233

[onbnHuTenHU ﬂp"CﬂOCOGI’IEHMH

Bcuuku nHeBMaTUUHK bopMalunHK Morat fja 6baar cbopbike-
HM C NaTPOHHUK CbC 3bbEH BEHEL, UNM C NaTPOHHHK 3a bbp3o
3axBalliaHe.

MoxxeTe fia nonyuute nofpobHa UHopMaLKa 3a MbHarta ra-
Ma BUCOKOKAUECTBEHW KOHCYMATUBH W JOMTbTHUTENHU NPUC-
nocobnexus B MHTEPHET Ha aapec www.bosch-pt.com unu
npv Bawwus cnewuanismpaH Tbpro.eL.

CEPBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

BuHaru, koraro ce 0bpbluaTe KbM NpeacTasuTenmTe Ha bolu ¢
BbMNPOCH, MOA HeNpeMeHHo NocouBaiiTe 10-undpenms Ka-
TanoXeH HoMep, U3N1caH Ha Tabenkara Ha NHEeBMATUUHMSA WH-
CTPYMEHT.

OTFOBODVI Ha BbMNPOCHUTE CU OTHOCHO PEMOHTA U NOAAPBXKKATA
Ha Baluusa npoayKT MOXeTe 1a NO/yuTe OT Halliug CEPBU3eH
otaen. MoHTaXHK uepTexu U MHGOopMaLMs 32 pe3epBHM uac-
T MOXETE f1a HAMEpHTE CblLIO Ha aIpeC:
www.bosch-pt.com

EXunbT Ha Bolu 3a TEXHUUECKW CbBETU M NPUNOXKEHWA LLie OT-
rOBOPYU C yAOBO/ICTBUE Ha BbNPOCUTE Bu oTHOCHO HaluuTe
NPO/YKTH W [JOMbIHWTENHUTE NPUCNOcobneHuns 3a TaX.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHH 1 U3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHTsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTta cpefja MHEBMATUUHHUAT UH-

CTPYMEHT, A0MbAHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHUA M ONAKOBKUTE

TpabBa Aa ce NpeaaBart 3a peumrKknupaxe.

» U3xBbpnsiite CMa304uHH U NOUMCTBALUM NpenapaTH no
Hauu1H, KOWTO He 3aMbpCABa OKONHaTa cpeaa. Cnassan-
Te 3aKOHOBHTe pa3nopenou.

> Uaxebpnsiite namenute Ha TypbuHaTa Ha ABUraTens
CbrnacHo BanupaHUTe pa3nopep6u! llavenute coabpxar
TednoH. He rv HarpaBaitte Hag 400 °C, Tbit KaTo Haf Tasu
TEMMepaTtypa Morat fja Ce OTAENAT OTPOBHM Napu.

Korato BalumaAT nHeBMaTMUeH MHCTPYMEHT HE MOXe [ia Ce 13-

non3Ba noseue, Mond, NpeaanTe ro 3a peLyuKnpaHe uam ro

BbpHETE B CNeluanusnpaHara TbproBcka Mpexa, Hanp. B

0TOPU3WUpPaH CEePBU3 32 UHCTPYMEHTH Ha bolw.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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Be3beaHOCHH HanoOMeHH

OnwTH HanoMeHu 3a 6e3beqHOCT 3a NHEBMATCKH
anaTu

A NPEOYNPEQYBAHE Mpouutajte run

BHUMaBajTe Ha cuTe
HanoMeHH Npej, MOHTaXara, ynotpebara, nonpaBkara,
0/APXKyBatbeTo U 3aMeHaTa Ha ieNIOBH O, ONPeMarta KaKo 1
paboTetbe Bo 6nH3nHa Ha NHeBMaTCKUTe anaTH. [l0KONKy
HE BHMMABATe Ha cneaHuTe be3benHOCHHU HaNOMeHH, MoXe
[ HaCTaHaT Cepruo3HU NOBPEX.

Do6po uyBajte ro ynarcreoro 3a 6e36eHOCHH HaNOMeHH
M [iajTe r'M UCTHTE Ha NULIETO LUTO F1 KOPHCTH.

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» BHMMaBajTe Ha NOBPLIMHKUTE, KOH NPH KOPHUCTEHETO Ha
MaluMHaTa MOXe f1a Ce CKNU3HaT, KaKo M Ha OnacHoCTa
Ofi CONHYBatbe LITO MOXe Aa ja NpeAn3BUKa
BO3AYLIHOTO HNH XHAPAYNHUUHOTO LPeBO. [Iu3ratbero,
COMHYBArbETO U IPEBPTYBALETO CE MaBHU NPUUMHM 33
nospeay Ha paboTHOTO MecTo.

» He paboteTe co NHEBMaTCKHOT anaT BO OKONMHA Kafe
NOCTOH ONACHOCT 0f €KCNNO3Hja, Kaie HMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac Unu npatumna. Npu obpabotka Ha fenot
MO)XXe [1a HaCTaHaT MCKPH, KOM MOXe [1a ja 3ananar npasTa
WNK napeara.

» [ipxeTe ru noAanexy nyreTo WTo NOCMaTpaar, Aeuarau
noceTUTenuTe, OAEKa ro KOPUCTUTE NHEBMATCKUOT
anar. [JoKo/Ky ipyruTe niyf'e BM ro Nonpeyar BHUMaHHeTo,
MOXe a ja U3rybuTe KoHTponaTa Hag ypesor.

BesbeaHocT Ha NHEBMaTCKUTe anaTh

» Bo3paywHara cTpyja HUKOraLl He ja HacouyBajTe KOH
cebe Unu HacnpoTH ApYrY NULA K APXKETe U ANaHKKTe
NOHACTPaHa of, NaAHHOT Bo3AyX. KomnpecupaHuoT
BO3[yX MOXe Aa NPeAn3BHKa CEPUO3HU NOBPEAH.

» KoHTponupajte ru npuknyyouute U kabnurte 3a
HanojyBatbe. C1Te CEPBUCHW KOMMOHEHTH, CMOjKH 1 LipeBa
Mopaia ce NocTaBar N0 0AHOC Ha MPUTUCOKOT U KONMUMHATA
Ha BO3/lyX BO COMMACHOCT CO TEXHUUKMTE NOAATOLM.
[PEHNUCKMUOT NPUTUCOK M HapyLLyBa (hYHKLMUTE HA
NHEBMATCKMOT anat, a NPEBUCOKMOT NPUTUCOK MOXE A
[0Befie 0 MaTepHjaHK LUTETH U NOBPEAH.

> 3alwTuTeTe rM upeBara of NPeBUTKYBatbe, CTECHyBatbe,
Ccpe/CcTBa 3a pacTBopatbe U ocTpH pabosu. Lipesara
[LpXeTe rM fanexy of TONAMHA, Macno U POTHPaUuKH
nenosu. BeaHalu 3amMeHeTe ro OLITETEHOTO LiPeBo.
OweTeHuoT Kaben 3a HamojyBatbe MOXe [a J0Befe 0
3aMOTyBatbe Ha MHEBMATCKOTO LiPEBO 1 Jia NPeaU3BUKa
nospeau. MNpalunHata UM CTPYTOTUHKTE LUTO N1eTaar MoXe
[ia Npeau3BUKaaTt TELLKKW NOBPean Ha ounTe.

» BHuMaBajTe, ApXKauunTe 3a LpeBa cekoraiw ga bugar
[[06po 3aTerHati. HesalBpCTeHUTE MK OLLITETEHN
JPXKauu 3a LPEBO MOXE f1a NPeau3B1Kaar
HEKOHTPOMMPAHO MCMYLLUTatbe Ha BO3AYXOT.

be3bepgHocT Ha N1

» Bupere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KopucTeTe ro nHeBMaTCKHOT anart. Heru Kopucrerte
NHeBMAaTCKHUTE anaT, OKONKY CTe YMOPHH UMK Nog
BNMjaHKe Ha APOra, aNKOXON UMK NeKOBH. EfjeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe npu ynoTpebara Ha THEBMATCKUOT anar
MOXe f1a J0BE/E 10 CEPHO3HH NOBPEAH.

» Hocerte 3aluTHTHa onpemMa 1 ceKoraLu HoceTe 3aluTHTHH
ouuna. HocereTo Ha NMYHA 3aLTUTHA ONpeMa, Kako
3allTUTa Npu auLliemwe, be3beHOCHM UeBNM 3a 3aLLTHTA Off
nu3rame, 3alUTUTEH LWNEM UMK 3allThTa 3a CNyXoT, cnopen
ynaTtcTBata Ha BalloT pa60To,aneu MNU BO COMMacHOCT Co
paﬁOTHVITe WNKU NPONUCUTE 3a 3alUTUTA Ha 3upaBjeTo ro
HamanyBa PU3WUKOT OA nNoBpeau.

> U3berHyBajTe HEeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHbE HA
anarute. Ocuryperte ce ieka NHEeBMaTCKHOT anar e
MCKNyueH NpeA Aia ro NPUKNYYMUTE Ha HanojyBatbe Co
BO3AYX, NPEA Aa ro 3emeTe UNu Hocute. [0KONKy npy
HOCEHETO Ha MHEBMATCKWOT anar, CTe o CTaBune Npcrot
Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKNYyuyBatbe UK CTe
r0 NPUKNYYKNE MHEBMATCKUOT anar J0AeKa € BKIYYeH Ha
HanojyBatbe Co CTpYyja, 0Ba MOXe ia Npeau3BuKa HecpeKa.

» W3BapeTe ru anaTute 3a nogecyBsatbe, npea Aa ro
BKNYyunTe MHEBMaTCKMOT anaT. Anartot 3a nogecyBatbe
LITO Ce Haor'a Ha pOTUPAUKK Aen Ha NHEBMATCKUOT anart,
MOXe f1a J0Be/iE 710 NOBPEaU.

» He ru npeuenyBsajTe CBoHTe cnocobHoCTH. 3acTaHeTe
BO cTabunHa nonoxba 1 nocrojaHo Apxere
pamHoTexa. CrabunHara nonoxoa npu cToetbe U Apxetbe
Ha TeNoTo 0BO3MOXYBaa NofAobpo Aa ro KOHTpoNMpare
MHEBMATCKWOT anar Mnpu rojasa Ha HEOUeKyBaHH
CUTYaLMK.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuuuTe
noaaneky of NOABWXHHTE AENOBH. [lecHaTa obneka,
HaKWUTOT WNW JoNraTa Koca MoXe /a ce 3adarar of
NOLBWKHHUTE AENOBU.

» Nokonky Tpeba fa ce HHCTaNHUpaaT ypeau 3a
BLIMYKYBatb€ NpaB, 0CHrypeTe ce AeKa THe NPaBUITHO
ce NPUKNYyYeHH U NPUKNAJIHO Ce KOPUCTaT.
KopucTereTo Ha 0B1E Ypeau ja HamanyBsa onacHocTa
npeau3B1KaHa o npasTa.

» W3ne3HuoT BO3AYX He ro BAULIYBajTe AUPEKTHO.
BHuMaBajTe fja He BU BNe3e H3NEe3HHOT BO3AYX BO
oumTe. M3ne3H1oT BO3AyX Off MTHEBMATCKMOT anlaT MOXe a
COMPXM BOAA, MACNo, YECTUUKM METaN U HEUUCTOTH]A Of
komnpecopot. OBa MOXe f1a NPeaM3B1Ka 30PaBCTBEHM
TErobu.

T'pHXNMBO KOPHCTEbe U NOCTanyBakbe CO MHEBMATCKUTe

anatu

> KopucreTe ypeau 3a 3aTerHyBatbe UM MeHreme 3a Aa
ro 3aLBPCTHTE UK NOTAPETE AEeNOT LTO ce
obpabortyBa. [lokonky fenot wro ce 0bpabotysa ro
JPXUTE LUBPCTO CO pakata Unu ro NpUTHCKaTe Ha TenoTo,
HeMa [ia MOXeTe CaMu [ia Fo KOHTPONMpare ypenor.
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» He ro npeontoBapyBajTe NHeBMaTCKHOT anar. » [loKonKy ce CKpLuM AenoT wro ce obpaboryBa un1 eaeH
KopucreTe ro coopBeTHHOT NnHeBMaTCKH anar 3a Bawara 0/ AENOBHTE Ha ONpeMara MK NaK NHeBMATCKHOT
paborta. Co COOABETHUOT NHEBMATCKM anart ke pabotute ypen, AeNoBUTe MOXe Aia H3NeTaar co ronema bpsuHa.
nofobpo 1 NOCHrypHO BO 3afiaieHHOT JOMEH Ha paboTa. » MpH KopHCTetbe KaKo H MOMPABKM HNH OAPXKYBatbe,

» He ro kopucTeTe NHEBMAaTCKMOT anar, AOKOMNKY UMa KaKo U Npv pa3MeHa Ha AenoBH o onpemarta Ha
nedbeKTeH NpeKHHYBaY 3a BKNyuyBatbe/HCKNYuyBatbe. NHEBMaTCKMOT anart cekorai Tpe6a Aa HocuTe 3alITHTA
THeBMaTCKMOT anar Koj noBeKe He MOXe [ia Ce BKIYUW U 3a ounTe OTNOPHa Ha yaapH. CTeneHoT Ha noTpebHaTta
ucKknyuw, ja 3arposysa besbesHocTa M Mopa Aa ce Monpasu. 3awruTa Tpeba Aa ce npoueHH nocebHo 3a cekoja

» lpeknHeTe ro HanojyBaweTo Co BO3AYX, Npea Aa noeaHHeYHa NpUMeHa.
nouyHeTe Aaronopecyeare ypeaort, Aa MeHyBaTe A€N0BH » KopucHHLHUTE M NEePCOHaNoT 3a OAPXKyBatbe Mopa Aa
0/} onpemara Unu AOKONKY AONro Bpeme He cTe ro 6MaaT GU3MUKKM NOATOTBEHH 3a Aa MOXeE Aa ja
Kopucrene anarot. OB1e NPEBEHTUBHN MEPKM 10 NoAHecaT roneM1HarTa, TeXHHaTa 1 jauMHaTa Ha
CcrpeuyBaar HEBHUMATENHKOT CTapT Ha THEBMATCKHUOT ypeq. NHeBMaTCKHMOT anar.

» UygajTe ru noganeky op aocdartor Ha geya
NHEBMaTCKUTe anaTH KoM He I KopucTute. OBoj
NHeBMAaTCKM anar He CMee [ja ro KOPHCTAT N1LLa KOU He
Ce 3aN03HaeHH! CO Hero UMM He F'M UMaaT NPOYUTAHO
oBHe ynatcrea. [THeBMATCK1TE anath Ce OMacHM, [OKONKY
M KOPUCTAT HEUCKYCHHN NULLA.

> BupeTe NoAroTBEHH Ha HeoueKYBaHH AABIKEba Ha
NHeBMAaTCKHOT anat, KoM MOXe /1 HacTaHaT Kako
nocneAuLa of peakuucKaTa CHna KM KpLUEHeTo Ha
anavort WTo ce BMEeTHyBa. [ipXeTe ro NHeBMATCKHOT
anar UBPCTO U 3acTaHeTe CO TeNoTo H paleTe BO
No3uuKja BO KOja Ke MOXe Aa r'M 3aApXKuTe OBHE

» OapXyBajTe U rPHXNUBO NHEBMATCKHTE anaTH. ABMKetba. CO NOUMTYBarbe Ha OBUE MEPKH 3a
I'Iponeperep,anu noABUXHHUTE AEeNOBU d)yHKu,uouupaaT npeaynpeayBatbe MOXe fia ce n3bernatr nospeau.
becnpekopHo U He ce 3arnaBeny, Aan ce CKPWEHHMAH . noyonky ce Gnokupa NHEBMATCKHOT anaT, HCKIyuerTe ro
owTeTeHH, WITO MOXe Aia ja nonpeut dyHKuyjaTa Ha €eNeKTPHUHHOT anapar. BufieTe NPeTNasnuBH CO BHCOKHTE
eneKTpHuHHOT anar. [onpaBeTe rv oWITETEHUTE 1ENO0BH PEaKUHCKH MOMEHTH, LUTO MOXE 2 PEH3BHKAAT

npep KOPUCTeHETO Ha NHEBMATCKHOT anar. MHory noBpaTeH yAap. ANaTor 3a BMETHYBabe Ce BIOKMpa,
HeCpeKy CBojaTa NPUUMHA ja UMaaT BO NOLLO OLPXKYBaHUTE

LOKONKY:
MHEBMATCKH anatu. - Ce MPEeONTePETH NHEBMATCKMOT anar,

» Anator 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap H YHCT. - € HaKp1BEH BO OJHOC Ha MapueTo LTo ce 06paboTysa i
BHUMATENHO O|PXKYBaHMTE anaT 3a Ceuetbe Co 0CTPH ~ W3neryBa H13 4eNoT LWTo ce 06paboTyBa co BPBOT.

paboBH 3a ceuetbe NOMaKy ce 3arnaByBaar U Co H1B

» KopHcTeTe noMoLuHH cpeAcTBa 3a npudiat Ha
nonecHo ce paboTu.

peakLMCKUTe MOMEHTH KaKo Ha np. ypeA 3a notnopa.
> KopucreTe ' NHeBMaTCKUTe anaTtu, onpemara, HOKOHK)’ 0Ba He e BO3MOXHO, yno'rpeGeTe
[AOAATOLMTE 33 anaTUTe UTH. BO COFNAcHOCT CO 0Ba [BONONHHUTENHA APLUKA.
ynarcrBo. lputoa 3emeTe ru Bo 06sup pabotHure
YCNoBH 1 AejHocTa WTo Tpeba Aa ce u3BpwM. Ha 10j
HaUMH CO3[aBarbETO NPaB, BUOpaLMKTE U CO3[ABAHETO
byuaBa ke ce Hamanar LUTO e MOXHO NoBeKe.

» MHeBmarckuoT anat Tpeba aa ce ynotpebysa u
noAecyBa HCKNy4HBO Of, CTPaHa Ha KBanH(HUKyBaHH U
WWKONYBaH! KOPHCHHLN.

» [HeBMaTCKHOT ypea He cMee Aa ce MoaHdHLupa.
[TpomMeHu1TE MOXeE fia ja Hamanat 1enoTBOPHOCTA Ha
CUryPHOCHWTE MEPKH 1 [1a [0 3rofieMaT PU3HKOT 3a

» Hukoraw He r1 npUHecyBajTe AnaHKKTe BO GNM3nHa Ha
POTHPAUKMOT anar WTo ce BMeTHyBa. Moxe fa ce
noBpeauTe.

» Tpu NPeKHH Ha HanojyBabeTo Co BO3AYX HNK HaManeH
paboTeH NPUTHCOK HCKMyYeTe o NHeBMATCKUOT ype.
lMpoBepeTe ro paboTHUOT NPUTUCOK M O[HOBO CTapTyBajTe
CO onTMManeH paboTeH NPUTUCOK.

» Tpu KopUCTeHETO Ha NHEBMATCKUOT anar, Ha
KOPUCHHKOT Npu paboTeeTo MoXKe Aa My ce NojaBH
HenpHjaTHO YyBCTBO BO ANaHKHTe, paleTe, PaMeHara,

KOpHCHULHTE. rPNOTO MNH Ha AAPYTH LeNOBH O} TENOTO.
Cepauc » Nopeka pabotute Co 0BOj NHEBMATCKH anat, 3acTaHeTe
» onpaBkara Ha BalunoT nHeBMaTCKu anat cMee aa BO yA06Ha No3uuMja, BHUMaBajTe Ha APKEHEeTO U
6une u3spuieHa camo o CTPaHa Ha KBanH(HKYBaH n36erHyBajre HenoBONHHU NO3ULUK HITH NO3ULUHK BO KOH
CTPy4€H nepcoHan u camo co Kopuctee Ha € TelKO Aa APXKHUTE PaMHOTEXA. 3a Bpeme Ha
OpUrHHANHK pe3epBHH AenoBH. Camo Ha TOj HauuH Ke AonrotpajHa pabora, kopucHukoT Tpeba noBpemeHo Aa
bupete curypHu Bo besbeaHocTa Ha NHEBMATCKMOT anar. r0 NPOMEHH APXKEILETO Ha TENoTO, WTO MOXe Aa
Be36 nomorHe npu u3berHyBatbeTo Ha HeNPHjaTHOCTH U
e€30eAHOCHH HaNOMEHH 3a NHEBMATCKH yMopyBarbe.
Aynyanku .
» MlokonKy Ha KOPHCHUKOT My Ce NojaBaT CHMNTOMH Kako
» [poBepeTte aanu e unTnuBa cneyudHUKaLMoHaTa Ha np. Tpajia cnaboct, Tero6u, 6onka, Goukatbe,
nnouka. [lokonky He e, 3aMeHeTe ja Kaj IPOM3BOANTENOT. FNYBOCT, XELTHHA HNH BKOYAHETOCT, OBHE

npeaynpeayBauku 3Hauyu He Tpeba Aa ce urHopmpaar.
KopucHukoT Ha anaToT Tpeba oBMe 3HaLu Aa My r1

Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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COONLITH Ha paboToAaBeLOT MNK ia ce KOHCYATHPA CO
CTPYYHO MEAULIMHCKO NuLe.

» BHumanue! Anatute WITO ce BMETHYBaaT MOXe Aija ce
BXELTaT NpH nofonra ynotpeba Ha nHeBMaTCKUOT
anar. KopucTeTe 3alTUTHY pakaBHULH.

> KopucTeTe coopBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a Aa
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTpUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpHuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NEKTPUUHHM Kabnu MoXe a 10Be/e 10 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OLTeTyBakbeTo Ha racoBOIOT MOXe Aa
[oBefe 10 eKkcnno3uja. HaeneryBaweTo BO BOLOBOAHM
LieBKM NPEN3BUKYBa OLUTETYBaHE.

» U3berHyBajTe KOHTAKT cO Kabnu nog HanoH.
[HEBMATCKUOT anat He e U30MIMpPaH, M KOHTAKTOT CO kaben
1of} HanoH MOXe fia A0BefEe [0 eNEKTPUUEH yaap.

AI'IPEJJYI'IPEJZIYBAI-bE HpaBTa LUTO HaCcTaHyBa Npu1

WIMHprNatbe, Nunemwe,
bpycere, fynuere U CNUUHK AEJHOCTH MOXKe fia AeNnyBa
KaHLeporeHo, 1a ja Hamanu NNOAHOCTa UNHU A3 AenyBa
MyTareHo. Hekou Of CyNncTaHLuTe LTO T'M COAPXaT 0BUE
UECTUUKM NPaB ce:

- 0M10BO BO DOWTE W NaKOBHTE LUTO COLPXAT ONOBO;

—  KpWCTaneH KBapL, BO UMK, LEMEHT U APYTY FPafexXHN

matepujanu;

- apCeH 1 XpoMart Bo XeM1CKH 0bpaboTyBaHoTO APBO.

PuaukoT of 3abonyBatbe 3aBUCH Of] TOa KONKY UECTO CTe

M3N0XEHN Ha OBME CYNCTaHLM. 3a [1a ja HAManuTe onacHocTa,

Tpeba aa pabotute camo Bo ,06pO NPOBETPEHN NPOCTOPUH
€O COOfIBETHA 3aLUTUTHA OMPeMa (Ha Np. co cneLujanHo

KOHCTPYMPaHM ypeay 3a 3alUTUTa NPH AULLEHE KOU TY

(hUNTPUPaAT U HAJCUTHUTE UECTUUKM NPaB).

» Mpu 0bpaboTkara Ha napueTo MaTepujan Moxe Aa
HacTaHe JONONHUTENHa OyuaBa, WTO MOXe fia ce
u3berHe co cOoABETHH MEPKH, KaKO Ha NpuMep
KOpHCTEHe Ha H30NALMOHH MaTepHjanH, OKONKY ce
nojaByBaaT 3ByL{H Ha SBOHEHbE Ha 1ENOT WTO ce
obpabotyea.

» [loKoNKy NHEeBMaTCKHOT anat Ma npuaywysad, peda
NOCTOjaHO Aa KOHTPONMUpaTe, Aanu NPH KOPUCTEHETO
Ha NHeBMAaTCKHOT anaT MCTHOT € Ha MecTO U ianu ce
Haora Bo f06pa paboTHa coctojba.

> BnujaHueTo Ha BUOpaLuuTe MoXe Aa NpeAU3BUKa
olTeTyBaba Ha HepBHTe, NPeUKH BO KPBHaTa
UMpPKynauuja Bo ANaHKKTE U paueTe.

» HoceTe npunueHn pakaBuum. [IpLIK1Te Of
NHEBMATCKUTE anaTu CTaHyBaaT NafiH1 Nopaau CTPYeHEeTo
Ha KomMnpecupaH Bo3ayXx. TONNKUTE ANaHKK ce noMarnky
UyBCTBMTENHW Ha BUOpauuuTe. LLIMpOKKUTE pakaBLIM MOXE
na ce 3aataT 07 POTUPAUKHUTE IENOBMU.

» [lokonky yTBpAUTe AeKa KOXaTa Ha BaluuTe NPCTH HAK
ANaHKK e TBPAQ, Be uewwa, bonu unm ce obounna Bo beno,
3anpere ja paborara co nHeBMaTCKHOT ypen,
M3BecTeTe ro BalMoT paboToAaBew, U KOHCYNTHPAjTe
nekap.

» He ja octaBajte gynuankarta Aa Tpona Ha Aenor LWTo ce
obpabotyBa. OBa MOXe f1a j0Be[ie 10 3HAUMUTENHO
3ajakHyBatbe Ha BUbpaLmuTe.

> 3aapxete Ha Te)KHHATa Ha NHeBMaTCKHOT anar,
[OKONKY e BO3MOXHO, KOpUCTeTe NynT, 6anaHcep co
NPY)XHHA UMK Ypeq 3a U3paMHYBatbe.

> [THeBMaTCKHOT ype[i ApXKeTe ro Co CUrypeH dar, no
OAHOC Ha peaKLMCKUTe CHNK Ha AnaHKata. Bubpauuute
MOXe 1a Ce 3ajakHaT, OKONKY NOLBPCTO Fo APXKHTE YPenoT.

> [loKonKy ce KopUCTaT yHHBeP3anH1 POTUPAUKH CMOjKH
(kaHyecTH cnojku), Mopa Aa ce BMETHAT U KNMHOBH 33
3aknyuyBame. Kopucrete Whipcheck-ocurypysau 3a
LpeBo, 3a Aa UMaTe 3aLUTHTa BO CNyYaj Ha AiedeKT Ha
NOBP3YBabETO Ha LPEBOTO CO NHEBMATCKHOT anat unu
merycebHo cnojyBatbe Ha peBarta.

» He ro HoceTe NHEBMaTCKHOT anat ApxejKu ro sa
upeBoTo.

O3Haku

CnepHu1Te 03HaKM Ce Off FONIeMO 3Hauetbe 3a KOPHUCTEHETO Ha
BalLMOT NHEBMATCKK anar. Be MonvMe 3anametete rv
03HaKHWTe U HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTMHCKATa MHTEpRpeTaLuja
Ha 03HakuTe BW nomara nogobpo 1 nobesbeanHo aa ro
NHEBMATCKUOT anar.

3Hauemwe

» MpouwuTajte ru U BHUMaBajTe HA
CHTe HanoOMeHH npej MOHTaXarTa,
ynotpeb6ara, nonpaekara,
0APXXYBatbeTo U 3aMeHaTa Ha
[enoBH 0f} ONpemarta Kako 1
pabotete Bo 6nu3uHa Ha
NHEeBMaTCKHTe anatH. [JoKonky He
BHMMaBaTe Ha CNefiHuTe
be3benHOCHN HanomeHu 1 ynatcTaa,
MOXe la HacTaHaT CEPHUO3HH
noBpeay.

OsHaka

/\WARNING

» Hocerte 3aWwTMTHH oumnna.

w Batu JaunHa
Nm HoyTHMETaD EnvHuua eHepruja
(BpTEXKEH MOMEHT)

N Kunorpam Maca, TexuHa

OyHta  Oynra

MM Munumetap [NomxkuHa

MUWH MuHyTH lMepwog,

[ CekyHau BpemMmeTpaewe

min Bptexu unu fguxerma Bo  bpoj Ha npasHu
MWHYTa BPTEXH

bapu bapu

psi (byHTa cvna Ha KBagpateH BO3AYLIEH NPUTUCOK
WHY

160992A37G[(19.9.16)
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OsHaka 3Hauemwe
nfc NUTPU MO CeKyHAa MoTpoluyBauka Ha
cfm KYOHM CTarnku no MMHyTa  BO3AYX
dB neubent bec. Maca Ha
penaTuBHa rmacHocT
SWF Bbpao3arterauka rnaBa
o O3Haka 3a BHaTpeluHa
LuecTaronHa rnasa
- O3Haka 3a HaBopeLLHa
yeTMpHaronHa rmaea Mpudhar Ha anaror
03HaKa 3a METPUUKU CHUTEH
HaBo
UNF (Unif{ed National Fine
Thread Series)
G ButBOpTOB HaBOj
(Umnunug
puueH HaBoj Ha
LieBeH NPHUKYYOKOT
HaBoj)
NPT KoHyceH LieBeH HaBoj

Onuc Ha NMPoOU3BOAOT U MOKHOCTa

TMpounTajTe ru cUTe HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
6e36eaHoCT. peLLKUTE HACTaHATU KaKo
pe3ynTar o} HeNPUAPXKYBakbe 110
6e30enHOCHNTE HAaNOMEHM 1 YNaTCTBa MOXe A
Npenu3B1KaarT enekTpuUeH yaap, noxap u/mnu
TeLKK NoBPeau.

Be MonuMe 0TBOpETE ja NpeknoneHara CTpaH1ua co Npukas
Ha MHeBMATCKMOT anar, 1 ipXeTe ja 0TBopeHa AoaeKa ro
yuTare ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

YHorpeGa C0 CoOoOABE€THAa HAMEHa

[THeBMATCKMOT anaT e HaMEeHET 3a iynuer-e Bo APBO, MeTan,
KepaMuKa U nnactuka.

WUnycrtpaymja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CIMKIUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBa Ha

NpH1Ka30T Ha rpachnukara cTpaHuua. Mpukasute ce genymHo

LLeMaTCKM1 M MOXE Jia OTCTanyBaar Kaj BallMoT MHEBMATCKH anar.
1 BpeTeHo 3a aynuere

lpaHuLa Ha 3aTeratbe (Ha Np. 3a JONONHUTENHa ApLLUKa)

lpeKknHyBay 3a BKIyuyBatbe/MCKNyuyBatbe (NocT)

0bpau 3a 3akauyBatbe

CnojH1ua 3a upeso

lMoBpLUKHA HA KNYYOT Ha BPETEHOTO 3a lynuetbe

MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

M3nes Ha BO3Ayx Co NpuayLlyBay

[ononHutenHa apluka*

OTBOPM 32 NPHULLBPCTYBakbE HA APKAUOT 3a 3aKauyBarbe

11 [pxau 3a upeBo

12 LipeBo 3a 0aBOA HA BO3AYX

13 Llpad 3a npuuUBPCTYBatbe 3a KanakoT Ha KYKMLITETO

14 Kanak Ha KyKuwTeTo

O ooO~NOG A WN

=
o
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15 M3neseH 0TBOP 33 BO3[YX CO LWECTaronHa HaBpTka
16 MpcreH 3a anxTyBatbe

17 Cer3au13nyBeH BO3AYX (LeLeHTpanHo)

18 MpuKknyyHK AOAATOLM HA CETOT 3a U3[lyBEH BO3AYX
19 [lpurywwyBay Ha CETOT 3a M3AYBEH BO3AYX

20 [Ipxauu 3a NPUKNYYOKOT 3a JOBOAOT 33 BO3AYX
21 LlpeBo 3a j0BOA Ha BO3AYX

22 LleHTpanHo LpeBo 3a OABOL Ha BO3AYX

23 3anuecTa rnasa 3a gynuete

24 bp3o3aterauka rnasa

25 Knyu 3arnaeara3agynuere

26 [pudart Ha anatot

27 3apHauaypa

28 T[IpenHa yaypa

29 [IpeknHyBay 3a MEHyBatbe HA MPaBELOT Ha BPTeHe

*Onuwaxata onpema npUKaXaHa Ha CMKHTE He e Aen of
craHpapaHuoT o6em Ha ucnopaka. KomnneTtHata onpema Moxe Aaa
ja Hajpete Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

Wsjasa 3a coobpastocr  C €

TBpaMMe Ha Hallla 0Ar0BOPHOCT, 1eKa NPOU3BOAOT ONMLLAH
BO ,, TEXHWUKM NOfATOLM" & CO0DPa3eH Co CUTe pPeneBaHTHU
ofapenbu Ha aupekTueata 2006/42/EG BKNyUUTENHO U
HUBHUTE NPOMEHH, KaKO W CO CNEAHUTE HOPMH:

ENISO 11148-3.

TexHWuka fiokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

¢ 7 ~
%@( Lo [V fod—
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
TexHHUuKK nogaTouu
0607 1535../0607 154 101
OBHe NHEBMATCKH anaTu cnaraart Bo cepiujara CLEAN.

TexHukata CLEAN Ha Bosch r LUTUTM KOPUCHUKOT M OKONMHATa
co beamacHo paboTerbe Kako M HamaeHa NoTPOLLyBayka Ha
BO3/IyX U eHepruja.

McTo Taka e BO3MOXHa NPUMEHA CO BO3AYX KOj COLPXKM Macno.

ONTUMMpaHa NnpuMeHa - ONTMMMPAHO NPy
noTpoLLyBayKata Ha BO3fyX

0e3 nybpukaHTH - bes macno

€eproHoMuueH — €proHomMuyeH

NHEBMATCKu anar — MHEeBMaTCKM anat

HamaneHa jauMHa Ha3BYK — HamalneHa jauuHa Ha 3By

Bosch Power Tools
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dopma Ha
MHeBmarcka Aynuanka npaBa u3Bep6a nuwToNnuTe
Bpoj Ha fien/apTukn 0607 154... 0607 161... 0607 153 ...
..101  ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ...523

Bpoj Ha npa3Hu BpTeXM min™t 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Wanesta mok w 120 400 400 400 400 180 180

Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
max. AujameTap Ha gynuetse BO MM 4 8 10 8 10 4 4
HenuKk BO 5/32" 5/16" 3/8" 5/16" 3/8" 5/32" 5/32"
0bem Ha ucnopaka
- bp3o3arerauka rnaea - - - - - - i
- 3anuecra rnaea 3a fynuete (] ° ° ° ° ) -
Tek filecHo/neso - - - - - - -
HaBoj Ha BpPeTEHOTO 3a iynuere
- 3/8"-24 UNF-2A hd - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - () ° ° ° ° °
lMoBpLUKHA Ha KNYUOT Ha
BPETEHOTO 3a ynuetbe MM 14 17 17 17 17 14 14
[lnjameTap Ha cTe3HOTO rpno MM 28 46 46 46 46 = -
MaKc. paboTeH NPUTMCOK Ha bapu 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
anaror psi 91 91 91 91 91 91 91
HaBoj Ha NPUKNYYOKOT Ha LiPeBOTO G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
LLIMpuHa Ha upeBoTo MM 6 10 10 10 10 10 10
[MoTpoLuyBauka Ha BO3Ayx BO nfc 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
npaseH of cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
TexwHa cornacHo Kr 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 OyHTa 1,1 2,4 2,6 2,9 3,3 1,8 2,0
Undopmauuu 3a byuasa/Bubpauum
BpenHocTuTe Ha emucHja Ha byuaBa ogpeneHu Bo cornacHocT co EN ISO 15744,
HWBOTO Ha 3BYK Ha MHEBMATCKMOT
anar oLeHeTo co A, TIIMUHO
“3HecyBa:
HwBO Ha 3ByueH NPUTUCOK L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
HuBO Ha 3ByuHa jaumHa L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
HecurypHocT K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Hocete 3awruta 3a cnyxor!
BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLmK a;, (BEKTOPCKM 360p Ha TPUTE HACOKHM) M HECHTYPHOCT K AafieHu ce BO COrMacHoCT co
EN 28927:
[lynuetrbe Bo MeTan:
ay m/s? 4,5 9 9 9 9 <25 <2,5
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5
1609 92A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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MHeBmartcka gynuanka ®opma Ha nuwTONUTE
Bpoj Ha aen/apTukn 0607 160...
...501 ..502  ..503  ..504 ..505 ..509  ..511
Bpoj Ha npa3Hu BpTEXM min’! 2800 2800 2800 850 850 750 2200
WanesHa mok W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
max. AujameTap Ha Aynuerse BO MM 6 6 - 10 10 10 10
HenuKk BO 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"

0bem Ha ucnopaka

- be3rnaeasaynuetbe - - b - - - -
- bp3o3arerauka rnaea - ° - = (] = -
- 3anuecra rnaBa 3a ynuetbe ° _ - ° - ° °
Tek filecHo/neso - - - - - ) )
HaBoj Ha BpeTeHOTO 3a Aiynuetbe

- 3/8"-24 UNF-2A L] ° ° o (] o (]
lMoBpLUKHA Ha KNYUOT HA

BPETEHOTO 3a ynuetbe MM 12 12 12 14 14 14 12
[lnjameTap Ha CTe3HOTO rpno MM - = - = - = -
MaKc. paboTeH NPUTMCOK Ha bapu 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
anaror psi 91 91 91 91 91 91 91
HaBoj Ha NP1KYUYOKOT Ha LiPeBOTO 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
LLIMpuHa Ha upeBoTO MM 10 10 10 10 10 10 10
lMoTpoLuyBauka Ha BO3ayX BO nfc 13 13 13 13 13 13 13
Npasex of cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
TexuHa cornacHo Kr 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 OyhTa 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2,0

Undopmauuu 3a 6yuaBa/Brubpauum
BpenHocTuTe Ha emMUcHja Ha byuaBa ogpeneHn Bo cornacHocT co EN ISO 15744.

HWBOTO Ha 3BYK Ha MHEBMATCKUOT
anart oLeHeTo co A, TUMMUHO

U3HecyBa:
HwBO Ha 3ByueH NPUTUCOK Ly dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
HuBO Ha 3ByuHa jaunHa L, dB(A) 93 98 93 98 93 93 93
HecurypHocT K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Hocere 3awrura 3a cnyxot!
BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUDpaLwK a;, (BEKTOPCKM 360p Ha TPUTE HACOKHM) M HecHTypHOCT K AafieHu ce BO COrMacHoCT co

EN 28927:

[lynuetse Bo MeTan:

a, m/s? 3,5 815 3,5 815 3,5 815 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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MHeBMartcka gynuanka dopma Ha nuwITONUTEe
Bpoj Ha aen/apTukn 0607 161...
..500 ...501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ..507

Bpoj Ha npa3Hu BpTEXM min? 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
ManesHa Mok W 400 400 400 400 400 400 400 400

Hp 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
max. AujameTap Ha Aynuetse B0 MM 8 10 13 13 8 10 13 13
HenuKk B0 5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"
0ObeM Ha ucnopaka
- Bp3o3arerauka rasa - - - - b b L L
- 3anuecra rnaea 3a fynuere o ° ) ) - = - =
Tek fiecHo/neBo - = - = - = - =
HaBoj Ha BpeTeHoTO 3a Aynuetbe
- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °
MoBpLUMHA Ha KNYUOT Ha BPETEHOTO
3aynuetbe MM 17 17 17 17 17 17 17 17
[lnjameTap Ha cTe3HOTO rpno MM 48 48 48 48 48 48 48 48

MaKc. paboTeH NPUTUCOK Ha anaToT bapu 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91 91

HaBoj Ha MPUKNYUYOKOT Ha LIPEBOTO G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
LIMpuHa Ha upeBoTO MM 10 10 10 10 10 10 10 10
[MoTpoLyBauka Ha BO3ayx BO nfc 14 14 14 14,2 14 12 14 14
Nnpasex of cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6
TexwuHa cornacHo Kr 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014 OyHta 2.4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5

Undopmauuu 3a byuasa/Bubpauuu
BpenHocTuTe Ha emucHja Ha byuasa oapeneru Bo cornacHoct co ENISO 15744.

HWBOTO Ha 3BYK Ha MHEBMATCKUOT
anart oLeHeTo co A, TUMMUHO

U3HecyBa:
HwBO Ha 3ByueH NPUTUCOK L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
HuBo Ha 3ByuHa jaunHa L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
HecurypHocT K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Hocere 3awrura 3a cnyxot!
BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLyK a;, (BEKTOPCKM 360p Ha TPUTE HACOKHM) M HECHTYPHOCT K AafieHu ce BO COrMacHoCT co

EN 28927:

[lynuetrbe Bo MeTan:

a m/s? 3,5 3,5 35 3,5 3,5 3,5 35 3,5
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

HuBOTO Ha BUOpaLMK HaBELEHO BO OBME yNaTCTBa e M3MEPEHO CO HOpMMpaHa noctanka cnopef EN ISO 11148 v moxe fia ce
KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha NHeBMaTCKu anatu. McTo Taka Moxe Aia Ce NpUnarofu 3a npeBpeMeHa npoLeHa Ha
ONTOBapyBar-eTO CO BUOpaLMH.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPALMK € 32 OCHOBHATA NPUMeHa Ha NHEBMATCKUOT anart. [LOKONKY MHEBMATCKMOT anar ce KOpUCTH 3a
APy NPUMEHH, CO PasnMuHa onpema, anaToT LTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa Of HOPMMTE UM HEJOBO/HO Ce OAPXYBa, MOXe ia
oTCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaLMK. OBa MOXe 3HAUUTENHO [ia rO 3roNeMu ONTOBapyBakeTo CO BUOpaLmMu BO NepPUOAOT Ha
LienoKynHoTo paboTerbe.

3a npeLy3Ho oipenyBatbe Ha ONToBapyBarbeTo co BUbpauuu, Tpeba fa ce 3eme Bo 06SHpP U NeproaoT BO KOj MHEBMATCKUOT anar
€ UCKNyJeH nu eaBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora e BO ynoTpeba. OBa MOXe 3HauMTeNHO fia Fo HaManu onToBapyBarbeTo CO
BUOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LLENOKYNHOTO paboTetse.

YTBpAETe r1 BONONHUTENHUTE MepKM 32 be3beAHOCT 3a 3alLTHTa HA KOPUCHUKOT OA BNMjaHUETO Ha BUOpaLmMuTe, Kako Ha np.:
OAIPXKYyBajTe I BHUMATENHO NHEBMATCKUTE anatu 1 anaTtoT 3a BMETHyBatbe, O4PXKYBAjTe ja TONAMHATA HA ANaHKuTe,
OpraH131pajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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MoHTaxa

Ypep 3a 3akauyBatbe U 3aTerame

Ypep 3a 3akauyBatbe (BUAHM cnuka A)

» [loKONKy cakare Aa ro KOpUCTHTE MHEeBMATCKHOT anaT
Ha ypeA 3a 3aKauyBatbe WK 3a 3aTerawe, BHUMaBajTe
Ha Toa, anaToT HajnPBO Aa ro NPULBPCTHTE BO YPeAoT,
npeA Aa ro NPUKNyuHTe Ha HanojyBatbe co Bo3AyX. Ha
TOj HAYMH HEMA HEBHUMATENHO fia ro ynoTpebure.

Co 0bpauoT 3a 3aKkauyBatbe 4 MOXe fla ro NpULBPCTUTE

NHEBMATCKMOT anat Ha ypeq 3a 3aKauyBatbe.

- 0607 1535..

[lpxauoT 3a 3aKauyBarbe 4 NOCTaBeTe ro Ha MHEBMATCKUOT
anar, ¥ 0CTaBeTe ro fja Ce BKNonu Bo otopute 10.
B0 3aBMCHOCT O/ TEXULUTETO HA MHEBMATCKMOT anart, MoXe
112 TM UICKOPUCTHTE NPENHUTE UK 33iHUTE OTBOPU.

- 0607 1615..

CraBeTe ro 06payoT 3a 3akauyBarbe 4 BO NONETO 3a
3aTerare 2.

» PefioBHO KOHTpONMpajTe ja cocTojbara Ha 06pauor 3a

3aKauyBatbe M KyKHTe Ha yPeaoT 3a 3aKauyBatbe.

Ypep 3a 3aterame
0607 154101/0607 161 1../0 607 161 5..

- Bo HaBegeHOTO none Ha 3aterare 2, NTHEBMATCKUOT ypen,
MO>XXe [a ro NpULBPCTUTE Ha Ypes 3a 3aTeratbe. [JoKonky e
BO3MOXXHO KOPHUCTETE IO LIeN0TO Mone Ha 3aTerawe. Konky
Ce noManu rpaHULNTE Ha 3aTeratbe, ToNKy nojaKa Ke bupe
MOKTa Ha 3aTeratbe.

He 3aterajte HaaBOP O rpaH1LuTE.

MoHTHpatbe Ha AONONHUTENHATA ApLUKA
0607 1605../0 607 161 1../0 607 1615..

— BMmerTHeTe ja jononHUTeNHata apLuka 9 Bo Noneto Ha
3aTerame 2.

[lononHutenHara apluka9 Moxe fia ja BpTuTe no xenba, 3a fia
CH 0BO3MOXMTe be3beiHa M HeymopHa paboTa.

- Bprerte ja nenepyTka-3aBpTKaTa 3a nofiecyBarbe Ha
[OMONHUTENHATa fipLUKa BO NPaBeL CNPOTMBEH Ha
CTPENKHTE Of] UaCOBHMKOT W CBPTETE ja JONONHUTENHATA
[pLKa 9 Bo cakaHara nosuuuja. Motoa cepreTe ja
nenepyTka-3aBpTkata NOBTOPHO BO NPaBeL Ha CTPenkuTe
Ha YaCOBHMKOT.

Bo3ayxoBopg,

Co BO3AYXOBOZOT MOXE f1a rO OABELYBaTe U3AYBHUOT BO3AYX
HW3 eIHO LiPEBO 3a Of1BOJ Ha BO3AYX HafiBOP Of BALLETO
paboTHO MECTO W UCTOBPEMEHO A1 NOCTUTHETE ONTUMATHO
npuayLwyBatbe Ha 3ByKoT. Co Toa Ke v nopobpute pabotHuTe
yCnoBM, buaejku BaleTo paboTHO MECTO NOBeKe HeMa fla
bupie 3BankaHo co BO3AYX KOj COPXKM MAC/O UMW NPaB OfiH.
CTPYTOTUHMU.

[eueHTpanusnpaH Bo3ayxoBog (Buau cnuka B)
0607 1611../0607 1615..

- OpBpTeTe ro NPUAYLLIYBAYOT Ha U3NEe30T 3a BO3ayX 8, 1
3ameHeTe o Co CNojHULA 3a LpeBo 5.
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- Onabasete ro apxauor3a 11 LpeBoTO 3a 0BOL Ha BO3AYX
12, v 3auBpcTeTe ro LPEBOTO 3a 0fBO/ Ha BO3AYX Ha
CrojHHLaTa 3a LPeBo 5, Npy LWTo Ke ro 3aLBpCTUTe
[PXKauoT 3a LiPeBo.

0607 1535../0 607 154 101

BopoT 3a 3gyBeH Bo3ayx MOpa Aa Ce MOHTUpa Ha
HarnojyBarETO CO BO3AYX NPeA fia Ce NPUKNyuu, bruaejku
NOKNONELOT Ha KyKULITETO 14 Mopa Aa Ce OTCTPaHHy.
OABOAHMOT BO3/1YX MOXeE [la Fo CNpoBefeTe BO Cafl 3a
M3[yBEH BO3MYX.

- Orwpaderte rv TpuTe WpadoB1 3a NpULBPCTYBatbe 13, 1
13BaJeTe ro NOKNomnewoT Ha KykuwTeTo 14.

- 3aMeHeTe ro Np1ryLlyBayoT HACMPOTH LecTaronHara
HaBpTKa 15 1 npuuBpCTETE rO NOKNONELOT Ha KYKULLTETO
MOBTOPHO €O TPUTE Wpada 3a NPULBPCTYBatbe.

- 3awpadeTe ja cnojHuLaTa 3a LpPeBo 5 Ha LwecTaronHara
HaBpTKka 15 Ha U3Ne3HUOT OTBOP 3a BO3AYX.

- Onabasete ro gpxauot3a 11 LpeBoTO 32 0BOL, Ha BO3LYX
12, v 3auBpcTeTe ro LPEeBOTO 3a 0ABOA Ha BO3AYX HA
CrojHu1LaTa 3a LpeBo 5, npu LTO Ke ro 3auBpcT1Te
[PXauoT 3a LpeBo.

DeuentpaneH 8o 3a U3AYBEH BO3AYX CO CET 3a H3AYBEH
Bo3ayx (Buau cnuka C)
0607 1611..

OnBofHMOT BO3AYX MOXeE A F0 CNPOBefeTe BO Caj 33
130yBEH BO3AYX, NPU LWTO Ke NPULBPCTUTE AELEHTPANEH CeT
3a u3gyBeH Bo3ayx 17.

Hanomena: BH1maBajTe Ha Toa, cnojH1uLaTa 3a upeBo 5 fa He
ja3awpacute Ha NpUKNyYHKTE fjopaToLm 20 Ha OTBOPOT 33
[OTOK Ha BO3AYX M ANXTYHroT 16 Aa nexw Bo BanabHatuHata
nomery KyKMLUTETO W CETOT 3a U3AYBeH Bo3ayx 17 ,3a ia
MOXe BO3AYXOT KOj Ce U3[yBYBa ia M3NeryBa camo of
LLPeBOTO 3a U3[yBeH BO3ayX 12.

- 3alwpadeTe rv UBPCTO NPUKNYUHKUTE foaaToum 18 Ha
CeTOT 3a U3[lyBEH BO3AYX Ha NPUKNYuHKUTe foaaToum 20 Ha
OTBOPOT 33 A0TOK Ha BO3AYX 1 Ha KPaj CMojHMLaTa 3a LpeBo
Ha 5 Ha NpuKnyuHuTe foaatoum 18.

- 3ameHeTe ro npuaywysauot 19 Ha ceToT 3a U3ayBeH
BO3YX CO CMOjHULIATA 32 LPEBO Ha M3LYBHUOT BO3AYX.

- Onabasete ro gpxauot3a 11 LpeBoTO 32 0BOL, Ha BO3AYX
12, v 3auBpcTeTe ro LPEeBOTO 3a 0ABOA Ha BO3AYX Ha
CrojHu1LaTa 3a LpeBo 5, npu LTo Ke ro 3auBpcT1Te
[PXauoT 3a LpeBo.

Lientpanen Bo3gyxosoga (Buau cnuka D)
0607 1611../0607 161 5..

- Onabagete ro Apxauot 3a 11 LpeBoTO 3a JOBOZ HA BO3AYX
21, v 3aUBpCTETE O LIPEBOTO 3a [JOBOJ, HA BO3AyX HA
CrojH1LaTa 3a LipeBo 5, Npy LWTo Ke ro 3aUBpcTUTe
[pXKauoT 3a LipeBo.

- BMmeTHeTe ro UpeBoTO 3a 0BOA Ha BO3AYX (LiEHTPanHo)
22, Koj ro ofiBelyBa U3AYBHUOT BO3AYX Of BaLIETO
paboTHO MecTo, Haf LPEBOTO 3a 0BOA, Ha Bo3ayx 21.
MoToa npuKyyeTe ro NHEBMATCKUOT anat Ha
HanojyBarbeTo co Bo3ayX (BuaM ,[TpUKIYUOK Ha
HanojyBareTo Co BO3AyX", CTpaHa 242) 1 HaBneueTe ro
LipeBOTO 33 0[1BOA Ha BO3AYX (LEHTpanHo) 22 npeky
LipeBOTO 3a I0BOJ Ha BO3AYX Ha KPajoT Of ypesoT.

Bosch Power Tools
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MpuKNyuoK Ha HanojyBabeTo CO BO3AYX
(Buam cnuka E)

» BHMMaBajTe Ha T0a, BO3AYLHHOT NPUTHCOK Aa He buae
noHu30K oA 6,3 6apu (91 psi), bupejiku nHeBMaTckHoT
anar e KOHCTPyMpaH 3a 0B0j paboTeH NPUTHCOK.

3a MaKcHManHa jauMHa, Mopa fia ce NpuapxyBare 4o
BPELHOCTHTE 3 LIMPMHATA HA LLPEBOTO Kako W HaBOjOT Ha
TNPHUKYUOKOT KaKo LITO € jafeHo Bo Tabenara , TexHUUKK
nogatouu“. 3a aa ce OAPXKM NMONHATa jaulHa, KOPUCTETE CaMo
LipeBa Co MaKc. 4 M J0MKH1Ha.

Bo f0BeEeHMOT KOMMPECHpaH BO3AYX He CMee fia UMa Ty
Tena v Bnara, 3a fia ro 3alTMuT NHEBMATCKUOT anat o4
OLUTETYBakbE, HEUUCTOTH]A U CO3MaBatbe p'fa.

HanomeHa: HeonxogHo e KopucTetbe Ha eauHHMLaTa 3a
O[PKYBatbe Ha KOMMPecHpaHuoT Boayx. OBa 0BO3MOXyBa
becnpekopHa hyHKLMja Ha MTHEBMATCKMUTE anatu.
BH1MaBajTe Ha ynaTcTeoTO 3a ynotpeba Ha eauHKULaTa 3a
OfPKYBatbe.

CwTe apmaTtypH, kabencku Bpcku 1 LipeBa Mopa ia bupat taka
KOHCTPYMPaHH fia 0AroBapaart Ha NPUTMCOKOT M noTpebHata
KOMMUMHA Ha BO3LyX.

M36erHyBaje CTeCHyBatbe Ha JOBOHWTE BOJOBM HaMp. CO
NPUTUCKatbE, PEBUTKYBAHbE UMK UCTETHYBatbe!

[loKonKy ce ABOyMUTE, NPOBEPETE 0 NPUTUCOKOT Ha BNE30T
32 BO3/lyX CO MAaHOMETAp W CO BKMYyUeH MHEBMATCKK anar.

Mpukny4ok 3a HanojyBae o BO3AYX Ha MHEBMATCKHOT

anat

- 3alwpadeTe cnojH1La 3a LpeBo 5 Ha ApXKauuTe 3a
NPUKNYYOKOT HAa AOBOAOT 3a BO3ayX 20.
3a jja u3berHete oLUTeTYBakba Ha BHATPELLHWUTE 1€M10BM Of
BEHTMNOT HA MHEBMATCKMOT anat, Npu 3allpadyBatbeTo 1
oTwpadyBakbeTO Ha CnojHMLaTa 3a LpeBo 5 Tpeba fa
NPUTMCHETE Ha ipXKauunTe 3a NPUKNYUOKOT 33 A0BOA HA

B03/1yXx 20 CO BUNYLLIKACT KNYY (LIMPUHA HA KNyuoT 22 MM).

- OnabaBgeTe rv apxaunte 3a 11 4peBOTO 33 A0BOA HA
BO3fyx 21, v 3aUBpPCTETE o LPEBOTO 3a J0BOA HA BO3AYX
Ha CrojH1LaTa 3a LpeBo 5, Npy WTO Ke ro 3aLBpCTUTe
[PXauoT 3a LpeBo.

Hanomeha: Cekoralu HajnpBo 3aLBpCTeTe ro LPeBoTo 3a

[0BOJ, HA BO3AYX HAa MHEBMATCKMOT anar, a noToa Ha

e[IMHMLaTa 3a OfPXKYBatbe.

Mouruparbe Ha rnaBaTta 3a Aynyemwe

(Buau cnuka F)

~ LiBpcTO ApxeTe ro BpeTeHOTO 3a Aynuetbe 1 Ha
NOBPLUKMHATA Ha KNYYOT 6 CO COOfIBETEH BUMYLLKACT KNyY U
3alwpacheTe ja 3anuecrara rnasa 3a gynuetbe 23 unu
bp3osaresHara rnasa 3a gynuere24 Ha BPETEHOTO 33
oynueme.

» 'naBara 3agynuetbe MOpa a ce NPULBPCTH CO 3aTe3eH
BPTEXXeH MOMeHT og okony 20-25 Nm.

3ameHa Ha 3anuecrara rnaBsa 3a fiynuemwe

- LiBpcTO AipXeTe ro BPeTeHoTo 3a fiynuetbe 1 Ha
MOBPLUMHATA Ha KNYYOT CO COOABETEH BUNYLIKACT KNyu.

~ CraBeTe ro knyyoT 3a rnasara 3a gynuerbe 25 B0 efieH o
TpWTE OTBOPHM Ha 3anyecTara rnasa 3a gynuetbe 23 u
onabageTe ja rnaBarta 3a Aynuekbe co BpTetbe Ha neBata
CTpaHa.

HanomeHa: C1nHo npuuBpCTeHaTa rnasa 3a Aynuete Moxe

[a ja onabaBuTe Ha TOj HAUMH LUTO Ke pXHTe CO BHATpeLLeH

LecTaro/ieH Knyy Ha npudartoT 3a anat 26 Ha cnpoTMBHaTa

CTpaHa.

MeHyBatbe Ha 6p303aTe3Hata rnaBa 3a gynuewe

- [ocTaBeTe ro NHEBMATCKUOT anat Ha cTabunHa nognora
(Ha np. Ha paboTHa knyna).

- LiBpcTo ApeTe ro BpeTeHOTO 3a Aynuetbe 1 Ha
NOBPLUKMHATA Ha KNYYOT 6 CO COOfIBETEH BUNYLLKACT KNyy U
CO BpTetbe Ha NeBo onabaBeTe ja bp303ate3Hara rnasa 3a
nynuerbe 24 of BPaTUNoTO 3a Aynuetse.

HanomeHa: CvnHo NpuUUBPCTEHaTa MaBa 3a Aynuetbe MoXe

[Aa ja onabaBuTe Ha TOj HAUMH LUTO Ke APXKUTE CO BHATPELLeH

LUecTaroneH Knyy Ha npudarot 3a anat 26 Ha CnpoTMBHaTa

CTpaHa.

3ameHa Ha anator (Bugu cnuka G)

3anuecra rnaBsa 3a gynuee

- Co BpTetbe 0TBOPETE ja 3anuecTara rnaga 3a gynuere 23
[JofieKa He ce 0TBOPM 3a a MOXeE /ia Ce CTaBM anaror.
BmeTHeTe ro anaror.

- Knyuor 3a 3aTerarbe Ha rnaBara 3a fiynuetbe 25 craBete ro
BO COOJIBETHUTE OTBOPHM Ha 3anuecTarta I1aBa 3a jynuetbe
23 1 3aTerHeTe ro anaror.

Bapierbe Ha anaToT 3a BMETHyBakbe:

- CBprTeTe jauaypaTaHa 3anuecrara rnasa3azynuere 23 co
MOMOLL Ha KNYUOT 3a 3aTerarse Ha rnaBarta 3a Aynuetbe Bo
npa.eL, CNPOTUBEH Ha CTPENKMTE Ha YaCOBHUKOT, AofeKa
He Ce U3Bafi1 aNnaToT 3a BMETHYBakbE.

Bp3o3are3Ha rnasa 3a gynuewe

- [pxeTe ja UBPCTO 3a/iHaTa uaypa 27 Ha bpao3aTesHara
rnasa 3a aynuetbe 24 v cBpTETE ja NpeaHarta yaypa 28 so
npa.eL, CNPOTUBEH Ha CTPENKMTE Ha YaCOBHUKOT, AofeKa
He ce BMeTHe anaroT. BmeTHeTe ro anaror.

- [pxeTe ja UBPCTO 3a/iHaTa uaypa 27 Ha bpaosaTesHara
rnaBa 3a aynuetbe 24 v cBpTETE ja NpeaHarta yaypa 28 co
paka BO NpaBeL, Ha CTPENKMTE Ha YACOBHUKOT, iofeKa He
cnyLHeTe KnuKarbe. Co Toa, rnaBaTa aBTOMATCKK ce
3aKnyuyBa.

Baperbe Ha anaToT 3a BMETHyBakbe:

- [naBata NOBTOPHO Ke ja OTK/yuuTe, OTKAKO Ke ja CBPTUTE
npefaHara yaypa 28 Bo CNpoTUBEH NpaBeL, 3a ja ro
13BaguTe anaror.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

THeBMAaTCKUOT anat paboTu ONTUMANHO NpK paboteH
npuTUCOK 071 6,3 Bapu (91 psi), U3MepeHo Ha BNe3oT 3a
BO3AYX NPK BKNYUEH NHEBMATCKH anar.

160992A37G[(19.9.16)
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BknyuyBamwe/ucknyuysame (Buau cnuka H)

HanomeHa: []0KO/KY NHEBMATCKWOT anar He CTapTyBa, Hanp.

10 NO0NTO MUPYBatbe, NPEKMHETE [0 HAMNOjyBabeTo Co

BO3[yX, ¥ CBPTETE r0 NOBEKeNaTh MOTOPOT Ha NPU(AToT 3a

anart 26. MNpwuToa Ke Ce 0TCTpaHaT aTxe3noHUTE CUNK.

3a/1a ce 3alTefy eHepruja, BKNyuyBajTe ro nHEBMATCKUOT

anar camo OKONKY ro KOpUCTUTE.

0607 154 101/0607 161 1..

- 3a BKNy4yyBatbe Ha MHEBMATCKWOT anart, NPUTUCHETE ro
NOCTOT 3 W PXKETE ro MPUTUCHAT 3a Bpeme Ha paboTHHOT
npouec.

- 3a McKNyuyBatbe Ha MHeBMATCKMOT anar, oTrnyLITeTe ro
nocrot 3.

0607 1535../0607 160 5..

- 3a BKnyvyBate Ha NHEBMATCKWOT anar, MpUTUCHETE ro
NpeKWUHYBaUOT 3a BKNYyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 7 U ApxeTe
r0 NPUTMCHAT 3a BpeMe Ha paboTHMOT npoLiec.

- 3a WUcknyuyBatbe Ha THEBMATCKMOT anar, oTnyLITeTe ro
NpeKWHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 7.

0607 1615..

- 3a BKNyuyBae Ha NHEBMATCKUOT anat, NPUTUCHETE o
[DBOZENHMOT NPEKMUHYBAU 3a BKNyUyBatbe/MCKNyuyBatbe 7
Harope WUnW HazoNy 1 ApXeTe ro MPUTUCHAT 3a BpeME Ha
paboTH1OT NpoLec.

- 3aWUcknyuyBame Ha THEBMATCKMOT anar, OTNyLLTETE ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 7.

MocraBeTe ro npaBseLoT Ha BpTetbe (BUAK cnuka l)
0607 160509/0 607 160 511

- Tek Ha fecHo: [pUTUCHETE ro NPeKMHYBaUOT 3a NpaseL,
Ha BpTerbe 29 10 Kpaj HaleCcHo.

- Tek Ha neBollpUTMCHETE F0 NPEKUHYBAYOT 3a NPaBeL, Ha
BpTeHe 29 10 Kpaj HaNeBo.

CoBeTH npu paboretbeTo

OnToBapyBatbara LT Ke HacTaHar ofeAHall 3abpaaHo ro
HaMmanyBaar BPTEXHUOT MOMEHT WK NPEAN3BUKYBAaT
€OCTOj6a Ha MMPYBatbe, HO HE My LLTETAT Ha MOTOPOT.

OapxyBaibe U cepBUC

OAapXyBatbe U UHCTehe

> OppxyBaeTo U nonpaBkara Tpeba Aa ce u3BepyBa
CaMo 0/ CTPaHa Ha KBaNU(MKYBaH CTPyueH NepcoHan.
CaMo Ha T0j HaunH Ke buaeTe curypHu Bo besbeaHocTa Ha
MHEBMATCKUOT anar.

OsnacreHara cepB1cHa cnyxba Ha Bosch osue paboty ru
13BpLLYyBa O30 ¥ AOBEPNHBO.

PepoBHO uncTeibe

- PenoBHO uncTeTe ro (hUnTepoT Ha JOBOZAOT 3a BO3AYX Of
NHeBMAaTCKUOT anar. MpuToa oTwwpadeTe ja cnojHuLaTa 3a
LipeBo 5 v U3BaaeTe r' UECTUUKMTE NPAB U HEUUCTOTH]A O
cunTepor. MoBTOPHO 3alwpadeTe ja LBPCTO CMOjHULATA 33
LipeBo.

- YeCTWuKMTE BOAA M HEUMCTOTH]A LUTO MM COLPXKM
KOMMPECUPaHMOT BO3AYX MOXeE Aa Npefu3B1KaaT
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CO3/1aBatbe Ha p'fa U UCTPOLLEHOCT Ha NaMenuTe,
BEHTMNHUTE UTH. 32 Aa Ce cnpeuu 0Ba, BO JOBOAOT 32
Bo3a1yx 20 Tpeba fia KanHeTe HEeKOMKY Kanku MOTOPHO
macno. [ToBTOPHO NpuKyueTe ro NHEBMATCKMOT anar Ha
HanojyBarbe co BO3AyX (BUAM ,[TpHKMYUOK Ha
HanojyBarbeTo co BO3AyX", cTpaHa 242) v octaBeTe ro fia
pabotn 5-10 ¢, nofeka He ro cobepeTe MacnoTo WTo Kane
€0 efiHa Kpra. [lokonKy NHeBMaTCKHOT anart He ce
KOPMCTH NOAONTo Bpeme, 0Baa nocranka rpeba aa ja
noBTOpHTE.

PepnoBHo oapxyBame

- [onpaute 150 paboTHu uaca, UcUMCTETE FO KYKULLTETO CO
pa3pegeH pacTop. Cnegete ru HanoMeHuTe
NPOM3BOAMTENOT HA PACTBOPOT 33 KOPUCTEHbE U hprarbe.
Ha kpaj noaiMaukajTe ro KyK1LLTETO CO CNeLujanHa MacT 3a
noroxu o Bosch. MoBTopeTe ro NpoLecoT Ha uuCTerbe No
okony 300 paboTHM uaca o NPBOTO UNCTEHE.
CnewyjanHa macT 3a noroku (225 mn)
Bpoj Ha nen/aptvkn 3 605 430 009

- Namenurte Ha MoTOPOT Tpeba PefioBHO 1a Ce KOHTPONMpaaT
0f} CTPYUeH nepcoHan U A0KONKyY e notpebHo aa bupat
3aMeHeTH.

MoamaukyBatbe Ha NHEBMaTCKH anaT, LUTO He cnaraar Bo
cepujata CLEAN

Kaj cute nHeBMatcku anatv Ha Bosch, wro He cnaraat Bo
cepujata CLEAN (cneuujaneH MoTop co KOMMpecupaH
BO3AYX, KOj (hyHKLMOHMPa co 0beaMacTeH KoMnpecupaH
BO3/jyX), KOMNPECMPaHUOT BO3AYX LUTO CTPyM Tpeba
MOCTOjaHo J1a ce MeLla co MacneHa Marna. NMotpebHuoT
NoAMauKyBay 3a KOMNPecHpaH BO3AyX Ce Haora Ha
€[MHU1LATa 33 OIPXKYBatbe HA KOMMPEeCHPaH BO3ayX Ha
NHEBMATCKMOT anat (aeTanuTe 3a Toa MOXe Aa rv f1obueTe Kaj
NPOU3BOAUTENNUTE HA KOMMPECOPH).

3a AMPEKTHO NofMauKyBatbe Ha MHEBMATCKUOT anart UK 3a
MelLarbe Ha efuHMLaTa 32 OAPXKYBatbe Tpeba fAa KopucTuTe
moTopHo Macno SAE 10 unu SAE 20.

Onpema

CuTe NHEeBMATCKM AyNUank1 Moxe AOMONHUTENHO fia ce
onpemar Co 3anyecra rnaBa 3a aynuetwe.

3a KoMnneTHaTa KBasuTeTHaTa nporpama Ha npubop Moxete
[a Ce UHOpMUPATE Ha UHTEPHET Ha WwWw.bosch-pt.com unu
Kaj BalumoT aobasysau.

CepBHCHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTelbe

3a cuTe npalwarba v Hapauku1 Ha pe3epBHU ienoBH, Be
Monume HaeeneTe ro 10-LudpeHnoT bpoj on
cneludmrKaLMoHaTa Nnoyka Ha MHEBMATCKMOT anar.

CepaucHara cnyxba ke oAroBop# Ha Bawwute npawara Bo
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 OipKyBarbeTo Ha BallMoT Npon3Bog
KaKo 1 pe3epBHUTE 1enoBK. EKCNNoauBeH LpTex 1
MH(OPMALIMKY 32 PE3ePBHH [IENOBH Ke HajieTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb€e NpU KOpHUCTEHbE Ha Bosch ke By
NOMOrHe AOKOMKY MMaTe npalliatba 3a HalluTe MPOU3BOAM U
onpema.
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CaBa Kosauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcrpaHyBame

lMHeBMAaTCKUOT anat, onpemara 4 ambanaxwute Tpeba a ce

OTCTPAHaT Ha eKOMOLLKK MPUAATIMB HAUMH.

» Martepujanot 3a nogMauKyBatbe H UHCTEHE
OTCTPaHeTe ro Ha eKONOLWKM NPU(ATNHB HAUKH.
BHHUMaBajTe Ha 3aKOHCKHTE NPOMKUCH.

» TponucHo oTCTpaHeTe M namenuTe of MOTopoT!
NamenuTe of, MOTOPOT CoApKaT TedoH. He 3arpesajTe
Hap 400 °C, buaejkn MoXXe ia HacTaHe napea Koja e
LUTETHA N0 3pasjeTo.

[l0KOMNKY BaLLIMOT NMHEBMATCKM anart He e noBeKe ynotpebnus,
npenagerte ro BO LEHTap 3a peLuKnaxa unu npatete ro BO
oBnacTeHara cepeucHa cnyxba Ha Bosch.

Ce 3aApXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti za pneumatske alate

ey 2o o N g Procitajteiobratite paznju pre

ugradnje, rada, popravke,
odrzavanja i promene delova pribora kao i pre radau
blizini pneumatskog alata na sva uputstva. Kod
neobracanja paznje na sledec¢a sigurnosna uputstva mogu
posledice biti ozbiljne povrede.

Cuvaijte sigurnosna uputstva dobro i dajte je radniku.

Sigurnost na radnom mestu

» Pazite na povrsine, koje upotrebom masine mogu
postati klizave i na opasnosti od spoticanja uslovljeno
crevimazavazduh i pneumatiku. Isklizavanje, spoticanje
i padanje su glavni razlozi za povrede na radnom mestu.

» Ne radite sa pneumatskim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Kod obrade radnog komada mogu
nastati varnice koje pale prasinu ili isparenja.

» Driite gledaoce, decu i posetioce dalje od Vaseg
radnog mesta, kada koristite vazduh pneumatike.
Usled skretanja zbog drugih osoba mozete izgubiti
kontrolu nad pneumatskim alatom.

Sigurnost pneumatskih alata

» Ne upravljajte struju vazduha nikada na sebe samog ili
na druge osobe i odvodite hladni vazduh dalje od ruku.
Pneumatski vazduh moze prouzrokovati ozbiljne povrede.

» Kontrolisite prikljucke i vodove snabdevanja. Sve
jedinice odrZavanja, spojnice i creva moraju u vezi sa
pritiskom i koli¢éinom vazduha biti konstruisani prema
tehnickim podacima. Suvise mali pritisak oStecuje funkciju
pneumatskog alata, suvise veliki pritisak moze uticati na
oStecenja predmeta i povrede.

» Zastitite creva od preloma, suZenja, rastvaracai ostrih
ivica. Drzite creva dalje od toplote, ulja i rotirajucih
delova. Zamenite osteceno crevo. Osteceni vod za
snabdevanje moZe uticati na pneumatsko crevo koje udara
okolo i moZe prouzrokovati povrede. Uskovitlana prasina
ili opiljci mogu izazvati teSke povrede ociju.

» Pazite na to, da su obujmice creva uvek cvrsto
stegnute. Nezategnute ili oSte¢ene obujmice creva mogu
nekontrolisano ispustati vazduh.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Staradite i idite razumno na
rad sa vasim pneumatskim alatom. Ne upotrebljavajte
pneumatski alat kada ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaiili lekova. Momenat nepaznje pri upotrebi
pneumatskog alata moZe uticati na ozbiljne povrede.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenjem li¢ne zastitne opreme, kao zastite za disanje,
sigurnosnih cipela koje ne kliZu, zastitnog $lema ili zastite
za sluh, koji se zahtevaju prema uputstvima Vaseg

—
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poslodavca ili prema propisima o zastiti na radu i zastiti
zdravlja, smanjuje se rizik od povreda.

» Izbegavajte slucano pustanje u rad. Uverite se da je
pneumatski alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na snabdevanje vazduhom, uzmete gaili nosite. Ako pri
noSenju pneumatskog alata nosite prst na prekidacu za
uklju¢ivanje-iskljucivanje ili je pneumatski alat ukljucen na
snavdevanje vazduhom, moZe ovo uticati na nesrece.

» Uklonite alate za podesavanja, pre nego sto ukljucite
pneumatski alat. Alat za podeSavanie koji se nalazi u
rotirajuéem delu pneumatskog alata, moZe uticati na
povrede.

» Ne precenjujte se. Pobrinite se da sigurno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Sigurnim stajanjem
i pogodnim drzanjem tela moZete bolje kontrolisati
pneumatski alat u neo¢akevanim situacijama.

» Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili nakit.
Drzite kosu, odelo i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od
pokretnih delova.

» Kada se mogu montirati uredjaji za usisavanje i
prihvatanje prasine, uverite se, da su isti prikljuceni i
ispravno se upotrebljavaju. Koris¢enje ovih uredjaja
smanjuje opasnosti od prasine.

» Ne udisite direktno izradjeni vazduh. Izbegavajte da
izradjeni vazduh dodje u o€i. Izradjeni vazduh
pneumatskog alata moze sadrzati vodu, ulje, metalne
Cesticeinecistoceizkompresora. Ovo mozZe prouzrokovati
zdravstvene tegobe.

Brizljiv rad sa pneumatskim alatima i njihova upotreba

» Upotrebljavajte zatezne uredjaje ili stegu, da bi ¢vrsto
drzali i poduprli radni komad. Kada radni komad drzite
rukom ili pritiskate telom, ne moZete sigurno raditi sa
pneumatskim alatom.

> Ne preopterecujte pneumatski alat. Upotrebljavajte za
Vas posao pneumatski alat koji je odredjen za to. Sa
odgovarajuéim pneumatskim alatom radicete bolje i
sigurnije u navedenom podrucja rada.

» Ne upotrebljavajte pneumatski alat ¢iji je prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje u kvaru. Pneumatski alat koji
se ne moze vide ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora se
popraviti.

» Prekinite snavdevanje vazduhom, pre nego sto
preduzmete podesavanja uredjaja, promenu delova
pribora ili kod duge neupotrebe. Ova mera opreza
sprecava slucajan start pneumatskog alata.

» Cuvajte nekoriséene pneumatske alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte osobama koriséenje
pneumatskog alata, sa kojim nisu upoznati ili nisu
procitali ova uputstva. Pneumatski alati su opasni kada
ga koriste neiskusne osobe.

» Pazljivo negujte pneumatski alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi uredjaja funkcioni$u besprekorno i ne
lepe, i da li su delovi slomljeni ili oSteceni, da li je
ostrecena funkcina pneumatskog alata. Popravite
ostecene delove pre upotrebe pneumatskog alata.
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Mnoge nesrece imaju svoje uzroke u lose odrzavanim
pneumatskim alatima.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Brizljivo
negovani alati za secenje sa ostrim ivicama za se€enje
slepljuju manje i lakSe se vode.

» Upotrebljavajte pneumatski alat, pribor, umetnute
alate itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i delatnost koju treba obavljati.
Na taj nacin se u velikoj meri koliko je moguce redukuje
razvoj prasine, vibracije i pojava Sumova.

» Pneumatski alat bi iskljucivo trebali da instaliraju,
podesavaiju ili koriste strucni i obuceni radnici.

» Pneumatski alat se nesme menjati. Promene mogu
umanijiti delotvornost sigurnosnih mera i poveéati rizik za
radnika.

Servis

» Neka Vas pneumatski alat popravlja samo struc¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima. Time
se obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost
pneumatskog alata.

Sigurnosna uputstva za pneumatske busilice

» Prekontrolisite dali je tipska tablica ¢itljiva. U datom
slucaju pobrinite se za zamenu od proizvodjaca.

» Priprelomu radnog komadaiili nekog od delova pribora
ili samog pneumatskog alata mogu se delovi izbaciti
napolje velikom brzinom.

» Prilikom rada kao i radova popravke ili odrzavanja i pri
promeni delova pribora na pneumatskom alatu morate
uvek nositi zastitu za oci koja je otporna na udarce.
Stepen potrebne zastite trebao bi se posebno
procenjivati za svaki pojedinacan slucaj.

» Radnik i osoblje odrzavanja moraju psihicki da budu u
stanju, da rukuju veli¢inom, teZinom i snagom
pneumatskog alata.

» Budite svesni neocekivanih pokreta pneumatskih
alata, koji mogu nastati usled reakcionih sila ili lomom
pneumatskog alata. Cvrsto i dobro drZite pneumatski
alati dovedite Vase telo i Vase ruke u poziciju u kojoj
mozete da docekate ove pokrete. Ove mere opreza
mogu izbedi povrede.

» Iskljucie pneumatski alat odmah ako umetnuti alat
blokira. Budite spremni na velike reakcione momente,
koji mogu prouzrokovati povratan udarac. Umetnutialat
blokira kada:

- je pneumatski alat preopterecen,
- je iskoSen u radnom komadu koji se obradjuje ili
- prolazi sa vrhom kroz materijal koji treba obradjivati.

» Upotrebljavajte pomocna sredstva za prihvatanje
reakcionih momenata, kao na primer uredjaj za
ucvrscivanje. Ako to nije moguce, upotrebljavajte
dodatnu drsku.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu rotirajucih
umetnutih alata. MozZete se povrediti.

» Pri nekom prekidu snabdevanja vazduhom ili
redukovanom radnom komadu iskljucuje se

—

pneumatski alat. PrekontroliSie radni pritisak i startujte
ponovo pri optimalnom radnom pritisku.

» Kod upotrebe pneumatskog alata moze radnik pri
izvodjenju da spozna neprijatne osecaje u rukama,
Sakama, podrucju grla ili na drugim delovima tela koji
su vezani sa ovim poslom.

» Zauznite za rad sa ovim pneumatskim alatom neku
udobnu poziciju, pazite na sigurno drzanje i
izbegavajte nepovoljne pozicije ili takve kod kojih je
tesko, odrzavati ravnotezu. Radnik bi trrebao za vreme
duZeg rada da menja drzanje tela, Sto moze pomoci, da
se izbegnu neprijatnosti i umor.

» Ako radnik primeti simptome kod sebe kao na primer
kontinuiranu nevolnost, tegobe, lupanje srca, bol,
razdrazljivost, gluvocu, Zarenje ili ukocenost, ne bi
trebalo da ignoriSete ove opominjucée znake.Radnik bi
trebao da ih saopsti svome poslodavcu i da konsultuje
nekog stru¢nog medicinara.

» Oprez! Umetnuti alati mogu u duZzem radu pneumatskog
alata da budu vreli. Upotrebljavajte zastitne rukavice.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi usli
u trag skrivenim vodovima snabdevanija, ili pozovite za
to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi vatri i elektri¢nom udaru. Ostecenje
nekog gasovoda moZe voditi ekploziji. Prodiranje u vod sa
vodom prouzrokovade oStecenje predmeta.

» Izbegavajte kontakt sa vodom koji provodi napon.
Pneumatski alat nije izoliran i konakt sa jednim vodom koji
provodi napon moZe uticai na elektricni udar.

A UPOZORENJE Prasina koja nastaje pri

Smirglanju, testerisanju, brusenju,
busenjui slicnim radovima moze uticati na pojavu raka, na
promene u nasledju ili ostetiti plod. Neke materije koje se
nalaze u ovim prasinama:

- Olovo u bojama i lakovima koje ga sadrze;

- Kristalna silikatna zemlja u opeci, cementu i drugim

radovima zidara;

- Arsen i hromati u hemijski obradjenom drvetu.

Rizik od obolevanja zavisi od toga, koliko ¢esto ste izlozeni

ovim materijama. Da bi smanijili opasnost, trebali bi da radite

samo u dobro provetrenim prostorijama sa odgovaraju¢om
zastitnom opremom (na primer sa specijalno konstruisanim
zastitnim uredjajima za disanje, koji i najmanje Cestice
prasine filtriraju).

» Kod rada na radnom komadu moze nastati dodatno
zvuéno opterecenje, koje se moze izbeci pogodnim
merama, kao na primer kori§¢enjem materijala za
prigusivanje kada se pojavi zvuk zvonjenja na radnom
komadu.

» Ako pneumatski alat raspolaze sa jednim prigusivacem
zvuka, mora se uvek osigurati, da je on u radu
pneumatskog alata tu i nalazi se u dobrom radnom
stanju.

» Delovanje vibracija moze izazvati oStecenje Zivaca i
poremecaje u cirkulaciji krvi u rukama i Sakama.

160992A37G[(19.9.16)
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» Nosite rukavice koje usko nalezu. Drske pneumatskih
alata se hlade usled strujanja vazduha pod pritiskom.
Tople ruke su neosetljivije na vibracije. Siroke rukavice
mogu biti zahvacene od rotirajucih delova.

» Ako utvrdite da koza na Vasim prstimaili rukama
pecka, boli ili se boji u belo, obustavite rad sa
pneumatskim alatom, obavestite Vaseg poslodavca i
konsultujte nekog lekara.

» Ne dozvolite da burgija klopara na radnom komadu.
Ovo moze uticati na znatno pojacavanije vibracija.

» Koristite za drzanje tezine pneumatskog alata ako je
moguce neki stalak, neku dizalicu ili neki korekcioni
uredjaj.

» Ne drZite pneumatski alat sa suviSe ¢vrstim, medjutim
sigurnim hvatanjem odrzavajuci potrebnu reakcionu
snagu ruke. Vibracije se mogu pojacati, $to cvrsée drzite
alat.

» U slucaju da se koriste univerzalni rotirajuci spojevi
(kandZaste spojnice), moraju se upotrebiti i Civijice za
blokadu. Ako upotrebljavate Whipcheck- osiguranje
creva, da bi pruzili zastitu za slucaj otkazivanja veze sa
pneumatskim alatom ili creva medjusobom.

» Ne nosite nikada pneumatski alat za crevo.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znaCaja za upotrebu Vaseg
pneumatskog alata. Upamtite molimo simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci da
bolje i sigurnije koristite pneumatski alat.

Simbol Znacenje

» Procitajte i obratite paznju pre
ugradnje, rada, popravke,
odrzavanja i promene delova
pribora kao i rada u blizini
pnaumatskog alata na sva
uputstva. Kod neobracanja paznje na
sigurnosna uputstva i savete mogu
biti posledica ozbiljne povrede.

/\WARNING

» Nosite zastitne naocare.

W Watt Snaga

Nm Newtonmeter ‘zgg:?r:??nzar:g:tr)glju

ke Kilogram Masa, teZina

Ibs Pounds ’

mm Milimeter DuZina

min Minuti Vreme, trajanje

s Sekunde ’

min’t Obrtaja ili pokreta u minuti Broj obrtaja na
prazno

—
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Simbol Znacenje
ba'r bar . Vazdusni pritisak
psi pounds per square inch
s thrz? ! sekunFil Utro3ak vazduha
cfm cubic feet/minute
dB Decibeli Odnosnamera
relativne glasnoce
ac Stezna glava sa brzom
promenom
(@] Simbol za imbus
n Simbol za spoljni Prihvat za alat
Cetvorougao
US-fini navoj
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-navoj

Prikljucni j
NPT National pipe thread rikjucnt navol

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Molimo otvorite preklopljenu stranu sa prikazom alata na
komprimovani vazduh i ostavite je otvorenu, dok Citate ovo
uputstvo zarad.

Upotreba prema svrsi

Pneumatski alat je odredjen za busenje u drvetu, metalu,
keramici i plastici.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaze na grafickoj stranici. Prikazi su delimi¢no Sematski i
mogu odstupati kod Vaseg pneumatskog alata.
1 Vreteno busilice
Podrucje pritezanja (na primer za jednu dodatnu drsku)
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje (poluga)
Koleno za veSanje
Spojni naglavak za crevo
Povrsina za klju¢ na vretenu busilice
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Izlaz za vazduh sa priguSiva¢em zvuka
Dodatna drska*
Prorezi za pricvré¢ivanje za koleno za veSanje
Obujmica creva
Crevo za izradjeni vazduh
Zavrtanj za pri¢vscivanje poklopca kucista
14 Poklopac kucista
15 Izlaz za vazduh sa Sestougaonom navrtkom
16 Zaptivniprsten
17 Setzaizradjenivazduh (decentralno)

O oo ~NOOGhRA WN

= e e
W NN RO

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A37G(19.9.16)

ﬁ%



I (%)
OBJ_BUCH-1540-004.book Page 248 Monday, September 19, 2016 2:47 PM

—

248 | Srpski
18 Prikljuéna $tucna za set izradjenog vazeduha Tehnicki podaci
19 Prigusivac zvuka na setu za izradjeni vazduh 0607 1535../0 607 154 101
20 Priklju¢ak za ulaz vazduha Ovi pneumatski alati spadaju u CLEAN-seriju.
21 Crevo zadovod vazduha Bosch CLEAN-tehnika ¢uvaradnikai okolinu saradom bezulja
22 Crevo zaizradjeni vazduh centralno kao i malom potro$njom vazduha i energije.
23 Nazubljena stezna glava Rad sa vazduhom koji ima u sebi ulje je isto tako mogué.
24 Stezna glava sa brzim stezanjem
25 Kilju¢ za steznu glavu
26 Prihvatzaalat
27 ZadnjaCaura
28 Prednjacaura consumption optimized  u potro$nji vazduha je
29 Preklopnik smera okretanja - optimizirano
*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanije. lubrication free - bezulja
Kompletni pribor mozete da nadete u naSem programu pribora. ergonomic - ergonomski
air tool - Pneumatski alat

redukovan nivo zvuka
Oblik pistolja

noise reduction -

Pneumatska busilica

Pravo izvodjenje

Broj predmeta 0607 154... 0607 161 ... 0607 153....
..101  ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ..523
Broj obrtaja na prazno min?t 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Predana snaga w 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
maks. presek busenja u Celiku mm 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32"  5/16" 3/8"  5/16" 3/8"  5/32"  5/32"
Obim isporuke
- Stezna glava sa brzim stezanjem - - - - - - L
- Nazubljena stezna glava [ ® [ ® ® ® -
Desni-levi smer - = - = - = -
Navoj vretena busilice
- 3/8"-24 UNF-2A d - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° )
Povrsina za klju¢ na vretenu busilice mm 14 17 17 17 17 14 14
Presek zateznog rukavca mm 28 46 46 46 46 = -
Maks. radni pritisak na alatu bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Priklju¢ni navoj prikljucka creva G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Svetao promer creva mm 6 10 10 10 10 10 10
Potrosnja vazduha u praznom hodu I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
TeZina prema kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,1 2,4 2,6 2,9 3,3 1,8 2,0
Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN ISO 15744,
A-vrednovani nivo zvuka
pneumatskog alata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Nivo snage zvuka L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Nesigurnost K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracija aj, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su dobujeni prema EN 28927:
Busenje u metalu:
ay m/s? 4,5 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5
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Pneumatska busilica Oblik pistolja
Broj predmeta 0607 160...
...501 ...502 ...503 ..504  ...505 ...509 ..511
Broj obrtaja na prazno min’! 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Predana snaga W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
maks. presek busenja u Celiku mm 6 6 - 10 10 10 10
in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Obim isporuke
- Bez stezne glave - - d - - - -
- Steznaglavasa brzim stezanjem - ° - = ° = -
- Nazubljena stezna glava ° - - ° - ° °
Desni-levi smer - = - - - ° °
Navoj vretena busilice
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° °
Povrsina za klju¢ na vretenu
busilice mm 12 12 12 14 14 14 12
Presek zateznog rukavca mm - = - = - = -
Maks. radni pritisak na alatu bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Priklju¢ni navoj prikljucka creva 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Svetao promer creva mm 10 10 10 10 10 10 10
Potrosnja vazduha u praznom I/s 13 13 13 13 13 13 13
hodu cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
TeZina prema kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2,0
Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN ISO 15744.
A-vrednovani nivo zvuka
pneumatskog alata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka L, dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Nivo snage zvuka L, dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Nesigurnost K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su dobujeni prema EN 28927:
Busenje u metalu:
a, m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Pneumatska busilica Oblik pistolja
Broj predmeta 0607 161...
..500 ...501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ..507
Broj obrtaja na prazno mint 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Predana snaga W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
maks. presek busenja u ¢eliku mm 8 10 13 13 8 10 13 13

in  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"

Obim isporuke
- Stezna glava sa brzim

stezanjem - - - - b O i O
- Nazubljena stezna glava ® ° ° ) - - - -
Desni-levi smer - = - = - = - =
Navoj vretena busilice
- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °
Povrsina za klju¢ na vretenu
busilice mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Presek zateznog rukavca mm 48 48 48 48 48 48 48 48
Maks. radni pritisak na alatu bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3

psi 91 91 91 91 91 91 91 91

Priklju¢ni navoj prikljucka creva G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Svetao promer creva mm 10 10 10 10 10 10 10 10
Potros$nja vazduha u praznom I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
hodu ofm 296 296 296 30 296 254 296 296
TeZina prema kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5
Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN ISO 15744,
A-vrednovani nivo zvuka
pneumatskog alata iznosi
tipicno:
Nivo pritiska zvuka L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Nivo snage zvuka L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Nesigurnost K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su dobujeni prema EN 28927:

Busenje u metalu:
a m/s? 35 3,5 35 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0.8 0,8

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema mernom postupku koji je standardizovan u EN ISO 11148 i moze da
se koristi za medusobno poredenje pneumatskih alata. Pogodan je i za privremenu procenu opterecéenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno namene pneumatskog alata. Ako se svakako pneumatski alat upotrebljava za
druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno odrZzavanja, moze doéi do odstupanja nivoa vibracija. Ovo moze u
znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi u obzir da se uzme i vreme, u kojem je pneumatski alat ukljucen ili radi, ali
nije u stvarnoj primeni. Ovo moze znacajno redukovati opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje pneumatskog alataialata
za umetanje, odrZavanje optimalne temperature ruku, organizacija odvijanja posla.

160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom
odgovornosti da pod Tehnicki podaci opisani proizvod
odgovara svim doti¢nim odredbama instrukcije 2006/42/EZ
uklju€ujuci njene izmene i da je u skladu sa slede¢im
normama: EN1SO 11148-3.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Uredjaj za stezanje i veSanje

Uredjaj za vesanje (pogledaijte sliku A)

» Ako hocete da radite sa pneumatskim alatom u nekom
uredjaju koji visi ili priboru gde je zategnut, pazite na
to, da ga prvo pricvrstite u uredjaj, pre nego sto priklju-
Cite na snabdevanje vazduhom. Tako cete izbeci, da ga
nenamerno pustite u rad.

Sa kolenom za ve$anje 4 moZzete ucvrstiti pneumatski alat na

uredjaju za veSanje.

- 0607 1535..

Stavite koleno za vesanje 4 na pneumatski alat i neka
uskoci o proreze 10.

Zavisno od tezi$ta pneumatskog alata mozete
upotrebljavati ili prednje ili zadnje proreze.

- 0607 1615..

Nataknite koleno za ve$anje 4 na zatezno podrucje 2.

» Kontrolisite redovno stanje kolena za vesanje i kuke u
uredjaju za veSanje.

Uredjaj za zatezanje

0607 154 101/0 607 161 1../0 607 161 5..

- Unavedenom podrucju stezanja 2 mozete pneumatski alat
pri¢vrstiti u nekom uredjaju za stezanje. Koristite $to je
vise moguce celo podrucje stezanja. Ukoliko je manje
podrucje stezanja, utoliko jace deluju sile stezanja.

Ne preopteredujte zatezno podrucje.

Montiranje dodatne drske
0607 1605../0607 161 1../0 607 1615..
- Navucite dodatnu drsku 9 na podrucje zatezanja 2.

Vimozete dodatnu drsku 9 po Zelji iskrenuti, da bi postigli

sigurno i za ruku nezamarajuce drzanje u radu.

- Okrenite leptir zavrtanj za podesavanje dodatne drske
nasuprot kazaljke na satu i iskrenite dodatnu drku 9 u
Zeljenu poziciju. Posle toga stegnite leptir zavrtanj u
pravcu kazaljke na satu ¢vrsto.

—
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Odvodijenje izradjenog vazduha

Sa sprovodjenjem izradjenog vazduha mozete izradjeni
vazduh odvoditi kroz crevo za izradjeni vazduh sa Vaseg
radnog mesta i istovremeno posti¢i optimalno prigusenje
zvuka. Uz ovo poboljSavate Vase radne uslove, jer se Vase
radno mesto nemoze vise prljati vazduhom u kojem ima uljaili
praSine odnosno uskovitlana piljevina.

Decentralno vodjenje izradjenog vazduha
(pogledajte sliku B)
0607 1611../0 607 1615..

- Odvrnite prigusivac zbuka na izlazu za vazduh 8 i zamenite
ga sa cevnim nastavkom 5.

- Otpustite obujmicu creva 11 za izradjeni vazd uh 12, i
pricvrstite crevo za izradjenivazduh preko prikljucka creva
5, pri¢em obujmicu za crevo ¢vrsto stegnite.

0607 1535../0 607 154 101

Odvodijenje izradjenog vazduha bi trebalo montirati ispred
prikljucka na snabdevanje vazduhom, jer se poklopac kucista
14 mora ukloniti.

MoZete odvesti izradjeni vazduh u neki rezervar za izradjeni
vazduh.

- Navrnite tri zavrtnja za pri¢vr§éivanje 13 i uklonite
poklopac kucista 14.

- Zamenite sada prigusivac¢ zvuka sa $estougaonom
navrtkom 15 i pricvrstite poklopac kucista ponovo sa
zavrtnjima za pricvrséivanje.

- Zavrnite cevni priklju¢ak 5 u Sestougaonu navrtku 15 na
izlazu za vazduh.

- Otpustite obujmicu creva 11 za izradjeni vazd uh 12, i
priCvrstite crevo zaizradjeni vazduh preko prikljucka creva
5, pricem obujmicu za crevo ¢vrsto stegnite.

Decentralno odvodijenje izradjenog vazduha sa
garniturom za izradjeni vazduh (pogledaijte sliku C)
0607 1611..

MoZete izradjeni vazduh odvoditi u neki rezervar za izradjeni
vazduh pri¢em pri¢vr§cujete decentralnu garnituru za
izradjeni vazduh 17.

Uputstvo: Pazite nato, da cevnispoj 5 nije uvrnut u priklju¢nu

Stucnu 20 na ulazu za vazduh i zaptivni prsten 16 da naleze u

udubljenje izmedju kucista i garniture za izradjeni vazduh 17

da biizlaze¢i vazduh mogao da izadje samo u crevo za izadjeni

vazduh 12.

- Uvrnite ¢vrsto prikljucni nastavak 18 garniture za izradjeni
vazduh u priklju¢ni nastavak 20 na ulazu za vazduh i na
kraju nastavak creva 5 na priklju¢nu $tucnu 18.

- Zamenite prigusiva¢ zvuka 19 na garnituri za izradjeni
vazduh sa cevnim nastavkom garniture za izradjeni
vazduh.

- Otpustite obujmicu creva 11 za izradjeni vazd uh 12, i
priCvrstite crevo zaizradjeni vazduh preko prikljucka creva
5, pricem obujmicu za crevo ¢vrsto stegnite.

Centralno odvodjenje izradjenog vazduha
(pogledajte sliku D)
0607 1611../0607 1615..
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- Otpustite obujmicu za crevo 11 dovodnog creva za vazduh
21, i priCvrstite dovodno crevo za vazduh preko nastavka
zacrevo 5, priteZuci ¢vrsto obujmicu za crevo.

- Navucite crevo za izradjeni vazduh (centralno) 22, koje
odvodi izradjeni vazduh sa Vaseg radnog mesta, preko
creva za dovodni vazduh 21. Priklju¢ite pneumatski alat
potom na snabdevanje vazduhom (pogledajte ,Prikljucak
na snabdevanje vazduhom®, stranicu 252) i navucite
crevo za izradjeni vazduh (centralno) 22 na kraj uredjaja
preko montiranog creva za dovod vazduha.

Priklju¢ak na snabdevanje vazduhom

(pogledajte sliku E)

» Pazite na to da vazdusni pritisak nije nizi od 6,3 bar
(91 psi), posto je pneumatski alat napravljen za taj
radni pritisak.

Za maksimalni u€inak moraju se odrZati vrednosti za svetao
promer creva kao i prikljucne navoje, kao $to je navedeno na
tabeli , Tehnicki podaci“. Za dobijanje pune snage koristite
samo creva do maksimalnih 4 m duzine.

Dovedeni vazduh pod pritiskom mora biti bez stranih tela i
vlage, da bi se zastitio pneumatski alat od o$tecenja, prljanjai
pojave rdje.

Uputstvo: Upotreba jedinice za odrzavanje vazduha pod
pritiskom je potrebna. Ona obezbedjuje besprekorno
funkcionisanje pneumatskih alata.

Obratite paznju na uputstvo za rad jedinice za odrzavanje.

Sve armature, vodovi veze i creva moraju biti odgovarajuce
konstruisani prema pritisku i potrebnoj kolicini vazduha.
Izbegavajte suzenja u dovodnim vodovima, na primer usled
gnjecenja, prelamanjaili istezanja!

Ispitajte u slu¢ajevima sumnje pritisak na ulazu vazduha sa
manometrom pri ukljucenom pneumatskog alatu.

Prikljucak za snabdevanje vazduhom na pneumatski alat

- Uvrnite spojni naglavak 5 u priklju¢ak na ulazu za vazduh
20.

Da bi izbegli o$tecenja na delovima ventila pneumatskog
alata koji su unutra, trebali bi kod uvrtanja - odvrtanja
spojnog naglavka za crevo 5 drZati na prednjem prikljucku
ulaza za vazduh 20 sa viljuskastim klju¢em (otvor kljuc¢a
22 mm).

- Odpustite obujmice creva 11 za dovod vazduha 21, i
privrstite crevo za dovod vazduha preko spojnog
naglavka 5, stezuci ¢vrsto obujmicu creva.

Uputstvo: PriCvrstite crevo za dovod vazduha uvek prvo na

pneumatskom alatu, potom na jedinici za odrZavanje.

Montaza stezne glave (pogledajte sliku F)

- DrZie ¢vrsto vreteno busilice 1 na povrsini za klju¢ 6 sa
odgovarajucim viljuskastim klju¢em i navrnite nazubljenu

steznu glavu 23 ili brzu steznu glavu 24 na vreteno busilice.

» Stezna glava se mora ¢vrsto steci sa priteznim
momentom od ca. 20-25 Nm.
Promena nazubljene stezne glave

- DrZite ¢vrsto vreteno busilice 1 na povrsini za kljuc sa
odgovarajuéim viljuskastim klju¢em.

—

- Utaknie klju¢ za steznu glavu 25 u jedan od tri otvora na
vencu stezne glave 23 | odvrnite levim smerom steznu
glavu.

Uputstvo: Cvrsto stegnutu steznu glavu odvrnite drzeéi sa

imbus klju¢em u prihvatu za alat 26.

Promena stezne glave za brzo stezanje

- Stavite pneumatski alat na neku stabilnu podlogu (na
primer radni sto).

- Driite ¢vrsto vreteno busilice 1 na povrsini za klju¢ 6 sa
odgovarajucéim viljuskastim klju¢em i odvrnite levim
smerom brzu steznu glavu 24 sa vretena busilice.

Uputstvo: Cvrsto stegnutu steznu glavu odvrnite drzeéi sa

imbus klju¢em u prihvatu za alat 26.

Promena alata (pogledajte sliku G)

Nazubljena stezna glava

- Otvorite nazubljenu steznu glavu 23 okretanjem, sve dok
se ne moZe ubaciti alat. Ubacite alat.

- Utaknite klju¢ stezne glave 25 u odgovarajuce otvore
nazubljene stezne glave 23 i ¢vrsto i ravnomerno zategnite
alat.

Vadjenje upotrebljenog alata:

- Okrecite ¢auru nazubljene stezne glave 23 pomodu klju¢a
stezne glave suprotno od kazaljke na satu, sve dok
upotrebljeni alat ne bude mogao da se izvadi.

Stezna glava sa brzim stezanjem

- Drzite ¢vrsto zadnju ¢auru 27 brze stezne glave 24 i
okrecite prednju ¢auru 28 nasuprot kazaljke na satu, sve
dok ne budete mogli ubaciti alat. Ubacite alat.

- Drzite ¢vrsto zadnju ¢auru 27 brze stezne glave 24 i
zavréite prednju ¢auru 28 u pravcu kazaljke na satu snazno
rukom, se dok ne Cujete klik. Sezna glava se tako
automatski blokira.

Vadjenje upotrebljenog alata:

- Blokada se ponovo oslobadja, ako radi uklanjanja alata
okrenete prednju ¢auru 28 u suprotnom pravcu.

Rad

Pustanje urad

Pneumatski alat radi optimalno na radnom pritisku od 6,3 bar

(91 psi), izmereno na ulazu za vazduh kada je pneumatski alat

ukljucen.

Ukljucivanje-/isklju¢ivanje (pogledajte sliku H)

Uputstvo: Ako pneumatski alat, na primer posle duzeg

vremena mirovanja ne kreée, prekinite snabdevanje

vazduhom i okrenite na prihvatu alata 26 motor viSe puta.

Tako se uklanjaju adhezione sile.

Kako biste ustedeli energiju, pneumatski alat ukljucujte samo

ako ga koristite.

0607 154101/0607 161 1..

- Zaukljuéivanje pneumatskog alata pritisniti polugu 3 i
drzati pritisnutu za vreme rada.

- Zaiskljuéivanje pneumatskog alata pustite polugu 3.

160992A37G[(19.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-1540-004.book Page 253 Monday, September 19, 2016 2:47 PM

0607 1535../0607 160 5..

- Zaukljucivanje alata na komprimovani vazduh pritisnite
prekidac za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 7 i drzite pritisnut za
vreme rada.

- Zaiskljucivanje alata na komprimovani vazduh pustite
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 7.

0607 1615..

- Zaukljucivanje pneumatskog alata pritisnite dvodelni
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 7 ili uvis ili nadole i
drzite pritisnut za vreme rada.

- Zaiskljucivanje alata na komprimovani vazduh pustite
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 7.

Podesavanje smera okretanja (pogledajte sliku I)
0607 160509/0 607 160 511

- Desni smer: Pritisnite preklopnik za smer okretranja 29
do grani¢nika u desno.

- Levi smer: Pritisnite preklopnik za smer okretanja 29 do
granicnika u levo.

Uputstva zarad

Iznenadna nastala opterecenja uticu na jaci pad broja obrtaja
ili na stajanje, medjutim ne Stete motoru.

Odrzavanje i servis

o wev s

Odrzavanje i Ciscenje

» Neka radove odrzavanja i popravki obavlja samo
kvalifikovano stru¢no osoblje. Time se obezbedjuje, da
ostane saCuvana sigurnost pneumatskog alata.

Jedan strucni Bosch-servis izvodi ove radove brzo i

pouzdano.

Redovno ¢iSéenje

- Cistite redovno sito na ulazu za vazduh pneumatskog alata.
Odvrnite za to spojni naglavak 5 i uklonite Cestice prasine i
prljavstine sa sita, na kraju ponovo ¢vrsto uvrnite spojni
naglavak.

- Vodai Cestice prljavstine koji se nalaze u komprimovanom
vazduhu prouzrokuju pojavu rdje i uti¢u na habanje lamela,
ventila itd. Da bi ovo sprecili, trebali bi na ulazu za vazduh
20 kanuti nekoliko kapi motornog ulja. Prikljucite
pneumatski alat ponovo na snabdevanje vazduhom
(pogledajte ,Prikljucak na snabdevanje vazduhom®,
stranica 252) i pustite da radi 5-10's, dok ulje koje izlazi
pokupite sa nekom krpom. Ako pneumatski alat duze
vremena nije potreban, trebali bi ovaj postupak uvek
izvoditi.

Odrzavanje u turnisima

- Cistite posle prvih 150 radnih sati prenosnik sa nekim
blagim rastvaracem. DrZite se uputstava proizvodjaca
rastvaraca radi upotrebe i uklanjanja. Podmazite
prenosnik na kraju sa Bosch specijalnom mascu za
prenosnike. Ponavljajte radnju ¢is¢enja uvek posle 300
radnih sati posle prvog ¢iscenja.

Specijalno ulje za prenosnike (225 ml)
Broj predmeta 3 605 430 009

- Motorne lamele bi trebao u ciklusima da kontrolise stru¢no
osoblje i u datom slu¢aju menja.

—
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Podmazivanje kod pneumatskih alata, koji ne spadju u
CLEAN-seriju

Kod svih Bosch-pneumatskih alata, koji ne spadaju u CLEAN-
seriju (specijalna vrsta pneumatskog motora, koji funkcionise
sa pneumatskim vazduhom bez ulja), trebali bi strujecem
pneumatskom vazduhu stalno da dodajete uljnu maglu. Za
ovo potreban uredjaj za pneumatski vazduh nalazi se na
jedinici za odrzavanje pneumatskog vazduha koja je
priklju¢ena na pneumatski alat (blize podatke za ovo mozete
dobiti kod proizvodjaca kompresora).

Za direktno podmazivanje alata na komprimovani vazduhili
mesanje u jedinici za odrZavanije trebali bi koristiti motorno
ulje SAE 10iili SAE 20.

Pribor

Sve pneumatske busilice mogu se opremati sa nazubljenom
steznom glavom ili brzom steznom glavom.

0 kompletnom programu kvalitetnog pribora mozete se
informisati na internetu pod www.bosch-pt.comili kod Vaseg
stru¢nog trgovca.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Kod svih interesovanja i narucivanja rezervnih delova molimo
da neizostavno navedete broj predmeta prema tipskoj tablici
pneumatskog alata koja ima 10 mesta.

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: ashboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Pneumatski alat, pribor i pakovanje bi trebali da se odvoze na

reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

» Uklanjajte maziva i sredstva za ¢iS¢enje prema zastiti
covekove okoline. Obratite paznju na zakonske
propise.

» Uklanjajte motorne lamele stru¢no! Motorne lamele
sadrze teflon. Ne zagrevajte ih preko 400 °C, jer mogu
inace nastati isparenja $tetna po zdravlje.

Ako Va$ pneumatski alat nije vise sposoban za upotrebu,

odnesite ga molimo u neki centar za reciklazu ili predajte

trgovcu, na primer kod nekog stru¢nog Bosch-servisa.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za pnevmatska orod-
ja
Pred vgradnjo, obratovanjem, po-
pravilom, vzdrzeanjem inzamenjavo
nadomestnih delov ter pred pricetkom dela si v blizini
pnevmatskega orodja preberite in upostevajte vsa navo-
dila. Neupostevanje varnostnih navodil v nadaljevanju lahko
povzrocCi tezke poskodbe.

Dobro shranite vsa varnostna navodila in jo izrocite poslu-
Zevalcu naprave.

Varnost na delovnem mestu

» Pazite na povrsine, ki bi lahko zaradi uporabe stroja po-
stale spolzke in na nevarnosti spotaknitve zaradi zrac-
ne ali hidravlicne gibke cevi. Spodrsljaji, spotaknitve in
padci so glavni vzroki poskodb na delovnem mestu.

» S pnevmatskim orodjem ne smete delati v okolju, kjer
je nevarnost eksplozije, ker tam obstajajo gorljive te-
kocine, plini ali prah. Pri obdelavi obdelovanca lahko pri-
de do iskrenja, ki lahko povzroci vnetje prahu ali pare.

» Ko uporabljate pnevmatsko orodje, morate poskrbeti
za to, da otroci in obiskovalci ne pridejo blizu delovne-
mu mestu. Ce druge osebe zmotijo vaso pozornost, lahko
izgubite nadzor nad pnevmatskim orodjem.

Varnost pnevmatskih orodij

» Zracnega toka nikoli ne usmerijajte proti sebi ali proti
drugim osebam in odvajajte hladen zrak stran od rok.
Stisnjeni zrak lahko povzroci resne poskodbe.

» Kontrolirajte prikljucke in oskrbovalne vode. Vse vzdr-
Zevalne enote, sklopke in gibke cevi morajo glede natlak in
kolicino zraka biti projektirane v skladu s tehni¢nimi podat-
ki. Prenizek tlak negativno vpliva na delovanje pnevmat-
skega orodja, previsok tlak lahko povzroci materialne $ko-
de in poskodbe.

» Zascitite gibke cevi pred prepogibi, zoZeniji, topili in
ostrimi robovi. Poskrbite za to, da se gibke cevi ne bo-
do nahajale v blizini vrocine, oljain rotirajocih se delov.
Nemudoma odstranite poskodovano gibko cev. Zaradi
poskodovanega oskrbovalnega voda lahko tla¢na gibka
cev udarja naokoli in povzroci poskodbe. Dvigajo¢ prah ali
ostruzki lahko privedejo do tezkih poskodb odi.

» Pazite na to, da so objemke gibke cevi vselej trdno za-
tegnjene. Ce objemke gibke cevi niso trdno zategnjene ali
e so poskodovane, lahko zrak nekontrolirano uhaja.

Varnost oseb

» Bodite pozorni, pazite na to, kar delajte in razumno de-
lajte s pnevmatskim orodjem. Pnevmatskega orodja ne
uporabljajte, kadar ste zaspani ali pod vplivom drog, al-
kohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi
pnevmatskega orodja lahko vodi do resnih poskodb.

Monday, September 19, 2016 2:47 PM
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» Nosite osebno zascitno opremo ter vedno tudi zascitna
ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, kot je zas¢ita di-
hal, nezdrsljivih zas¢itnih Cevljev, zaSCitne celade ali zas¢i-
te sluha v skladu z zahtevami o delovni varnosti in zasciti
zdravja, zmanjsa tveganje poskodb.

» Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je
pnevmatsko orodje izklju¢eno, preden ga prikljucite na
oskrbovanje z zrakom, privzdignete ali nosite. Ce imate
pri nosenju pnevmatskega orodja prst na vklopno/izklo-
pnem stikalu ali ¢e pnevmatsko orodje vklopljenega pri-
kljucite na oskrbovanije z zrakom, lahko to vodi do nesrec.

» Pred vklopom pnevmatske naprave morate odstraniti
vstavna orodja. Ce se vstavno orodje nahaja na vrteCem
se delu pnevmatskega orodja, lahko to povzroci poskodbe.

» Ne precenjujte se. Poskrbite za varno stojisce in nikoli
ne izgubite ravnotezja. Pri varnem stojiS¢u in primerni dr-
Zi telesa je moZna bolj$a kontrola pnevmatskega orodja tu-
di v nepricakovanih situacijskih polozajih.

» Nosite primerno obleko. Ne nosite Sirokih oblacil ali na-
kita. Poskrbite za to, da bodo lasje, oblacila in rokavice
vstran od premikajocih se delov. Ohlapna oblacila, nakit
ali dolgi lasje se lahko zagrabijo v premikajoce se dele.

» Ce je montaza odsesovalnih in prestreznih naprav mo-
Zna, se prepricajte, da so te naprave prikljucene in da
se pravilno uporabljajo. Uporaba teh naprav zmanjsa ne-
varnosti zaradi prahu.

» Odpadnega zraka ne smete neposredno vdihovati. Pre-
precite stik odpadnega zraka z o¢mi. Odpadni zrak pnev-
matskega orodja lahko vsebuije vodo, olje, kovinske delce
in necCistoce iz kompresorja. To lahko povzroCi poskodbe
zdravja.

Pazljivo ravnanje s pnevmatskim orodjem in pazljivost pri

njegovi uporabi

» Zaa pridrzanje in podporo obdelovanca uporabite vpe-
njalne priprave ali primez. Ce drite obdelovanec z roko
ali ¢e ga pritiskate ob telo, ne morete varno uporabljati
pnevmatskega orodja.

» Pnevmatskega orodja ne preobremenjujte. Za vase de-
lo uporabljajte pnevmatsko orodje v skladu z njegovo
namembnostjo. Z ustreznim pnevmatskim orodjem dela-
te bolje in varneje v navedenem obmocju zmogljivosti.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim vklo-
pno/izklopnim stikalom. Pnevmatsko orodje, ki ga ni ve¢
moc vklopiti ali izklopiti, je nevarno in se mora nujno popra-
viti.

» Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo delov pribora ali
¢e naprave dlje ¢asa ne uporabljate, morate prekiniti
oskrbo z zrakom. Ta previdnostni ukrep onemogoca ne-
namerni zagon pnevmatskega orodja.

» Pnevmatska orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti
izven dosega otrok. Ne dovolite, da bi pnevmatsko
orodje uporabljale osebe, ki niso ve$ce uporabe ali ki
niso prebrale teh navodil. Pnevmatska orodja so nevar-
na, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Pnevmatsko orodje skrbno neguijte. Kontrolirajte, ali
premikajoci se deli naprave brezhibno delujejo in niso
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zataknjeni, ali ¢e so deli zlomljeni ali poskodovani tako,
da bi to okrnilo funkcijo pnevmatskega orodja. Pred
uporabo pnevmatskega orodja poskrbite za to, da se
poskodovani deli popravijo. Mnogo nesrec se pripeti za-
radi slabo vzdrzevanih pnevmatskih orodij.

» Poskbite za to, da bodo rezalna orodja ostra in Cista.
Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi rezil se
redkeje zataknejo in so laZje vodljiva.

» Pnevmatsko orodje, pribor, vstavna orodja itd. upora-
bljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte de-
lovne pogoje in dejavnost, ki ga Zelite opraviti. Na ta na-
¢in boste kar v najvecji mozni meri zmanjsali razvoj prahu,
vibracij in hrupa.

» Naravnavanje, nastavitev ali uporaba pnevmatskega
orodja se naj izvajaizkljucno s strani kvalificiranihiniz-
Solanih posluzevalcev.

» Pnevmatskega orodja ne smete spreminjati. Spremem-
be lahko zmanjsajo uc¢inkovitost varnostnih ukrepov in po-
vecajo tveganja za posluzevalca.

Servis

> Vase pnevmatsko orodje dajajte v popravilo samo
usposobljenim strokovnjakom in uporabljajte samo ori-
ginalne nadomestne dele. Na ta nacin boste zagotovili, da
bo ohranjena varnost pnevmatskega orodja.

Varnostna navodila za pnevmatske vrtalne stroje

» Kontrolirajte berljivost tipske tablice. Po potrebi si pri-
skrbite nadomestilo pri proizvajalcu.

» Prilomu obdelovanca ali enega izmed nadomestnih de-
lov ali celo pnevmatskega orodja samega se lahko zgo-
di, da se deli z veliko hitrostjo zalu¢ajo navzven.

» Pri obratovanju ter pri opravilih popravila ali vzdrzeva-
nja in pri zamenjavi delov pribora pri pnevmatskem
orodju morate vselej nositi zascito o¢i, ki je odpornana
udarce. Stopnjo potrebne zascite morate oceniti za
vsako posamezno uporabo posebej.

» Posluzevalec in osebje pri vzdrZzevanju morajo biti spo-
sobni, da rokujejo z velikostjo, tezo in zmogljivostjo te-
ga pnevmatskega orodja.

» Bodite pripravljeni na nepri¢akovano gibanje pnevmat-
skega orodja, ki lahko nastanejo zaradi reakcijskih sil
alilomavstavnega orodja. Trdno pridrzite pnevmatsko
orodje in vase telo in roke pomaknite v pozicijo, s kate-
ro lahko prestrezete to gibanje. Ti previdnostni ukrepi
lahko preprecijo poskodbe.

» Ce se vstavno orodije zablokira, morate pnevmatsko
orodje takoj izklopiti. Bodite pripravljeni na visoke re-
akcijske momente, ki povzrocijo udarec nazaj. Vstavno
orodje zablokira v naslednjih primerih:

- elektri¢no orodje je preobremenjeno ali
- se zatakne v obdelovancu, ki ga obdelujete ali
- gre s konico skozi material, ki ga morate obdelati.

» Uporabite pomozna sredstva za sprejem reakcijskih
momentov, kot npr. podporno napravo. Ce to nimozno,
uporabite dodatni rocaj.

—
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» Poskrbite za to, da svoje roke nikoli ne drzite v bliZini
vrtecih se vstavnih orodij. Lahko bi se poskodovali.

» Pri prekinitvi oskrbe z zrakom ali reduciranem delov-
nem tlaku morate izklopiti pnevmatsko orodje. Preveri-
te delovni tlak in ga pri optimalnem obratovalnem tlaku po-
novno zazenite.

» Pri uporabi pnevmatskega orodja lahko posluzevalec
priizvajanju delovnih opravil doZivi neprijetne obcutke
v spodnjem in zgornjem delu roke, ramenih, na podro-
Cju vratu ali drugih delih telesa.

» Pri delu s tem pnevmatskim orodjem se postavite v
udoben polozaj, pazite pri tem na varno stojisce in pre-
precite neugodne polozZaje in taksne, pri katerih je po-
membno drZanje ravnotezja. Upravljajec lahko med
dolgotrajnimi deli spremeni drzo telesa, kar lahko po-
maga prepreciti neprijetnosti in zaspanost.

» Ce upravljalec zacuti simptome, kot npr. trajajoce sla-
bo pocutje, tezave, bitje srca, bolecine, mravljincenje,
gluhost, skelenje ali togost, teh opozorilnih znakov ne
sme ignorirati. Upravljalec naj to sporoci delodajalcuin
naj se posvetuje z kvalificiranim zdravnikom.

» Pozor! Pri daljSem obratovanju pnevmatskega orodja
lahko vstavna orodja postanejo vroca. Uporabljajte za-
&¢itne rokavice.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Preprecite stik z napeljavo, ki je pod napetostjo. Pnev-
matsko orodije niizolirano in stik z napeljavo, ki je pod na-
petostjo, lahko vodi do elektri¢nega udara.

Pri smirkanju, Zaganju, brusenju, vr-

tanju in podobnih opravilih nastane
prah, ki je lahko kancerogen, zmanjSuje plodnost ali je mu-
tagen. Nekatere snovi, ki jih vsebujejo ti prahovi:

- svinec v svin¢enih barvah in lakih;

- kristalina kremenka v opekah, cementu in pri drugih

mav¢nih opravilih;

- arzeninkromat v kemi¢no obdelanem lesu.

Tveganje obolenja je odvisno od tega, kako pogosto se izpo-

stavljate tem snovem. Da bi zmanjsali nevarnosti, delajte sa-

mo v dobro zracenih prostorih z ustrezno za$¢itno opremo

(npr. posebej konstruiranimi napravami za zascito dihal, kiipa

filtrirajo tudi najmanjse prasne delce).

» Pri opravilih na obdelovancu lahko pride do dodatne
obremenitve zaradi hrupa, ki ga lahko preprecite, npr.
z uporabo izolirnega materiala pri nastanku zvonenja
ohdelovanca.

» Ceima tlaéno orodje tudi blazilec, morate zagotoviti,
da bo slednji pri uporabi pnevmatskega orodja tudi na
licu mesta in da se nahaja v dobrem delovnem stanju.

» Vplivanje vibracij lahko povzroci poskodbe Zivcev in

motnje cirkulacije krvi v zgornjem in spodnjem delu
rok.
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» Nosite tesno prilegajoce rokavice. Rocaji pnevmatskih
orodij se zaradi toka stisnjenega zraka ohladijo. Tople roke
so neobcutljivej$e proti vibracijam. Rotirajoci se deli lahko
ohlapne rokavice zajamejo.

» Ce ugotovite, da koza na prstih ali spodnjem delu rok
otopi, mravljinci, boli ali se obarva belo, prenehajte de-
lati s pnevmatskim orodjem in obvestite Vasega delo-
dajalca in se posvetujte z zdravnikom.

» Sveder ne sme drdrati na obdelovancu. To lahko povzro-
¢i obcutno ojacitev vibracij.

» Ce je moZno, uporabite za drzanje teZe pnevmatskega
orodja drzalo, vzmetno vlek ali izravnalno napravo.

» Pnevmatsko orodje drZite z ne preve¢ trdnim, vendar
varnim oprijemom z upostevanjem potrebnih reakcij-
skih sil spodnjega dela roke. Vibracije se lahko ojacajo,
koliko bolj trdno boste drzali orodje.

» Ce uporabljate univerzalne vrtilne priklju¢ke (krem-
pljaste sklopke), morate vstaviti aretirne zatice. Upo-
rabite varovala gibkih cevi Whipcheck in s tem zagoto-
vite zascito za primer izpada zveze gibke cevi s pnev-
matskim orodjem ali gibkih cevi med seboj.

» Pnevmatskega orodja nikoli ne nosite na gibki cevi.

Simboli

Naslednji simboli so lahko zelo pomembni za uporabo Vasega
pnevmatskega orodja. Zapomnite si, prosimo, te simbole in
njihov pomen. Pravilna razlaga simbolov Vam pomaga, da bo-
lje in varneje uporabljate Vase pnevmatsko orodje.

Simbol Pomen

» Pred vgradnjo, obratovanjem, po-
pravilom, vzdrZzeanjem in zamenjavo
nadomestnih delov ter pred pricet-
kom dela si v blizini pnevmatskega
orodja preberite in upostevajte vsa
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroci tez-
ke poskodbe.

/\WARNING

» Nosite zas¢itna ocala.

w Watt Mo¢

Enota za energijo
(vrtilni moment)

Nm Newtonmeter

—

Simbol Pomen

ba'r bar ) Zracni pritisk
psi pounds per square inch

I/s Liter na sekundo

Poraba zraka
cfm cubic feet/minute

Posebna mera za

dB Decibel relativno jakost zvoka
ac Hitrozamenljiva vpenjalna
glava
o Simbol za notranje
Sestrobno
- Simbol za zunanji Prijemalo za orodje

Cetverorobnik

Fini navoj ZDA
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Navoj Whitworth

NPT National pipe thread Prikljucni navoj

kg Kilogram .
Masa, t

Ibs Pounds asa, teza

mm Millimeter DolZina

min Minute

s Sekunde Cas, trajanje

min™*  Vrtljaji ali gibi na minuto Stevilo vrtijajev v pro-
stem teku

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozo-
rilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s slikami pnevmat-
skega orodjain jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo
za uporabo.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Pnevmatsko orodje je namenjeno za vrtanje v les, kovino, ke-
ramiko in umetno maso.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje naslikanih komponent se nanasa na prikaz na
graficni strani. Prikazi so delno shematski in lahko tudi odsto-
pajo od Vasega pnevmatskega orodja.
1 Vrtalno vreteno
Obmocje vpenjanja (npr. dodatni rocaj)
Stikalo za vklop/izklop (vzvod)
Zanka za obesanje
Vlozna spojka cevi
Povrsina za klju¢ na vrtalnem vretenu
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Izstop odpadnega zraka z dusilcem zvoka
Dodatni rocaj*
Pritrdilne zareze za zanke za obe$anje
Objemka gibke cevi
Odvodna gibka cev
Pritrdilni vijak za pokrov ohisja
14 Pokrov ohisja
15 Izstop zraka s Sestrobno matico
16 Tesnilni obro¢
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17
18
19
20
21
22

Set izstopnega zraka (decentralno)
Prikljucni nastave na setu izstopnega zraka
BlaZilnih pri setu izstopnega zraka

Priklju¢ni nastavek na odprtini za vhod zraka
Dovodna gibka cev

Odvodna gibka cev, centralna

—
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Tehnicni podatki
0607 1535../0607 154 101
Pnevmatska orodja spadajo k seriji CLEAN.

Tehnika Bosch CLEAN varuje uporabnika in okolico, ker se de-
lo opravlja brez olja ter z majhno porabo zraka in energije.

Vendar je obratovanje z naoljenim zrakam prav tako mozno.

23 Vpenjalna glava z zobatim vencem
24 Hitrovpenjalna glava

25 Klju¢ za vpenjalno glavo

26 Prijemalo za orodje

27 Zadnjitulec

consumption optimized - optimirana poraba zraka

28 Sprednji tulec lubrication free - brezolja
29 Preklopno stikalo smeri vrtenja ergonomic - ergonomicna
*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce- air tool - pnevmatsko orodje

loten pribor je del nasega programa pribora. noise reduction - reduciran nivo hrupa

Pnevmatski vrtalnik ravna izvedba oblika pistole
Stevilka artikla 0607 154 ... 0607 161 ... 0607 153...
..101 ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ...523
Stevilo vrtljajev v prostem teku min™t 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Izhodna mo¢ W 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
Maks. vrtalni premer v jeklu mm 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32"  5/16" 3/8"  5/16" 3/8"  5/32"  5/32"
Obseg posiljke
- Hitrovpenjalna vrtalna glava - - - - - - i
- Vpenjalna glava z zobatim vencem ° ° ° ° ° ° -
Vrtenje v desno/levo - - - - - - -
Navoj vrtalnega vretena
- 3/8"-24 UNF-2A hd - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° ° °
Povrsina za klju¢ na vrtalnem vretenu mm 14 17 17 17 17 14 14
Premer vpenjalnega vratu mm 28 46 46 46 46 = -
Maks. delovni tlak na orodju bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Priklju¢ni navoj prikljucka gibke cevi G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Svetlina cevi mm 6 10 10 10 10 10 10
Poraba zraka v prostem teku I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Teza po kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 lbs 1,1 2.4 2.6 2.9 33 1,8 2.0
Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu zEN 1ISO 15744.
Z A-ocenjeni nivo hrupa
pnevmatskega orodja znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Zvocéna mo¢ hrupa L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Negotovost K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Nosite zascito sluha!
Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se izracunajo v skladu z EN 28927:
Vrtanje v kovino:
ay m/s? 45 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5

160992A37G(19.9.16)
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Pnevmatski vrtalnik oblika pistole
Stevilka artikla 0607 160....

...501 ...502 ...503 ..504  ..505 ...509 ..511
Stevilo vrtljajev v prostem teku min’t 2800 2800 2800 850 850 750 2200

Izhodna mo¢ W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30

Maks. vrtalni premer v jeklu mm 6 6 - 10 10 10 10
in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"

Obseg posiljke

- Brez vpenjalne glave - - L4 - - - -
- Hitrovpenjalna vrtalna glava - ° - = (] = -
- Vpenjalna glava z zobatim
vencem ) = - Y - Y )
Vrtenje v desno/levo - — - — - ° o
Navoj vrtalnega vretena
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° °
Povrsina za klju¢ na vrtalnem
vretenu mm 12 12 12 14 14 14 12
Premer vpenjalnega vratu mm - = - = - = -
Maks. delovni tlak na orodju bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Prikljuéni navoj prikljucka gibke
cevi 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Svetlina cevi mm 10 10 10 10 10 10 10
Poraba zraka v prostem teku I/s 13 13 13 13 13 13 13
cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Teza po kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2,0
Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN I1SO 15744.
Z A-ocenjeni nivo hrupa
pnevmatskega orodja znasa
tipicno:
Nivo zvocnega tlaka L dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Zvocna moc¢ hrupa L, dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Negotovost K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Nosite zascito sluha!
Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se izraunajo v skladu z EN 28927:

Vrtanje v kovino:

ay, m/s? 3,5 85 3,5 85 3,5 85 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
160992A37G[(19.9.16) Bosch Power Tools
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Pnevmatski vrtalnik oblika pistole
Stevilka artikla 0607 161....

..500 ..501 ...502 ..503 ..504 ..505 ..506 ...507
Stevilo vrtljajev v prostem teku  min™ 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640

Izhodna mo¢ w 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
Maks. vrtalni premer v jeklu mm 8 10 13 13 8 10 13 13

in  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"

Obseg posiljke

- Hitrovpenjalna vrtalna glava - - - - L i L b
- Vpenjalna glava z zobatim
vencem ° ° ° ° - = - -

Vrtenje v desno/levo - - - - - - - -

Navoj vrtalnega vretena

- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °

Povrsina za klju¢ na vrtalnem

vretenu mm 17 17 17 17 17 17 17 17

Premer vpenjalnega vratu mm 48 48 48 48 48 48 48 48

Maks. delovni tlak na orodju bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91 91

Priklju¢ni navoj prikljuckagibke

cevi G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"

Svetlina cevi mm 10 10 10 10 10 10 10 10

Poraba zraka v prostem teku I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6

Teza po kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6

EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izratunane v skladu zEN ISO 15744,

Z A-ocenjeni nivo hrupa

pnevmatskega orodja znasa

tipicno:

Nivo zvocnega tlaka L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73

Zvocna moc¢ hrupa L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84

Negotovost K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Nosite zascito sluha!
Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se izratunajo v skladu z EN 28927:

Vrtanje v kovino:
a, m/s? 3,5 &5 3,5 & 3,5 315 3,5 3,5
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Podane vrednosti nivoja vibracijv teh navodilih so se izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po EN ISO 11148
in se lahko uporabljajo za primerjavo pnevmatskih orodij med seboj. Primeren je tudi za zaasno oceno obremenjenosti z vibra-
cijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe pnevmatskega orodja. Ce pa se pnevmatsko orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrZevaniju, lahko nivo vibracij odstopa. To lah-
ko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je pnevmatsko orodje izklopljenoin tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred vplivi vibracij, npr. vzdrZevanje pnevmatskega orodja in vstavnih
orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Izjava o skladnosti  C €
Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v

,Tehni¢nih podatkihv skladu z vsemi relevantnimi dolo€ili di-

rektive 2006/42/ES, vkljuéno z njihovimi spremembami in
ustreza naslednjim normam: EN ISO 11148-3.

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e oo [V el

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Obesne in vpenjalne naprave

Priprava za obesanje (glejte sliko A)

» Ce Zelite, da pnevmatsko orodje dela v obesni ali vpe-
njalni napravi, pazite na to, da orodje v napravi najprej
dobro pritrdite, in Sele nato prikljucite oskrbovalno
zracno cev. Tako preprecite nenameren zagon orodja.

Z zanko za obeSanje 4 lahko pritrdite pnevmatsko orodje v

obesni napravi.

- 0607 1535..

Namestite zanko za obeSanje 4 na pnevmatskem orodju in
pustite, da zaskoci v zareze 10.

Glede na tezisce pnevmatskega orodja lahko uporabite ali
sprednje ali zadnje zareze.

- 0607 1615..

Nataknite zanko za obesanje 4 na obmocje vpenjanja 2.

» Kontrolirajte redno stanje zanke za obesanje orodja in

kljuko v obesni napravi.

Vpenjalna priprava
0607 154 101/0607 161 1../0 607 161 5..
- Vnavedenem obmocju vpenjanja 2 lahko pnevmatsko

orodje pritrdite v vpenjalno napravo. Po moznosti uporabi-
te celotno obmocje vpenjanja. Manj$e kot je vpenjalno ob-

mocje, mocneje delujejo sile vpenjanja.
Ne preobremenjujte vpenjalnega obmocja.

Montaza dodatnega rocaja
0607 1605../0 607 161 1../0 607 161 5..
- Potisnite dodatni ro¢aj 9 na vpenjalno obmocje 2.

Dodatni rocaj lahko 9 poljubno obracate in si tako zagotovite

varno in neutrudljivo drzo pri delu.

- Obrnite krilni vijak za premikanje dodatnega rocaja v pro-
tiurni smeri in premaknite dodatni roc¢aj 9 v Zeleni polozaj.
Nato krilni vijak ponovno privijte v urni smeri.

—

Odvajanje odpadnega zraka

Z vodilom odvodnega zraka lahko odvodni zrak skozi gibko
cev odvajate vstran od delovnega mesta in isto¢asno doseze-
te optimalno dusitev zvoka. Poleg tega izboljSate svoje delov-
ne pogoje, saj tako na delovnem mestu ni vec zraka, ki bi bil
onesnazen z oljem ali pa dvigajoCega se prahu oz. ostruzkov.

Decentralna napeljava izstopnega zraka (glejte sliko B)
0607 1611../0607 1615..

- Oduvijte glusnik oz. dusilec zvoka na izstopu zraka 8 in ga
nadomestite s spojko gibke cevi 5.

- Razrahljajte objemko 11 odvodne gibke cevi 12 in to odvo-
dno gibko cev pritrdite na spojnik gibke cevi 5 tako, da
mocno pritegnite objemko.

0607 1535../0 607 154 101

Napeljavoizstopnega zraka morate montirati pred prikljucitvi-

jo na oskrbovanje z zrakom, saj se mora odstraniti pokrov

ohisja 14.

Izstopni zrak lahko vodite v posodo izstopnega zraka.

- Odvijte tri pritrdilne vijake 13 in odstranite pokrov ohisja 14.

- Zamenjajte blazilnik s Sestrobno matico 15 in ponovno pri-
trdite pokrov ohisja s tremi pritrdilnimi vijaki.

- Privijte spojnik gibke cevi 5 v Sestrobno matico 15 naizsto-
pu zraka.

- Razrahljajte objemko 11 odvodne gibke cevi 12 in to odvo-
dno gibko cev pritrdite na spojnik gibke cevi 5 tako, da
mocno pritegnite objemko.

Decentralna napeljavaizstopnega zraka s setom izstopne-
ga zraka (glejte sliko C)
0607 1611..

Izstopni zrak lahko vodite v posodo izstopnega zraka tako, da
pritrdite decentralni set izstopnega zraka 17.

Opozorilo: Pritem pazite na to, da spojka gibke cevi 5 ni privita
v priklju¢ni nastavek 20 pri vstopu zraka in tesnilni obro¢ 16 le-
Zivvdolbini med ohi$jemin setomizstopnega zraka 17, tako da
lahko izstopajoc¢ uhaja samo preko odvodne gibke cevi 12.

- Privijte priklju¢ni nastavek gibke cevi 18 seta izstopnega
zraka trdno v priklju¢ni nastavek 20 na vhodu zraka in nato
prikljucek gibke cevi 5 na priklju¢ni nastavek 18.

- Nadomestite blazilnik 19 pri setu izpustnega zraka s spoj-
nikom gibke cevi seta za odpadni zrak.

- Razrahljajte objemko 11 odvodne gibke cevi 12 in to odvo-
dno gibko cev pritrdite na spojnik gibke cevi 5 tako, da
mocno pritegnite objemko.

Centralna napeljava izstopnega zraka (glejte sliko D)
0607 1611../0607 161 5..

- Razrahljajte objemko 11 dovodne gibke cevi 21 in to dovo-
dno gibko cev pritrdite na spojnik gibke cevi 5 tako, da
mocno pritegnite objemko.

- Potisnite cev odpadnega zraka (v sredini) 22, ki odvaja od-
padni zrak z Vasega delovnega mesta, ¢ez cev za dovajanje
zraka 21. Nato prikljucite pnevmatsko orodje na oskrbo-
valno enoto z zrakom (glejte ,Prikljucek na enoto za oskr-
bovanjezzrakom*, stran 261) in potegnite cev odpadnega
zraka (v sredini) 22 ¢ez montirano cev za dovajanje zraka
do konca aparata.
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Prikljucek na enoto za oskrbovanje z zrakom
(glejte sliko E)

(91 psi), saj je pnevmatsko orodje zasnovano za delo
pod taksnim delovnim tlakom.

Za maksimalno zmogljivost upostevajte vrednosti notranjega

premera ceviin prikljucnega navoja, v skladu s tabelo ,, Tehnic-

ni podatki®. Za ohranitev polne zmogljivostilahko uporabljajte
cevi maksimalne dolzine 4 m.

Dovajani stisnjeni zrak ne sme vsebovati tujih telesc in viage,
zato da pnevmatsko orodje varujete pred poskodbo, umaza-
nijo in rjavenjem.

Opozorilo: Uporaba oskrbovalne enote s stisnjenim zrakom
je nujna. Ta zagotavlja brezhibno delovanje pnevmatskega
orodja.

Upostevajte navodila za uporabo oskrbovalne enote z zra-
kom.

Vse armature, povezovalni vodniki in cevi morajo biti izdelani
tako, da ustrezajo pritisku in potrebni koli¢ini zraka.
Izogibajte se zoZitvam cevi, npr. s stiskanjem, prepogibanjem
ali nategovanjem!

V primeru dvoma preverite ob vklopljenem pnevmatskem
orodju z manometrom pritisk na mestu vstopa zraka.

Prikljucitev oskrbovalne enote z zrakom na pnevmatsko

orodje

- Vlozno spojko cevi 5 privijte v priklju¢ni nastavek na odpr-
tini za vhod zraka 20.

Da se izognete poSkodbam ventilov v notranjosti pnevmat-

skega oorodja, morate pri privijanju in odvijanju vlozne
spojke cevi 5 na naprej Strlecem priklju¢nem nastavku za-
drZevati silo 20 z vti¢nim kljucem (zev klju¢a 22 mm).

- Odvijte cevno objemko 11 na cevi za dovod zraka 21, in
pritrdite cev za dovod zraka na vloZno spojko 5, s tem da
objemko cevi trdno privijete.

Opozorilo: Pritrdite cev za dovod zraka vedno najprej na

pnevmatsko orodje in Sele potem na enoto za oskrbovanje z

zrakom.

Montaza vpenjalne glave (glejte sliko F)

- DrZite vrtalno vreteno 1 na povrsini za klju¢ 6 z ustreznim
vili¢astim klju¢em in privijte zobni¢asto vpenjalno glavo 23
ali hitrovpenjalno glavo 24 na vrtalno vreteno.

» Vrtalno vreteno morate zategniti s privojnim vrtilnim
momentom ca. 20-25 Nm.

Zamenjava vpenjalne glave z zobatim vencem

- Pridrzite vrtalno vreteno 1 na povrsini za klju¢ z ustreznim
vilicastim kljucem.

- Vstavite klju¢ vrtalnega vretena 25 v eno treh izvrtin na
zobni¢astem vretenu 23 in z vrtenjem na levo sprostite vr-
talno vreteno.

Opozorilo: Trdno nasedlo vpenjalno glavo locite tako, daz no-

tranjem Sestrobim klju¢em v prijemalu orodja 26 drZite proti.

—
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Zamenjava hitrovpenjalne glave

- Pnevmatsko ordje poloZite na stabilno podlogo (npr. de-
lavnisko mizo).

- DrZite vrtalno vreteno 1 na povrsini za klju¢ 6 z ustreznim
vilicastim klju¢em in z vrtenjem v smeri levi sprostite hi-
trovpenjalno glavo 24 z vrtalnega vretena.

Opozorilo: Trdno nasedlo vpenjalno glavo locite tako, daz no-

tranjem Sestrobim klju¢em v prijemalu orodja 26 drZite proti.

Zamenjava orodja (glejte sliko G)

Vpenjalna gvava z zobatim vencem

- Zobracanjem odpirajte vpenjalno glavo z zobatim vencem
23 dokler ni toliko odprta, da lahko vanjo vstavite orodje.
Vstavite orodje.

- Kilju¢ za vpenjalno glavo 25 vtaknite v predvidene odprtine
na vpenjalni glavi z zobatim vencem 23 in enakomerno tr-
dno vpnite orodje.

Odstranitev vstavnega orodja:

- S pomocjo kljuca za vpenjalne glave obracajte tulec vpe-
njalne glave z zobatim vencem 23 v protiurni smeri, dokler
vstavnega orodja ni mozno odstraniti.

Hitrovpenjalna glava

- Trdno drZite zadnji tulec 27 hitrovpenjalne glave 24 in
hkrati obracajte sprednji tulec 28 v protiurni smeri, dokler
orodja ni mozno vstaviti. Vstavite orodje.

- Trdno drZite zadnji tulec 27 hitrovpenjalne glave 24, spre-
dnji tulec 28 paz roko mo¢no obracajtev urni smeri, dokler
ne zaslisite klika. Vpenjalna glava se samodejno blokira.

Odstranitev vstavnega orodja:

- Blokiranje se ponovno sprosti, ¢e sprednji tulec 28 zaradi
odstranjevanja orodja obacate v nasprotni smeri.

Obratovanje

Zagon

Pnevmatsko orodje optimalno deluje pri delovnem tlaku

6,3 bar (91 psi), ki je izmerjen pri vstopni odprtini na zrak, ko
je pnevmatsko orodje vkljuceno.

Vklop/izklop (glejte sliko H)

Opozorilo: Ce pnevmatsko orodje ne deluje, npr. po dalj$em
Casu mirovanja, prekinite oskrbovanje z zrakom in na prijema-
lu orodja 26 veckrat zavrtite motor. S tem odpravite ad-
hezijske sile.

Da prihranite energijo, vkljucite pnevmatsko orodje le, kadar
ga potrebujete.

0607 154101/0607 161 1..

- Zavklop pnevmatskega orodja pritisnite rocaj 3 in ga drzi-
te pritisnjenega med celotnim delovnim postopkom.

- Zaizklop pnevmatskega orodja spustite rocaj 3.

0607 1535../0607 160 5..

- Zavklop pnevmatskega orodja pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 7 in ga drZite pritisnjenega med celotnim delovnim
postopkom.

- Zaizklop pnevmatskega orodja vklopno/izklopno stikalo 7
spustite.
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0607 1615..

- Zavklop pnevmatskega orodja pritisnite dvodelno vklo-
pno/izklopno stikalo 7 ali navzgor ali navzdol in ga drzite
pritisnjenega med celotnim delovnim postopkom.

- Zaizklop pnevmatskega orodja vklopno/izklopno stikalo 7
spustite.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko I)

0607 160 509/0 607 160 511

- Vrtenje vdesno: Pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja
29 do omejevala na desno.

- Vrtenje v levo: Pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja
29 do omejevala na levo.

Navodila za delo

Nenadno nastale oberemenitve povzrocijo moc¢an padec Ste-
vila vrtljajev ali obmirovanje orodja, vendar ne Skodujejo mo-
torju.

VzdrZevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
» Vzdrzevalna delain popravila prepustite samo strokov-

no usposobljenemu osebju. Tako boste zagotovili, da bo
ohranjena pnevmatskega orodja.

Pooblaséena servisna delavnica za Boscheve izdelke opravlja

ta dela hitro in zanesljivo.

Redno ¢iscenje

- Redno Cistite sito na odprtini za vhod zraka. Pri tem odvijte
in vzemite ven vlozno spojko cevi 5 in odistite sito prahu in
delcev umazanije. Nato trdno privijte nazaj vlozno spojko
cevi.

- Delcivode in umazanije, ki se nahajajo v stisnjenem zraku,
povzrocajo rjavenije in pripeljejo do obrabe lamel, ventilov
itd. Da to preprecite, morate na priklju¢ni nastavek na od-
prtini za vhod zraka 20 nakapljati malo motornega olja. Na-
to ponovno prikljucite pnevmatsko orodje na enoto za
oskrbovanije z zrakom (glejte ,Priklju¢ek na enoto za oskr-
bovanje z zrakom*, stran 261) in ga pustite te¢i 5-10s,
medtem ko s krpo briSete olje, ki iztece. Kadar pnevmat-
sko orodje dalj ¢asa ni bilo uporabljeno, vedno ponovi-
te ta postopek.

Turnosno vzdrzevanje

- Po 150 urah obratovanja o€istite gonilo z blagim topilom.
UpoStevajte navodila izdelovalca topil za uporabo in od-
stranitev. Nato namazite gonilo s specialnim Boschevim
mazivom za gonila. Ponovite postopek ¢iSCenja na vsakih
300 ur obratovanja od prvega ¢iscenja.
Specialna mast za gonila (225 ml)
Stevilka artikla 3 605 430 009

- Motorne lamele morajo strokovnjaki v vsaki delovni izmeni
preveriti in eventualno zamenjati.

—

Mazanje pri pnevmatskih orodjih, ki ne spadajo k seriji
CLEAN

Privseh Boschevih pnevmatskih orodjih, ki ne pripadajo seriji
CLEAN (posebna vrsta tlacnih motorjev, ki delujejo sstisnjemi
zrakom brez olja), morate v tok stisnjenega zraka stalno vme-
Savati oljno meglenico. Mazalka na stisnjen zrak, ki jo za to
potrebujete, se nahaja na enoti za oskrbovanije s stisnjenim
zrakom, vklopljeni pred pnevmatskim orodjem (podrobne po-
datke o tem prejmete pri izdelovalcu kompresorjev).

Za direktno mazanje pnevmatskega orodja ali za prime$anje
na vzdrzevalni enoti uporabite motorno olje SAE 10 ali

SAE 20.

Pribor

Vse pnevmatske vrtalnike lahko opremite z zobnicastimi ali hi-
trovpenjalnimi glavami.

0O celotnem priboro za ohranitev kakovosti se lahko informira-
te vomrezju pod www.bosch-pt.com ali pri vaSem strokov-
nem trgovcu.

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru vseh dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nado-
mestnih delov brezpogojno navedite 10-mestno $tevilko arti-
kla, ki je navedena na tipski ploscici pnevmatskega orodja.
Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Pnevmatsko orodije, pribor in embalazo je treba dostaviti v

okolju prijazno ponovno predelavo.

» Mazivain Cistilna sredstva odlagajte na okolju prijazen
nacin. Upostevajte zakonske predpise.

» Motorne lamele odstranite po pravilih! Motorne lamele
vsebujejo teflon. Ne segrevajte jih preko 400 °C, ker sicer
lahko nastanejo zdravju Skodljivi plini.

Ce vase pnevmatsko orodije ni ve¢ uporabno, ga oddajte v re-

ciklirni center oziroma trgovcu ali pooblasceni servisni delav-

nici.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za pneumatske alate

Ve r 2o N Procitajteipridrzavajte se svih

ovih uputa prije ugradnje, rada, po-
pravka, odrZavanja i zamjene dijelova pribora, kao i prije
rada blizu pneumatskog alata. U slucaju nepridrzavanja
uputa za sigurnost i uporabu, moZze doci do teskih ozljeda.

Upute za sigurnost dobro spremite i predajte ih osobi koja
¢e raditi s pneumatskim alatom.

Sigurnost na radnom mjestu

» Obratite pozornost na povrsine koje bi zbog uporabe
strojamogle postatiklizave i na opasnost od spoticanja
na crijeva za komprimirani zrak ili hidrauli¢na crijeva.
Klizanje, spoticanje i pad glavni su razlozi ozljeda na rad-
nom mjestu.

» S pneumatskim alatom ne radite u radnoj okolini ugro-
Zenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Pri obradi izradaka moZe nastati iskre-
nje koje moze zapaliti prasinu ili pare.

» Priradu s pneumatskim alatom, od vaseg radnog mje-
sta drZite dalje promatrace, djecu i posjetitelje. Ako bi
zbog drugih osoba doslo do skretanja pozornosti, mogli bi
izgubiti kontrolu nad pneumatski alatom.

Sigurnost pneumatskih alata

» Struju komprimiranog zraka nikada ne usmjeravajte na
sebe ili druge osobe i pazite da hladni zrak ne ohladi va-
Se ruke. Komprimirani zrak moze prouzrociti teSke ozlje-
de.

» Kontrolirajte prikljucke i opskrbne vodove. Sve jedinice
za odrzavanije, spojnice i crijeva, obzirom na tlak i koli¢inu
komprimiranog zraka, moraju biti izvedeni prema tehnic-
kim podacima. Preniski tlak negativno utjece na funkciju
pneumatskog alata, a previsoki tlak moZe dovesti do mate-
rijalnih Steta i do ozljeda.

» Crijeva zastitite od ostrih pregiba, suzenja, otapala i
ostrih rubova. Crijeva drzite dalje od izvora topline,
uljairotirajucih dijelova. Neodlozno zamijenite oStece-
no crijevo. Osteceni opskrbni vod moze dovesti do baca-
nja crijeva za komprimirani zrak i moze prouzroiti ozljede.
PraSinaili strugotina u vrtlogu moZe prouzroditi ozljede o¢i-
ju.

» Pazite da obujmice crijeva budu uvijek ¢vrsto stegnute.
Nedovoljno ¢vrsto stegnute ili oSte¢ene obujmice crijeva
mogu dovesti do nekontroliranog ispustanja zraka.

Sigurnost osoba

» Budite oprezni, pazite Sto Cinite i razhorito pristupite
radu s pneumatskim alatom. Pneumatski alat ne kori-
stite ako ste umorni ili pod utjecajem opijata, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaZnje pri uporabi pneumatskog
alata moze dovesti do teskih ozljeda.

—
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» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Opasnost od ozljeda umanjit ¢e se koristenjem
osobne zastitne opreme, kao $to je oprema za zastitu dis-
nih organa, sigurnosna obuca koja ne klizi, zastitna kaciga
ili Stitnici za sluh, prema uputama vaseg poslodavcaiili pre-
ma propisima za zastitu pri radu i zastitu zdravlja.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Provjerite da je
pneumatski alat iskljucen prije prikljucka opskrbe s
komprimiranim zrakom, pocetka rada ili nosenja. Moze
doci do nezgoda ako pri no$enju pneumatskog alata drzite
prst na prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje ili ako pneu-
matski alat u uklju¢enom stanju prikljucite na opskrbu
komprimiranim zrakom.

» Prije ukljucivanja pneumatskog alata uklonite alate za
podesavanje. Alat za podesavanje koji se nalazi u okret-
nom dijelu pneumatskog alata moze dovesti do ozljeda.

» Ne precijenite svoje sposobnosti. Pri radu zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Sa sigurnijim i stabilnim i prikladnim
polozajem tijela, pneumatski alat mozete bolje kontrolirati
u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Pazite da pomicni dijelovi pneumatskog alata ne za-
hvate kosu, odjecu i rukavice. Mlohavu odjec¢u, nakit ili
dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi pneumatskog
alata.

» Ako se moZe montirati sustav za usisavanje prasine i
uredaji za hvatanje prasine, isti moraju biti prikljucenii
ispravno se koristiti. Primjenom ovih uredaja smanjuje se
ugroza od prasine.

» Ne udisite izravno ispusni zrak. Izbjegavajte da ispusni
zrak ude uvase oci. Ispusni zrak iz pneumatskog alata mo-
Ze sadrzavati vodu, ulje, metalne Cestice i prijavstinu iz
kompresora. To moZe ugroziti zdravlje.

Pazljivo rukovanje i uporaba pneumatskih alata

» Stezne naprave ili Skripac koristite za stezanje i osla-
njanje izratka. Ako izradak stezete rukom ili ga pritiséete
na tijelo, pneumatskim alatom neéete moci sigurno ruko-
vati.

» Ne preopterecujte pneumatski alat. Za vas rad koristite
za to predvideni pneumatski alat. S odgovarajucim pne-
umatskim alatom, u navedenom podrucju uéinka raditi ¢e-
te bolje i sigurnije.

» Nekoristite pneumatskialats neispravnim prekidacem
za ukljuéivanje/iskljucivanje. Pneumatski alat koji se vi-
Se ne moze ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i mora se popra-
viti.

» Prekinite opskrbu komprimiranim zrakom prije pode-
Savanja pneumatskog alata, zamjene priboraili u slu¢a-
ju duljeg razdoblja neuporabe. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje pneumatskog alata.

» Nekoristeni pneumatski alat spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da pneumatskih alatom rukuju oso-
be koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale ove
upute za rukovanje. Pneumatski alati su opasni ako bi ih
koristile nestru¢ne osobe.
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» Pneumatski alat pazljivo odrZavajte. Provjerite dali po-
micni dijelovi pneumatskog alata besprijekorno funkci-
oniraju i da nisu zaglavljeni i da li su dijelovi odlomljeni
ili tako oSteceni da to negativno utjece na funkciju pne-
umatskih alata. Prije primjene pneumatskog alata za-
trazite popravak ostecenih dijelova. Mnoge nezgode
mogu biti prouzro¢ene zbog loseg odrzavanja pneumatskih
alata.

> Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
nirezni alati, s o$trim otricama, rjede ¢e se zaglaviti i lak$e
¢e se voditi.

» Pneumatski alat, pribor, radne alate, itd., koristite pre-
ma ovim uputama. Pri tome uzmite u obzir radne uvjete
iizvodene radove. Time ¢e se u znatnoj mjeri smanjiti ra-
zvijanje prasine, vibracija i buke.

» Pneumatski alat smiju podesavati ili s njim rukovati sa-
mo kvalificirane i $kolovane osobe.

» Na pneumatskom alatu ne smiju se izvoditi izmjene. Iz-
mjenama bi se mogla umanjiti djelotvornost mjera sigurno-
sti i povecati opasnosti za rukovatelja.

Servisiranje

» Popravak vaseg pneumatskog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za pneumatske busilice

» Kontrolirajte da li je tipska plocica Citljiva. Ako to nije
slucaj, zatrazite od proizvodaca novu tipsku ploCicu.

» U slucaju loma izratka ili nekog od dijelova pribora, ili
cak samog pneumatskog alata, dijelovi pneumatskog
alata bi mogli odletjeti velikom brzinom.

» Pri radu pneumatskog alata, kao i pri radovima popra-
vaka ili odrzavanja i kod zamjene dijelova pribora na
pneumatskom alatu, uvijek treba nositi Stitnike za o¢i
otporne na udarce. Stupanj potrebne zastite treba se
posebno vrednovati za svaki pojedinacni slucaj primje-
ne.

» Rukovatelj i osoblje za odrzavanje moraju biti fizicki u
stanju da ovladaju veli¢inom, teZinom i snagom pneu-
matskog alata.

» Rukovatelj mora biti u stanju ovladati neocekivanim gi-
banjima pneumatskog alata, koja bi mogla nastati zbog
sila reakcije ili loma pneumatskog alata. Pneumatski
alat drzite cvrsto i vase tijelo i ruke drzite u poloZaju u
kojem cete mo¢i preuzeti ova gibanja. Ovim mjerama
opreza mogu se izbjedi ozljede.

» Pneumatski alat iskljucite odmah kada se radni alat bloki-
ra. Morate biti u stanju preuzeti velike momente reakcije
koji mogu prouzroditi povratni udar. Radni alat ¢e se bloki-
rati kada se:

- pneumatski alat preoptereti,
- pneumatski alat zaglavi ili uklijesti u obradivanom izratku ili
- kada se $iljatim dlijetom probija obradivani izradak.

—

» Koristite pomocna sredstva za preuzimanje sila reakci-
je, kao $to je npr. naprava za oslanjanje. Ako to nije mo-
guce, koristite dodatne rucke.

» Ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuceg radnog ala-
ta. Mogli bi se ozlijediti.

» Pneumatski alat iskljucite u slucaju prekida opskrbe
komprimiranim zrakom ili snizenog radnog tlaka. Ispi-
tajte radni tlak i ponovno pokrenite pneumatski alat s opti-
malnim radnim tlakom.

» Kod primjene pneumatsko alata, rukovatelj u Sakama,
rukama, ramenima, u podrucju vrata ili na drugim dije-
lovima tijela moZe osjetiti neugodnosti.

» Priradu s ovim pneumatskim alatom zauzmite udoban
polozaj tijela, pazite na sigurno drzanje i izbjegavajte
neprikladne polozaje tijela ili takove pri kojima je ote-
Zano odrzavanje ravnoteze. Rukovatelj tijekom duljih
radova mora promijeniti polozZaj tijela, Sto ¢e mu pomo-
¢i da izbjegne neugodnosti i zamor.

» Ako bi rukovatelj na sebi osjetio simptome, kao Sto je
dulje stanje nelagode, tegoba, lupkanja, bolova, svrbe-
Zi, gluhoce, bridjenja ili ukocenosti, ne smije zanemari-
ti ove upozoravajuce znakove. Rukovatelj mora o ovim
znakovima obavijestiti poslodavca i zatraziti medicin-
sku pomo¢.

» Oprez! Radni alati se pri duljem radu pneumatskog ala-
ta mogu zagrijati. Radite sa zastitnim rukavicama.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Izbjegavajte kontakt s elektricnim vodom pod napo-
nom. Pneumatski alat nije izoliran i kontakt s elektri¢nim
vodom pod naponom moze dovesti do strujnog udara.

A UPOZORENJE Prasina koja nastaje pri brusenju

brusnim papirom, piljenju, busenju
brusnim plo¢ama, busenju i slicnim radovima, moze biti
kancerogena i genetski Stetna. Neke tvari sadrzane u ovoj
prasini jesu:
- olovo u bojama i lakovima sa sadrzajem olova;
- dijatomejska zemlja u kristalnom obliku, sadrzana u ope-
ci, cementu i ostalim gradevinskim materijalima zidova;
- arsenikromat u kemijski obradenom drvu.
Opasnost oboljenja ovisi od toga koliko se ¢esto koriste ove tva-
ri. Kako bi se smanjila opasnost, morate raditi samo u dobro
provjetravanim prostorijama, s odgovaraju¢om zastitnom opre-
mom (npr. sa specijalno konstruiranim napravama za zastitu
disnih organa, koje mogu filtrirati i najsitnije Cestice prasine).
» Pri radu na izratku moze nastati dodatna buka, koja se
moze izbjeci prikladnim mjerama, kao npr. primjenom
izolacijskih materijala pri nastanku Sumova zvonjave
naizratku.

» Ako pneumatski alat ima ugraden prigusivac buke, isti
se uvijek mora nalaziti na mjestu rada pneumatskog
alata i mora biti u besprijekornom stanju.
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» Djelovanje vibracija moze prouzrociti oStecenje Zivéanog
sustava i smetnje u cirkulaciji krvi u Sakama i rukama.

» Pri radu nosite pripijene rukavice. Rucke pneumatskih
alata se ohlade zbog strujanja komprimiranog zraka. Tople
ruke su neosjetljive na vibracije. Siroke rukavice mogu za-
hvatiti rotirajudi dijelovi.

» Ako bi ustanovili da koZa na vasim prstima ili Sakama
postaje obamrla, da svrbi, uzrokuje bolove ili je probli-
jedila, prekinite rad s pneumatskim alatom, obavijesti-
te o tome poslodavca i zatrazite pomoc lijecnika.

» Ne dopustite da svrdlo vaseg pneumatskog alata zvrn-
da po izratku. To moze rezultirati znatnim povecanjem vi-
bracija.

» Zasavladavanje teZine pneumatskog alata, ukoliko je
moguce koristite stalak, opruzni alat ili kompenzacijski
uredaj.

» Pneumatski alat ne drzite suvise cvrsto, ali sa sigurnim
zahvatom, uz postivanje potrebne sile reakcije ruke. Vi-
bracije se mogu pojacati ako bi pneumatski alat ¢vrsce dr-
Zali u ruci.

» Ako bi se koristile univerzalne rotirajuce (celjusne)
spojnice, moraju se koristiti zatici za blokiranje. Kori-
stite Whipcheck osigurace crijeva, kako bi se omoguci-
la zastita u slu¢aju otkazivanja spoja crijeva s pneumat-
skim alatom ili medusobnih spojeva crijeva.

» Pneumatski alat nikada ne nosite drZeci ga za crijevo.

Simboli

Dolje prikazani simboli mogu biti od znacaja za uporabu vaseg
pneumatskog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo zna-
Cenje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ée vam da bolje i

sigurnije koristite pneumatski alat.

Simbol

Znacenje

» Procitajte i pridrzavajte se svih
ovih uputa prije ugradnje, rada, po-
pravka, odrzavanja i zamjene dije-
lova pribora, kao i prije rada blizu
pneumatskog alata. U slu¢aju nepri-
drzavanja uputa za sigurnost i upora-
bu, kao rezultat mozZe doci do teskih
ozljeda.

/\WARNING

» Nosite zastitne naocale.

W Vat Snaga
Nm Njutnmetar .Jedlnlcg za energiju
(okretni moment)
k; Kil
& rogram Masa, teZina
lbs Funte
mm Milimetar Duzina
min Minute Vremenski razmak,
s Sekunde trajanje

—
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Simbol Znacenje
min’t Okretaja ili gibanja u minuti Broj okretaja pri
praznom hodu
b
a-r bar Tlak zraka
psi funta po kvadratnom palcu
I/s Litara u sekundi L.
. .. Potrosnja zraka
cfm kubi¢na stopa po minuti
B Decibel .'Jeﬁlnlca zarelativnu
jacinu zvuka
Qc Brzoizmjenjiva stezna glava
o Simbol za unutarnji
Sesterokut
- ?imbol za vanjski Stezat alata
Cetverokut

US-sitni navoj
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Withworthov navoj

Prikljucni i
NPT National pipe thread rikljuni navoj

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi poStivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite stranicu sa slikama pneumatskog alata i osta-
vite ovu stranicu otvorenu tijekom €itanja uputa za rukovanje.

Uporaba za odredenu namjenu

Pneumatski alat predviden je za busenje drva, metala, kera-
mike i plastike.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih sastavnih elemenata odnosi se na pri-
kaze na stranici sa slikama. Prikazi su djelomi¢no shematski i
mogu odstupati za va$ pneumatski alat.
1 BuSace vreteno
Podrucje stezanja (npr. za dodatnu rucku)
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (poluZica)
Stremen za vjeSanje
Nazuvica crijeva
Povrsina otvora klju¢a na busa¢em vretenu
Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Izlaz zraka sa prigusiva¢em buke
Dodatna rucka*
Prorezi za pricvréenje za stremen za vieSanje
Obujmica crijeva
Crijevo za ispusni zrak
Vijak za pri¢vr§cenje poklopca kucista
Poklopac kucista
Izlaz zraka s Sesterokutnom maticom
Brtveni prsten
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17 Setzaispusni zrak (decentralizirani) Tehnicki podaci

18 Prikljucni nastavak na setu za ispusni zrak 0607 1535../0607 154 101

19 Prigusivac buke na setu za ispusni zrak Ovi pneumatski alati pripadaju CLEAN seriji.

20 Priklju¢ni nastavak na ulazu zraka Bosch CLEAN tehnologijom stiti se korisnik i okoli$, zahvalju-
21 Crijevo za dovedeni zrak juciradu bez ulja, kao i manjoj potro$nji komprimiranog zraka

ienergije.
Moguc je i rad s komprimiranim zrakom sa sadrzajem ulja.

22 SrediSnje crijevo za ispusni zrak

23 Stezna glava sa zup€astim vijencem
24 Brzostezuca stezna glava

25 Kljuc stezne glave

26 Stezaalata

27 Straznja ¢ahura

28 Prednja ¢ahura

consumption optimized - optimizirana potro$nja zraka

A " lubrication free - bez sadrzaja ulja
29 Preklopka smjera rotacije ergonomic - ergonomski
*Prikazan i!i ogisan pr[bor ne |').ripad'a standardnom opsegu isporu- air tool - pneumatski alat
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora. noise reduction - smanjena razina buke
Pneumatska busilica ravna izvedba oblik pistolja
Katalo$ki br. 0607 154... 0607 161 ... 0607 153...
..101  ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ...523
Broj okretaja pri praznom hodu mint 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Predana snaga W 120 400 400 400 400 180 180
KS 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
Max. promjer busenja Celika mm 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32"  5/16" 3/8"  5/16" 3/8"  5/32"  5/32"

Opseg isporuke

- Brzostezuca stezna glava - - - - - - b

- Stezna glava sa zupc¢astim vijencem ° ) ) ) ) ® -

Rotacija desno/lijevo - - - - - - -

Navoj busnog vretena

- 3/8"-24 UNF-2A o - - - - - -

- 1/2"-20 UNF-2A - o o ° ° ° °

Povrsina otvora klju¢a na busa¢emvretenu  mm 14 17 17 17 17 14 14

Promjer steznog vrata mm 28 46 46 46 46 = -

Max. radni tlak na alatu bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3

psi 91 91 91 91 91 91 91

Priklju¢ni navoj prikljucka crijeva G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"

Svijetli otvor crijeva mm 6 10 10 10 10 10 10

Potro$nja zraka pri praznom hodu I/s 3,4 15,3 16 15,3 15 7,8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18

TeZina odgovara kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88

EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,1 24 2,6 29 3,3 1,8 2,0

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN ISO 15744.

Razina buke pneumatskog alata vredno-

vanas A, obic¢no iznosi:

Razina zvucnog tlaka L,y dB(A) 76 75 75 75 75 72 72

Razina u¢inka buke L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83

Nesigurnost K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Nosite Stitnik za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost K odredeni su prema EN 28927:

Busenje metala:

a, m/s? 4,5 9 9 9 9 <25 <25

K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5

160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Pneumatska busilica oblik pistolja
Kataloski br. 0607 160...

...501 ...502 ...503 ...504 ...505 ...509 ..511
Broj okretaja pri praznom hodu min’! 2800 2800 2800 850 850 750 2200

Predana snaga W 320 320 320 320 320 320 320
KS 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
Max. promjer busenja celika mm 6 6 - 10 10 10 10
in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Opseg isporuke
- bez stezne glave - - L4 - - - -
- Brzostezuca stezna glava - ° - = (] = -
- Stezna glava sa zupcastim
vijencem ) = - Y - Y )
Rotacija desno/lijevo - = - = - ° o
Navoj busnog vretena
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° °
Povrsina otvoraklju¢anabusacem
vretenu mm 12 12 12 14 14 14 12
Promjer steznog vrata mm - = - = - = -
Max. radni tlak na alatu bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Priklju¢ni navoj prikljucka crijeva 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Svijetli otvor crijeva mm 10 10 10 10 10 10 10
Potro$nja zraka pri praznom hodu I/s 13 13 13 13 13 13 13
cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Tezina odgovara kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2.0
Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN ISO 15744.
Razina buke pneumatskog alata
vrednovana s A, obi¢no iznosi:
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Razina ucinka buke L, dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Nesigurnost K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Nosite stitnik za sluh!
Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost K odredeni su prema EN 28927:
Busenje metala:

a, m/s? 3,5 85 3,5 85 3,5 85 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Pneumatska busilica oblik pistolja
Kataloski br. 0607 161...

..500 ...501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ..507
Broj okretaja pri praznom hodu  min* 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640

Predana snaga W 400 400 400 400 400 400 400 400
KS 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
Max. promjer busenja Celika mm 8 10 13 13 8 10 13 13

in  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"

Opseg isporuke

- Brzoste?uca stezna glava - - - - L i L b
- Stezna glava sa zupcastim

vijencem [ ] ° [ () - = — -
Rotacija desno/lijevo - - - - - - - -
Navoj busnog vretena
- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °
Povrsina otvora klju¢a na
buacem vretenu mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Promjer steznog vrata mm 48 48 48 48 48 48 48 48
Max. radni tlak na alatu bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3

psi 91 91 91 91 91 91 91 91

Priklju¢ni navoj prikljucka
crijeva G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Svijetli otvor crijeva mm 10 10 10 10 10 10 10 10
PotroSnja zraka pri praznom I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
hodu cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6
Tezina odgovara kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5
Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN ISO 15744.
Razinabuke pneumatskog alata
vrednovana s A, obi¢no iznosi:
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Razina u¢inka buke L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Nesigurnost K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Nosite stitnik za sluh!
Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost K odredeni su prema EN 28927:

Busenje metala:
a m/s? 35 3,5 35 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Prag vibracija naveden u ovim uputamaizmjeren je postupkom mjerenja normiranim u EN ISO 11148 i moZe se primijeniti za me-
dusobnu usporedbu pneumatskih alata. Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene pneumatskog alata. Ako se dodu$e pneumatski alat koristi za druge primje-
ne, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda rada.

Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je pneumatski alat iskljucen, ili doduse radi
ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanijiti optere¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija odredite dodatne mjere sigurnosti za zatitu korisnika, kao npr.: odrzavanje pneumatskog alata i usad-
nika, te organiziranje radnih operacija.

160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$éu da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2006/42/EZ ukljucujuéii njihove izmjene te da je
sukladan sa slijede¢im normama: EN ISO 11148-3.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e oo [V el

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Naprava za vjeSanje i stezanje

Naprava za vjesanje (vidjeti sliku A)

» Ako bi pneumatski alat radio u napravi za vjesanje ili
stezanje, pazite da se on mora prvo pricvrstiti u napra-
vi, prije nego sto se prikljuci na opskrbu zrakom. Zbog
toga izbjegavajte nehoticno pustanje u rad.

Sastremenom za vie$anje 4 mozete pneumatskialat pricvrsti-

ti na napravu za vjesanje.

- 0607 1535..

Stavite stremen za vje$anje 4 na pneumatski alat i pustite
da uskodi u proreze 10.

Ovisno od teziSta pneumatskog alata, mogu se koristiti po-
stojeci ili straznji prorezi.

- 0607 1615..

Nataknite stremen za vjeSanje 4 na podrucje stezanja 2.

» Redovito kontrolirajte stanje stremena za vjesanje i ku-

ka u napravi za vjeSanje.

Naprava za stezanje
0607 154 101/0 607 161 1../0 607 161 5..

- U navedenom podrucju stezanja 2, pneumatski alat moze-
te priCvrstiti u steznoj napravi. Koristite po mogucnosti ¢i-
tavo podrucje stezanja. Sto je manje podrucje stezanja, to
jace djeluju sile stezanja.

Ne preopterecujte podrucje stezanja.

Ugradnja dodatne rucke
0607 1605../0 607 161 1../0 607 161 5..
- Pomaknite dodatnu ru¢ku 9 na podrucje stezanja 2.

Dodatnu ru¢ku 9 moZzete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-

stigao siguran poloZaj tijela i bez zamora.

- Leptirasti vijak za premjestanje dodatne rucke okrenite u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu i okrenite dodatnu
ru¢ku 9 u Zeljeni poloZaj. Nakon toga ponovno stegnite lep-
tirasti vijak usmjeru kazaljke na satu.

—
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Vodenje ispusnog zraka

Sa odvodom ispusnog zraka, ispusni zrak moZete sa vaseg
radnog mjesta odvesti kroz crijevo za ispusni zrak i istodobno
postici optimalno prigu$enje buke. Osim toga, pobolj$avaju
se vasi radni uvjeti, buduéi da se vaSe radno mjesto vise ne
moze zagaditi sa zrakom koji sadrzi ulje, niti se viSe ne moze
vrtloZiti prasina odnosno strugotina.

Decentralizirano vodenje ispusnog zraka (vidjeti sliku B)
0607 1611../0 607 1615..

- Odvijte priguivac buke na izlazu zraka 8 i zamijenite ga s
nazuvicom crijeva 5.

- Otpustite obujmicu 11 crijeva za ispusni zrak 12 i crijevo
zaispusni zrak pricvrstite preko nazuvice crijeva 5, tako da
¢cvrsto stegnete obujmicu crijeva.

0607 1535../0 607 154 101

Vodenje ispusnog zraka mora se montirati ispred prikljucka na
opskrbi zrakom, buduci da se mora skinuti poklopac kucista 14.
Ispusni zrak moZete voditi u spremnik ispusnog zraka.

- Navrnite tri vijka za pri¢vrséenje 13 i skinite poklopac kuci-
Sta14.

- Sada zamijenite prigusivac buke za Sesterokutnu maticu
15 i ponovno pri¢vrstite poklopac kucista s tri vijka za pri-
cvrscenje.

- Uvrnite nazuvicu crijeva 5 u Sesterokutnu maticu 15 na
izlazu zraka.

- Otpustite obujmicu 11 crijeva za ispusni zrak 12 i crijevo
zaispusni zrak pricvrstite preko nazuvice crijeva 5, tako da
¢vrsto stegnete obujmicu crijeva.

Decentralizirano vodenje ispusnog zraka sa setom za is-
pusni zrak (vidjeti sliku C)
0607 161 1..

Ispusni zrak mozZete voditi u spremnik za ispusni zrak, tako da
pricvrstite decentralizirani set za ispusni zrak 17.

Napomena: Pazite da se nazuvica crijeva 5 ne uvije u prikljucni
nastavak 20 na ulazu zraka i da brtveni prsten 16 sjedi u udu-

bljenjuizmedu kucistaisetazaispusnizrak 17, kako bizrak koji
istrujava mogao izaci samo do crijeva za ispusni zrak 12.

- Cursto uvijte prikljuéni nastavak 18 seta za ispusni zrak u
priklju¢ni nastavak 20 na ulazu zraka i nakon toga nazuvicu
crijeva 5 navrnite na priklju¢ni nastavak 18.

- Zamijenite prigusivac buke 19 na setu za ispusni zrak, za
nazuvicu crijeva seta za ispusni zrak.

- Otpustite obujmicu 11 crijeva za ispusni zrak 12 i crijevo
zaispusni zrak pricvrstite preko nazuvice crijeva 5, tako da
¢vrsto stegnete obujmicu crijeva.

Centralno vodenje ispusnog zraka (vidjeti sliku D)
0607 1611../0607 1615..

- Otpustite obujmicu 11 crijeva za dovedeni zrak 21 i pricvr-
stite crijevo za dovedeni zrak preko nazuvice crijeva 5, ta-
ko da se stegne obujmica crijeva.

- Navucite crijevo za otpadni zrak (sredisnje) 22, koje odvodi
otpadni zrak od vaseg radnog mjesta, preko crijeva za dove-
deni zrak 21. Nakon toga prikljucite pneumatski alat na op-
skrbu zrakom (vidjeti ,Prikljucak na opskrbu zrakom®,
stranica 270) i navucite crijevo za otpadni zrak (sredisnje)
22 preko montiranog crijeva za otpadni zrak na kraju uredaja.

Bosch Power Tools
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Prikljué¢ak na opskrbu zrakom (vidjeti sliku E)

» Pazite na to da komprimirani zrak nije nizi od 6,3 bara
(91 psi), jer je pneumatski alat konstruiran za taj radni
tlak.

Za maksimalni u¢inak moraju se odrZati vrijednosti za svijetli
otvor crijeva kao i priklju¢ni navoj, kako je navedeno u tablici
»Tehnicki podaci®. Za odrzanje punog ucinka treba primijeniti
samo crijeva duzZine do maksimalno 4 m.

Dovedeni komprimirani zrak mora biti bez stranih Cestica i
vlage, kako bi se pneumatski alat zastitio od oStecenja, zapr-
ljanosti i stvaranja hrde.

Napomena: Potrebna je primjena uredaja za odrZzavanje kom-

primiranog zraka. Ovaj uredaj jam¢i besprijekornu funkciju
pneumatskog alata.

PridrZavajte se uputa za rukovanje uredajem za odrzavanje.

Sva armatura, spojni vodovi i crijeva moraju biti izvedeni pre-

ma tlaku i potrebnoj koliCini zraka.

Izbjegavajte suzenja dovoda, npr. zbog prignjecenija, ostrih
pregibaili izvlacenja!

U slu¢aju sumnje samanometrom ispitajte tlak na ulazu zraka,
kod uklju¢enog pneumatskog alata.

Prikljucak opskrbe zrakom na pneumatski alat

- Uvijte nazuvicu crijeva 5 u prikljuéni nastavak na dovodu
zraka 20.

Kako bi se izbjegla osteéenja na unutarnjim dijelovima ven-

tila pneumatskog alata, kod uvijanja i odvijanja nazuvice
crijeva 5, na stréecem priklju¢nom nastavku dovoda zraka

20 treba kontra drzati sa viljuskastim kljucem (otvora klju-

¢a 22 mm).

- Otpustite obujmice crijeva 11 crijeva za dovedeni zrak 21
i priCvrstite crijevo za dovedeni zrak preko cijevne nazuvi-
ce 5, tako da obujmicu crijeva Cvrsto stegnete.

Napomena: Pri¢vrstite dovodno crijevo uvijek prvo na pneu-

matski alat, a zatim na uredaj za odrzavanje.

Montaza stezne glave (vidjeti sliku F)

- Sodgovarajuéim viljuskastim kljucem évrsto drzite busace
vreteno 1 na povrsini otvora klju¢a 6 i na busace vreteno

navrnite steznu glavu sa zupcastim vijencem 23 ili brzoste-

Zucu steznu glavu 24.

> Stezna glava se mora stegnuti s okretnim momentom
stezanja od cca. 20-25 Nm.

Zamjena stezne glave sa zup¢astim vijencem

- Sodgovaraju¢im viljuSkastim klju¢em &vrsto drzite busace
vreteno 1 na povrsini otvora kljuca.

- Klju¢ stezne glave 25 utaknite u jedan od tri otvora na ste-
znoj glavi sa zupcastim vijencem 23 i otpustite steznu gla-
vu okretanjem u lijevo.

Napomena: Steznu glavu koja ¢vrsto sjedi mozete tako otpu-

stiti da s inbus klju¢em kontra drZite u stezacu alata 26.

Zamjena brzostezuce stezne glave

- Pneumatski alat odloZite na stabilnu podlogu (npr. radni
stol).

—

- Sodgovarajuéim viljuskastim klju¢em ¢vrsto drzite busace
vreteno 1 na povrsini otvora klju¢a 6 i okretanjem u lijevo
brzostezucu steznu glavu 24 otpustite sa busaceg vretena.

Napomena: Steznu glavu koja ¢vrsto sjedi mozete tako otpu-

stiti da s inbus klju¢em kontra drZite u stezacu alata 26.

Zamjena alata (vidjeti sliku G)

Stezna glava sa zupcastim vijencem

- Steznu glavu sa zup¢astim vijencem 23 otvorite okreta-
njem, sve dok se ne moZe umetnuti alat. Umetnite alat.

- Utaknite klju¢ stezne glave 25 u odgovarajuce otvore ste-
zne glave sa zupcastim vijencem 23 i podjednako stegnite
alat.

Vadenije radnog alata:

- Okrenite Cahuru stezne glave sa zup¢astim vijencem 23
pomocu kljuca stezne glave, u smjeru suprotnom od kazalj-
ke na satu, sve dok se radni alat ne moZe izvaditi van.

Brzostezuca stezna glava

- DrZite ¢vrsto straznju ¢ahuru 27 brzostezuce stezne glave
24 okrenite prednju ¢ahuru 28 u smjeru suprotnom od ka-
zaljke na satu, sve dok se alat ne moze umetnuti. Umetnite
alat.

~ Cvrsto drzite straznju ¢ahuru 27 brzostezuce stezne glave
24irukom snazno okrenite prednju ¢ahuru 28 u smjeru ka-
zaljke na satu, sve dok se ne Cuje ,klik“. Stezna glava ce se
time automatski zabraviti.

Vadenije radnog alata:

- Zabravljivanje ¢e se osloboditi kada za vadenije alata okre-
nete prednju ¢ahuru 28 u suprotnom smjeru.

Rad

Pustanje urad

Pneumatski alat optimalno radi pri radnom tlaku od 6,3 bara
(91 psi), mjeren na ulazu zraka kod uklju¢enog pneumatskog
alata.

Ukljuéivanje/iskljuéivanije (vidjeti sliku H)
Napomena: Ako pneumatski alat nije npr. dulje vrijeme radio,

prekinite opskrbu zrakom i vi$e puta na motoru okrenite ste-
zacem alata 26. Time Ce se odstraniti sile adhezije.

S ciliem ustede energije, pneumatski alat ukljucite tek onda

kada ga koristite.

0607 154 101/0 607 161 1..

- Zaukljucivanje pneumatskog alata pritisnite poluzicu 3 i
drzite je pritisnutom tijekom radne operacije.

- Zaiskljucivanje pneumatskog alata otpustite poluzicu 3.

0607 1535../0607 160 5..

- Zaukljucivanje pneumatskog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 7 i tijekom radne operacije drzite
ga u pritisnutom stanju.

- Zaiskljuéivanje pneumatskog alata otpustite prekida¢ za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 7.

160992A37G[(19.9.16)
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0607 1615..

- Zaukljucivanje pneumatskogalata, dvodijelni prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 7 pritisnite prema gore ili dolje i
drzite ga pritisnutog tijekom radne operacije.

- Zaiskljuéivanje pneumatskog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 7.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku )

0607 160509/0 607 160 511

- Rotacija u desno: Pritisnite preklopku smjera rotacije 29
do granicnika u desno.

- Rotacija u lijevo: Pritisnite preklopku smjera rotacije 29
do granicnika u lijevo.

Upute zarad

Iznenada nastala opterecenja doprinose velikom smanjenju
broja okretaja ili stanju mirovanja, ali ne¢e ostetiti motor.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Radove odrzavanja i popravaka prepustite samo kvali-
ficiranom struénom osoblju. Time ¢e se odrzati sigurnost
pneumatskog alata.

Ovlasteni Bosch servis ¢e ove radove izvesti brzo i pouzdano.

Redovito ¢iScenje

- Redovito Cistite mrezZicu naulazu zraka pneumatskog alata.
U tu svrhu odvijte nazuvicu crijeva 5 i uklonite Cestice pra-
Sine i prijavstine sa mrezice. Nakon toga ponovno stegnite
nazuvicu crijeva.

- Cestice vode i prljavstine sadrzane u komprimiranom zra-
ku uzrokuju hrdanje i dovode do trosenja lamela, ventila,
itd. Kako bi se to sprijecilo trebate na ulaz zraka 20 naka-
pati nekoliko kapi motornog ulja. Ponovno prikljucite pne-
umatski alat na opskrbu zrakom (vidjeti ,Priklju¢ak na op-
skrbu zrakom®, stranica 270) i pustitedaradi5-10 s, dok
seisteklo ulje pokupi sa krpom. Ako vam pneumatski alat
dulje vrijeme nece biti potreban, ovaj postupak trebate
uvijek provesti.

Odrzavanje u turnusima

- Nakon prvih 150 sati rada prijenosnik o€istite sa blagim

otapalom. PridrZavajte se uputa proizvodaca otapalai zbri-

nite ga. Prijenosnik nakon toga podmaZite sa Bosch speci-
jalnom maséu za prijenosnike. Ponovite postupak ¢iséenja
nakon svakih 300 sati rada, pocevsi od prvog Cis¢enja.
Specijalna mast za prijenosnike (225 ml)

Kataloski br. 3605 430 009

- Lamele motora mora u turnusu provjeriti stru¢no osoblje i
prema potrebi zamijeniti.

Podmazivanje pneumatskih alata koji ne pripadaju CLEAN
seriji

Kod svih Bosch pneumatskih alata koji ne pripadaju CLEAN se-
riji (posebna vrsta pneumatskog motora koji radi sa komprimi-
ranim zrakom bez sadrZaja ulja), trebate u prostrujavani kom-
primirani zrak stalno dodavati maglu ulja. Za to potrebna uljenka

za komprimirani zrak nalazi se na uredaju za odrzavanje kompri-

miranog zraka, predspojenog pneumatskom alatu (poblize po-
datke o tome mozete dobiti od proizvodaca kompresora).

—
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Zaizravno podmazivanje pneumatskog alata ili za umijesanje
na jedinici za odrZavanje, trebate primijeniti motorno ulje
SAE 10ili SAE 20.

Pribor

Sve pneumatske busilice mogu biti opremljene steznom gla-
vom sa zupcasatim vijencem ili brzostezu¢om steznom gla-
vom.

0 kompletnom programu kvalitetnog pribora mozete se infor-
mirati nainternetu, na adresi www.bosch-pt.comili u specija-
liziranoj trgovackoj mrezi.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plo¢ice pneumatskog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
Cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Pneumatski alat, pribor i ambalaza trebaju se dovesti na eko-

loski prihvatljivo ponovno iskoristavanje.

» Maziva i sredstva za ciS¢enje zbrinite na ekoloski pri-
hvatljiv nacin. Kod toga se pridrzavajte zakonskih pro-
pisa.

» Lamele motora zbrinite na stru¢an nacin! Lamele moto-
ra sadrze teflon. Ne zagrijavajte ih na temperaturu viSu od
400 °C, jer bi inae mogle nastati pare Stetne za zdravlje.

Ako va$ pneumatski alat viSe nije uporabiv, molimo odnesite

na zbrinjavanje u reciklazno dvoriste.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded suruéhutdoriistade kasu-
tamisel

A TAHELEPANU Enne tarvikute paigaldamist, kai-

tamist, parandamist, hooldamist ja
vahetamist, samuti enne suruohutooriista ldheduses t66-
tamist lugege labi koik juhised. Jargnevate ohutusnduete
eiramise tagajarjeks voivad olla rasked vigastused.

Hoidke ohutusnduded hoolikalt alles ja edastage need
seadet kasutavale isikule.

Ohutus téokohal

» Olge ettevaatlik - seadme kasutamise tottu voivad
pinnad olla muutunud libedaks ning 6hu- véi hiidrauli-
kavoolikud véivad pohjustada komistamise ohu. Libise-
mine, komistamine ja kukkumine on td6kohal tekkinud vi-
gastuste peamised pohjused.

» Arge tootage suruohutdoriistaga plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Tooriku to6tlemisel voib tekkida sademeid, mil-
le toimel tolm vai aur sittib.

» Surudéhutodriistaga todtamise ajal veenduge, et teised
inimesed on teie tookohast ohutus kauguses. Kui teie
tahelepanu juhitakse korvale, voite kaotada kontrolli suru-
Ohutodriista le.

Surudhutddriistade ohutus

» Arge suunake 6huvoogu kunagi iseenda ega teiste isi-
kute poole ja juhtige kiilm 6hk kitest médda. Suruohk
voib tekitada raskeid vigastusi.

» Kontrollige iihenduskohti ja juhtmeid. Koik tarvikud,
muhvid ja voolikud peavad rohu ja 6hukoguse poolest vas-
tama tehnilistes andmetes toodud nduetele. Liiga madal
rohk kahjustab suruéhutddriista tood, liiga kdrge rohk voib
pohjustada varalist kahju ja vigastusi.

» Viltige voolikute kokkumurdumist, kokkupigistamist,
kokkupuudet lahustite ja teravate servadega. Hoidke
voolikud eemal kuumusest, 6list ja poorlevatest osa-
dest. Vigastatud voolik vahetage kohe vilja. Kahjustada
saanud surudhuvoolik voib 6hku paiskuda ning seelabi
seadme kasutajat vigastada. Ulespaiskuv tolm véi laastud
voivad tekitada tosiseid silmakahjustusi.

» Veenduge, et voolikuklambrid on alati tugevasti kinni
pingutatud. Kinni pingutamata voi kahjustatud voolikuk-
lambrite tottu voib 6hk voolikust kontrollimatult vélja paa-
seda.

Inimeste ohutus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
surudhutodriistage tootades kaalutletult. Arge kasuta-
ge surudhutddriista, kui olete vasinud voi narkootiku-
mide, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline téhelepa-
nematus surudhutddriista kasutamisel voib pohjustada
raskeid vigastusi.

—

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks hindamisteede kaitsemaski, mit-
telibisevate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitseva-
hendite kasutamine vastavalt té6andja juhistele vdi t66- ja
tervisekaitse nouetele vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige juhuslikku todlerakendamist. Veenduge, et su-
rudhutdoriist on vilja liilitatud, enne kui iihendate selle
ohuvarustusega, selle iiles tostate voi seda kannate.
Kui hoiate surudhutddriista kandmisel sorme llitil (sis-
se/valja) voi ihendate dhuvarustusega sisseliilitatud suru-
ohutooriista, voivad tagajarjeks olla toddnnetused.

» Enne surudhutdoriista sisseliilitamist eemaldage regu-
leerimisvotmed. Reguleerimistarvik, mis asub suruéhu-
tooriista poorlevas osas, voib kaasa tuua vigastusi.

» Arge hinnake ennast iile. Vétke stabiilne asend ja siili-
tage kogu aeg tasakaal. Stabiilses asendis olles saate su-
rudhutdoriista ootamatutes olukordades paremini kontrol-
li alla hoida.

» Kandke sobivat riietust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, riided ja kindad eemal seadme
liikuvatest osadest. Laiad riided, ehted ja pikad juuksed
voivad jadda poodrlevate osade vahele.

» Kui seadme kiilge saab paigalda tolmueemaldus- ja tol-
mukogumisseadmeid, veenduge, et need on paigalda-
tud ja et neid kasutatakse néuetekohaselt. Tolmueemal-
dusseadmete kasutamine vahendab tolmust pohjustatud
ohte.

» Arge hingake heitohku vahetult sisse. Viltige heitohu
sattumist silma. Suruohutodriista heitohk voib sisaldada
vett, 6li, metalliosakesi ja kompressorist parinevat mus-
tust. See voib kahjustada tervist.

Surudhutddriistade néuetekohane kasitsemine ja kasuta-

mine

» Tooriku kinnitamiseks ja toestamiseks kasutage kinni-
tusvahendeid voi pitskruvi. Kui hoiate toorikut kaega kin-
ni voi surute seda vastu keha, ei saa te surudhutdoriista
ohutult juhtida.

» Arge avaldage surushutdoriistale iilekoormust. Kasu-
tage konkreetseks tooks sobivat surudhutdoriista. So-
biva surudhutooriistaga on to0 ettenahtud voimsusvahe-
mikus tdhusam ja ohutum.

» Arge kasutage surushutoériista, mille liiliti (sisse/vl-
ja) on defektne. Surudhutdoriista, mida ei saa enam sisse
voi valja liilitada, on ohtlik ja vajab parandamist.

» Enne tooriista seadistamist, tarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut katkestage 6huvarustus. See ettevaatus-
abindu hoiab &ra surudhutddriista soovimatu kaivitumise.

» Kasutusvilisel ajal hoidke surushutdériistu lastele két-
tesaamatus kohas. Arge laske surudhuseadet kasutada
isikutel, kes ei ole suruohuseadmega kokku puutunud
ega lugenud kasutusjuhendit. Asjatundmatute isikute
kaes on suruéhutoodriistad ohtlikud.

» Hooldage surudhutddriistanouetekohaselt. Veenduge,
et seadme liikuvad detailid todtavad veatult ja kiildu
kinni, et seadme detailid ei ole murdunud ega kahjusta-
tud méaral, mis mojutab suruéhuseadme tookindlust.
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Kahjustada saanud detailid laske parandada enne suru-
ohutddriista kasutuselevotmist. Paljude dnnetuste poh-
juseks on halvasti hooldatud suruéhutdériistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Teravate I6ike-
servadega ja hasti hooldatud Idiketarvikud kiiluvad vahem
kinni ja on kergemini juhitavad.

» Kasutage surudhutdoriista, lisatarvikuid, otsakuid jmt
toodud juhiste kohaselt. Seejuures arvestage tootingi-
musi ja konkreetset tegevust. Seelabi viheneb tolmu
tekkimine, vibratsioon ja miira miinimumini.

» Surudhutooriista tohivad kasutada ja seadistada vaid
asjaomase kvalifikatsiooni ja viljadppega isikud.

» Surudhutdoriista ei tohi modifitseerida. Muudatused
voivad vahendada ohutusabinéude toimet ja suurendada
seadme kasutajale avalduvaid ohte.

Teenindus

» Laske suruohuseadet parandada iiksnes vastava ala as-
jatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
surudhuseadme ohutu t66.

Ohutusnouded surudhutrellide kasutamisel

» Kontrollige, kas andmesilt on loetav. Vajaduse korral tel-
lige tootjalt uus andmesilt.

» Tooriku, tarviku voi surudhutooriista enda murdumisel
voivad tiikid suure kiirusega vilja paiskuda.

» Surudhutooriistaga tootamisel ning suruéhutooriista
parandamisel vi hooldamisel ning tarvikute vahetami-
sel tuleb alati kanda I66gikindlaid kaitseprille vm sil-
makaitsevahendeid. Vajaliku kaitse tase tuleb iga
konkreetse t66 puhul eraldi maarata.

» Seadme kasutaja ja seadet hooldavad isikud peavad
olemafiiiisiliselt suutelised surudhuseadet kasitsema,
pidades silmas seadme suurust, kaalu ja voimsust.

» Olge valmis surudhutooriista ootamatuks kohaltnihku-
miseks, mis on pohjustatud reaktsioonijéududest voi
tarviku purunemisest. Hoidke surudhutooriista tuge-
vasti kinni ja viige oma keha ja kdsivarred asendisse,
milles saate reaktsiooijoududele vastu astuda. Need et-
tevaatusabindud aitavad dra hoida vigastusi.

» Tarviku kinnikiilumise korral liilitage suruéhutodoriist
kohe vilja. Seadmel voib tekkida jarsk vastureakt-
sioon, mis pohjustab tagasil6dgi. Tarvik kiilub kinni, kui:
- surudhutoariistale avaldub tlekoormus,

- kui tarvik kiilub toorikus kinni voi
- tarviku ots tungib Iabi tdddeldava tooriku.

» Reaktsioonijoudude neutraliseerimiseks kasutage abi-
vahendeid, nt tuge. Kui see ei ole vdoimalik, kasutage li-
sakaepide.

» Arge viige oma kisi kunagi poorlevate tarvikute lihe-
dusse. Vdite ennast vigastada.

» Ohuvarustuse katkemisel véi réhu alanemisel liilitage
surudhutodriist valja. Kontrollige réhku ja kui see on so-
biv, siis liilitage tooriist uuesti sisse.

» Surudhuseadme kasutamisel véib seadme kasutaja ta-
juda ebameeldivat tunnet kites, kasivartes, dlgades,
kaelapiirkonnas voi teistes kehaosades.

—
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» Surudéhutodriistaga tootamisel votke mugav ja stabiil-
ne asend, viltige ebasoodsaid asendeid ning siilitage
kogu aeg tasakaal. Pikemaajalise t66 korral peaks
seadme kasutaja kehaasendit muutma, see aitab eba-
meeldivat tunnet ja vasimust viltida.

» Kui seadme kasutaja tajub siimptomeid, nagu pidev
halb enesetunne, valud, siidamekloppimine, siigelus,
kdte-jalgade surisemine, poletav tunne véi kangestu-
mine, ei tohi neid tahelepanuta jatta. Seadme kasutaja
peab teavitama tooandjat ja poorduma arsti poole.

» Ettevaatust! Tarvikud voivad suruohuseadme pikema-
ajalise t60 korral kuumaks minna. Kandke kaitsekindaid.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-
gioht.

» Viltige kokkupuudet pingestatud elektrijuhtmega. Su-
rudhutooriist ei ole isoleeritud ja kokkupuude pingestatud
elektrijuhtmega voib pohjustada elektriloogi.

Sr'nirg'eldam.isgl, saagimise'l, puuri-

misel jmt toimingutel tekkiv tolm
voib tekitada vahki, kahjustada loodet véi sigivust. Tolm
sisaldab nditeks jargmisi aineid:

- plii pliisisaldusega vérvides ja lakkides;

- kristalne ranimuld tellistes, tsemendis jm miitiritdode

puhul;

- arseen ja kromaat keemiliselt toodeldud puidus.

Haigestumise oht séltub ainetega kokkupuutumise sagedu-

sest. Ohu vdahendamiseks tuleks to6tada iiksnes hea ventilat-
siooniga ruumides, kasutades eriomast kaitsevarustust (nt
spetsiaalselt konstrueeritud hingamisteede kaitseseadmeid,
mis filtreerivad ka vaikseimaid tolmuosakesi).

» Tooriku tootlemisel voib tekkida taiendavat miira, mi-
da saab viltida sobivate abindudega, nt isolatsiooni-
materjalide kasutamisega, kui toorik tekitab vilinatao-
list miira.

» Kui surudhutooriistal on helisummuti, tuleb tagada sel-
le kasutamine ja veatu seisund.

» Vibratsioon voib kahjustada nérvisiisteemi ja héirida
kdsivarte ja kdte verevarustust.

» Kandke tihedalt iimber kéte olevaid kindaid. Suruéhu-
tooriista kdepidemed lahevad suruéhuvoo tottu kiilmaks.
Soojad kded on vibratsiooni suhtes vahem tundlikud.
Laiad kindad voivad jaada poorlevate osade vahele.

> Kui tajute, et teie sormed véi kdsivarred surevad, suri-
sevad, valutavad voi lahevad valgeks, siis katkestage
surudhutodriistaga tootamine, teavitage todandjat ja
poorduge arsti poole.

» Arge laske puuril vastu toorikut laperdada. See véib vib-
ratsiooni markimisvaarsel maaral suurendada.

» Surudhutdoriista hoidmiseks kasutage voimaluse kor-
ral alust, vedruga stabilisaatorit vm.
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» Hoidke surudhutdoriista mitte liige tugeva, kuid kindla
haardega. Vibratsioon véib olla seda suurem, mida tuge-
vamini tooriista hoiate.

» Universaalsete poordmuhvide kasutamisel tuleb kasu-
tusele vétta lukustustihvtid. Kasutage Whipcheck-voo-
likukinniteid, et tagada kaitse juhul, kui iihendus vooli-
ku ja suruéhuseadme voi voolikute vahel lahti tuleb.

» Arge kandke surughuseadet kunagi voolikust.

Siimbolid

Jérgnevad siimbolid véivad olla surudhuseadme kasutamise
jaoks olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus
meeles. Siimbolite dige tolgendus aitab Teil surudhuseadet
kdsitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbol

Tahendus

» Enne tarvikute paigaldamist, kdita-
mist, parandamist, hooldamist ja
vahetamist, samuti enne suruohu-
tooriista laheduses tootamist luge-
ge labi koik juhised. Ohutusnouete
ja juhiste eiramise tagajérjeks voivad
olla rasked vigastused.

/\WARNING

» Kandke kaitseprille.

W vatti Voimsus
Nm njuutonmeeter En‘gfgmuhlk
(po6rdemoment)

k kil
& rogramm Mass, kaal
Ibs nael
mm millimeeter Pikkus
i inut
min minu Ajavahemik, kestus
s sekund
min’t poodret voi liikumist minutis Tiihikdigupdorded
b b, N
a'r ar ) Ohusurve
psi naela ruuttolli kohta
| — - i
/s I||tr|t'sekund'|s ' Shukulu
cfm kuupjalga minutis

I Suhtelise
d8 detsibell helitugevuse Gihik
Qc Kiirvahetuspadrun
(o] Sisekuuskandi siimbol
| ] Vilisnelikandi siimbol Padrun

US-peenkeere
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworth-k .

worth-keere Uhenduskeere

NPT National pipe thread

—

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage iimbris surudhuseadme joonistega ja jatke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Surudhutodriist on ette nahtud puidu, metalli, keraamiliste
plaatide ja plastmaterjalide puurimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid. Joonised on osalt skemaatilised ja voi-
vad teie surudhutdoriistast korvale kalduda.
Spindel

Kinnitusvahemik (nt lisatarvikule)

Lliti (sisse/valja) (hoob)

Riputuskaar

Voolikunippel

Votmepind puurispindlil

Lliti (sisse/valja)

Ohu valjumisava koos miirasummutiga
Lisakdepide*

Riputuskaare kinnitusavad
Voolikuklamber

Heitohu voolik

Korpuse katte kinnituskruvi

Korpuse kate

Ohuvaljalaskeava kuuskantmutriga
Tihend

Heitohu komplekt (detsentraalne)

18 Uhendustuts heitéhu komplektis

19 Helisummuti heitdhu komplektis

20 Uhendustuts 6hu sisselaskeava juures
21 Juurdetuleva 6hu voolik

22 Tsentraalne heitohu voolik

23 Hammasvoopadrun

24 Kiirkinnituspadrun

25 Padrunvoti

26 Padrun

27 Tagumine hiilss

28 Eesmine hillss

29 Reversliiliti

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed
0607 1535../0 607 154 101
Need surudhuseadmed kuuluvad CLEAN-sarja.

Boschi CLEAN-tehnoloogia sadstab kasutajat ja keskkonda,
kuna 6li ei kasutata ja 6hu- ja energiatarve on vaiksemad. consumption optimized - optimeeritud ohukulu

Kuid véimalik on kasutada ka dlisisaldusega ohku. lubrication free - Olivaba

ergonomic - ergonoomiline
air tool - suruhutdoriist
noise reduction - vahendatud miiratase

piistolikujuline
Surudhutrell sirge konstruktsioon konstruktsioon
Tootenumber 0607 154... 0607 161 ... 0607 153 ...
..101  ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ..523
Tiihikaigupoorded mint 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Viljundvoimsus w 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
Puuri max labimadt terases mm 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32" 5/16" 3/8" 5/16" 3/8" 5/32" 5/32"
Tarnekomplekt
- Kiirkinnituspadrun - - - - - - L4
- Hammasvoopadrun ) ) ) ) ) ) -
Parem/vasak kaik - - - - - - -
Spindli keere
- 3/8"-24 UNF-2A i - - - - = -
- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° ° °
Votmepind puurispindlil mm 14 17 17 17 17 14 14
Kinnituskaela labimdot mm 28 46 46 46 46 = -
Max t66rohk seadmes bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Voolikuliitmiku iihenduskeere G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Vooliku siseava laius mm 6 10 10 10 10 10 10
Ohukulu tihikaigul I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
jargi Ibs 11 2,4 2,6 2,9 3.3 1,8 2,0
Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN ISO 15744.
Surudhutddriista A-filtriga
korrigeeritud miiratase on
iildjuhul:
Helirohk Loa dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Helivdimsus L5 dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Modtemadramatus K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Kandke
kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja médtemaaramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 28927:
Metalli puurimisel:
a m/s? 4,5 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 15 1,5
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Surudhutrell piistolikujuline konstruktsioon
Tootenumber 0607 160...
...501 ...502 ...503 ..504  ...505 ...509 ..511
Tiihikaigupoorded min’! 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Valjundvoimsus W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
Puuri max labimaot terases mm 6 6 - 10 10 10 10
in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Tarnekomplekt
- llma padrunita - - d - - - -
- Kiirkinnituspadrun - ° - = ° = -
- Hammasvoopadrun ° - - ° - ° °
Parem/vasak kaik - - - - - ) )
Spindli keere
- 3/8"-24 UNF-2A o o o ° o ° o
Vétmepind puurispindlil mm 12 12 12 14 14 14 12
Kinnituskaela labimadt mm - = - = - = -
Max t6orohk seadmes bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Voolikuliitmiku ihenduskeere 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Vooliku siseava laius mm 10 10 10 10 10 10 10
Ohukulu tiihikaigul I/s 13 13 13 13 13 13 13
cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
jargi lbs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2,0

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskélas standardiga EN ISO 15744.

Surudhutdoriista A-filtriga
korrigeeritud miiratase on

iildjuhul:
Helirdhk L dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Helivdimsus L,,5 dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Moodtemadramatus K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Kandke

kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdétemadramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 28927:
Metalli puurimisel:

ay, m/s? 3,5 85 3,5 85 3,5 85 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
1609 92A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Suruohutrell piistolikujuline konstruktsioon
Tootenumber 0607 161...
..500 ..501 ...502 ..503 ..504 ..505 ..506 ...507
Tihikaigupoorded mint 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Vljundvoimsus W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
Puuri max labimdot terases mm 8 10 13 13 8 10 13 13
in  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"
Tarnekomplekt
- Kiirkinnituspadrun - - - - L i L b
- Hammasvdépadrun ° ° ) ) - = - =
Parem/vasak kaik - = - = - = - =
Spindli keere
- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °
Vétmepind puurispindlil mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Kinnituskaela labimdot mm 48 48 48 48 48 48 48 48
Max to6rohk seadmes bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91 91
Voolikuliitmiku Gihenduskeere G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Vooliku siseava laius mm 10 10 10 10 10 10 10 10
Ohukulu tiihikaigul I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
jargi lbs 2,4 2,9 3,2 3,3 2,9 88 3,3 3,5
Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN ISO 15744.
Surudhutdoriista A-filtriga
korrigeeritud miiratase on
tldjuhul:
Helirdhk Ly dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Helivdimsus L,,5 dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Moodtemadramatus K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Kandke kuulmiskaitsevahen-
deid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdétemadramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 28927:
Metalli puurimisel:

a, m/s? 3,5 & 3,5 & 3,5 315 3,5 3,5
K m/s> 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdddetud standardi EN ISO 11148 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab kasuta-
da surudhutodriistade omavaheliseks vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase esineb elektrilise todriista kasutamisel peamisteks ettendhtud toodeks. Kui surudhutdoriista kasutatak-
se muudeks tdodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla siiski teistsu-
gune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla tdperioodil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil surudhutdriist oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tddperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Kaitseks vibratsiooni moju eest votke tarvitusele taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks hooldage surudhutddriista ja tarvikuid pii-
savalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tdokorraldus.

Vastavus normidele c € selle muudetud redaktsioonide asjakohastele sitetele ning on

Kinnitame ainuvastutajatena, et punktis , Tehnilised andmed* kooskblas jargmiste standarditega: EN1SO 11148-3.

kirjeldatud toode vastab kdikidele direktiivi 2006/42/EU ja

Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaaz

Riputus- ja kinnitusseadis

Riputusseadis (vt joonist A)

» Kui soovite surudhuseadet kasutada riputus- voi kinni-
tusseadises, veenduge, et kinnitate selle enne 6huva-
rustusega ithendamist seadise kiilge. Nii hoiate ara
seadme soovimatu kaivitamise.

Riputuskaare 4 abil saate kinnitada surudhuseadme riputus-

seadise kiilge.

- 0607 1535..

Paigaldage riputuskaar 4 surudhutdoriista kiilge ja laske
sellel kinnitusavadesse 10 fikseeruda.

Olenevalt surudhutdoriista raskuskeskmest voite kasutada
eesmisi voi tagumisi avasid.

- 0607 1615..

Asetage riputuskaar 4 kinnitusvahemikku 2.

» Kontrollige regulaarselt riputuskaare jariputusseadise

konksu seisundit.

Kinnitusseadis
0607 154101/0607 1611../0 607 1615..
- Toodud kinnitusvahemikus 2 saate surudhuseadet kinni-

tusseadisesse kinnitada. Kasutage véimaluse korral ara ko-
gu kinnitusvahemik. Mida vaiksem on kinnitusvahemik, se-

da tugevamini méjuvad kinnitusjoud.
Arge rakendage kinnitusvahemikule iilekoormust.

Lisakaepideme paigaldamine

0607 1605../0607 161 1../0 607 1615..

- Likake lisakdepide 9 kinnitusvahemikku 2.

Lisakdepidet 9 voite vastavalt oma soovile poorata asendisse,

mis voimaldab turvalise ja mugava t66.

- Keerake tiibkruvi lisakdepideme reguleerimiseks vastu-
pdeva ja keerake lisakaepide 9 soovitud asendisse. Seeja-
rel keerake tiibkruvi paripaeva uuesti kinni.

Heitohu drajuhtimine

Heitohu arajuhtimisega saate juhtida heitdhu heitdhukanali
kaudu tookohalt dra ja saavutada iihtlasi optimaalse miira-
summutuse. Lisaks paranevad tootingimused, kuna 6li sisal-
dav ohk ei saasta enam Teie tdokohta ega keeruta iiles tolmu
voi laaste.

—

Heitohu detsentraalne &rajuhtimine (vt joonist B)

0607 1611../0607 161 5..

- Keerake miirasummuti 6hu valjumisavast 8 valja ja asenda-
ge see voolikunipliga 5.

- Lodvendage voolikuklambrit 11 heitéhu voolikul 12, ja kin-
nitage heitdhu voolik voolikunipli 5 kohale, pingutades
voolikuklambri tugevasti kinni.

0607 1535../0607 154 101

Heitohu arajuhtimise seadis tuleks paigaldada enne 6huva-

rustusega (ihendamist, kuna korpuse kate 14 tuleb eemalda-

da.

Heitdhu voite juhtida heitohu mahutisse.

- Keerake lahti kolm kinnituskruvi 13 ja eemaldage korpue
kate 14.

- Niiiid asendage helisummuti kuuskantmutriga 15 ja kinni-
tage korpuse kate uuesti kolme kinnituskruviga.

- Keerake voolikunippel 5 kuuskantmutrisse 15 6hu valju-
misavas.

- Lodvendage voolikuklambrit 11 heitéhu voolikul 12, ja kin-
nitage heitohu voolik voolikunipli 5 kohale, pingutades
voolikuklambri tugevasti kinni.

Heitohu detsentraalne drajuhtimine heitohu komplekti

abil (vt joonist C)

0607 1611..

Heitohu voite juhtida heitohu mahutisse, kasutades detsent-

raalset heitohu komplekti 17.

Markus: Veenduge, et voolikunippel 5 ei ole keeratud {ihen-

dututsi 20 6hu sisselaske avas ja et tihend 16 on korpuse ja

heitdhu komplekti 17 vahelises siivendis, et valjuv 6hk saaks
véljuda ainult heitdhu vooliku 12 kaudu.

- Keerake heitohu komplekti ihendustuts 18 tugevasti
ihendustutsi 20 6hu sisselaske avas ja seejarel voolikunip-
pel 5 iihendustutsi 18.

- Asendage heitohu komplekti helisummuti 19 heitohu
komplekti voolikunipliga.

- Lodvendage voolikuklambrit 11 heitéhu voolikul 12, ja kin-
nitage heitdhu voolik voolikunipli 5 kohale, pingutades
voolikuklambri tugevasti kinni.

Heitohu tsentraalne drajuhtimine (vt joonist D)
0607 1611../0607 161 5..

Lodvendage voolikuklamber 11, mis on juurdetuleva 6hu
voolikul 21, ja kinnitage juurdetuleva 6hu voolik voolikuni-
pli 5 kohale, pingutades voolikuklambri tugevasti kinni.

- Tommake heithuvoolik (tsentraalne) 22, mis juhib heito-
hu todkohast eemale, 6huvooliku 21 peale. Uhendage su-
rudhuseade 6huvarustusega (vt ,Ohuvarustusega iihenda-
mine®, Ik 279) ja tommake heitohuvoolik (tsentraalne) 22
lile kiilgetihendatud dhuvooliku seadme otsa.

Ohuvarustusega iihendamine (vt joonist E)

» Veenduge, et 6husurve ei ole vdiksem kui 6,3 baari
(91 psi), kuna suruéhutooriist on ette nahtud kasuta-
miseks sellel survel.

Taiesvoimsuse tagamiseks tuleb kinni pidada tabelis ,, Tehnili-
sed andmed" esitatud vooliku siseava ja ihenduskeerme
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mo6tudest. Tdisvoimsuse sailitamiseks tuleb kasutada iiks-
nes kuni 4 m pikkuseid voolikuid.

Surudhk peab olema vaba véorkehadest ja niiskusest, et

kaitsta surudhuseadet kahjustuste, maardumise ja rooste tek-

ke eest.

Markus: Vajalik on suruéhu hooldusiiksuse kasutamine. See
tagab surudhutooriistade veatu toimimise.

Pidage kinni hooldusiiksuse kasutusjuhendist.

Koik armatuurid, iihendusjuhtmed ja voolikud peavad olema
rohu ja vajaliku 6hukoguse jaoks kohandatud.

Viltige juhtmete kokkupigistamist, kokkukdanamist ja rebi-
mist!

Kahtluse korral kontrollige sisseliilitatud tddriista rohku 6hu
sisselaskeava juures manomeetriga.

Ohuvarustuse iihendamine surushuseadmega

- Keerake voolikunippel 5 6hu sisselaskeava kiiljes olevasse
ihendustutsi 20.
Et valtida suruohuseadme sisemiste ventiiliosade kahjus-
tamist, tuleks voolikunipli 5 sisse- ja véljakeeramisel dhu
sisselaskeava kiiljes olevasse iihendustutsi 20 leht-
votmega (ava laius 22 mm) vastu hoida.

- Vabastage voolikuklambrid 11 6huvooliku kiiljes 21, kinni-

tage dhuvoolik voolikunipli 5 kiilge ja pingutage voolikuk-
lamber kinni.

Markus: Kinnitage 6huvoolik alati kdigepealt suruéhuseadme
kiilge, alles siis hooldusiiksuse kiilge.

Kiirkinnituspadruni paigaldamine (vt joonist F)

- Hoidke spindlit 1 votmepinnast 6 sobiva lehtvotmega pai-
gal ja keerake hammasvodpadrun 23 véi kiirkinnituspad-
run 24 spindlile.

» Padrun tuleb pingutada poordemomendiga ca
20-25Nm.

Hammasvédpadruni vahetamine

- Hoidke spindlit 1 votmepinnast sobiva lehtvotmega paigal.

- Asetage padrunvoti 25 hammasvoopadruni 23 iihte kol-
mest avast ja keerake padrun vastupdeva lahti.

Markus: Kovasti kinni oleva padruni saate vabastada, kui

hoiate sisekuuskantvotmega padrunit 26 kinni.

Kiirkinnituspadruni vahetamine

- Asetage surudhutodriist stabiilsele alusele (nt toopingile).

- Hoidke spindlit 1 vétmepinnast 6 sobiva lehtvotmega ja
keerake kiirkinnituspadrun 24 spindli kiiljest vastupaeva
lahti.

Markus: Kovasti kinni oleva padruni saate vabastada, kui
hoiate sisekuuskantvotmega padrunit 26 kinni.

Tarviku vahetus (vt joonist G)

Hammasvéopadrun

- Tarviku paigaldamiseks keerake hammasvodpadrun 23
lahti. Paigaldage tarvik.

- Asetage padrunvéti 25 hammasvoopadruni 23 vastava-
tesse avadesse ja pingutage tarvik tihtlaselt kinni.

Tarviku eemaldamine:

—
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- Keerake hammasvodpadruni 23 hiilssi padrunvétme abil
vastupaeva, kuni tarvikut on voimalik eemaldada.

Kiirkinnituspadrun

- Hoidke kinni tagumist hilssi 27 kiirkinnituspadrunil 24 ja
keerake eesmist hiilssi 28 vastupaeva, kuni tarvikut saab
kohale asetada. Paigaldage tarvik.

- Hoidke kinni tagumist hiilssi 27 kiirkinnituspadrunil 24 ja
keerake eesmine hiilss 28 paripaeva tugevasti kinni, kuni
kostab kléps. Padrun lukustub sellega automaatselt.

Tarviku eemaldamine:

- Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku eemaldamiseks ees-
mist hiilssi 28 vastassuunas.

Kasutamine

Kasutuselevott

Surudhutodriist tootab optimaalselt survel 6,3 baari (91 psi),

mis on mdddetud sisseliilitatud surudhutdoriista dhu sisselas-

keava juures.

Sisse-/valjaliilitamine (vt joonist H)

Markus: Kui surudhuseade naiteks parast pikemat todseisa-

kut ei kdivitu, katkestage 6huvarustus ja keerake mootorit

padrunist 26 mitu korda Iabi. See korvaldab adhesioonijoud.

Energia saastmiseks liilitage surudhutdoriist sisse ainult siis,

kui seda kasutate.

0607 154101/0607 161 1..

- Surudhutddriista sisseliilitamiseks vajutage hoovale 3 ja
hoidke seda té6tamise ajal all.

- Surudhutddriista valjaliilitamiseks vabastage hoob 3.

0607 1535../0607 160 5..

- Surudhuseadme sisseliilitamiseks vajutage lilliti (sis-
se/vallja) 7 sisse ja hoidke seda to6tamise ajal sees.

- Surudhuseadme véljaliilitamiseks vabastage liiliti (sis-
se/valja) 7.

0607 1615..

- Surudhutddriista sisseliilitamiseks vajutage kaheosalise-
e lilitile (sisse/vallja) 7 kas iilevalt voi alt ja hoidke seda
to6tamise ajal sees.

- Surudhuseadme viljaliilitamiseks vabastage lilliti (sis-
se/valja) 7.

Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist 1)

0607 160 509/0 607 160 511

- Parem kaik: Viige reversliiliti 29 I6puni paremale.

- Vasak kaik: Viige reversliiliti 29 [6puni vasakule.
Toojuhised

Akitselt tekkiv koormus pdhjustab pddrete alanemise véi
seadme seiskumise, kuid see ei kahjusta mootorit.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Hooldus- ja parandustdid laske teha ilksnes kvalifitsee-
ritud tehnikutel. Nii tagate surudhuseadme ohutu t60.

Bosch Power Tools
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Boschi volitatud parandust6okojas tehakse need to6d kiiresti
ja usaldusvaarselt.

Regulaarne puhastamine

- Puhastage regulaarselt surudhuseadme 6hu sisselaskeava
kiiljes olevat filtrit. Selleks kruvige maha voolikunippel 5 ja
eemaldage filtri kiiljest mustuse- ja tolmuosakesed. Kruvi-
ge seejdrel voolikunippel uuesti kinni.

- Surudhus sisalduvad vee- ja mustuseosakesed tekitavad
roostet ja pohjustavad lamellide, ventiilide jmt kulumist.
Selle valtimiseks tuleks ohu sisselaskeava 20 paari tilga
mootoriéliga litada. Uhendage surudhuseade uuesti 6hu-
varustusega (vt ,Ohuvarustusega iihendamine®, Ik 279) ja
laske sel 5-10 s tootada, piihkides véljavoolava ol rati-
kuga dra. Kui surudhuseadet ei kasutata pikemat aega,
tuleks seda protseduuri alati ldbi viia.

Puhastamise vilp

- Pérast esimese 150 t66tunni moodumist puhastage re-
duktorit mahedatoimelise lahustiga. Jargige lahusti tootja

kasutus- ja utiliseerimisjuhiseid. Seejarel maarige redukto-

rit Boschi spetsiaalse reduktorimaardega. Korrake puhas-
tamist 300-t66tunnise intervalliga.

Spetsiaalne reduktorimaare (225 ml)

Tootenumber 3 605 430 009

- Mootorilamellid tuleb kvalifitseeritud tehnikutel regulaar-
selt iile kontrollida ja vajaduse korral vélja vahetada lasta.

Selliste suruohutooriistade maarimine, mis ei kuulu
CLEAN-sarja

Koikide Boschi suruéhuseadmete puhul, mis ei kuulu CLEAN-

sarja (surudhumootori eriliik, mis tootab dlivaba surudhuga),
tuleks surudhule pidevalt juurde segada dliaerosooli. Selleks
vajalik surudhudlitaja asub surudhu hooldusiiksuses (lisatea-
vat saate kompressori tootjalt).

Surudhuseadme otsemadrimiseks voi hooldusiiksusesse se-
gamiseks tuleb kasutada mootorili SAE 10 vdi SAE 20.

Lisatarvikud

Koiki surudhutrelle saab varustada hammasvédpadruniga voi
kiirkinnituspadruniga.

Taieliku teabe lisatarvikute kohta saate Internetist aadressi-
del www.bosch-pt.com voi edasimiiiijalt.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Jarelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-

ke kindlasti dra suruéhuseadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

—

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Surudhuseade, lisatarvikud ja pakend tuleks suunata kesk-

konnasobralikku taaskasutusstisteemi.

» Maardeained ja puhastusvahendid utiliseerige kesk-
konda saastval viisil. Jargige kasutusriigis kehtivaid
noudeid.

» Utiliseerige mootorilamellid n6uetekohaselt! Mootori-
lamellid sisaldavad teflonit. Arge kuumutage neid iile
400 °C, kuna vastasel juhul voivad tekkida tervistkahjus-
tavad aurud.
Kui surudhuseade on kasutusressursiammendanud, toimeta-
ge see limbert6otluskeskusse voi tagastage Boschi volitatud
edasimijale.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi pneimatiskajiem
instrumentiem

A BRIDINAJUMS Pirms pneimatiska instrumenta

uzstadisanas, darbinasanas, re-
monta, apkalpoSanas un piederumu nomainas, ka ari
pirms darba pneimatiska instrumenta tuvuma izlasiet un
ievérojiet visus noradijumus. Talak sniegto drosibas notei-
kumu neievéro$anas dé| stradajosa persona var git nopietnus
savainojumus.

Uzglabajiet drosibas noteikumus un nododiet tos strada-

josajai personai.

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai virsma, uz kuras stavot notiek darbs ar ins-
trumentu, nebiitu slidena, ka ari veiciet pasakumus, lai
tiktu novérstas paklupsanas briesmas, kajai aizkero-
ties aiz pneimatiskas vai hidrauliskas slitenes. Paslide-
$ana, paklupsana un kritieni ir galvenie faktori, kas izraisa
savainojumu rasanos darba vieta.

» Nestradajiet ar pneimatisko instrumentu spradzienbis-
tamas vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes
vai putekli. Apstrades gaita nereti rodas dzirksteles, kas
var aizdedzinat viegli dego3os putek|us vai tvaikus.

» Lietojot pneimatisko instrumentu, nelaujiet nepiedero-
§am personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vie-
tai. Citu personu klatbitne var noveérst lietotaja uzmanibu,
ka rezultata var tikt zaudéta kontrole par pneimatisko ins-
trumentu.

Pneimatisko instrumentu drosiba

> Nevérsiet saspiesta gaisa plismu pret sevi vai citu per-
sonu virziena un aizvadiet auksto gaisa stritklu prom no
rokam. Saspiestais gaiss var radit nopietnus savainoju-
mus.

» Kontroléjiet pneimatiskos savienojumus un saspiesta
gaisa pievadcaurules. Visam saspiesta gaisa kondicioné-
$anas iericém, savienojumiem un §|iteném jabut paredzé-
tam gaisa spiedienam un janodrosina gaisa plisma, kas no-
radita tehniskajos parametros. Ja saspiesta gaisa spie-
diensir parak zems, tiek traucéta pneimatiska instrumenta
normala funkcionésana, bet parak augsts spiediens var sa-
bojat materialas vértibas un radit savainojumus.

» Nepielaujiet slitenu saliekSanu vai saspiesanu, sarga-
jiet tas no saskarSanas ar kimiskajiem Skidinatajiem un
asam Skautném. Sargajiet slitenes no karstuma, ellas
un rotéjosam masinu dalam. Nekavéjoties nomainiet
hojatas Slutenes. Bojata gaisa pievads|itene var plist, ra-
dot pneimatisku triecienu, kas var izraisit savainojumus.
Nekontroléta gaisa plisma ar lielu atrumu parvietojas pu-
tekli un skaidas, kas var radit smagus acu savainojumus.

» Nodrosiniet, lai Slatenu apskavas vienmeér butu stingri
savilktas. Nepietiekosi savilktas vai bojatas 3|itenu apska-
vas var bt par céloni nekontroléjamai gaisa nopludei.

—
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Personiska drosiba

» Stradajot ar pneimatisko instrumentu, esiet vérigs, ne-
zaudéjiet modribu un rikojieties saskana ar veselo sa-
pratu. Nelietojiet pneimatisko instrumentu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu ietekmé. Lietojot pneimatisko instrumentu, pat
viens neuzmanibas mirklis var k|t par céloni nopietnam
savainojumam.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus un
vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba aizsar-
dzibas lidzek|u, pieméram, puteklu maskas, neslidoSu apa-
vu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu pielieto$ana atbil-
stoSi darba devéja ieteikumiem, ka ari darba drosibas un
veselibas aizsardzibas prieks$rakstiem samazina savainoju-
mu rasanas risku.

» Nepielaujiet instrumenta patvaligu ieslégSanos. Pirms
pneimatiska instrumenta pievienoSanas gaisa spie-
dientiklam vai atvieno$anas no ta, ka ari pirms parne-
Sanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Turot pirkstu uz
iesleédzeja pneimatiska instrumenta parnesanas laika, ka
ari, pievienojot ieslégtu pneimatisko instrumentu gaisa
spiedientiklam, viegli var notikt nelaimes gadijums.

» Pirms pneimatiska instrumenta ieslégSanas iznemiet
no ta reguléjosos rikus. Reguléjosais riks, kas pneimatis-
ka instrumenta ieslég$anas bridi atrodas kada no ta kusti-
gajam dalam, var radit savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Stabils, veicama darba
raksturam atbilstoss kermena stavoklis atvieglo pneimatis-
ka instrumenta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet platas drébes un rotaslietas. Netuviniet ma-
tus, apgérba dalas un aizsargcimdus kustigajam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties un tikt
ievilkti kustigajas dalas.

» Jainstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot aréjo
puteklu uzsikSanas un/vai uzkrasanas ierici, sekojiet,
lai ta biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Lietojot $a-
das ierices, samazinas putek|u kaitiga ietekme uz stradajo-
$as personas veselibu.

» Tiesi neieelpojiet izstradato gaisu. Nepielaujiet, lai iz-
stradata gaisa pliisma nonaktu acis. Pneimatisko instru-
mentu izstradatais gaiss var saturét idens tvaikus, ellu, ka
ari metala dalinas un netirumus, kas kopa ar gaisu pienak
no kompresora. So sastavdalu ieelpo3ana var nodarit kai-
téjumu veselibai.

Riipiga apiesanas un darbs ar pneimatiskajiem instrumen-

tiem

» Lietojiet skriivspiles vai citu stiprinajuma ierici apstra-
dajama priekSmeta nostiprinasanai vai atbalstiSanai.
Turot apstradajamo priekSmetu ar roku vai piespiezot to ar
kermeni, nav iespéjams drosi stradat ar pneimatisko ins-
trumentu.
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» Neparslogojiet pneimatisko instrumentu. lzvélieties
veicamajam darbam piemérotu pneimatisko instru-
mentu. Ja pneimatiskais instruments ir piemérots veica-
majam darbam, tas attiecigaja jaudas diapazona darbojas
labak un drosak.

» Nelietojiet pneimatisko instrumentu, ja ir bojats ta ie-
slédzéjs. Pneimatiskais instruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms instrumenta regulésanas, piederumu nomainas
vai ilgaka darba partraukuma partrauciet tam saspies-
ta gaisa padevi. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
pneimatiska instrumenta nejausu palaisanos.

» Ja pneimatiskais instruments netiek lietots, uzglaba-
jiet to vieta, kas nav pieejama bérniem. Nelaujiet lietot
pneimatisko instrumentu personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav izlasijusas Sos noradijumus. Ja pneima-
tiskos instrumentus lieto nekompetentas personas, tie var
klut bistami cilveku veselibai.

» Riipigi kopiet pneimatisko instrumentu. Parbaudiet,
vai kustigas instrumenta dalas darbojas bez traucéju-
miem un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata tada veida, ka tas ietekmé pneimatiska ins-
trumenta pareizu funkcionésanu. Nodrosiniet, lai boja-
tas dalas pirms pneimatiska instrumenta lietoSanas
tiktu izremontétas. Daudzi nelaimes gadijumi notiek ta-
péc, ka pneimatiskie instrumenti nav tikusi pienacigi apkal-
poti.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti griezoSie darbinstrumenti ar asam
griezéjSkautném retak iestrégst un ir vieglak vadami.

» Lietojiet pneimatiskos instrumentus, piederumus, dar-
binstrumentus utt. atbilstosi Seit sniegtajiem noradiju-
miem. Nemiet véra ari konkrétos darba apstaklus un
pielietojuma ipatnibas. Tas |aus iespéju robezas samazi-
nat puteklu veido3anos, ka ari svarstibu un trokSna rasa-
nos.

» Pneimatisko instrumentu drikst uzstadit, regulét un
lietot tikai kvalificéti un labi apmaciti lietotaji.

» Pneimatiska instrumenta konstrukciju nedrikst neka-
da veida mainit. Izmainas var samazinat dro$ibas pasaku-
mu efektivitati un paaugstinat risku instrumenta lietota-
jam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai pneimatiska instrumenta remontu
veiktu kvalificéts personals, nomainai izmantojot origi-
nalas rezerves dalas. Tikai ta iespéjams saglabat vajadzi-
go darba drosibas limeni, stradajot ar pneimatisko instru-
mentu.

Drosibas noteikumi pneimatiskajam urbjmasi-

nam

» Sekojiet, lai butu salasama instrumenta markéjuma
plaksnite. Vajadzibas gadijuma paripéjieties, lai raZotaj-
firma to nomainitu.

» Gadijuma, ja saliist apstradajamais priekSmets, pnei-
matiskais instruments vai ta piederumi, saliizusas da-
las var tikt ar lielu atrumu mestas prom.

—

» Darbinot, remontéjot un apkalpojot pneimatisko ins-
trumentu, ka ari, nomainot ta piederumus, vienmér né-
sajiet trieciendroSus lidzeklus acu aizsardzibai. Nepie-
cieSama aizsardzibas pakape jaizvérte atseviski kat-
ram konkrétajam darbam.

» Lietotajam un apkalpojosajam personalam jabat fiziski
spéjigam rikoties ar attiecigo izméru, svara un jaudas
pneimatiskajiem instrumentiem.

» Saglabajiet gatavibu pretoties pneimatiska instrumen-
ta péksnai kustibai reaktiva griezes momenta iedarbi-
bas dé] vai iestiprinama darbinstrumenta saliiSanas ga-
dijuma. Stingri satveriet pneimatisko instrumentu un
ieturiet tadu kermena un roku stavokli, kas vislabak
lautu pretoties Sadam kustibam. Sadi piesardzibas pasa-
kumi lauj novérst savainojumu rasanos.

» Nekavéjoties izslédziet pneimatisko instrumentu, ja ie-
strégst taja iestiprinatais darbinstruments. Saglaba-
jiet gatavibu pretoties stipram reaktivajam griezes mo-
mentam, kas rodas, notiekot atsitienam. Darbinstru-
ments iestrégst $ados gadijumos:

- ja pneimatiskais instruments tiek parslogots,

- jatas tiek noliekts slipi attieciba pret apstradajamo
priek$metu vai

- brid1, kad darbinstrumenta smaile izk|(st cauri apstrada-
jamajam materialam.

» Lai samazinatu slodzi, ko rada reaktivais griezes mo-
ments, izmantojiet paliglidzeklus, pieméram, ierici at-
balstiSanai. Ja tas nav iespéjams, nostipriniet uz ins-
trumenta papildrokturi.

» Netuviniet rokas rotéjosam darbinstrumentam. Tas var
radit savainojumu.

» Ja tiek partraukta saspiesta gaisa padeve vai samazi-
nas gaisa spiediens, izslédziet pneimatisko instrumen-
tu. Parbaudiet saspiesta gaisa spiedienu un, tam paaugsti-
noties lidz optimalajai vértibai, no jauna iedarbiniet pnei-
matisko instrumentu.

» Lietojot pneimatisko instrumentu, daZas ar veicamo
uzdevumu saistitas darbibas var izraisit lietotajam ne-
patikamas sajiitas rokas, plaukstas, plecos, kakla vai
citas kermena dalas.

» Stradajot ar So pneimatisko instrumentu, ienemietértu
kermena stavokli, ieturiet droSu staju un izvairieties no
neértam pozam, kas varétu apgritinat lidzsvara ieturée-
Sanu. Ja veicams ilgstoss darbs, ieteicams laiku pa lai-
kam mainit kermena stavokli, jo tas var palidzét izvairi-
ties no nepatikamam sajiitam un noguruma.

» Jainstrumenta lietotajs izjit tadus simptomus, ka ilgs-
toss nelabums, diskomforta sajiita, pulsésana, sapes,
tirpsana, nejutigums, dedzinasana vai stivums, $is bri-
dino$as pazimes nevajag ignorét. Lietotajam par tam
japastasta darba devéjam un jakonsultéjas ar kvalificé-
tu medicinas darbinieku.

» levérojiet piesardzibu! ligstosi lietojot pneimatisko
instrumentu, taja iestiprinatais darbinstruments var
stipri sakarst. Uzvelciet aizsargcimdus.
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» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadeé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar idens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Nepielaujiet saskarSanos ar spriegumnesosu vadu.
Pneimatiskais instruments nav izoléts, tapéc, tam saskaro-
ties ar spriegumneso3u vadu, lietotajs var sanemt elektris-
ko triecienu.

Putekli, kas rodas, veicot slipé-

$anu, zagésanu, urb$anu un citus
lidzigus darbus, var izraisit vézi, radit traucéjumus nedzi-
musu bérnu attistiba vai bt par céloni genétiskam izmai-
nam organisma. DaZas no kaitigajam vielam, ko var saturét
putekli, ir $adas:

—  svins, ko satur dazu veidu krasas un lakas;

- kristaliskais silicija dioksids, ko satur kiegeli, cements un

citi mra sastava ietilpstosie materiali;

- arséns un hroms, ko satur kimiski apstradata koksne.

Saslim3anas risks ir atkarigs no ta, cik bieZi stradajosa perso-

na nonak saskaré ar minétajam kaitigajam vielam. Lai samazi-

natu bistamibu, darbs javeic vienigi labi védinatas telpas, lie-
tojot piemérotu aizsargaprikojumu (pieméram, ipasas kons-
trukcijas ierices elpo$anas celu aizsardzibai, kas spéj aizturét
pat vissmalkakas putek|u dalinas).

» Veicot materialu apstradi, var veidoties paaugstinata
troksna slodze, no kuras ar atbilstosiem lidzekliem var
izvairities, pieméram, izmantojot troksni slapéjosus
materialus gadijuma, ja apstrades gaita materials rada
SkindoSu troksni.

» Ja pneimatiskais instruments ir aprikots ar trokSna
klusinataju, vienmér parliecinieties, ka tas ir iestipri-
nats instrumenta un spéj efektivi darboties.

» Vibracijas iedarbiba var izraisit nervu bojajumus un
asinsrites traucéjumus rokas un plaukstas.

» Darba laika nésajiet cieSi piegulosus cimdus. Pneimatis-
ko instrumentu rokturi darba laika parasti ir auksti, jo tos
atdzesé saspiesta gaisa plisma. Siltas rokas ir mazak juti-
gas pret vibraciju. Plati cimdi var iekerties instrumenta ro-
tejosajas dalas.

» Jaatklajat, ka ada uz rokam vai pirkstiem ir kluvusi ne-
jutiga un/vai balta, ja sajiitat rokas tirpsanu vai sapes,
partrauciet darbu ar pneimatisko instrumentu, infor-
méjiet savu darba devéju un nekavéjoties konsultéjie-
ties ar arstu.

» Nelaujiet urbim leékat pa apstradajamo prieksmetu. Tas
var izraisit ievérojamu vibracijas pastiprinasanos.

» Jaiespéjams, kompenséjiet pneimatiska instrumenta
svaru, iestiprinot to statné, iekarinot atsperspoles tro-
sé vai izmantojot lidzsvarojoSo ierici.

» Turiet pneimatisko instrumentu ar ne parak ciesu, tacu
stingru satvérienu, saglabajot vajadzigo reakcijas spé-
ku. Jo ciesak tiek turéts instruments, jo stipraka ir vibraci-
jas iedarbiba.

—
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» Gadijuma, ja tiek izmantoti universalie pagriezamie
Slatenu savienotaji (ar sazobi), tajos jabit ievietoja-
mam fikséjosajam stienitim. Izmantojiet automatiskos
Slutenu savienotajus Whipcheck, kas lauj novérst gaisa
noplidi gadijuma, ja saspiesta gaisa slutene tiek atvie-
nota no pneimatiska instrumenta vai no citas slitenes.

» Nekada gadijuma neparnesiet pneimatisko instrumen-
tu aiz Slatenes.

Simboli

Seit aplikotie simboli, ar kuriem var nakties saskarties, lieto-
jot pneimatisko instrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos sim-
bolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak
un drosak stradat ar pneimatisko instrumentu.

Nozime

» Pirms pneimatiska instrumenta uz-
stadisanas, darbinasanas, remon-
ta, apkalposanas un piederumu no-
mainas, ka ari pirms darba pneima-
tiska instrumenta tuvuma izlasiet
un ievérojiet visus noradijumus.
Drosibas noteikumu un noradijumu
neievéro$anas de| stradajosa perso-
na var gut nopietnus savainojumus.

Simbols

/\WARNING

» Nésajiet aizsargbrilles.

w vats Jauda
Nm nutonmetrs Griezes moments
k; kilograms
8 - g' Masa, svars
Ibs marcina
mm milimetrs Garums
min. mindte Laika posms, ilgums
s sekunde P 18
.1 apgriezieni vai kustibas GrieSanas atrums
min. ol P
minaté brivgaita
bar bari ) -
) . ) Gaisa spiediens
psi marcinas uz kvadratcollu
I/s litri sekundé Gaisa patéring
cfm kubikpédas mindté P ’
dB decibels Relativais skaJums
ac Atras nomainas
turétajaptvere
o Sesstira ligzdskrives
simbols Darbinstrumenta
n Cetrstiira kata simbols stipringjums
ASV smalkvitne
UNF (unificéta nacionala
smalkvitnu sérija)
G Vitvorta vitne Ll
. __ Savienojosa vitne
NPT Nacionala caurulvitnu sérija
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Ladzam atvért atlokamo lappusi ar pneimatiska instrumenta
attélu un turét to atvertu laika, kameér tiek lasita lietosanas pa-
maciba.

Pielietojums

Pneimatiskais instruments ir paredzéts koka, metala, kerami-
kas un plastmasas urbsanai.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst grafiskajas lappusés
sniegtajiem attéliem. Attéli ir pa dalai shematiski un var atskir-
ties no pneimatiska instrumenta konstrukcijas.
1 Darbvarpsta
2 Aploce stiprinasanai
(pieméram, papildroktura stiprinasanai)
leslédzéja svira
Lokveida turétajs piekarinasanai
Slitenes iemava
Darbvarpstas noturplaknes atslégas novieto$anai
leslédzéjs
Izstradata gaisa izvadatvere ar trok$na klusinataju
Papildrokturis*
10 lerobes lokveida turétaja stiprinasanai
11 Slatenes apskava
12 Izstradata gaisa Sutene
13 Skrive korpusa parsega stiprinasanai
14 Korpusa parsegs
15 Gaisa izvadatvere ar sedstira uzgriezni
16 Blivgredzens

17 Komplekts izstradata gaisa aizvadisanai
(decentralizétai)
18 Salagojosa iscaurule no izstradata gaisa aizvadisanas
komplekta
19 Troksna klusinatajs no izstradata gaisa aizvadisanas
komplekta
20 Gaisa ievadatveres savienotajs
21 Saspiesta gaisa pievads|itene
22 |zstradata gaisa centrala Slutene
23 Zobaploces urbjpatrona
24 Bezatslégas urbjpatrona
25 Urbjpatronas atsléga
26 Darbinstrumenta stiprinajums
27 Aizmuguréja noturaploce
28 Priekseja noturaploce
29 Grie$anas virziena parslédzejs
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O oo ~NO O AW

—

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri* aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktiva
2006/42/EK un tas labojumos ietvertajiem saisto$ajiem no-
teikumiem, ka ari $adiem standartiem: EN 1ISO 11148-3.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

C ~
%@(g/g& (Ve —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
Tehniskie parametri
0607 1535../0607 154 101
Sie pneimatiskie instrumenti pieder pie sérijas CLEAN.
Bosch tehnologija CLEAN saudzeé lietotaja veselibu un apkar-
téjo vidi, jo lauj stradat ar mazaku saspiesta gaisa un energijas
patérinu, nepiejaucot gaisam ellu.
Tacu So instrumentu darbinasanai var izmantot ari gaisu ar el-
las piejaukumu.

.,

consumption optimized - optimizéts gaisa patérin$
lubrication free - darbojas bez ellas

ergonomic - ergonomisks
air tool - pneimatisks instruments
noise reduction - samazinats trok$na limenis
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Ar pistoles veida
Pneimatiska urbjmasina Ar taisnu rokturi rokturi
Izstradajuma numurs 0607 154... 0607 161 ... 0607 153...
..1010 ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ..523
GrieSanas atrums brivgaita min. 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Mehaniska jauda W 120 400 400 400 400 180 180
Zs 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
Maks. urbumu diametrs térauda mm 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32" 5/16" 3/8" 5/16" 3/8" 5/32" 5/32"
Piegades komplekts
- ar bezatslégas urbjpatronu - - - - - - L4
- ar zobaploces urbjpatronu ® [ [ ® ) ) -
Grie$anas virziena parslégsana - - - - - - -
Darbvarpstas vitne
- 3/8"-24 UNF-2A hd - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - () ° ) ° ° °
Darbvarpstas noturplaknes
atslégas novietosanai mm 14 17 17 17 17 14 14
Darbvarpstas aptveres diametrs mm 28 46 46 46 46 = -
Maks. darba spiediens pie bari 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
instrumenta psi 91 91 91 91 91 91 91
élﬁtenes savienotaja vitne G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
élﬁtenes diametrs nenospriegota
stavokli mm 6 10 10 10 10 10 10
Gaisa patérin$ brivgaita I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Svars atbilstosi kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1.1 2.4 2,6 29 3,3 1,8 2,0
Informacija par troksni un vibraciju
Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilsto$i EN ISO 15744.
Péc raksturliknes A izsvértas
pneimatiska instrumenta raditas
trok$na parametru tipiskas
vértibas ir §adas.
TrokSna spiediena limenis L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Trok$na jaudas limenis L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Izkliede K dB 2,5 2.5 2,5 25 2,5 2,5 2,5
Nésajiet ausu aizsargus!
Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 28927.
Urbjot metalu.
ay m/s? 45 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Pneimatiska urbjmasina Ar pistoles veida rokturi
Izstradajuma numurs 0607 160...
...501 ...502 ...503 ..504  ...505 ...509 ..511
Griesanas atrums brivgaita min. ! 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Mehaniska jauda W 320 320 320 320 320 320 320
Zs 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
Maks. urbumu diametrs térauda mm 6 6 - 10 10 10 10
in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Piegades komplekts
- bez urbjpatronas - - b - - - -
- ar bezatslégas urbjpatronu - ° - - ° = -
- ar zobaploces urbjpatronu ° - - ° - ° °
Grie$anas virziena parslégsana - = - - - ° °
Darbvarpstas vitne
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° °
Darbvarpstas noturplaknes
atslégas novieto3anai mm 12 12 12 14 14 14 12
Darbvarpstas aptveres diametrs mm - = - = - = -
Maks. darba spiediens pie bari 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
instrumenta psi 91 91 91 91 91 91 91
Slatenes savienotaja vitne 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
élﬂtenes diametrs nenospriegota
stavokli mm 10 10 10 10 10 10 10
Gaisa patérin$ brivgaita I/s 13 13 13 13 13 13 13
cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Svars atbilstosi kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2.0
Informacija par troksni un vibraciju
Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi EN 1ISO 15744.
Péc raksturliknes A izsvértas
pneimatiska instrumenta raditas
trokSna parametru tipiskas
vértibas ir $adas.
TrokSna spiediena limenis L, dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Troksna jaudas limenis L,,5 dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Izkliede K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Nésajiet ausu aizsargus!
Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstoi standartam

EN 28927.

Urbjot metalu.

ay, m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Pneimatiska urbjmasina Ar pistoles veida rokturi
Izstradajuma numurs 0607 161 ...
..500 ..501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ..507

GrieSanas atrums brivgaita min. ! 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640

Mehaniska jauda w 400 400 400 400 400 400 400 400
Zs 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
Maks. urbumu diametrs mm 8 10 13 13 8 10 13 13
terauda in  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"
Piegades komplekts
- ar bezatslégas urbjpatronu - - - - L4 L ° L4
- ar zobaploces urbjpatronu ° ) ) ) - = - =
Grie$anas virziena parslégsana - = - = - = - —
Darbvarpstas vitne
- 1/2"-20 UNF-2A ° o ° ° [ ° ° °
Darbvarpstas noturplaknes
atslégas novieto$anai mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Darbvarpstas aptveres
diametrs mm 48 48 48 48 48 48 48 48
Maks. darba spiediens pie bari 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
instrumenta psi 91 91 91 91 91 91 91 91
Slitenes savienotaja vitne G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Slatenes diametrs
nenospriegota stavokli mm 10 10 10 10 10 10 10 10
Gaisa paterin$ brivgaita I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 25,4 29,6 29,6
Svars athilstosi kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2.4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi EN 1ISO 15744.
Péc raksturliknes A izsvértas

pneimatiska instrumenta

raditas trokSna parametru

tipiskas vertibas ir $adas.

Trok$na spiediena limenis L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Troksna jaudas limenis L,,5 dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Izkliede K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Nésajiet ausu aizsargus!
Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a; (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam

EN 28927.

Urbjot metalu.

a, m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s> 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbilstosi standarta EN ISO 11148 noteiktajai procediirai un var tikt lietots
pneimatisko instrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. To var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek3éjai novértésanai.
Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz pneimatiska instrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja pneimatiskais ins-
truments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem, kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atSkirigiem darbinstrumen-
tiem, ka ari tad, ja tas nav pietiekosa apjoma apkalpots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no Seit noraditas vérti-
bas. Tas var biitiski palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad pneimatiskais instru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var biitiski samazinat vibracijas radito
papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet pneima-
tiska instrumenta un darbinstrumentu apkalposanu, novérsiet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Montaza
lestiprinasana statné vai cita stiprinajuma iericeé

Lokveida turétajs piekarinasanai (attels A)

» Japneimatisko instrumentu paredzéts lietot, iekarinot
statné vai iestiprinot cita turétajiericé, vispirms drosi
nostipriniet instrumentu un tikai péc tam pievienojiet
to gaisa spiedientiklam. Tas |aus noveérst pneimatiska
instrumenta nejausu ieslégsanos.

Pneimatisko instrumentu var iekarinat piemérota statné vai

cita turétajiericé, izmantojot lokveida turétaju 4.

- 0607 1535..

Novietojiet lokveida turétaju 4 uz pneimatiska instrumenta
un |aujiet tam fikséties ierobés 10.

Atkariba no pneimatiska instrumenta smaguma centra iz-
vietojuma, turétaju var iestiprinat priek$éjas vai aizmugu-
réjas ierobés.

- 0607 1615..

Novietojiet lokveida turétaju 4 uz stiprinasanai paredzétas
aploces 2.

» Regulari parbaudiet instrumenta lokveida turétaju un

turétajierices akus vai iekares.

Turétajierice stiprinasanai ar iespieSanu
0607 154 101/0 607 161 1../0 607 161 5..

- Pneimatisko instrumentu var iestiprinat piemeérota turétaj-

iericé, iespiezot taja stiprinasanas aploci 2. Ja iespéjams,
izmantojiet visu stiprinaSanas aploces platumu. Jo Sauraka
ir stiprinaanaiizmantojama aploces dala, jo lielakam jabut
piespiedéjspékam.

Neparslogojiet stiprinaSanas aploci.

Papildroktura nostiprinasana

0607 1605../0 607 161 1../0 607 1615..

- Uzbidiet papildrokturi 9 uz stiprina$anai paredzétas aplo-
ces 2.

Papildrokturi 9 var pagriezt tada stavokli, kas darba laika lauj

droSi stavet un stradat bez piepdles.

- Lai parvietotu papildrokturi, atskravéjiet sparnskravi pre-
téji pulkstena raditaju kustibas virzienam un tad pagrieziet
papildrokturi 9 vélamaja stavokli. Tad no jauna stingri pie-
skrivejiet sparnskravi , griezot to pulkstena raditaju kusti-
bas virziena.

Izstradata gaisa aizvadisana

Izstradato gaisu pa $|teni var aizvadit prom no darba vietas,

$adi nodrosinot optimalu trok$na limeni. Ta uzlabojas darba

apstakli, jo darba vieta tiek pasargata no piesarnosanas ar ellu

un putekliem vai skaidam, ko nes lidzi izstradata gaisa plusma.

Decentralizéta izstradata gaisa aizvadisana (attéls B)

0607 1611../0607 161 5..

— lzskravéjiet trok$na klusinataju no izstradata gaisa izva-
datveres 8 un nomainiet to pret §|utenes iemavu 5.

- Papladiniet apskavu 11 izstradata gaisa $lutenei 12 un no-

stipriniet izstradata gaisa $|iteni uz $|itenes iemavas 5,
$im nolikam stingri pievelkot $|itenes apskavu.

—

0607 1535../0607 154 101

Izstradata gaisa aizvadi$anas elementi janostiprina pirms
pneimatiskainstrumenta pievieno$anas gaisa spiedientiklam,
jo 8im nolikam nepiecieS8ams nonemt korpusa parsegu 14.

Izstradato gaisu var novadit ipasa tvertné.

~ lzskravéjiet tris stiprinoas skraves 13 un nonemiet korpu-
sa parsegu 14.

- Nomainiet trok3na slapétaju pret sesstura uzgriezni 15 un
no jauna nostipriniet korpusa parsegu, pieskriveéjot tris
stiprinosas skraves.

- leskravéjiet §|atenes iemavu 5 gaisa izvadatveres sesstira
uzgriezni 15.

- Papladiniet apskavu 11 izstradata gaisa $lutenei 12 un no-
stipriniet izstradata gaisa $|uteni uz $lutenes iemavas 5,
$im nolikam stingri pievelkot $|itenes apskavu.

Decentralizéta izstradata gaisa aizvadiSana, izmantojot
aizvadisanas komplektu (attéls C)
0607 161 1..

Izstradato gaisu var novadit ipasa tvertné, Sim noliikam no-
stiprinot uz instrumenta decentralizétu izstradata gaisa aizva-
disanas komplektu 17.

Piezime. Sekojiet, lai $|itenes iemava 5 nebitu ieskrivéta

gaisa ievadatveres savienotaja 20 un blivgredzens 16 ievieto-
tos padzilinajuma starp korpusu un izstradata gaisa aizvadisa-
nas komplektu 17, $adi panakot, lai izplustoSais gaiss nonak-

tu vienigi izstradata gaisa $atené 12.

- Stingriieskriivéjiet salagojoso iscauruli 18 no izstradata
gaisa aizvadiSanas komplekta gaisa ievadatveres savieno-
taja 20 un péc tam ieskrivéjiet §|utenes iemavu 5 salagojo-
Sajaiscaurulé 18.

- Nomainiet trok$na slapétaju 19 no izstradata gaisa aizvadi-
$anas komplekta pret S|utenes iemavu no izstradata gaisa
aizvadisanas komplekta.

- Paplasiniet apskavu 11 izstradata gaisa $lutenei 12 un no-
stipriniet izstradata gaisa $liteni uz $lutenes iemavas 5,
$im nolukam stingri pievelkot $lutenes apskavu.

Centrala izstradata gaisa aizvadi$ana (attéls D)
0607 1611../0607 1615..

- Paplasiniet apskavu 11 saspiesta gaisa pievads|itenei 21
un nostipriniet saspiesta gaisa pievads|iteni uz §|itenes
iemavas 5, $im nolikam stingri pievelkot $|dtenes apska-
Vu.

- Uzbidiet izstradata gaisa $liiteni (centralo) 22, pa kuru iz-
stradatais gaiss tiek aizvadits no darba vietas, uz gaisa pie-
vads|utenes 21. Tad pievienojiet pneimatisko instrumentu
gaisa spiedientiklam (skatit sadalu ,Gaisa padeve®
lappusé 289) un parvelciet izstradata gaisa $|tteni (cen-
tralo) 22 pari instrumenta gala pievienotajai gaisa pie-
vads|utenei.

Gaisa padeve (attéls E)

» Sekojiet, lai gaisa spiediens nebiitu mazaks par
6,3 bariem (91 psi), jo pneimatiskais instruments ir pa-
redzéts Sadam darba spiedienam.

Instrumenta maksimalo jaudu spéj nodroSinat §|itene ar ne-
nospriegota stavokla diametru un savienojosas vitnes izme-
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riem, kuru vértibas ir sniegtas tabula ,Tehniskie parametri“.

Lai nodroSinatu instrumenta darbibu ar pilnu jaudu, lietojiet

pievads|utenes, kuru garums neparsniedz 4 m.

Lai pasargatu pneimatisko instrumentu no bojajumiem, neti-
rumu uzkrasanas un risas veidosanas, pievadamajam sa-

spiestajam gaisam jabut attiritam no mehaniskajiem piemaisi-

jumiem un mitruma.

Piezime. Izmantojiet saspiesta gaisa kondicionésanas ierici.
Ta laus nodrosinat pneimatisko instrumentu nevainojamu
darbibu.

levérojiet noradijumus, kas sniegti gaisa kondicionésanas ie-
rices lietoSanas pamaciba.

Visiem spiedientikla armatras elementiem, savienojumiem
un §Juteném jabit paredzétam gaisa spiedienam un janodro-
$ina gaisa plisma, kas noradita pneimatiska izstradajuma
tehniskajos parametros.

Nepielaujiet gaisa pievads|atenu saSaurinasanos to savérp$a-

nas, saliek$anas vai izstiepsanas de|!

Saubu gadijuma ar manometru parbaudiet gaisa spiediena
véertibu pneimatiska instrumenta ievadatveres tuvuma, tam
darbojoties.

Pneimatiska instrumenta pievienosana gaisa spiedientik-

- leskruvejiet Slutenes iemavu 5 gaisa ievadatveres savieno-

taja 20.
Lai novérstu pneimatiska instrumenta iekSpusé izvietoto

ventila dalu sabojaSanu laika, kad 8|dtenes iemava 5 tiek ie-

skrivéta gaisa ievadatveres savienotaja 20 vai izskrivéta
no ta, noturiet savienotaju nekustigi ar valéja tipa uz-
grieznu atslégu (platums 22 mm).

- Paplasiniet apskavu 11, ko paredzéts lietot gaisa pie-
vad$|utenes 21 stiprinaSanai, un nostipriniet pievads|tte-
ni uz iemavas 5, stingri pievelkot apskavu.

Piezime. Vienmér vispirms pievienojiet saspiesta gaisa pie-

vad$|ateni pie pneimatiska instrumenta un tikai tad pie gaisa

kondicionésanas ierices.

Urbjpatronas iestiprinasana (attéls F)

- Stingri turiet urbjmasinas darbvapstu 1, novietojot piemé-

rotu valéja tipa atslégu uz tas noturplakném 6, un uzskra-

véjiet uz darbvarpstas zobaploces urbjpatronu 23 vai bez-

atslégas urbjpatronu 24.

» Urbjpatrona japieskriivé ar griezes momentu aptuveni
20-25Nm.

Zobaploces urbjpatronas nomaina

~ Stingri turiet urbjmasinas darbvapstu 1, novietojot piemé-

rotu valéja tipa atslégu uz tas noturplakném.

- levietojiet urbjpatronas atslégu 25 viena no trim zobaplo-
ces urbjpatronas 23 atvérumiem un noskravéjiet urbjpat-
ronu, griezot to pa kreisi.

Piezime. Lai noskriivétu urbjpatronu, kas stingri turas uz

darbvarpstas, iespilejiet se$stira stienatslégu darbinstru-

menta turétaja 26 un tad grieziet urbjpatronu, turot aiz
stienatslégas.

Latviesu|289

Bezatslégas urbjpatronas nomaina

- Novietojiet pneimatisko instrumentu uz stabilas virsmas
(pieméram, uz darba galda).

- Stingri turiet urbjmasinas darbvapstu 1, novietojot piemé-
rotu valéja tipa atslégu uz tas noturplakném 6, un noskrd-
véjiet no darbvarpstas bezatslégas urbjpatronu 24, griezot
to pakreisi.

Piezime. Lai noskriivétu urbjpatronu, kas stingri turas uz

darbvarpstas, iespilejiet seSstura stienatslégu darbinstru-

menta turétaja 26 un tad grieziet urbjpatronu, turot aiz
stienatslégas.

Darbinstrumenta nomaina (attéls G)

Zobaploces urbjpatrona

- Griezot zobaploces urbjpatronas 23 aploci, atveriet urbj-
patronu tik talu, lai taja varétu ievietot darbinstrumentu.
levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

- lestipriniet darbinstrumentu, parmainus ievietojot urbj-
patronas atslégu 25 $im nolikam paredzétajos zobaploces
urbjpatronas 23 atvérumos un ar to grieZot urbjpatronas
aploci.

Darbinstrumenta iznem3ana:

- Arurbjpatronas atslégas palidzibu grieziet zobaploces
urbjpatronas 23 aploci pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, lidz darbinstrumentu k|ust iespéjams iznemt.

Bezatslégas urbjpatrona

- Stingri turiet aizmuguréjo noturaploci 27 un grieziet bezat-
slégas urbjpatronas 24 priek$€jo noturaploci 28 pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam, lidz urbjpatrona var
ievietot darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

~ Stingrituriet aizmuguréjo noturaploci 27 unar roku spécigi
grieziet bezatslégas urbjpatronas 24 priek$éjo noturaploci
28 pulkstena raditaju kustibas virziena, lidz ir dzirdams
klikkis. Tas liecina, ka urbjpatrona ir aizvérusies, automa-
tiski satverot darbinstrumenta katu.

Darbinstrumenta iznem3ana:

- Jadarbinstrumenta iznem3anai nepiecie$ams atbrivot
darbinstrumenta katu, pagrieziet urbjpatronas priek$ejo
noturaploci 28 virziena, kas pretéjs iepriek$ noraditajam.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Pneimatiskais instruments optimali darbojas pie gaisa spie-
diena 6,3 bari (91 psi), kas ir izmérits gaisa ievadatveres tu-
vuma laika, kad pneimatiskais instruments darbojas.

leslég$ana un izslégsana (attéls H)

Piezime. Ja pneimatisko instrumentu pécilgaka partraukuma
neizdodas iedarbinat, partrauciet saspiesta gaisa padevi un
ar roku vairakas reizes apgrieziet darbinstrumenta stiprinaju-
mu 26, kas savienots ar pneimatisko dzinéju. Ta tiek novérsta
adhézijas speku veidosanas.

Lai taupitu energiju, ieslédziet pneimatisko instrumentu vieni-
gi tad, kad tas tiek lietots.
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0607 154 101/0 607 161 1..

- Laiieslégtu pneimatisko instrumentu, nospiediet ta ieslé-
dzéju 3 un darba laika turiet to nospiestu.

- Lai izslégtu pneimatisko instrumentu, atlaidiet ieslédzéju
3.

0607 1535../0607 160 5..

- Laiieslégtu pneimatisko instrumentu, nospiediet ta ieslé-
dz&ju 7 un darba laika turiet to nospiestu.
- Laiizslégtu pneimatisko instrumentu, atlaidiet ieslédzéju

0607 1615..

- Laiieslégtu pneimatisko instrumentu, parvietojiet ta divu
dalu iesledzéju 7 augSup vai lejup un darba laika turiet to
$ada stavoklr.

- Lai izslégtu pneimatisko instrumentu, atlaidiet ieslédzéju
7.

GrieSanas virziena izvéle (attéls )

0607 160 509/0 607 160 511

- GrieSanas virziens pa labi: parvietojiet grieSanas virziena
parslédzeju 29 lidz galam pa labi.

- GrieSanas virziens pakreisi: parvietojiet grieSanas virzie-
na parslédzeju 29 lidz galam pa kreisi.

Noradijumi darbam

Spéjas parslodzes gadijuma ievérojami samazinas pneimatis-
ka instrumenta grieSanas atrums vai ari tas apstajas pavisam,
tacu tas neizsauc pneimatiska dzinéja bojajumus.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» NepiecieSamo tehnisko apkalposanu un remontu uzti-
ciet vienigi kvalificétam personalam. Tikai ta iespéjams
saglabat vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar
pneimatisko instrumentu.

Bosch pilnvarota remonta darbnica Sie darbi tiks veikti atri un
kvalitativi.

Regulara tiriSana

- Regulari tiriet sietu pneimatiska instrumenta ievadatvere.
Sim noliikam izskrivéjiet $liitenes iemavu 5 un attiriet sie-
tu no putekliem un netirumu dalinam. Tad no jauna ieskru-
véjiet §|itenes iemavu.

- Saspiestais gaiss satur udens un netirumu dalinas, kas var iz-
saukt risas veidoSanos, ka ari blivplakSnu un ventilu paatri-
natu dilSanu. Lai to novérstu, iepiliniet pneimatiska instru-
menta gaisa ievadatverée 20 daZas lases dzinéju ellas. Tad no
jauna pievienojiet pneimatisko instrumentu gaisa spiedien-
tiklam (skatit sadalu,Gaisa padeve® lappusé 289) un laujiet
tam darboties 5-10 sekundes, apslaukot izdalijuSos ellu ar
auduma gabalinu. Ja pneimatiskais instruments ilgaku lai-
ku nav darbinats, pirms ta lietoSanas vienmér veiciet ie-
prieks aprakstito procediiru.

Regulara apkalposana
- Péc pirmajam 150 nostradatajam stundam instrumenta

—

ja razotajfirmas noradijumus par ta lieto$anu un utilizésa-
nu. Péc tiriSanas iesmeréjiet parnesumu ar specialo parne-
sumu smérvielu. Atkartojiet $adu tirisanu ik péc 300 no-
stradatajam stundam.
Speciala parnesumu smérviela (225 ml)
Izstradajuma numurs 3 605 430 009

- Kvalificétam specialistam laiku pa laikam japarbauda pnei-
matiska dzinéja blivplaksnes un vajadzibas gadijuma tas ja-
apmaina vietam.

Tadu pneimatisko instrumentu elloSana, kas nepieder pie
sérijas CLEAN

Visiem Bosch pneimatiskajiem instrumentiem, kas nepieder
pie sérijas CLEAN (tie ir apgadati ar ipa$a veida pneimatiska-
jiem dzinéjiem, kas darbojas bez ellas piejaukuma pievada-
majam gaisam), japievada saspiestais gaiss, kam siku pilieni-
nu veida pastavigi tiek piejaukta ella. So uzdevumu veic ipasa
saspiesta gaisa elloSanas ierice, kas darbojas pneimatiskajam
instrumentam pievienotas saspiesta gaisa kondicioné$anas
ierices sastava (stkaku informaciju par to var sanemt no fir-
mas, kas razo kompresorus).

Pneimatiska instrumenta tie3ajai ello3anai vai ellas pievieno-
$anai saspiestajam gaisam kondicionésanas iericé lietojama
dzinéju ella SAE 10 vai SAE 20.

Piederumi

Visas pneimatiskas urbjmasinas var tikt aprikotas ar zobaplo-
ces urbjpatronu vai ar bezatslégas urbjpatronu.

Lai iepazitos ar pilnu augstas kvalitates piederumu program-
mu, atveriet interneta vietni www.bosch-pt.com vai griezie-
ties kada no specializétajam tirdzniecibas vietam.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noradiet
10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz pneimatiska
instrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpos$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ar interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie pneimatiskie instrumenti, to piederumi un iesaino-
juma materiali jasaskiro un janogada otrreizéjo izejvielu sa-
vaksanas un parstrades centra ekologiski drosai parstradei.
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» Atbrivojoties no izlietotajam smérvielam un tiriSanas
lidzekliem, nemiet véra ar apkartéjas vides aizsardzibu
saistitos apsvérumus. levérojiet spéka esosos prieks-
rakstus un noteikumus.

» Atbrivojieties no nolietotajam dzinéja blivplaksném va-
jadzigaja veida! Dzinéja blivplaksnes satur teflonu. Nesa-
karséjiet blivplaksnes lidz temperaturai, kas parsniedz
400 °C, jo pie augstas temperatiras teflons var izdalit ve-
selibai kaitigus tvaikus.

Ja pneimatiskais instruments vairs nav derigs lieto$anai, no-

gadajiet to tuvakaja otrreizéjo izejvielu savak$anas un parstra-
des centra vai Bosch pilnvarota tehniskas apkalposanas iesta-

de.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Latviesu | 291
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Saugos nuorodos

Bendrieji saugaus darbo su pneumatiniais jran-
kiais nurodymai

a [SPE JIMAS Prie$ jmontuodami, pradédami eks-

ploatuoti, remontuoti, atlikti techni-
ne prieziiira ir pries keisdami papildoma jranga bei pries
pradédami dirbti netoli pneumatinio jrankio, perskaityki-
te visas nuorodas ir jy laikykités. Nesilaikant toliau pateikty
saugos nuorody, galima sunkiai susizaloti.

Saugokite saugos nuorodas ir duokite perskaityti dirban-
Ciajam personalui.

Darbo vietos saugumas

» Atkreipkite démesj j pavirsius, kurie naudojant masing
gali taptislidis, ir saugokités uzkliuvimo pavojaus, kurj
gali sukelti pneumatiné arba hidrauliné Zarna. Paslydi-
mas, uzkliuvimas ir griuvimas yra pagrindinés susizalojimo
darbo vietoje priezastys.

» Nedirbkite su pneumatiniu jrankiu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Apdorojant
ruosinj prietaisas gali kibirksciuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés
arba susikaupe garai gali uzsidegti.

» Dirbdami supneumatiniujrankiu neleiskite darbo vietoje
biti Zidrovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;
j kitus asmenis galite nebesuvaldyti pneumatinio jrankio.

Pneumatiniy jrankiy sauga

» Oro sroveés niekada nenukreipkite j save ar j kitus as-
menis, o Salta ora nukreipkite toliau nuo ranky. Suslég-
tas oras gali sunkiai suZaloti.

» Patikrinkite jungtis ir maitinimo linijas. Visi techninés
prieZiliros mazgai, jungtys ir Zarnos turi atitikti techniniuo-
se duomenyse nurodytus slégio ir oro kiekio reikalavimus.
Per zemas slégis daro neigiama jtaka pneumatinio jrankio
veikimui, o esant per auk$tam slégiui galima susizaloti, su-
Zaloti kitus ir patirti materialinés Zalos.

» Saugokite Zarnas nuo sulenkimo, susiauréjimo, tirpi-
Kliy ir a$triy briauny. Zarnas laikykite atokiau nuo kars-
Cio, alyvos ir besisukanciy daliy. PaZeista Zarna nedels-
dami pakeiskite. Esant paZeistai maitinimo linijai, suslég-
to oro Zarna gali pradéti dauzytis - tokioje situacijoje iSky-
lasuzalojimo pavojus. Oro srauto sukeltos dulkés ir drozlés
gali sunkai suzaloti akis.

» Pasirupinkite, kad Zzarny apkabos visada biity tvirtai
uzverztos. Per neuzverztas arba pazeistas Zarny apkabas
suslégtas oras gali nevaldomai iSeiti.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j atliekama darbq ir,
dirbdami su pneumatiniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su pneumatiniu jrankiu, jei esate pa-
varge, vartojote alkoholio, narkotiky ar medikamentu.
Akimirksnio neatidumas dirbant su pneumatiniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

—

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis ir vi-
sada uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant apsau-
gos priemones, pvz., respiratoriy, neslystancius saugius
darbinius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos prie-
mones, kaip to reikalauja darbdavys ar kaip numatyta dar-
bo ir sveikatos apsaugos direktyvose, sumazéja susizaloji-
mo pavojus.

» Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami pneumatinj jranki prie oro tiekimo
sistemos, pries jj pakeldami ar nesdami, jsitikinkite,
kad jis yraisjungtas. Jei neSdami pneumatinj jrankj pirsta
laikote ant jjungimo-i§jungimo jungiklio arba jjungta pneu-
matinj jrankj prijungiate prie oro tiekimo sistemos, gali
jvykti nelamingas atsitikimas.

» Pries jjungdami pneumatinj jrankij, iSimkite reguliavi-
mo jrankius. Reguliavimo jrankis, esantis sukioje pneuma-
tinio jrankio dalyje, gali suZeisti.

» Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami patikimai
stovékite ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Tvirtai sto-
védami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra, galésite geriau
kontroliuoti pneumatinj jrankj netikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo judZiy jrankio daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus,
ilgus plaukus judzios dalys gali jtraukti.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant $ig jranga
sumazéja dulkiy keliamas pavojus.

» Nejkvépkite iSeinancio oro. Saugokite akis nuo oro
srauto, iSeinancio i$ pneumatinio jrankio, poveikio. Oro
sraute, iSeinanciame i$ pneumatinio jrankio, gali bati van-
dens, alyvos, metalo daleliy ir neSvarumy i§ kompreso-
riaus. Tokios medZiagos gali pakenkti sveikatai.

Ripestinga pneumatiniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» RuoSiniui jtvirtinti ir atremti naudokite verzimo jranga
arba spaustuvus. Laikydami ruo$inj ranka arba prispaude
ruoSinj prie kiino, jus negalésite saugiai valdyti pneumati-
nio jrankio.

» Saugokite pneumatinjjrankj nuo perkrovos. Naudokite
konkreciam darbui skirta pneumatinj jranki. Tinkamu
pneumatiniu jrankiu nurodytame galios intervale dirbsite
kokybiskiau ir saugiau.

» Nenaudokite pneumatinio jrankio, kurio pazeistas jjun-
gimo-iSjungimo jungiklis. Pneumatinis jrankis, kurio ne-
galima jjungti ar i$jungti, yra pavojingas ir jj reikia remon-
tuoti.

» Pries pradédami reguliuoti jranki, keisti papildoma
jranga ar ketindami jrankio nenaudoti ilgesni laika, nu-
traukite oro tiekima. Si atsargumo priemoné apsaugos
nuo netikéto pneumatinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama pneumatinj jranki laikykite vaikams ne-
prieinamoje vietoje. Neleiskite su pneumatiniu jrankiu
dirbti asmenims, neiSmanantiems, kaip jj naudoti, arba
neperskaiciusiems $iy nuorody. Pneumatiniai jrankiai
yra pavojingi, kai su jais dirba nepatyre asmenys.
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» Riipestingai priziirékite pneumatinj jrankj. Tikrinkite,
ar judzios dalys nepriekaistingai veikia ir nestringa, ar
néra suliizusiy arba pazeisty daliu, kurios daryty nei-
giama jtaka pneumatinio jrankio veikimui. Pries pradeé-
dami naudoti pneumatinj jrankj, kreipkités j specialis-
tus, kad suremontuoty pazeistas dalis. Daug nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél blogai atliekamos pneumatiniy jran-
kiy techninés priezitros.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Pneumatinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite laikydamiesi Siy reikalavimy. Atsizvelki-
te j darbo salygas ir atliekama darba. Tada Zymiai suma-
Zés dulkiy susidarymas, vibracijos ir skleidziamas triuks-
mas.

» Pneumatinj jrankj paruosti eksploatuoti, nustatyti ir
naudoti leidZiama tik kvalifikuotiems ir iSmokytiems
naudotojams.

» DraudZiama daryti bet kokius pneumatinio jrankio pa-
keitimus. Atlikus pakeitimy, gali sumazéti apsauginiy jtai-
sy veiksmingumas ir padidéti rizika dirbanciajam.

Techniné prieziiira

» Pneumatinj jrankj remontuoti turi tik kvalifikuoti speci-
alistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Tai uz-
tikrina saugia pneumatinio jrankio bukle.

Saugos nuorodos dirbantiems su pneumatinémis

grezimo masinomis

» Patikrinkite, ar jskaitoma firminé lentelé. Jei reikia, i$
gamintojo jsigykite nauja.

» Lizus jrankiui, papildomos jrangos daliai ar net paciam
pneumatiniam jrankiui, dideliu greiciu gali islékti da-
lys.

» Dirbant su pneumatiniu jrankiu, atliekant remonto ir
techninés prieziiiros darbus ir kei¢iant papildoma jran-
g4, visada bitina dévéti smiigiams atsparias akiy ap-
saugos priemones. Biitinos apsaugos laipsnij kiekvienu
atveju reikia jvertinti atskirai.

» Dirbantieji su jrankiu ir techninés prieziiiros persona-
las turi biiti tokios fizinés biiklés, kad pajégty suvaldyti
pneumatinj jrankj dydzio, svorio ir galios atzvilgiu.

» Biikite pasiruose netikétiems pneumatinio jrankio ju-
desiams, kuriuos gali sukelti reakcijos jégos arbalizes
darbo jrankis. Dirbdami visada tvirtai laikykite pneu-
matinj jrankj abiem rankomis ir stenkités islaikyti tokia
kiino ir ranky padétj, kurioje sugebétuméte suvaldyti
Siuos jrankio judesius. Sios atsargos priemonés padeda
apsisaugoti nuo suzalojimy.

» Jei darbo jrankis uzstrigo, pneumatinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Bikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uZsi-
blokuoja, jei:

- pneumatinis jrankis perkraunamas,
- ruoSinio atzvilgiu perkreipiamas arba
- smaigaliu praeina per apdorojama ruosin;.

—
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» Reakcijos momentui atlaikyti naudokite pagalbines
priemones, pvz., atraminj jtaisa. Jei tam néra galimy-
bés, naudokite papildoma rankena.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo
jrankio. Galite susizaloti.

» Nutriikus oro tiekimui ar esant mazesniam darbiniam
slégiui, pneumatinj jranki iSjunkite. Patikrinkite darbinj
slégj ir, jei slégis optimalus, jjunkite i$ naujo.

» Dirbantieji su pneumatiniu jrankiu atlikdami darbines
uzduotis gali jausti nemalonius pojicius plastakose,
rankose, peciuose, kaklo srityje ar kitose kiino vietose.

» Dirbdami su Siuo pneumatiniu jrankiu patogiai atsisto-
kite, tvirtai stovékite ir venkite tokios nepalankios pa-
déties, kurioje yra sunku iSlaikyti pusiausvyra. Dirban-
tieji, ilgai dirbdami su jrankiu, turi keisti kiino padétj,
nes tai padedaiSvengti nemaloniy pojiiciy ir nuovargio.

» Jei dirbanciajam pasireiskia simptomai, pvz., nuolati-
niai negalavimai, bloga savijauta, Sirdies tvinkséjimas,
skausmai, nutirpimas, sustingimas, ,,deginimas*“ ar
»surakinimas®, Siy jspéjamujy Zenkly ignoruoti negali-
ma. Dirbantysis apie tai turi pranesti savo darbdaviuiir
pasikonsultuoti su kvalifikuoti mediku.

» Atsargiai! ligiau naudojant pneumatinj jrankij, darbo
jrankiai gali jkaisti. Dirbkite su apsauginémis pirstinémis.
te, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujuy ar vandentiekio vamzdziu. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie laidy sujtampa.
Pneumatinis jrankis néra izoliuotas, todél prisilietus prie
laidy su jtampa gali trenkti elektros smugis.

Sveiciant, pjaunant, slifuojant, gre-
Ziant ir atliekant panasius darbus ky-

lancios dulkés gali sukelti vézj, pakenkti negimusiam vai-

kui ir sukelti paveldimus genetinius susirgimus. Kai kurios

Siose dulkése esancios medziagos:

- Svinas dazuose ir lakuose, kuriy sudétyje yra Svino,

- kristalinis silicio dioksidas plytose, cemente ir kituose

mariniuose objektuose,

- arsenas ir chromatas chemiskai apdorotoje medienoje.

Susirgimo rizika priklauso nuo to, kaip daznai tenka su Siomis

medziagomis dirbti. Kad sumazintuméte keliama pavojy, dirb-

kite tik gerai védinamose patalpose ir tik su specialia apsaugine
jranga (pvz., specialiai sukonstruotais kvépavimo apsaugos
prietaisais, kurie isfiltruoja net smulkiausias dulkiy daleles).

» Apdorojant ruosinj gali kilti papildomas triukSmas, ku-
rio iSvengiama naudojant specialias priemones, pvz.,
jei apdorojamas ruosinys skleidzia skambesi, reikia
naudoti izoliacines medziagas.

» Jei pneumatinis jrankis yra su garso slopintuvu, reikia
uztikrinti, kad dirbant su pneumatiniujrankiu tinkamos
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darbinés biklés slopintuvas visada biity eksploatavi-
mo vietoje.

» Vibracija gali pakenkti nervams ir sutrikdyti kraujo cir-
kuliacija plastakose ir rankose.

» Muvékite prigludusiomis pirstinémis. Cirkuliuojant su-
slégtam orui pneumatinio jrankio rankenos at$ala. Siltos
rankos yra maziau jautrios vibracijos poveikiui. PlaCias
pirStines gali jtraukti besisukancios dalys.

» Jei pastebite, kad jiisy pirsty ar ranky oda nutirpsta,
dilgcioja, skauda arba pabala, darba su pneumatiniu
jrankiu nutraukite, apie tai informuokite savo darbdavj
ir pasikonsultuokite su gydytoju.

» Neleiskite graztui trinkséti j ruosinj. Dél to gali labai su-
stipréti vibracija.

» Jei yra galimybé, pneumatinio jrankio svoriui islaikyti
naudokite stova, spyruoklinj lyno suvyniojimo jtaisa ar-
ba balansinij jtaisa.

» Pneumatinj jranki laikykite saugiai, kad galétuméte is-
laikyti reikiama ranky reakcijos jéga, bet ne per tvirtai.
Kuo tvirciau laikomas jrankis, tuo labiau padidéja vibracija.

» Jei naudojamos universalios sukamosios jungtys
(kumstelinés movos), reikia jmontuoti fiksuojamuo-
sius kaiScius. Apsaugai uztikrinti, jei netikétai atsijung-
ty jungtis tarp Zarnos ir pneumatinio jrankio arba tarp
Zarny, naudokite ,Whipcheck“ Zarny apsaugas.

» Pneumatinio jrankio niekada neneskite laikydami uz
Zarnos.

—

Simboliai

Toliau nurodyti simboliai gali bati svarbis dirbant su pneuma-
tiniu prietaisu. Gerai jsiminkite Siuos simbolius ir jy prasme.
Teisingai suprasdami simbolius galésite geriau ir saugiau dirb-
ti pneumatiniu prietaisu.

Simbolis

Reiksmé

» Pries§ jmontuodami, pradédami
eksploatuoti, remontuoti, atlikti
technine prieziiirg ir pries keisdami
papildoma jranga bei pries$ pradé-
dami dirbti netoli pneumatinio jran-
kio, perskaitykite visas nuorodas ir
julaikykités. Nesilaikant saugos nuo-
rody ir reikalavimy, galima sunkiai su-
sizaloti.

/\WARNING

» Dirbkite su apsauginiais akiniais.

w Vatas Galia
Nm Niutonmetras Ener.gljos vienetas
(sukimo momentas)
k Kilogramas . .
8 8 Masé, svoris
Ibs Svaras
mm Milimetras ligis
min Minutés Laiko intervalas,
s Sekundés trukmé

mint Stkiy arba judesiy skai¢ius TusCiosios eigos

per minute sukiy skaicius
bar bar Oro slégis
psi Svary kvadratiniam coliui 8
| Lit kund
/s Ty persexunde Oro sgnaudos

cfm Kubiniy pédy per minute

Specialus garso

dB Decibelas santykinio stiprumo
vienetas
QcC Greitojo keitimo griebtuvas
o Vidinio $eSiabriaunio
simbolis
- I§orini9 keturkampio Jrankiy jtvaras
simbolis

US smulkusis sriegis
UNF (angl. ,Unified National
Fine Thread Series")

G ,Whitworth® sriegis

Pritunei .
NPT ,National pipe thread" rlingimo sriegts

160992A37G[(19.9.16)
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiza-
loti arba suzaloti kitus asmenis.
PraSome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamajj puslapj,
kuriame pavaizduotas pneumatinis jrankis, ir skaitant laikyti jj
atversta.

Naudojimas pagal paskirtj

Pneumatinis jrankis skirtas medienai, metalui, keramikai ir
plastikui grezti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka schemose
nurodytus numerius. Paveiksléliai i$ dalies yra scheminiai ir
nuo jisy pneumatinio jrankio gali skirtis.
1 Grezimo suklys
Jtvirtinimo sritis (pvz., papildomai rankenai)
Jiungimo-i$jungimo jungiklis (svirtelé)
Lankelis prietaisui pakabinti
Zarnos jmova
Briaunos ant grezimo suklio raktui uzdéti
Jiungimo-ijungimo jungiklis
Oro iSleidimo anga su garso slopintuvu
Papildoma rankena*
ISpjovos lankeliui, skirtam prietaisui pakabinti, tvirtinti
Zarnos apkaba
Oro i8leidimo zarna
Korpuso dangtelio tvirtinamasis varztas
Korpuso dangtelis
Oro i$éjimo anga su SeSiabriaune verzle
Sandarinamasis Ziedas
Oro isleidimo rinkinys (autonominis)
Jungiamasis atvamzdis ant oro i$leidimo rinkinio
Garso slopintuvas ant oro isleidimo rinkinio
Jungiamasis atvamzdis oro tiekimo angoje
Oro tiekimo Zarna
Centriné oro i$leidimo Zarna
Vainikinis griebtuvas
Greitojo uzverzimo griebtuvas
Griebtuvo raktas
Jrankiy jtvaras
Uzpakaliné jvoré
Priekiné jvoré
29 Sukimosi krypties perjungiklis
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta

nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O oo~NOOG A WN
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Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka visus privalomus Direktyvy
2006/42/EB reikalavimus ir jy pakeitimus bei $iuos standar-
tus: EN1S0 11148-3.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J{ifg& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Techniniai duomenys

0607 1535../0607 154 101

Sie pneumatiniai jrankiai priklauso CLEAN serijai.

Bosch CLEAN technika saugo dirbantjjj ir tausoja aplinka, nes
ji veikia be alyvos ir taupiau naudoja org ir energija.

Juos taip pat galima eksploatuotiir su oru, kuriame yra alyvos.

.

Lconsumption optimized“ - optimalus oro sunaudojimas

LJubrication free” - bealyvos

Lergonomic” - ergonomiskas

Lair tool” - pneumatinis jrankis
,noise reduction” - mazesnis triuk$mo lygis

Bosch Power Tools
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ﬁ%
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Pneumatiné grezimo masina Tiesios formos Pistoleto formos
Gaminio numeris 0607 154... 0607 161 ... 0607 153...
..101  ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ..523
Tusciosios eigos sikiy skaicius mint 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Atiduodamoji galia W 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
Maks. grezinio skersmuo pliene mm 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32" 5/16" 3/8" 5/16" 3/8" 5/32" 5/32"
Tiekiamas komplektas
- Greitojo uzverzimo griebtuvas - - - - - - b
- Vainikinis griebtuvas ° ° ° o ° ) -
Reversas - - - - - - -
Grezimo suklio sriegis
- 3/8"-24 UNF-2A b - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° ° °
Briaunos ant grezimo suklio raktui
uzdeéti mm 14 17 17 17 17 14 14
Uzverziamojo kakliuko skersmuo mm 28 46 46 46 46 = -
Maks. jrankio darbinis slégis bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Zarnos jungties jungiamasis sriegis G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Zarnos vidinis skersmuo mm 6 10 10 10 10 10 10
Oro sanaudos, veikiant tusciaja I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
eiga cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Svoris pagal ,EPTA-Procedure kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
01:2014° Ibs 1,1 2,4 2,6 2,9 3,3 18 2,0
Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN ISO 15744.
Pagal A skale iSmatuotas
pneumatinio jrankio triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia:
Garso slégio lygis L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
Garso galios lygis L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Paklaida K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 28927:
Metalo grezimas:
a, m/s? 4,5 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5
1609 92A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools

+- 4~



OBJ_BUCH-1540-004.book Page 297 Monday, September 19, 2016 2:47 PM

Lietuviskai| 297

Pneumatiné grezimo masina Pistoleto formos
Gaminio numeris 0607 160 ...

...501 ...502 ...503 ...504 ...505 ...509 ...511
Tusciosios eigos sikiy skaicius min’! 2800 2800 2800 850 850 750 2200

Atiduodamoji galia W 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
Maks. grezinio skersmuo pliene mm 6 6 - 10 10 10 10
in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Tiekiamas komplektas
- Be griebtuvo - - b - - - -
- Greitojo uzverzimo griebtuvas - o - - ° = -
- Vainikinis griebtuvas ° - - ° - ° °
Reversas - = - - - ° [
GreZimo suklio sriegis
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° °
Briaunos ant greZimo suklio raktui
uzdéti mm 12 12 12 14 14 14 12
UzverZiamojo kakliuko skersmuo mm - = - = - = -
Maks. jrankio darbinis slégis bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Zarnos jungties jungiamasis
sriegis 1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Zarnos vidinis skersmuo mm 10 10 10 10 10 10 10
Oro sanaudos, veikiant tus¢iaja I/s 13 13 13 13 13 13 13
eiga cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5
Svoris pagal ,EPTA-Procedure kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
01:2014° Ibs 1.8 2,0 1,5 2,0 14 1,4 2,0

Informacija apie triuk$ma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN ISO 15744.

Pagal A skale iSmatuotas
pneumatinio jrankio triuk$mo lygis
tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis L, dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Garso galios lygis L, dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Paklaida K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Dirbkite su klausos apsaugos

priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypiy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 28927:
Metalo greZimas:

a, m/s? 3,5 85 3,5 85 3,5 85 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Pneumatiné grezimo masina Pistoleto formos
Gaminio numeris 0607 161 ...
..500 ..501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ...507

Tusgiosios eigos sikiy skaicius  mint 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640

Atiduodamoji galia W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54
Maks. grezinio skersmuo pliene  mm 8 10 13 13 8 10 13 13
in  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"  5/16" 3/8" 1/2" 1/2"
Tiekiamas komplektas
- Greitojo uzverzimo
griebtuvas - - - - L4 L4 b L4
- Vainikinis griebtuvas ® ° ° ) - - - -
Reversas - = - = - = - =
Grezimo suklio sriegis
- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °
Briaunos ant greZimo suklio
raktui uzdeéti mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Uzverziamojo kakliuko
skersmuo mm 48 48 48 48 48 48 48 48
Maks. jrankio darbinis slégis bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91 91
Zarnos jungties jungiamasis
sriegis G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Zarnos vidinis skersmuo mm 10 10 10 10 10 10 10 10
Oro sgnaudos, veikiant tusciaja I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14
eiga cfm 29,6 29,6 29,6 30 29,6 254 29,6 29,6
Svoris pagal kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6
LEPTA-Procedure 01:2014"“ Ibs 2.4 2.9 3,2 3,3 2,9 3.3 3,3 3,5
Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN ISO 15744.
Pagal A skale iSmatuotas
pneumatinio jrankio triukSmo
lygis tipiniu atveju siekia:
Garso slégio lygis L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Garso galios lygis L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Paklaida K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 28927:

Metalo greZimas:

a, m/s? 3,5 &5 3,5 & 3,5 315 3,5 3,5
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Sioje instrukcijoje nurodytas vibracijos lygis buvo ismatuotas pagal EN ISO 11148 standartizuotu matavimo metodu, ir jj galima
naudoti pneumatiniams jrankiams palyginti. Jis taip pat tinka iSankstiniam vibracijos poveikio jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius pneumatinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu pneumatinis jrankis naudo-
jamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba jeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos lygis gali kisti.
Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti ir j laika, kurj pneumatinis jrankis buna i$jungtas arba, nors ir veikia,
bet néra naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.: pneumatiniy ir darbo jrankiy
technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Montavimas

Pakabinimo ir jtvirtinimo jtaisas

Pakabinimo jtaisas (Zr. pav. A)

» Jeigu jis norite dirbti pakabinimo arba jtvirtinimo jtai-
se jtvirtintu pneumatiniu jrankiu, pries prijungdami
jranki prie suslégto oro tiekimo sistemos, jj itvirtinkite
tvirtinimo jtaise. Tokiu bidu iSvengsite netikéto pneuma-
tinio jrankio jsijungimo.

Suspausto oro prietaisa galite jtvirtinti pakabinimo jtaise, pa-

naudodami pakabinimo lankelj 4.

- 0607 1535..

Pakabinimo lankelj 4 uzdékite ant pneumatinio jrankio
taip, kad jis jsistatyty j iSpjovas 10.

Priklausomai nuo pneumatinio jrankio svorio centro, galite
naudoti priekines ar uzpakalines iSpjovas.

- 0607 1615..

Pakabinimo lankelj 4 jstatykite jtvirtinimo srityje 2.

» Periodiskai patikrinkite pakabinimo lankelio ir pakabi-
nimo jtaiso kablio biikle.

|verzimo jtaisas

0607 154 101/0 607 161 1../0 607 1615..

- Nurodytoje jtvirtinimo srityje 2 galite jtvirtinti suspausto
oro prietaisa jtvirtinimo jtaise. Jeigu jmanoma, tai panau-
dokite visg jtvirtinimo sritj. Kuo mazesné jtvirtinimo sritis,
tuo didesnis jtvirtinimo jégos poveikis suspausto oro prie-
taisui.

Neveikite jverzimo srities per didele apkrova.

Papildomos rankenos montavimas

0607 1605../0 607 161 1../0 607 161 5..

- Papildoma rankena 9 jstumkite jtvirtinimo srityje 2.

Papildoma rankena 9 galite pasukti j norima padétj, kad bty

patogu dirbti.

- Sukdami prie$ laikrodzio rodykle atlaisvinkite sparnuotajj
varztg ir pasukite papildoma rankena 9 j norima padétj.
Paskui uzverzkite sparnuotajj varzta sukdami jj pagal lai-
krodzio rodykle.

ISeinancio oro nukreipimas

Su panaudoto oro nuvedimo sistema per oro i$leidimo Zarng
i$ jlsy darbo vietos galima nuvesti panaudotg org ir tuo paciu
pasiekti optimaly garso slopinima. Be to, tai pagerins jisy
darbo salygas, nes darbo vietos oras nebebus uzterstas alyva
ir nesisuks stkuriais dulkés ar drozlés.

Autonominis oro i$leidimas (Zr. pav. B)
0607 1611../0607 1615..

- 1§ oroisleidimo angos 8 iSsukite garso slopintuvg ir pakeis-

kite jj Zarnos jmova 5.

- Atlaisvinkite oro iSleidimo Zarnos 12 apkabg 11, pritvirtin-

kite oro isleidimo zarng, naudodami Zarnos jmova 5, ir uz-
verzkite Zarnos apkaba.

—
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0607 1535../0 607 154 101

Oro i8leidimo jtaisa reikia jmontuoti prie$ prijungiant prie oro
tiekimo sistemos, nes reikia nuimti korpuso dangtelj 14.
Panaudotg ora galite nukreipti j panaudoto oro rezervuara.

- Atsukite tris tvirtinamuosius varztus 13 ir nuimkite korpu-
so dangtelj 14.

- Vietoj garso slopintuvo jsukite SeSiabriaune verZle 15 ir vél
pritvirtinkite korpuso dangtelj trimis tvirtinamaisiais varz-
tais.

- ) SeSiabriaune verZle 15, esancig oro iSleidimo angoje, jsu-
kite Zarnos jmova 5.

- Atlaisvinkite oro iSleidimo Zarnos 12 apkaba 11, pritvirtin-
kite oro isleidimo Zarna, naudodami zarnos jmova 5, ir uz-
verzkite zarnos apkaba.

Autonominis oro iSleidimas su oro iSleidimo rinkiniu
(zr. pav.C)
06071611..

Panaudotg org galite nukreipti j panaudoto oro rezervuarg -

tokiu atveju turi pritvirtinti oro i$leidimo rinkinj 17.

Nuoroda: Zarnos jmovos 5 jokiu budu nejsukite j jungiamaja

jmova 20 ties oro jleidimo anga; atkreipkite démesj, kad san-

darinamasis Ziedas 16 bty jduboje tarp korpuso ir oro i$leidi-
mo rinkinio 17 - taip bus uZtikrinta, kad iSeinantis oras cirku-

liuoty tik j oro iSleidimo Zarng 12.

- Oroisleidimo rinkinio jungiamajj atvamzdj 18 tvirtai jsukite
joroisleidimo angoje esantj jungiamajj atvamzd;j 20, o tada
Zarnos jmova 5 - j jungiamajj atvamzdj 18.

- Antoro iSleidimo rinkinio esantj garso slopintuvg 19 pa-
keiskite oro iSleidimo rinkinio Zarnos jmova.

- Atlaisvinkite oro iSleidimo Zarnos 12 apkaba 11, pritvirtin-
kite oro isleidimo Zarna, naudodami zarnos jmova 5, ir uz-
verzkite zarnos apkaba.

Centrinis oro iSleidimas (Zr. pav. D)
0607 1611../0607 1615..

- Atlaisvinkite oro tiekimo Zarnos 21 apkaba 11, pritvirtinki-
te oro tiekimo Zarna, naudodami Zarnos jmova 5, ir uzverz-
kite Zarnos apkaba.

- Centring oroi$leidimo Zarng 22, kuria panaudotas oras nu-
kreipiamas i$ darbo vietos, uzmaukite ant oro tiekimo Zar-
nos 21. Pneumatinj jrankj prijunkite prie oro tiekimo siste-
mos (Zr. ,Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos,
psl. 299) ir centring oro iSleidimo Zarng 22 uzmaukite ant
sumontuotos oro tiekimo Zarnos ir ant prietaiso galo.

Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos

(zr. pav.E)

» Atkreipkite démesj, kad oro slégis turi biti ne Zemes-
nis kaip 6,3 bar (91 psi), nes pneumatinis jrankis su-
kurtas tokiam darbiniam slégiui.

Kad jrankis veikty didziausiu naSumu, batina laikytis nustaty-
ty zarnos vidinio skersmens bei jungiamojo sriegio verciy,
kaip nurodyta , Techniniai duomenys® lenteléje. Siekiant islai-
kyti didZiausia jrankio nasuma, reikia naudoti ne ilgesnes kaip
4 milgio zarnas.

Bosch Power Tools
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Siekiant apsaugoti pneumatinj jrankj nuo pazeidimo, uztersi-
mo ir ridijimo, naudojamame suslégtame ore turi nebati pa-
$aliniy medziagy daleliy ir drégmés.

Nuoroda: bitina naudoti suslégto oro paruosimo bloka. Toks
jtaisas garantuoja nepriekaistinga pneumatiniy jrankiy veiki-
ma.

Vykdykite suslégto oro paruos$imo bloko naudojimo instrukci-
joje pateiktus nurodymus.

Visos armatiros, jungiamieji vamzdynai ir Zarnos turi biti tin-
kami darbiniam slégiui ir suslégto oro sanaudoms.

Venkite vamzdyny susiauréjimy, kurie atsiranda dél suspaudi-
mo, perlenkimo arba traukimo!

Jeigu abejojate, patikrinkite oro slégj oro tiekimo angoje ma-
nometru, kai pneumatinj jrankj veikia apkrova.

Suslégto oro tiekimo sistemos prijungimas prie pneumati-

nio jrankio

- UZsukite Zarnos jmova 5 ant jungiamojo atvamzdzio oro
tiekimo angoje 20.

Siekiant iSvengti pneumatinio jrankio vidiniy voztuvo daliy
pazeidimy, uzsukdami ir atsukdami zarnos jmova 5 ant i$-
sikiSusio jungiamojo atvamzdzio oro tiekimo angoje 20,
prilaikykite jungtj, kad ji nesisukty, verZliarak¢iu (rakto plo-
tis 22 mm).

- Atlaisvinkite oro tiekimo Zarnos 21 apkabg 11, pritvirtinki-
te oro tiekimo Zarng ant Zarnos jmovos 5 ir uzverzkite zar-
nos apkaba.

Nuoroda: visada i$ pradziy oro tiekimo Zarna prijunkite prie

pneumatinio jrankio, o po to prie suslégto oro paruosimo blo-

ko.

Griebtuvo sumontavimas (Zr. pav. F)

- Tvirtai laikykite greZimo suklj 1, uzdéje atitinkama verZlia-
raktj ant slifavimo suklio briauny, skirty raktui uzdéti 6, ir
ant jo uZsukite vainikinj griebtuvg 23 arba greitojo uzverzi-
mo griebtuva 24.

» Griebtuva reikia uzverzti apie 20 - 25 Nm uzverzimo
momentu.

Vainikinio griebtuvo keitimas

- Tvirtai laikykite grezimo suklj 1, uZdéje tinkama verZliarakt;
ant briauny, skirty raktui uzdéti.

- Griebtuvo rakta 25 jstatykite j viena i$ trijy vainikinio grieb-
tuvo 23 kiaurymiy ir atsukite, sukdami j kaire.

Nuoroda: tvirtai priverZtg griebtuva galite atsukti prilaikyda-

mi SeSiabriauniu raktu, jstatytu j jrankiy jtvara 26.

Greitojo uzverzimo griebtuvo keitimas

- Pneumatinj jrankj padékite ant stabilaus pagrindo (pvz.,
darbastalio).

- Tvirtai laikykite greZimo suklj 1, uzdéje atitinkama verzlia-
raktj ant suklio briauny, skirty raktui uzdéti 6, ir sukdami
kaire, greitojo uzverzimo griebtuva 24 nusukite nuo grezi-
mo suklio.

Nuoroda: tvirtai priverZta griebtuva galite atsukti prilaikyda-

mi SeSiabriauniu raktu, jstatytu j jrankiy jtvara 26.

—

Jrankiy keitimas (Zr. pav. G)

Vainikinis griebtuvas

- Sukdami atverkite griebtuva 23 tiek, kad galétuméte jsta-
tyti jrankj. statykite jrankj.

- Griebtuvo raktg 25 jstatykite j vainikinio griebtuvo 23 ati-
tinkama angg ir tolygiai verZkite jrankj.

Darbo jrankio i$émimas:

- Sukite vainikinio griebtuvo 23 mova griebtuvo raktu prie$
laikrodzio rodykle, kol darbo jrankj bus galima iSimti.

Greitojo uZverzimo griebtuvas

- Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo griebtuvo 24 uzpakali-
ne jvore 27 ir sukite prieking jvore 28 pries laikrodZio rody-
kle, kol bus galima jstatyti jrankj. Jstatykite jrankj.

- Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo griebtuvo 24 uzpakali-
ne jvore 27 ir sukite ranka prieking jvore 28 pagal laikro-
dzio rodykle, kol pasigirs traksteléjimas. Griebtuvas uzra-
kinamas uzblokuojamas automatiskai.

Darbo jrankio i$émimas:

- Griebtuvas atrakinamas, jei, norédami iSimti jrankj, prieki-
ne jvore 28 pasukate priesinga kryptimi.

Darbas

Paruosimas darbui

Pneumatinis jrankis optimaliai veikia, esant 6,3 bar (91 psi)

darbiniam slégiui, iSmatuotam oro tiekimo angoje, kai pneu-

matinis jrankis jjungtas.

ljungimas ir iSjungimas (Zr. pav. H)

Nuoroda: jeigu pneumatinis jrankis nesisuka, pvz., po ilges-

nés prastovos, atjunkite suslégto org ir kelis kartus prasukite

variklj, sukdami jrankiy jtvara 26. Tokiu budu pasalinamos su-
kibimo jégos.

Kad taupytuméte energija, nenaudojama pneumatinj jrankj is-

junkite.

0607 154101/0607 161 1..

- Norédami pneumatinj jrankjjjungti, paspauskite svirtele 3
ir dirbdami laikykite jg paspausta.

- Norédami pneumatinj jrankj iSjungti, svirtele 3 atleiskite.

0607 1535../0607 160 5..

- Norédami pneumatinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-
i$jungimo jungiklj 7 ir dirbdami laikykite jj paspausta.

- Norédami pneumatinj jrankj isjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj 7 atleiskite.

0607 1615..

- Norédami pneumatinj jrankj jjungti, paspauskite dviejy
daliy jjungimo-i$jungimo jungiklj 7 virSuje arba dirbdami
laikykite jj paspausta.

- Norédami pneumatinj jrankj iSjungti, jjungimo-isjungimo
jungiklj 7 atleiskite.

Sukimosi krypties keitimas (zr. pav. 1)

0607 160509/0 607 160 511

- Desininis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties per-
jungiklj 29 iki atramos j deSine.

- Kairinis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties perjun-
giklj 29 iki atramos j kaire.
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Darbo patarimai

Staigiai pasireiskiancios apkrovos sukelia didelj stkiy suma-
Zéjima arba variklio sustojima, taCiau nekenkia suktuvo vari-
Kliui.

Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas

» Techninés prieziiiros ir remonto darbus turi atlikti tik
kvalifikuoti specialistai. Tai uZtikrina saugia pneumatinio
jrankio bakle.

Jgaliota Bosch klienty aptarnavimo jmoné greitai ir patikimai
atlieka techninés priezidros ir remonto darbus.

Reguliarus valymas

- Periodiskai iSvalykite pneumatinio jrankio oro tiekimo an-
goje esantj sietelj. Tuo tikslu atsukite Zarnos jmova 5 ir nu-
valykite nuo sietelio dulkes ir neSvarumus. Po to vél uzsuki-
te Zarnos jmova.

- Suslégtame ore esantis vanduo ir nevarumy dalelés suke-
liaradijimair menteliy, voztuvy bei kity daliy susidévéjima.
Siekiant iSvengti radijimo ir susidévéjimo, jlaSinkite j oro
tiekimo angg 20 keleta lasy variklio alyvos. Po to vél prijun-
kite pneumatinj jrankj prie suslégto oro tiekimo sistemos
(zr. ,Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos®,
psl. 299) irjjunkite jrankj 5 - 10 sekundziy, tuo paciu metu
valykite iStekancig alyva audiniu. Jeigu pneumatinis jran-
kis bus nenaudojamas ilgesni laika, visada atlikite Sia
sutepimo procediira.

Eiliné techniné prieziiira

- Po pirmyjy 150 darbo valandy iSvalykite pavarg Svelniai
veikianciu tirpiklio tirpalu. Vykdykite tirpiklio gamintojo
pateiktus naudojimo ir $alinimo nurodymus. Po to sutepki-
te pavara specialiu Bosch tepalu, skirtu pavaroms tepti. Po
pirmojo iSvalymo kartokite ig iSvalymo procedira kas
300 darbo valandy.

Specialus pavary tepalas (225 ml)
Gaminio numeris 3 605 430 009

- Specialistai turi periodiskai patikrinti ir, jei reikia, pakeisti

variklio menteles.

Pneumatiniy jrankiu, kurie nepriklauso CLEAN serijai, te-
pimas

Visiems Bosch pneumatiniams jrankiams, kurie nepriskiriami
prie CLEAN serijos (specialaus tipo pneumatiniai varikliai, ku-
riems tiekiamas suslégtas oras be alyvos), pratekancio su-
slégto oro srauta reikia visada sumaisyti su alyvos riku. Biti-
nas suslégto oro tepimo jtaisas yra prie$ pneumatinj jrankj pri-
jungtame suslégto oro paruo$imo bloke (i$samesnius duome-
nis jums gali pateikti kompresoriy gamintojas).

Pneumatinio jrankio tiesioginiam tepimui ir maiSymui j org su-
slégto oro paruo$imo bloke naudokite varikliy alyva SAE 10
arba SAE 20.

Papildoma jranga
Visos pneumatinés grezimo masinos gali biti naudojamos su
vainikiniu arba greitojo uzverzimo griebtuvu.

—

Lietuviskai| 301

Visg kokybiskos papildomos jrangos programa galite rasti in-
ternete www.bosch-pt.com arba pasiteirauti specializuotos
prekybos atstovo.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leSkant informacijos ar uzsakant atsargines dalis praome bu-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj pneumati-
nio jrankio firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie mdsy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

$alinimas

Pneumatinis jrankis, papildomi jtaisai ir pakuotés medziagos

turi bati ekologiskai utilizuojami.

» Tepimo ir valymo medziagas Salinkite aplinkai ne-
kenksmingu bidu. Vykdykite jstatymy reikalavimus.

» Tinkamai Salinkite variklio menteles! Variklio menteliy
sudétyje yra teflono. Nejkaitinkite variklio menteliy iki
aukstesneés nei 400 °C temperatiros, prieSingu atveju gali
susidaryti kenksmingi garai.

Jeigu jusy pneumatinis jrankis yra nebetinkamas naudoti,

prasome jj atiduoti antriniam perdirbimui arba grazinti j pre-

kybos vieta, t. y.  jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools
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#137 | 305
BAREE

0 607 153 5../0 607 154 101

FSHITRET CLEAN — HEIRT,

it CLEAN — BARIMETHIRE RIS, IEFERE,
BERT AR IR IRAEE N BEBIPIRIE.

consumption optimized - KT SEEE

lubrication free - Joit
TidfEA &M E S ETLURIERY2E. ergonomic - HEAGIREN
air tool - |SHIE
noise reduction PR T @Sk
Sgh— BmE ki) FRER
YR 0 607 154 ... 0 607 161 ... 0 607 153 ...
. 101 ... 100 ... 101 ... 102 ... 103 ... 520 ... 523
TABEE x /a5 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
ity 22 120 400 400 400 400 180 180
o# 0.16  0.54 0.54 0.54 0.54 0.24 0.24
TEWNH LR AEILER =7 4 8 10 8 10 4 4
#~F 5/32" 5/16" 3/8" 5/16" 3/8" 5/32" 5/32"
BEEE
- RiEFR - - - - - °
- EIEL . ° ° ° ° ° _
I/ $EEhEE - -
FihiRgL
- 3/8"—24 UNF—2A ° - - - - -
- 1/2"-20 UNF—2A - ° ° ° ° ° °
shih LRI F AL E EP S 14 17 17 17 17 14 14
EEHFHER =X 28 46 46 46 46 - -
EIRFWSATIEES B 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3
BEEAHET 91 91 91 91 91 91 91
B RS IEL G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
RENNER ZK 6 10 10 10 10 10 10
FREHNESE H/® 3.4 15.5 16 15.5 15 7.8 8.5
SRER/ 5 7.2 32.8 33.9 32.8 31.8 16.5 18
BEEHS NI 0.52 1.1 1.2 1.3 1.5 0.84 0.88
EPTA—Procedure 01:2014 3 1.1 2.4 2.6 2.9 3.3 1.8 2.0
IR/ BEE
#R4E EN 1SO 15744 EMRFIRSHE.
SEHhITEM A RS
TEE:
BEKTE L 4 76 75 75 75 75 72 72
BEWEKE L, Sn 87 86 86 86 86 83 83
THERH K SN 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
ol =]
RERE a2, (ZEXREBEM) URAHERY K & EN 28927:
HEEE ST -
a * / #?2 4.5 9 9 9 9 <25 <25
K * / F? 0.9 1.4 1.4 1.4 1.4 1.5 1.5
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Sah— B FRREIR
YRR 0 607 160 ...
... 501 ...502 ...503 ...504 ...505 ...509 ...511
TABEE x /5 2800 2800 2800 850 850 750 2200
LR 22 320 320 320 320 320 320 320
oh 0.43 0.43 0.43 0.43 0.43 0.30 0.30
ER ENSAHILER =X 6 6 - 10 10 10 10
et 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
HEER
- Tk - - ° - - - -
- RSk - ° - - ° - -
- GIEL ° - - ° - ° °
I/ $EINEE - - - - - o (]
EHRLL
- 3/8"—24 UNF—2A ° ° ° ) ° ° °
shim ERIRF BB =P S 12 12 12 14 14 14 12
E BN ER RS - = - = - = -
EIREHBEATEERD B 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3
BEEE A 91 91 91 91 91 91 91
RS RSB 1/4" NP 1/4" NP 1/4" NP 1/4" NP 1/4" NP 1/4" NP 1/4" NP
T T T T T T T
RENNER =P 10 10 10 10 10 10 10
FRENESE H/® 13 13 13 13 13 13 13
SRER/ 5 27.5 27.5 27.5 27.5 27.5 27.5 27.5
EEHE YNy 0.81 0.87 0.71 0.87 1.0 0.96 0.91
EPTA—Procedure 01:2014 B 1.8 2.0 1.5 2.0 1.4 1.4 2.0
BE / RahE
#R4E EN 1SO 15744 JEMEFRIESHE.
SEHTER A MRS
EEE
BEKF Loa ol 82 82 82 82 82 82 82
BZEKE L, 4m 93 93 93 93 93 93 93
THERH K bl 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
B EPEHE
RHRE 2, (ZEEXERM) URAHERY K & EN 28927:
“HEEB LS -
ay * /7?2 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5
K ¥/ #2 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9
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Sah— B FRER
YR 0 607 161 ...
... 500 ... 501 ...502 ... 503 ... 504 ... 505 ... 506 ... 507
TABEE W /4y 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
LR [ 400 400 400 400 400 400 400 400
of 0.54 0.54 0.54 0.54 0.54 0.54 0.54 0.54
ER ENSAHILER =7 8 10 13 13 8 10 13 13
#~F 5/16" 3/8" 1/2" 1/2" 5/18" 3/8" 1/2" 1/2"
HEERE
- RiEg L - - - - ° ° ° °
- L . ° ° ° _ _ _ _
IE/ $EIsk - = - = - = - -
il
- 1/2"-20 UNF—2A ° ° ° ) ) ° ° °
shih E IR F R E =P S 17 17 17 17 17 17 17 17
EEHMFHER =P S 48 48 48 48 48 48 48 48
EIREMBRAIEERN B 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3
BEEFE 91 91 91 91 91 91 91 91
REES RS IEY G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G 1/4"
RENHNER =P S 10 10 10 10 10 10 10 10
TRENESE /W 14 14 14 14.2 14 12 14 14
SHER /4 29.6 29.6 29.6 30 29.6 25.4 29.6 29.6
EEHS N 1.1 1.3 1.45 1.5 1.3 1.5 1.5 1.6
EPTA—Procedure 01.2014 153 2.4 2.9 3.2 3.3 2.9 3.3 3.3 3.5
B/ mMahE
HR4E EN 1SO 15744 EMEAIBSHE.
SEHITEM A RS
EEE:
BEKFE L 40 73 73 73 73 73 73 73 73
FINFRKTE Lya S 84 84 84 84 84 84 84 84
AHRERH K S m 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
W LEFEE
RFERE a2, (ZEXREBEM) URAHERY K & EN 28927:
EEE ST -
ay * / #?2 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5
K ¥ / F2 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8

AEREIAR PIREMESKE, RIEEN 150 11148 PHMENNEFXFANEH, FLLFATUARESHIA
Z B #TEL . AT LAIGRT A sk R B AT

HEHERSHIARTEXREMKESKTE, MRARBACEASHIE, ESFHTRELRETHMBH
MERASENTE, HERVEBIFRFHIIE, HAIESENRNEINKTE. IHEKPTETRSARY
REENGE.

ATEBITERHAE, TLAEERSHTAXNNEE, URANGEHREXTIEZATHFERE, X
ERFHADEREN TR RNES R,

EEMRE, XPFIMIREEREE, RIFREELZIEIHE, AN MFSHIAURREIENRFL
£, TEMFHRFER, ERRHETENRES.

atmmE CE BIUTHRE: EN 1SO 11148- 3,

BMNEMGRHER, " HARSE " hATHIRN~ &

FFE154 2006/42/EG REMBITHATHHEERIR
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FAR L4 (2006,/42,/EG) FFRIAE -
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e oo [V el

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

£

REMEERE

BEEE (BEEE A)

> MRAXNTERELDRERBEREERE, $A
EEEFSHTARCHERMASKE XTI
L EREEARZMEHSFH IR,

ERBEFX 4 TLUBSHITARKERRREL.

- 0607 153 5..

BREFR 4 REESPHIAL, iLFRENER
10 .

IR UARIE S 3 TR A EOME A RTIR el /F iR 48

(28

- 0607 161 5..

BREFR 4 EEEENE 2 k.

> EMeERRMBERE LHRA,

EleRE

0 607 154 101/0 607 161 1../0 607 161 5..

- EREEME 2 TMBSHIARKERERE
L. Rugtfl AR EEE, BEERE/DN, RIE
R h#sE,

RA LR E M BB,

REHEFIR

0 607 160 5../0 607 161 1../0 607 161 5..

- {BHEBFH 9 BAEEME 2 H.

ERUARBEEELTHEIFM 9 WALE, LIRS IE

REFEMTIERETFEM.

- BE SRS T AR A TR R |
BHHFER 9 ZPBFENLEL, BEEBIRE
B T AR B F R IR L |

H<
BATHSZRS, TUAETHSKELESIIBEIES
B, FERF E&TRENKERR. AUATUSE

TS, RATIEFRASHE RN BKSHR, m
BREMTEERBEASHENBHHNESSEE.

ABANAS  (BEEE B)

0 607 161 1../0 607 161 5..

- IFHHSEL 8 hHHERE, FUSERE 5 B
RiEERE.

- BARER 11 (GERE 12 b)) URESE
SEWE 5, HITEREXREERE.

0 607 153 5../0 607 154 101

TEERHSREZAIMZER EHSESE, BAGHK

TH== 14,

EALHBESSNESERP.

- FHEAEEEZ 13 FRTIRS 14,

- BRERARER 15 EEERE, HEERFE
EMBLEEFRE.

- ESEHE 5 FALEHFSARARES 15,

- BARER 11 (GERE 12 b)) URESE
SEWHE 5, HirEREKREENRE.

SERANAS, ERESES (3%HE C)

0 607 161 1..

EANERRTHOBXNHSES 17 5, BEES

SANESERP.

R IR, FALUBSEHRE 5 s A#SILMmEE

3L 20 B, MAZHE 16 YFUERER YIS FHEE

SEMH 17 ZEMMED, mk—RFEHHESA 8

BEMRBHINKE 12 &,

- IBHSEM EREE 18 FEMIT S EME
X 20 th, REEWSEWME 5 RNEH 18
H,

- ERHSEGNSERERBHSEGLMESS
19,

- BARER 11 (GERE 12 b)) URESE
SEWHE 5, HiIrEREXKREENRE.

#£hXMHES  (B3EEE D)

0 607 161 1../0 607 161 5..

- BARER 11 (UEHSE 21 b) . UHSE
EEESEWE 5. HiIrERELREEHRE.

- BHSEE 22 (WHRERRARENSHHNES
SEIEGRM EEHSKE 21 E&ESsTAEM
HERE (3% "ERESKE ", £ 3091,
BEBROLASHISHRE 22, itHISHREEED
ZREEVBRFEHESKE.

ERHSKE (BEEE E)

> EER: SEARBMET 6.3 bar (91 psi) , HAX

SHIAEARTIESEmMET.
ATINBESZERANE, SURIE " HRE
" PR IRENRENEEREERRELHR
<t EMESERNREUREREE. I TRENENS
AWE, ERANREKERTIUBT 4 X,
EANSHIETHERSSATUASERAYRES,
B ESHTENBRGE, TRRES.
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57 WAERSIHTREMNESANE. Mk T
HRSBILREEIEE.

S ANGRIRIERER.

FIAENREEN, ERETNRE, BOREGREL
{ERHIENTISIRE

BRANSENER, GIIFE, HESHRHHSE
HER, TUEAHSHIAR, ERSERVER
SOMSE.

ESHIREEEHSEE

- ESEHE 5 BEARSIKERSL 20 §1,
ATEEFFSHTERIBNET, HEBSEHR
E 5 7N /fTHESFL ERERS 20 B, @R
FERAAFORF RFHFO22 =X) BEEEES.

- BRAMSHE 21 LHRER 1, BRSKEERT
SEWE 5 EHERERERUXEHSKE.

R SHRESREN—REEEESHIAL,

BRERES —mERTESAGL.

REXSL (SEEA F)

- ERAEMAORTFERFSM 1, ERNEHRTF
EESH ERIRTFRAAE 6 L. HEHEIERE
X 23 FiRiESRS 24 SR,

> BAEERL) 20 - 25 KA ITE R,

BHiIRIE

- EEER A OIRFRNRTF AR E L5k B E 17
1,

- IBRLIRTF 25 MAEIRRKL 23 E=AFLMER
—ELp, FEETERR Rk,

R WRKLFET, B—IEARBIRFEANLR

L 26 PR YEFET LTI,

B e Sk

- BSHIARE—TREMNRE (GIINTHES)
k.

- ERAEMAORTFERFSM 1, EREHRTF
BESH EIRTFERALE 6 L. ARBELRT
AR LU SR E B RIES L 24,

IR MBRLFET, BBARBRFEAIR

L 26 PR YFEALUTIFIL.

ERTR (S%EE )

LSS

- BEnAIRES 23 EHBRANTRALE, REFT
.

- BRKIRTF 25 FAFKL 23 LRBCEFLSR, WIE
ik ETH,

HFEIR

- [EAJSKRTF, BRI SIS 23
EMEE, EEBSHTAAL,

—

i3z |309

Rz

- BERER 27T (IFRiERSL 24 F) HEBHER
BRI EITERTE R 28, MIAITHRERBREAN
kAL, REIFS.

- BERER 27T (IFRiEk 24 b) FAHM
IFE RS EITE WER 28, SMITEEEEND
ITEEINMEmA L, tt—kkLES L83
E.

IREITE .

- YIEAEIRET AR, REITEHWER 28, HEE
BEhfER.

iZ1E

BRIENER

REASHTEEEREHNOLNESHNEE, ER

ETIESIER 6.3 bar (91 psi) ,

B35/ XA (BEEE H)

BR: RKNENKEZE, NRETEFHSHT

B, MpmEFHHES, BRESENAORFHEL

Bk 26 £, ZXREDEN, XEBEEBRERHT

7.

HFTEEER, (EERSHTARABHER.

0 607 154 101,/0 607 161 1..

- AHSHIE, BRTEFHT 3 HEERETREFE
SREE.

- X |HTHE, BT 3.

0 607 153 5../0 607 160 5..

- FR$SsIE, RTEERX 7 FEERESES
BERIEE.

- XASHIARESHAEERX 7,

0 607 161 5..

- FRSHIA, BTERAXNEEAX 7 HLEERT
i, FEEREIERFERETE.

- XASHIERBHRARERX 7.

MR (SEEAE 1)

0 607 160 509,/0 607 160 511

- %% BESEEAX 29 mEHLEK,
- R BESRARX 29 EAHEER,

AXRBEARHIER

R AH S SRS TANEEREITE, &
EiHBELRD, EHERLRGHBNDE,
HASFIIR %S

#iEEE

> fPIEEN TERERLSRMELARHT.
WA BEMB BRI SR T S EEE
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LTI EHEE FIRS s, REMSERIRIE X AT it

PIT LR TIE,

EHIHEE

—Eﬂ@mﬁﬂlaﬁQHLMFW %ﬁbﬁﬁh

EHE 5, HiEREM LMK LFTRE, &L
mﬁFﬁﬁ@#hg EHWE.

- ERESHEEASIERE, S5IRESLER)
k. ENE, ATHEBLRER, TAEHSTL
20 binEuEdLR, RAEBEEEFHSESE (5
" ERHSKE ", £ 3097 . LHILNSEE
h5-10 b, ﬁtﬁﬁ?ﬁﬁﬁ*ﬁmmumﬂjmiﬁiﬂgo m
RSB ITAKE—BRESEER SRR L
BHIF S,

ERGRFE
- PRSI IAEELT 150 MERNRZE, BHRE
RBMRESFEREDES., SHEREFE &
IRERYISE AR E AN IEEE R, R E SR
{6 SRR e SN B BRI RS EE. &
FXRWEETIEZR, 85 300 NIIENIHE
EEJ:EE’JIEIEIL*E
BHREHREEBE (225 EX)
41 4CAS 3 605 430 009

- WRAEHILE WA RKRELZ NN, LERE
ERIRIRM A .

B BT CLEAN- NI RIS F TREF
FIEARBR CLEAN B3 (B& THHRNERES
L, ZEERTIAER M EREE Sk B
BHSHTHE, A AEERESTREAHEE. |5
THRGEEG (FXECHEGMFEMTER, TE
EHENHIEERN) PHEULIRBIAEE#.
EBSs TASE MK BERME, BRER
SAE 10 E{# SAE 20 HI#LiM,

Bt
AR SR EEER AT LUE A AR LS RER .

A& 3T www .bosch- pt.com BB E W 244 TR
B mERMER.

PE RS AR E & ol

EFIME & U —EERUSHTAEMEE LA 10
'f.L?ﬁ% AR ﬁﬁq
ARABERFZLEHZEMEFTRRAR~RIEE,
HAPMEHREE. UTHRRAERERMEFN
g

www . bosch—pt.com

EitmE S AENEE REAEBER XA T~
R E) R,

BXRRIE, #EHERFTUHER, BERSERNEHE
=if,

LEP NG

BitEmHTR (hE) BRAAE
hE HNIE fil
RIIRIERE 567 5

BREI4%AT: 310052
GHRIRZME: 4008268484
f£&. (0571) 87774502

EIHB: contact.ptcn@cn.bosch.com
www . bosch—pt.com.cn

A% - BHARAR

BB AKEE 625 5 21 1
ZFERIGEAR . +852 2101 0235
{8E. +852 2590 9762

ZEHEL. infodhk.bosch.com
#83k. www .bosch—pt.com.hk
S .

Robert Bosch Power Tools GmbH
Tt - EHitEHTAFRAR
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HTEINN4E / EE

REBEFY

BAUFETRRERHAXEAKSHIE, HENE

EE

> BARERREMHMELERARRE, BE
. FPEBTHENAE.

> REMELERIFNR MBS . RAVEIR R
THEHBE, RIVEBEATUBTER 400 &,
ENEFEEERRIER.

BN SH AR LFTRERB AL, SHTRE

ZFFEEE PRS0,

REEHR
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RERE

SHRB TR —EER SRR

YR &X%, RIE &5, FRRNERRE
B, MR THENSERBTRE, $%H
EFREIERETHRENETR. KETFUTHER
SREHIERRENSE.
FEFRELZERTUHELHQIBES.

TiEBmm=e

>R, THMtETEEESERRENEE.
ERFRENREY, TEHTEMET. THES
S ETELMBE, AEMBEIMER.

> RFAERSEBRIBH (FlIOATRES, &
EBimEnTH) REFTH TR, MITHRE
SR KT RRZNERER.

> ERARB AR, FALMERE, RENHES
ETH#, ERFATSL, EEFEHEFRHT

£,

SHEEHTRNRENE

> SEIRAAT LA E S WA M B AR LIS SRR
BF L, BR=RURENRENSE.

> REEENAEEE. ARNEESER, BBRE
ER, AR EHATEIR EATIRGHIR
BIRRERREH. BAKXNEZERBHITAEN
IigE, BAXKEERMWEIASEE.

> DIRITERE, EANSREOR. FUUREM
RSN NBRRRE. RELRERS
B, AU RESENEETE. A ERRRRR
&, MRESFEAT, HIRSREEGTNERY
EMSERIEE. BRRBENERYEEERER
ERERE.

> HAREETCREMMERKER. KREFR
ERAERERCETE, BEELERENRRE
®.

SHHREENRERE

> THRBLELHEE, MEERRENEEEE
EHGREAHTR. &N, BAREARS, &
BRI, DIRERHTR, EASHIAKRE
RS BT BB R B

> FRFEEANPEERLE SRS, RiER:
WHETR TGS ERRRERERSNER, 5
BEBANBEESE, SNBHES, 8TH

5 RLBREBE, NETUEREEHER,

Hi3z 311

> BERESMEBAEIMAE. EEROREE, RENN
EFRSTRZN, BORERECKMEATRADT
B, NREERBRGES TRRESHRE TE
=HM, RECERUARER, SHIACER
FET, AFIALIEREBRERRIN.

> FIENEE) TR AR (h AR MRS EA0ER
IR, BERSIENES PG ENFEZETIR,
WHEEREE.

> EETIERNN RS, RAHENEC, RIEME
REREIERE, ¥EMRFRETE. BERN
SRBFERRFLLEMEBTARERRT
EEEGERE T,

> FELERRY. FTEFEENRRREHR. T
B, XBERMFESEZEREBNTE. EROK
Bk, #hmEREBEMHEENESNTM4 D,

> INREHRERENSERE, M-EERELR
EHELERBERTM. ERAELRETURER
H ARSI,

> AUERBNER. BENRREBRE. S8T
EHHMERTTRESHESHTIKRE, HRE £
BRMREMTRY ., EAMERERSEER.

MOEEMERRHIR

> ERAEEEERAMREENLHIME. NRATF
ERIH4IRIHEESE, ATEREMBER
BIA.

> JEERTRIAR. RETEERETFERRE
RENREBIR. EAAENREIEMTUERE
M EEENEANEERSHTIE.

> JERECHMSENRBTR, MREEMBN
ARSI TARIFEERE, FEHSIEIES
®fE.

> EAEMSERE, ERTHIARERIERMRE
W, BosAREgtERE. LEREETUBLEE
SMERENISRBI TR,

> MERRB TARMFINEFREREREIIEZ
B, JEAREMSRREIT AR R AR SN
AERFFREBTIR. FCRTENARERHIR
BHRERR.

> AR, BiREITR. WEMaE EAEE
PBUETEEEEAFEHRE, URERTHR
R RN R MRS TRAEEThEE. &R
FEIRZMEAESESENEE. TR0
REAREREEHRE TAREN.

> NRERNEN, ZiF. CBACRENTIAER
NNHEF, WBARSHEREMALLRERIRE.
> EEAMAE LNETERRB IR, E4RRE
. SHMEBEROTERERFFHITIIE, B
AT P REMI PR AR R, RSANR S .

> AtERB TRSA SR ACENSHA BRR
E. AEMER.
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> FAUUEYURE TR, BAESMSTREERMRR
SRR RS R EENER.

i

> EBTRARSAAENEEARBE. SEIR
R RBEREEME, B,

SHEEBIRRNRENE

> RERBORNETERTE. LERGRRER
BRI,

> INRTH, MGEZERBTIRESWNT, THE
ARG ERAEERSMNEY.

> FEIRIEMEE. CENEBMRR, REERET
RESH R E R RERNB RS, ENR
R EBTE B R e e B A P i 43 B

> RIEE M A B SRR R SR IE TR
BAEEMANERBRBH TR,

> INRFE TRFEEMARPAR SRR ERET
E, ELARRATREE R YRR TRERN S
H. ERERFFAHTR, ¥ASENTFRERS
ZERESIRIE LR ESMATGLE . ELTARGE R
ABGIES 5.
> IR RS LB IMETER LRMAEE
IR, AEHESREMELNRARERN, BE
RENE. REEHSEHBEARESEUTENR
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- EREBIEEER,

- BAETHRENTRE

- BERRFETIH,
> RSB TRREGRERLS, flMEkE.
INREEE AR TRREERRMEIFR.
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> SNSRI AR B T ok SRR T R R BREA S
IR, ER@ERERE, FREDARGEEER
BHERE I,
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> ERAERMRRIEE, LR R e EIRARR L
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LREENRR, BRRARREEEEWEDRY

MEE., ATHEEBRNER, BLERTFIIESH

MBEEE, MATEREFHERNPEERE (6

WRESIBTE ARG BRI IR B BT 2 )

> ETH EMTRERERNMNRE, RIEEB
R LB RS TR, SIINE TH EHERR
AR AR Ry, RIS RAEMEL

> MREB TREE TRERSE. VARREERAR
BTARTH EARRERE, MARKELAERE
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> EHARERIRHMERAIAETE. FEOMLRK
&5,
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BEERNE B TR AP,
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PRAANEERTHET. WAEE
BEEERTIET, THREREE.
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ERNVAVLERRITEESE,
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NEATEIRS TAEEEER.
1

2 EEME(HlansHEEEFR)
3 #2 /1ZBAm  (EHI1R)
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5 REWME

6 SEEh F IR FIERALE
7 RIS

8 HiHTHBENHERA

9 HBhFAF+

10 BHMFRAIEIE 4t

11 HE K

12 HimEE

13 BB E TR

14 R

15 BEAARESHNERHO
16 ZHE

17 HmEH (HER)

18 HemEM ERYIES

19 HREG ERESE

20 ERFLEREREEE
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22 hRHEERE

23 HRKEE
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fsgiiped 6

0 607 153 5../0 607 154 101
ARBTRER CLEAN — HERT,

i CLEAN — B IIMIRIEMRIRFESR, (RFEAE,
BT AR IRIR(EE X AL #IRIE

consumption optimized - BHHZEREEE
lubrication free - i

FBER & ISR R TR A, ergonomic - HAAMIESED
air tool - REBITH
noise reduction PR T @Sk

B FREHR

YRRE 0607 154 ... 0 607 161 ... 0 607 153 ...
... 101 ... 100 ... 101 ... 102 ... 103 ... 520 ... 523
maWEE xR /5y 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
LERES s 120 400 400 400 400 180 180
EH 0.16 0.54 0.54 0.54  0.54 0.24  0.24
e E R KHEILER =X 4 8 10 8 10 4 4
-t 5/32" 5/16" 3/8" 5/16" 3/8" 5/32" 5/32"
HEEE
- PUETE - - - - - = °
- WERKE . ° ° ° ° °
IE / S aE - - - - - - -
B AL
- 3/8"—24 UNF—2A . - - - - - -
- 1/2"—20 UNF—2A - ° ° ° . ° °
s E IR F AL E =3 S 14 17 17 17 17 14 14
EEHENERE ZK 28 46 46 46 46 - -
EIRFWSATIEES B2 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3
BEYEAET 91 91 91 91 91 91 91
B AR FERENR AT G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
HERNNER =S 6 10 10 10 10 10 10
THEHEFNERE H /& 3.4 15.5 16 15.5 15 7.8 8.5
SHER/ 4 7.2 32.8 33.9 32.8 31.8 16.5 18
EEE EPTA—Procedure Ny 0.52 1.1 1.2 1.3 1.5 0.84 0.88
01:2014 P 1.1 2.4 2.6 2.9 3.3 1.8 2.0
BE / BEE
IREAEEKEEEN 1SO 15744 2R ETTRISHIEIE.
REITEAY A IRER 7k
EEE
BEAF L, %8 76 75 75 75 75 72 72
BRKE Ly 5B 87 86 86 86 86 83 83
THEERH K SR 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
B LEHE,
RBHBME 2, (ZEEXEBEM) URTAHEERY K & EN 28927:
EEE LA
a, m/s? 45 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0.9 1.4 1.4 1.4 1.4 1.5 1.5
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FE) — Bk FEER
YRR 0 607 160 ...
...501 ...502 ...503 ...504 ...505 ...509 ...51
EaREE x /5 2800 2800 2800 850 850 750 2200
LERES 22 320 320 320 320 320 320 320
Eh 0.43 0.43 0.43 0.43 0.43 0.30 0.30
ESEH LR KEALE EF S 6 6 - 10 10 10 10
Fid #~t 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
HEEE
- R - - ° _ _ _ -
- RIEEKTE - o - = (] - -
- BWERKE [ ] = - ) . ° Y
IE / S gk - - - = - ] °
B4
- 3/8"—24 UNF—2A ° ° ° ° ° ° °
s IR RELE =P S 12 12 12 14 14 14 12
EESSER ERE RS - = - = - = -
EIREWBRATIEE B 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3
h BEEHET 91 91 91 91 91 91 91
RS IETAR IR 1/4" NPT 1/4" NPT 1/4" NPT 1/4" NPT 1/4" NPT 1/4" NPT 1/4" NPT
RENNER =3 10 10 10 10 10 10 10
THEHRENERE /% 13 13 13 13 13 13 13
SHER /4 27.5 27.5 27.5 27.5 27.5 27.5 27.5
EEHE EPTA- N 0.81 0.87 0.71 0.87 1.0 0.96 0.91
Procedure 01:2014 6% 1.8 2.0 1.5 2.0 1.4 1.4 2.0
B/ REE
IREMEEIRBEN 1SO 15744 Z R ETMRIESHIBIE.
REBTER A RS
IKEEE:
BEAF L, %8 82 82 82 82 82 82 82
BINEKFE Lo SE 93 93 93 93 93 93 93
TREERY K SE 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
B EAEE)
RBEE a, (SEXEAEM) URAEERY K fFE EN 28927:
EEB LT
a, m/s? 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5
K m/s? 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9
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FE) — Bk FHRER
YRKE 0 607 161 ...
... 500 ... 501 ... 502 ...503 ... 504 ...505 ... 506 ... 507
EaREE W /4 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
LERES s 400 400 400 400 400 400 400 400
E# 0.54 0.54 0.54 0.54 0.54 0.54 0.54 0.54
E RS AEILER =3 8 10 13 13 8 10 13 13
%<+ 5/16" 3/8" 1/2" 1/2" 5/16" 3/8" 1/2" 1/2"
HEEE
- RERTE - = - = (] o (] °
- IR %EE ° ° ° ° - . - N
IE / I aE - = - = - = - -
B4
- 1/2"-20 UNF—2A ° ° ° ) ) ° ° °
i FRIRF R E =K 17 17 17 17 17 17 17 17
EEHERHERE =% 48 48 48 48 48 48 48 48
EIRLHEATIEER B 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3
BEEHE 91 91 91 91 91 91 91 91
BT R TR AL G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G 1/4"
RENNER =H 10 10 10 10 10 10 10 10
THEHFNERE Ft/ # 14 14 14 14,2 14 12 14 14
SHHER /4 29.6  29.6 29.6 30 29.6 25.4 29.6  29.6
E B4 EPTA—Procedure N 1.1 1.3 1.45 1.5 1.3 1.5 1.5 1.6
01:2014 53 2.4 2.9 3.2 3.3 2.9 3.3 3.3 3.5
B/ REE
IREREEKIE EN 1S0 15744 ZIREMAGHEIE.
REITER A MRS
KEEE
BEKFE L Y= 73 73 73 73 73 73 73 73
BUWRKE L SR 84 84 84 84 84 84 84 84
TREERY K SR 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
B LE =
REEBE a2, (ZEABEMN) URAETEH K 4 EN 28927.
EEB LT
ay m/s? 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5
K m/s? 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8

AR ERETERMIRBE RS 2R EN 1SO 11148 ZIZHABRRFAE, THEMRS TEMRREREETLL
B, hEETESARNS GRS AR,

I RHIRBEREXRBIAMNTERR. REBTAEZEAREMAR. ERAREAMNEYE. ERAEREEHET
B, S#ERE, ETHERIRSEEMEE. MEEEIIENENRSETRS.

AETCRGEERIET, CENRD LA TEHNEE—FMNEE. EEMATERETEHENIREE
TR

BINEEHE—ERERERE, URIRSHRMEEEETRYE, fil. #ERSHTERBEHTE, BEEFR
B, EEMGEHETIESR.

away CE (EEHBENS) HENSESK, THAUTE

AATBBREHIBRRERSEE, a0
Wil " AT RNERELMIES 2006/42 G
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Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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- 0607 153 5..
BEHFR 4 REERPTRL, FFRENER
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AR R B TR OME R ATIR el & i 04
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- 0607 161 5..
BRI 4 EEEENE 2 k.

> EHRERRNBHEE LHRH,

ElexE
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- EREEMAE 2 TMBRBTARRERERE
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RIERIFIR

0 607 160 5../0 607 161 1../0 607 161 5..

- BT 9 BABEEME 2 F.

ERARBEEEHITFM 9 MALE, LUESTE

REFHE M TIEREFEM,

- BEFRFEN G RS R B T RRIR IR
BHYFR 9 MBBFENLEL, EERIEZ

HEw

ATHRZS, TUEBHRREILERSIBIES
B, 36 B EIRFEME TRERNRERR. FATUSE
TR, BATESMASHRTHNERSR, M
BREMTEERE G EHESHHEREE.
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SHRMHE (2% EE B)
0 607 161 1../0 607 161 5..

- EHHSEIL 8 THHERE, LUSEHE 5 B
RIEERE.

- REEER 11 (MERE 12 b)), URES(E
REWME 5, WERKEIREETKE.

0 607 153 5../0 607 154 101

EERMREECIIEZERE LHRER, AAGH

THERRE 14,

IERTLUBEER BN R AR,

- EH=EEEE4 13 WIFTHHRE 14,

- BRERARIEE 15 EREERE, THEER
AR EE TR

- EREWME 5 BEACEHRANARES 15,

- REEER 11 (MERE 12 b)), URES(E
REWME 5, WEERKEICREETKE.

SERNAR. ERESENS (SEEHE C)

0 607 161 1..

EANERETHBNHERES 17 &, BIEER

BERAHTD.

R R, FAALUEREME 5 BAERILME

#%E 20 B, MAEIE 16 HIHEERMT R

HREY 17 ZHEPMEY, k—REHN=RA

BESNIEREMAENRE 12 &,

- IBHESRE M ERIES 18 FREMIENERIL LME
I 20 1, BEEMREWME 5 RNEH 18
H,

- ERHREGNRERERBHREG LRHSERS
19,

- REEER 11 (MERE 12 b)), URES(E
REWME 5, WEERKEICREETKE.

#£hXMHR (855 HE D)

0 607 161 1../0 607 161 5..

- REEmER 11 (U7EgERE 21 b) . DR
TEFREWE 5. WEEHKERKREETHKE.

- BHREERE 22 (WREZAIDEEHIHER
BETIESRA) EAHERE 21, EERHTAE
MEREE (2% "EZHREE". & 318
H), EEBOLABHIREE 22, EHRERE
EFCEREARBRIFHEHERE.

HEMAERE (8%5EHE E)

> EHEE: ENENFRESER6.3 bar (91 psi) , Ik
A HEE TARREESIES .

AT ERBENBERANR, BURE " HATHER
B RRE DRSS N EEEERIZANR
St EEASENEREUREEE, A TRIFEENS
AR, RANKERERTEE 4K,
BAREBTEFHEREESRATUSEHISHER,
WFIESR B TR NEBHRETYR, SFEES.
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157 WACRARS TEMESENS. kA g
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B MM RIR (R,

FAENRETH, EREMRE

{ERFHIBNTIRIRE .

BRANEENER, GIIHEE, FEgiigE

HER, TUERBRBIAER, ERARERIEE

FAOMKE.

EREN TR bEisgtmat s

- BREWE 5 WAERFLAERE 20 .,
ATHREEFDHTENBNERN, ETOREH
E 5 BN/ EHERFL EAERE 20 B, ®E
FERAMAONTF (RFAO 22 TK) EEEER.

- BRMEERE 21 LHERER 11, BREREERTE
FEWME 5, LV AKBERERUREREKRE,

R WARHEREN —RAEEERBHIAEE,
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REFR (SEEE F)

- ERAEMFAORTEEFER 1, kRFEHRT
fEEdE ERIRTF AR 6 L. REREEERRK
B 23 HBUEREE 24 #EAHEED,

> BIRERAY 20 - 25 SRR IR NER.

ERERRER

- B EERIE QIR TF BT AR E 52 2R B S
1,

- JBKERIRTF 25 MANGEERKE 23 EZ@EFLMEM
—{EFL, I EAEEHRRMAKEE,

57 WRTEFET, H—EBARBRFHEANIR

19 26 PREIHETLUERKE,

PR IE R

- ?Eﬁiﬁlﬂﬁi& ERERKRE (FINIES)

. ERLRREHIARIET

- EﬁiAﬁﬂ’JEﬁD#ﬁ¥l§lE§¥ﬁE$ﬂl 1, HRFEARTF
fREEE FRIRTFRRAE 6 . AEBELE
E{EAT AL AE E BV RIESREE 24,

R MBRFEFET, B RARRRFEANIR

I 26 PREBEALUERKE.,

ERTE ($2EH )

EEATE

- MRS 23 TRMEATRAL, REFT
A,

- WEFERT 25 HAKH 23 LWKEAS, BE
RMEETA,

RETA .

- [ERREIRT, PERF T EESERKE 23
EHER, EfIEHIASIL.

—

BRI ER

- ERERER 27 (WAMRERE 24 L) WHER
BB EEIEEAIER 28, WEEEEHMEN
#Eanlt. REFHE.

- ERERER 27 (WARERE 24 L) TANM
I RS E R RTER 28, WAEEEREN
?EIJ#?HEI’J%@?%JJ: ik —kREE LB BH

?EEDIE

- EGERHIAR, REEESHER 28, HEE
BENRERR.

EIE

BRIEHER

REBTEMREIRIEE SN 6.3 bar (91 psi) ,

WE R Z mEI T EMERIR A%,

BB/ BREA (SEiEE H)

Br: CBRBEBNKEZE, NRELFHESREST

B, BpESTERE, BESEMNBAORFHREL

B 26 b, SREENEEHE, SREIMMMRHM

7.

MAER, ARSI TAUGEER.

0 607 154 101/0 607 161 1..

- PBRE IR, RTEFT 3 it HEERIEBREFE
BEIRIEE.

- BBREI A, WEEHF 3.

0 607 153 5../0 607 160 5..

- PEREIE, BRTEREMA 7 LAERERESR
BERIEE.

- MBRE T ARSHFEEEHE 7.

0 607 161 5..

- PEBRE IR, ZRTMARXESEHE 7 WLERET
in, B EREAEPFEREE.

- MEARE TREHSHEEESHE 7.

e (SEEE )
0 607 160 509,/0 607 160 511

- IEW . BESHEEE 29 mEHEEK,
- S . EIEEER 29 MAKER.

ARRIEAHIERS

RAEMMEETEERRB TRENEEZAI TR, &
EFRS[FILED, KRTTERBESRNSE.

AEETNRR B

misfER

> TS EN TER SRS ERMEREARHNLT.
LA BESRE RIS T 2 BE

IefE
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ERRENETE FRSE D, ESNBRREX TR

HITERTIE,

EHIER

- EHERREB IR LAIEA. hEAESE
HiREE 5, WHEREBALNRENSR. F2
TEABEOTERRERE.

- BRERFEBEASIGE, G5REHLEREH
F. &%, ATHERLRER, TUAEERTL
20 bBimEEih, ARBEEZFHERE (&
2 EEMEREE", £ 38 H), TAEKSEE
B 5-10 #iE, WELERRRBUEHAHAE. W
REHTANE—BNE2EEHASEEREGLE
prl:oES

ERIRE

- HEE T EAERIR 150 EER/NKZE, SAE
AR EZREAESTRE. KO EREAIERE
IREMRIANRERRIEEER ., BRTRENE
EREHAISREBEE N EERREBEE. &
FXWERIEZR, S5 300 BIENNFHE
BE LRMEZIAE.
HRNEEREMEE (225 ZX)

@ AHEE 3 605 430 009

- WETHZESZABREREHENAE, LERKS
EREEMEE .

BT M CLEAN—- A Z SR e TRIEE

FAEARBR CLEAN B3| (BETHHRNERERE

B, BT LM A ERN BRSO M

HittRE T, HUWEEBREZRTRESHE. RE

TAEMEEHEE (FRESAENHAER, TE

BAEEAERRN HHE EREIAEEH.

HERE TR &Mk OB RnE, WEER

SAE 10 B{s& SAE 20 Hotid.

iR

BT B SR B B SRR AT LA {3 ) e BR R BR L PRI AR B
EATA1T LME www. bosch- pt.com AHIEEL FEATE
BRI, ERMAARMANEERGER.

EER%EMEEFHR L

ERNHEHEHR—EERURP TRHEM LA 10
MR RE,
ARFEERBRAENEFTRAARERNEE,
HEMEGOEE, ATHEERFREBFEEN
=g

www . bosch—pt.com
BitEESHEREE LR S BB ERRA AR ER
R HHFRIERE,

—

Hi3z 319

Al

BEERAEHRMERAR
EEILE—E 905 6 1
&4k 10491

EaE « (02) 2515 5388
8HE . (02) 2516 1176
www .bosch—pt.com.tw

ISR

Robert Bosch Power Tools GmbH
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70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HiEhn4E / fEE
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> RERERIERRAOREMA . EEER
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25 =2 X 7| HE A
26 = 2o 0 607 153 5../0 607 154 101
27 g2l8 A2 =2 oflojZRE CLEAN Al2|=o &3tLict,
28 228 §2S 49 CLEAN 7|22 222 A8stx| 4n =ejstn &
29 ATYY = A9 19t olLIx| ARE 2ASH0] ARKIS BAS BB EUC
*EROILE MEMoI LIAUE MMMElE BE BRREU 43t Joixn s st HE JHsELC)H
x| raLich, Hxl AMME ME AMMI Z2IWS Ha
SR
consumption optimized — 37| A22F0| Z|H3tz|1
lubrication free -2d =Zz2o0lH
ergonomic - QX Z&txolH
air tool - oflois3+=2
noise reduction - A20| M&LIC}
oloj] E8 =M oA
EXE 0 607 154 ... 0 607 161 ... 0 607 153 ...
.101 ... 100 ... 101 .. 102 ..103 .. 520 .. 523
FH5 A5 rpm 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
== W 120 400 400 400 400 180 180
Hp 016 054 054 054 054 024 0724
o = =g/ = mm 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32"  5/16" 3/8"  5/16" 3/8" 5/32" 5/32"
23 ue
- Alea N - - - - - = J
- 7| Bl A ° ° ° ° ° ° _
3d Jls - - - - - = -
=3 ATES LA
- 3/8'-24 UNF-2A ° - - - - = -
- 1/2'-20 UNF-2A - ° . ° ° ) °
=g Amso AXH mm 14 17 17 17 17 14 14
Hi 7|17 =7 mm 28 46 46 46 46 - -
Z7ol Fof &5 ¥ bar 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3
psi 91 91 91 91 91 91 91
SA AZAXR| Q| AZALIA G 1/8" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
SA UE = mm 6 10 10 10 10 10 10
SH5L Al 27| AvlE I/s 3.4 15.5 16 15.5 15 7.8 8.5
cfm 72 328 339 328 31.8 16.5 .8
EPTA 23 01:2014 0 2 = kg 0.52 1.1 1.2 1.3 1.5 0.84 0.88
2 Ibs 1.1 2.4 2.6 2.9 3.3 1.8 2.0
A2 /TS0 s S
EN ISO 15744 BZ0f mal MEE AS HE.
A SZ22 FItE o022
AS Hge Ystyoz g
Z&Lct:
S AE Loa dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
ST A Lya dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
2354 K dB 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
HoHE 285HMAIL !
E SR a, (3EE HEZ) A SSMM K= EN 289270 mat S™=|USLICH:
24 cExY
an m/s? 45 9 9 9 9 (25 (25
K m/s? 0.9 1.4 1.4 1.4 1.4 1.5 1.5
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324|5t=20f
oo =& OAEH
HE #5 0 607 160 ...
.. 501 ..502 ..503 .. 504 .. 505 ..509 ..51
Errry rpom 2800 2800 2800 850 850 750 2200
=4 w 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0.43 0.43 0.43 0.43 0.43 0.43 0.30
2o =2 =A /=2 mm 6 6 - 10 10 10 10
in 174" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
5 U«
- cg o e - = . = - = -
- A A - . _ _ . _ _
- 7L E A d - - S - b hd
Asd 7|5 - - - - - o .
Sg AES Lt
- 3/8'-24 UNF-2A . ° . ° . . .
c2 AmSO| ARH mm 12 12 12 14 14 14 12
Hi 7|7 =F mm - - - - - - -
270 FO =5 U bar 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3
psi 91 91 91 91 91 91 91
SA HHXR Q| HZLIAF 1/4" NPT 1/4" NPT 1/4" NPT 1/4" NPT 1/4" NPT 1/4" NPT 1/4" NPT
A 2 =Y mm 10 10 10 10 10 10 10
REE Al 27| A I/s 13 13 13 13 13 13 13
cfm 27.5 27.5 27.5 275 27.5 27.5 27.5
EPTA 27X 01:2014 0f m= kg 0.81 0.87 0.71 0.87 1.0 0.96 0.91
=2 lbs 1.8 2.0 1.5 2.0 1.4 1.4 2.0
AZ/ ZSol St MR
EN ISO 15744 EZ0| M2} MEE AS H{EZ
A SE222 HItE o372l
A ue YHtHo temt
Zauc
SY Y Loa dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
ST AE Lya dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
2358 K dB 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
HOPHE 2E35HMAI )
& SR a, (3E HEZ) g SEMM K= EN 289270 mat S™(USLICH
32 cunY:
an m/s? 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5
K m/s? 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9
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=201 325
ool =& DASH
HE ¢s 0 607 161 ...
.. 500 ..501 .. 502 ..503 .. 504 ..505 .. 506 ..507
Errry rpom 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
=5 W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 054 054 054 054 054 054 054 0.54
i =2 =/ = mm 8 10 13 13 8 10 13 13
in 5/16"  3/8"  1/2"  1/2" 5/16"  3/8"  1/2"  1/2"
EENT
- FYA A — - - - L] ] [ ] [}
- 7| Bt = ° ° . ° _ _ _ _
CERE - - - - - - - -
=3 ATES LA
- 1/2'-20 UNF-2A . . . . . . . °
=2 ATSO AR mm 17 17 17 17 17 17 17 17
TEHEEE: mm 48 48 48 48 48 48 48 48
7o A s U bar 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3
psi 91 91 91 91 91 91 91 91
SA HZAER|Q HALIA G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4' G 1/4" G 1/4" G 1/4' G 1/4"
A 2 =Y mm 10 10 10 10 10 10 10 10
285 Al 27| AH I/s 14 14 14 142 14 12 14 14
cfm  29.6 296  29.6 30 29.6 254 296 29.6
EPTA 2H01:20140) 2 Kg 1.1 1.3 1.45 15 1.3 15 15 16
=a Ibs 2.4 2.9 3.2 3.3 2.9 3.3 3.3 3.5
A/ TS0 B R
EN ISO 15744 EZEO| w2t MEE AS HjE2,
A SZoZ TitE oo
o A2 ¥We UHtNo= C}
s zaUc
S A Loa dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
ST AE Lya dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
2358 K dB 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
OIS BN |
£ TSz a, (3WaO| WEZ) 2 SEAN K= EN 28927 of mfat EHEASLICH:
24 caxy
an m/s? 35 35 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5
K m/s? 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8
KIZMO MAIE XSy EWe LB E& EN ISO 11148 ol M X|™SH Extof| mat SHEJSH | f{EFE M2
Hwg of 888 4 JUSLICH. TSsHES U2 HItE M AFEE & JUSLCH.
HMAIE ZEHHS oloj2 e ZEH 8T 2 LIEFHLICH SHXIT OO{Z TS 0i2| WAMAEIH 8 E= XO|7}t Lt
= MUSTe} 8 T2 B2 A85ts B2 E2 S205| YH|oHX| 22 ME AESte B2, XS ol Xt
0I7b US 4 UBLICH. 0|2 Qlsh & EAAIZto| HE HE5HE0| X3 S7H8 & USLICH
rSstES YeotA Hotetr] flaibe dAas77F A UALE, E2 7N JUoj2te AXME EHSSHK| E2 Al
ZvS TEiSHOF BILICH. O|2 QI M EAAZIO ZE ZSEE0| MG ZAE £ USLICH,
NS HgoRLE MUAE s BBty Ysh £IHHOR S 22 o ExIJt B o3y
o TP OHE A, 29 22 X, AYaM A
=ataol za M CE of YISt Che FAED URIEFS LALUCH:
SAME ©E Mol stol CHIE A of simE Mz O IS0 11148-3.
2 2006/42/EG XIEQ RE iy 7 U W HE
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7l& X2 29| (2006/42/EG) :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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diuilnuin FUADATY FUAVATINAIY
ANLAVFUA 0607 154 ... 0607 161 ... 0607 153 ...
..101 ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ...523
ANULSITUAUGILLEN sou/ufi 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
idvlnieen ot 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0.16 0.54 0.54 0.54 0.54 0.24 0.24
ANUFIUTANTIAZHIFA . 4 8 10 8 10 4 4
Tumanndn 5’3 5/32" 5/16" 3/8" 5/16" 3/8" 5/32" 5/32"
F19NTIIVDINAAE
- #unATiaILLS2 - - - - - - L
- thavaenadndidoly ° ° ° ° ° ° -
aangude/an - = - = - = -
InAYINUEIU
- 3/8"-24 UNF-2A b - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - ° [} [} ) ® [}
RufiussuavunnuA3Da: 4. 14 17 17 17 17 14 14
WWurnAugnalannunu . 28 46 46 46 46 = -
anuauldougegai Ty | 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3
GERRHD! psi 91 91 91 91 91 91 91
uainagIvevmsdouse
Gt G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
wiusineugnanviinuluanaeng . 6 10 10 10 10 10 10
ANuEuIEBvaMAiie i AR AU 3.4 15.5 16 15.5 15 7.8 8.5
15910 cfm 7.2 32.8 33.9 32.8 31.8 16.5 18
umdnaussiiaums- an. 0.52 1.1 1.2 1.3 1.5 0.84 0.88
EPTA-Procedure 01:2014 lbs 1.1 24 26 29 33 1.8 20

> d o & o
dayatisividssuazn1dus
szaunsUaneEevIunuAnuanIn ENISO 15744

MNUNFTEALIRILUD
fvinin-A 9

imFaviinlaudings:

FEALAUALLRES L WOTwa (A) 76 75 75 75 75 72 72
FAUANREEY Lya wdwa(A) 87 86 86 86 86 83 83
ANUARINARDY K TR 2.5 25 2.5 2.5 25 2.5 25

duaunsaidaviumisvav!
ANMINNEUEZIIDUTIN &, (HATITIINADTVDIEUTFAN) LazAuAaInAaaY K Anuaaiu EN 28927:

astazlulans:

a, m/s? 45 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0.9 1.4 1.4 1.4 1.4 15 1.5
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diuilnuin FUAVATINAIY
ANLRVFUAN 0607 160 ...
... 501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..509 ..511

ANULSITIUIAUGILLEN sau/uii 2800 2800 2800 850 850 750 2200
idvlnieen g 320 320 320 320 320 320 320

Hp 0.43 0.43 0.43 0.43 0.43 0.30 0.30
ANUFNUTANTIAZHIFA U3 6 6 - 10 10 10 10
Tumanndn i 1/4" 1/4" - 3 3/8" 3/8" 3/8"
F19NTIIVDINAAT
- l.gjfiﬁﬁuﬂan - - L - - - =
- MdueenTiadus) - ) - = ° = -
- Wumenaiaiifaely ° _ _ ° _ ° °
Asngude/an - - - - - [ °
InAYINUEIIU
- 3/8"-24 UNF-2A [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
NUNYTZUAVULAUATDRZ 3l 12 12 12 14 14 14 12
WwsiAugnayaanunu . - — - — - — -
anusulfugegnadi 114 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3 6.3
wnsevile psi 91 91 91 91 91 91 91
PUALINALITBNNSLITDNGD 1/4" NP 1/4"NP 1/4"NP 1/4"NP 1/4"NP 1/4"NP 1/4" NP
CalieN] T T T T T T T
usingugnateiuluazeny . 10 10 10 10 10 10 10
mAudovenefiald  ansAund 13 13 13 13 13 13 13
kSl cfm 27.5 27.5 27.5 27.5 27.5 27.5 27.5
ununausziisuns- an. 0.81 0.87 0.71 0.87 1.0 0.96 0.91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1.8 20 15 20 1.4 1.4 20
dayaimrrudsnaza1sdudn
szauMsUanedeNsunuAmuaaIN ENISO 15744
AUYARTEAUIREUYY
ﬁ’ﬁ‘iﬁ’lriﬁ]—A 209
wspeiinluinde:
STAUAIUAURES Ly WTua (A) 82 82 82 82 82 82 82
FEAUAGNUREN Ly W Bua (A) 93 93 93 93 93 93 93
ANUARINAEDY K AT 2.5 2.5 25 2.5 2.5 25 2.5

duansaiiaviwdavev!
AmNNEUEzIIDUTIN A, (HaTBITIINADIVDIENTFAN) LazauAaInany K Amuaniu EN 28927:

msazlulans:

a, m/s? 3.5 3.5 35 BI5 3.5 315 3.5
K m/s? 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9
160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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diuilnuin FUAVATINATY
ANLAVFUA 0607 161 ...
...500 ..501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ...507
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-petunjuk umum untuk keselamatan
kerja untuk perkakas pakai udara bertekanan
(pneumatik)

A PERHATIKANLAH Sebelum melakukan

pemasangan, penggunaan,
reparasi, perawatan dan penggantian aksesori serta
sebelum melakukan pekerjaan di dekat perkakas pakai
udara bertekanan, bacalah dan taatilah semua petunjuk-
petunjuk. Jika petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
berikut tidak ditaati, bisa terjadi luka-luka yang berat.

Simpankan petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
dengan baik dan serahkannya kepada orang yang
menggunakan perkakas.

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Perhatikanlah apakah ada permukaan yang menjadi
licin oleh karena penggunaan mesin, dan
perhatikanlah apakah ada slang udara atau slang
hidraulik yang menghalangi sehingga kita bisa
tersandung padanya. Tergelincir, tersandung dan
terjatuh mengakibatkan luka-luka yang paling sering
terjadi di tempat kerja.

» Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan di tempat di mana dapat terjadi ledakan, di
mana ada cairan, gas atau debu yang mudah terbakar.
Selama melakukan pekerjaan pada benda yang dikerjakan
dapat terjadi pemancaran bunga api, yang kemudian dapat
menyulut debu atau uap.

» Jauhkan orang-orang yang melihat, anak-anak dan
tamu dari tempat kerja, jika Anda menggunakan
perkakas pakai udara bertekanan. Jika Anda menjadi
lengah oleh karena orang lain, bisa jadi Anda tidak dapat
mengendalikan perkakas pakai udara bertekanan.

Keselamatan kerja dengan perkakas pakai udara

bertekanan

» Janganlah mengarahkan aliran udara pada diri sendiri
atau pada orang lain dan alirkan udara dingin menjauh
dari tangan Anda. Udara bertekanan dapat
mengakibatkan luka-luka yang berat.

» Periksalah sambungan-sambungan dan slang-slang
pengadaan. Semua alat-alat servis, kopling-kopling dan
slang-slang terkait tekanan dan volume udara harus sesuai
dengan data yang tercantum dalam bab data teknis.
Tekanan udara yang terlalu rendah menghambat fungsi
perkakas pakai udara bertekanan, tekanan udara yang
terlalu tinggi dapat mengakibatkan kerusakan barang dan
luka-luka.

—
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» Perhatikanlah supaya slang-slang tidak terlekuk,
tersumbat atau kena tiner dan pinggiran yang tajam.
Perhatikanlah supaya slang-slang tidak kena panas,
minyak dan bagian-bagian yang berputar. Gantikanlah
segera slang yang rusak. Slang pengadaan yang rusak
bisa menjadi slang udara bertekanan yang membanting-
banting dan mengakibatkan luka-luka. Debu atau serbuk
yang beterbangan dapat mengakibatkan luka-luka berat
pada mata.

» Perhatikanlah supaya klem-klem slang selalu ketat
duduknya. Klem-klem slang yang tidak ketat duduknya
atau yang rusak bisa mengakibatkan udara ke luar secara
tidak terkendali.

Demi keselamatan Anda

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan.
Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan jika Anda capek, berada di bawah
pengaruh narkoba, minuman keras atau obat-obatan.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati selama
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan, dapat
terjadi luka-luka yang berat.

» Pakailah sarana pelindung badan dan pakailah selalu
kacamata pelindung. Dengan memakai sarana pelindung
badan seperti misalnya masker, sepatu tertutup yang tidak
licin, helm pelindung atau pemalut telinga sesuai dengan
petunjuk-petunjuk majikan Anda atau peraturan-peraturan
terkait keselamatan kerja dan kesehatan, risiko terjadinya
luka-luka dapat dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas tidak dihidupkan secara
tidak disengaja. Perhatikanlah supaya perkakas pakai
udara bertekanan berada dalam penyetelan mati,
sebelum Anda menyambungkannya pada pengadaan
udara, mengangkat atau membawanya. Jika Anda
selama membawa perkakas pakai udara bertekanan
meletakkan jari Anda pada tombol untuk menghidupkan
dan mematikan atau perkakas pakai udara bertekanan
yang dalam penyetelan hidup disambungkan pada
pengadaan udara, dapat terjadi kecelakaan.

» Singkirkan semua perkakas-perkakas untuk penyetelan,
sebelum Anda menghidupkan perkakas pakai udara
bertekanan. Satu perkakas untuk penyetelan yang berada
dalam bagian yang berputar dari perkakas pakai udara
bertekanan dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.

» Janganlah menjadilengah. Perhatikanlah supaya Anda
berdiri secara mantap dan jagalah selalu
keseimbangan badan. Jika Anda berdiri secara mantap
dan seimbang, Anda dapat mengendalikan perkakas pakai
udara bertekanan dengan lebih baik jika terjadi sesuatu
dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok untuk pekerjaan ini.
Janganlah memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jagalah supaya rambut Anda, pakaian dan
sarung tangan tidak terkena pada bagian-bagian yang
berputar. Pakaian yang longgar, perhiasan dan rambut
yang panjang bisa tersangkut dalam bagian-bagian yang
berputar.
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» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana
penghisapan dan penampungan debu, perhatikanlah
supaya sarana-sarana ini telah dipasangkan dan
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana-sarana ini
dapat mengurangi bahaya yang disebabkan oleh debu.

» Janganlah menghirup udara eksaust secara langsung.
Jagalah supaya udara eksaust tidak terkena pada
mata. Udara eksaust dari perkakas pakai udara
bertekanan bisa jadi mengandung air, minyak, partikel
logam atau pencemaran yang berasal dari kompresor.
Bahan-bahan ini dapat berbahaya bagi kesehatan.

Penanganan dan penggunaan perkakas pakai udara

bertekanan dengan seksama

» Gunakanlah alat pemegang atau bais untuk memegang
atau menopang benda yang dikerjakan. Jika Anda
memegang benda yang dikerjakan dengan tangan atau
menekannya pada badan Anda, Anda tidak dapat

menjalankan perkakas pakai udara bertekanan dengan betul.

» Janganlah membebankan perkakas pakai udara
bertekanan terlalu berat. Gunakanlah perkakas pakai
udara bertekanan yang cocok dengan pekerjaan yang
dilakukan. Dengan perkakas pakai udara bertekananyang
cocok Anda bekerja dengan lebih baik dan lebih aman
dalam batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan dengan tombol untuk menghidupkan dan
mematikan yang rusak. Perkakas pakai udara bertekanan
yang tidak dapat dihidupkan atau dimatikan, berbahaya
dan harus direparasikan.

» Putuskan sambungan pengadaan udara, sebelum Anda
melakukan penyetelan pada perkakas, mengganti
aksesori atau jika perkakas tidak digunakan untuk
waktu yang lama. Tindakan keselamatan kerja ini
menghindarkan perkakas pakai udara bertekanan hidup
secara tidak disengaja.

» Simpankan perkakas pakai udara bertekanan yang
tidak digunakan di luar jangkauan anak-anak.
Janganlah menyuruh orang-orang yang tidak
mengenal perkakas pakai udara bertekanan ini atau
yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini, untuk
menggunakannya. Perkakas pakai udara bertekanan
berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang tidak
mengenalnya.

» Rawatkanlah perkakas pakai udarabertekanandengan
seksama. Periksalah apakah bagian-bagian perkakas
yang bergerak, berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, dan apakah ada bagian-bagian yang patah
atau rusak, sehingga fungsi dari perkakas pakai udara
bertekanan terganggu. Biarkan bagian-bagian yang
rusak direparasikan sebelum Anda menggunakan
perkakas pakai udara bertekanan. Banyak kecelakaan
terjadi karena perkakas pakai udara bertekanan tidak
dirawat dengan seksama.

» Perhatikanlah supaya alat-alat pemotong selalu tajam
dan bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata
pemotong yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak
mudah tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

—

» Gunakanlah perkakas pakai udara bertekanan,
aksesori, alat-alat kerja dsh. sesuai dengan petunjuk-
petunjuk ini. Perhatikanlah syarat kerja dan pekerjaan
yang dilakukan. Dengan demikian debu, vibrasi dan
kebisingan yang terjadi dapat dikurangi sebanyak
mungkin.

» Perkakas pakai udara bertekanan hanya holeh
dipasangkan, disetelkan atau digunakan oleh orang-
orang ahli yang berpengalaman saja.

» Perkakas pakai udara bertekanan tidak boleh dirubah.
Perubahan padanya bisa jadi mengakibatkan petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja menjadi tidak berlaku
dan menambah risiko bagi orang yang menggunakan.

Servis

» Biarkan perkakas pakai udara bertekanan milik Anda
direparasikan hanya oleh orang ahli yang
berpengalaman dan dengan menggunakan suku
cadang yang asli saja. Dengan demikian keselamatan
kerja dengan perkakas pakai udara bertekanan ini tetap
terjamin.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
untuk mesin bor pakai udara bertekanan

» Periksalah apakah label tipe mesin dapat dibaca. Jika
tidak, mintakan label ganti dari produsen mesin.

» Jika benda yang dikerjakan atau salah satu aksesori
atau bahkan perkakas pakai udara bertekanan patah,
bisa jadi ada bagian-bagian yang terpelanting dengan
kecepatan yang tinggi.

> Selama penggunaan serta pekerjaan reparasi atau
maintenance atau selama mengganti aksesori pada
perkakas pakai udara bertekanan, pakailah selalu
pelindung mata yang tahan pukulan. Tingkat
perlindungan yang dibutuhkan setiap kali harus
dinilaikan khusus untuk setiap penggunaan.

» Orang yang menggunakan dan orang yang melakukan
maintenance secara fisik harus mampu mengendalikan
ukuran, berat dan daya dari perkakas pakai udara
bertekanan.

» Ingatlah bahwa sewaktu-waktu perkakas pakai udara
bertekanan dapat melakukan gerakan yang tidak
terduga yang terjadi karena daya reaksi atau alat kerja
yang patah. Peganglah perkakas pakai udara
bertekanan secara kencang dan aturkan badan dan
lengan-lengan Anda sedemikian, sehingga Anda dapat
mengimbangi gerakan terkait. Tindakan keselamatan
kerja ini dapat menghindarkan terjadinya luka-luka.

» Matikan segera perkakas pakai udara bertekanan, jika
alat kerja memblok. Ingatlah akan kemungkinan
terjadinya momen reaksi yang besar yang
mengakibatkan bantingan (kickback). Alat kerja
memblok, jika:

- perkakas pakai udara bertekanan dibebankan terlalu
berat,

- tersangkut dalam benda yang dikerjakan atau

- pucuknya menembusi benda yang dikerjakan.
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» Gunakanlah sarana pembantu untuk mengimbangi
momen reaksi, misalnya sarana untuk menopang. Jika
hal ini tidak mungkin, pasangkan gagang tambahan.

» Janganlah sekali-kali mendekatkan tangan Anda pada
alat-alat kerja yang sedang berputar. Anda bisa cedera
karenanya.

» Jika pengadaan udara terputus atau tekanan
berkurang, matikan segera perkakas pakai udara
bertekanan. Periksakan tekanan dan hidupkan kembali
perkakas pada tekanan yang optimal.

» Selama menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan untuk melakukan pekerjaan terkait, orang
yang menggunakan mungkin mengalami perasaan
tidak nyaman di tangan, lengan, bahu, leher atau
bagian tubuh lainnya.

» Jika melakukan pekerjaan dengan perkakas pakai
udara bertekanan, perhatikanlah supaya kedudukan
Anda tidak melelahkan, Anda berdiri secara teguh dan
hindarkanlah posisi yang tidak seimbang. Orang yang
menggunakan perkakas untuk waktu yang lama
sebaiknya merubah kedudukan tubuhnya, ini
membantu supaya ia tidak merasa sakit atau capek.

» Jika orang yang menggunakan perkakas merasakan
gejala-gejala seperti misalnya selalu tidak enak badan,
mual, gemetaran, rasa nyeri, rasa semutan, hilang
perasaan, rasa pedas atau kaku, tanda-tanda ini tidak
boleh diabaikan. Orang terkait harus memberi tahukan
hal ini kepada majikannya dan menghubungi dokter
yang berpengalaman.

» Hati-hati! Alat-alat kerja bisa menjadi panas jika
perkakas pakai udara bertekanan digunakan untuk
waktu yang lama. Pakailah sarung tangan pelindung.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa pengadaan yang tidak terlihat,
atau hubungi perusahaan pengadaan setempat.
Sentuhan dengan kabel-kabel listrik bisa mengakibatkan
api dan kontak listrik. Pipa gas yang dirusak bisa
mengakibatkan ledakan. Pipa air yang dirusak
mengakibatkan barang-barang menjadi rusak.

» Hindarkan sentuhan pada saluran listrik yang
bertegangan. Perkakas pakai udara bertekanan tidak
terisolasi, dan sentuhan pada saluran listrik yang
bertegangan dapat mengakibatkan kontak listrik.

Debu yang terjadi selama

mengampelas, menggergaji,
mengasah, membor dan pekerjaan serupa dapat
mengakibatkan penyakit kanker, merusak embrio atau
merubah genotip. Beberapa bahan yang mungkin
terkandung dalam debu-debu ini adalah:

- timbel dalam cat dan cat duko yang mengandung timbel;

- silikat berkristal dalam batu bata, semen dan bahan
bangunan lainnya;

- arsendankromat dalam kayu yang diproses dengan obat
kimia.

—
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Besarnya risiko menderita suatu penyakit tergantung dari
seringnya Anda terkena bahan-bahan ini. Untuk mengurangi
bahayanya, Anda sedapat mungkin hanya menggunakan
perkakas di ruangan dengan pertukaran udara yang baik dan
dengan menggunakan sarana pelindung yang memadai
(misalnya alat perlindungan pernafasan khusus yang
menyaring partikel debu terkecil pun).

» Pada waktu mengerjakan benda yang dikerjakan bisa
terjadi kebisingan yang dapat dihindarkan dengan
tindakan-tindakan tertentu, misalnya menggunakan
bahan isolasi jika terjadi nada dering pada benda yang
dikerjakan.

» Jika perkakas pakai udara bertekanan dilengkapi
dengan peredam suara, perhatikanlah supaya alat ini
selama penggunaan perkakas pakai udara bertekanan
berada pada tempatnya dan dalam keadaan yang
mulus.

» Vibrasi dapat mengakibatkan kerusakan pada saraf
dan gangguan pada peredaran darah di tangan dan
lengan.

» Pakailah sarung tangan yang ketat duduknya. Gagang-
gagang dari perkakas pakai udara bertekanan menjadi
dingin oleh karena aliran udara bertekanan. Tangan yang
panas tidak peka terhadap vibrasi. Sarung tangan yang
longgar bisa tersangkut dalam bagian-bagian yang
berputar.

» Jika Anda mengalami bahwa kulit pada jari atau tangan
Anda hilang perasaan, semutan, nyeri atau berwarna
putih, hentikan pekerjaan dengan perkakas pakai
udara bertekanan, beritahukan pada majikan Anda dan
hubungi seorang dokter.

» Janganlah membiarkan mata bor tersentuh-sentuh
pada benda yang dikerjakan. Hal ini dapat sangat
memperbesar getaran.

» Untuk menahan berat dari perkakas pakai udara
bertekanan, jika mungkin gunakanlah satu alat
penopang, pengimbang pakai per atau satu bobot
imbangan.

» Peganglah perkakas pakai udara bertekanan tidak
terlalu kencang, tetapi aman dengan memperhatikan
daya reaksi tangan yang dibutuhkan. Getaran bisa
menjadi lebih besar, jika perkakas dipegang lebih
kencang.

» Jika digunakan kopling berputar serbaguna (kopling
slang udara), harus dipasangkan pin-pin pengunci.
Gunakanlah penyelamat slang Whip Check, supaya ada
perlindungan jika sambungan slang pada perkakas
pakai udara bertekanan atau slang dengan slang
lainnya terlepas.

» Janganlah sekali-kali mengangkat perkakas pakai
udara bertekanan pada slangnya.
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Simbol-Simbol

Simbol-simbol berikut bisa jadi penting bagi Anda untuk
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan. Pelajarilah
simbol-simbol dan artinya. Pengertian yang betul dari simbol-
simbol ini membantu Anda untuk menggunakan perkakas
pakai udara bertekanan dengan lebih baik dan selamat.

» Sebelum melakukan pemasangan,
penggunaan, reparasi, perawatan
dan penggantian aksesori serta
sebelum bekerja di dekat perkakas
pakai udara bertekanan, bacalah
dan taatilah semua petunjuk-
petunjuk. Jika petunjuk-petunjuk
untuk keselamatan kerja dan
petunjuk-petunjuk lainnya tidak
ditaati, bisa terjadi luka-luka yang
berat.

/\WARNING

» Pakailah kaca mata pelindung.

w watt daya

satuan energi

Nm newtonmeter
(momen putar)

k kil
& FOErem massa, berat
Ibs pounds
mm milimeter panjang
min menit
) kurun waktu, lama
s detik
.1 putaran atau gerakan per ~ Kecepatan putaran
min )
menit tanpa beban
b o
a,r o . Tekanan udara
psi pounds per square inch
I/s liter per detik )
) ) konsumsi udara
cfm cubic feet/minute
satuan tertentu
dB desibel untuk kebesaran
suara yang relatif
cekaman alat kerja yang
QcC dikunci dan dibuka dengan
tangan
O simbol dari mur dalam )
- — Pemegang alat kerja
| ] simbol dari segi empat
ulir halus US
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G ulir Whitworth Ulir stud
NPT National pipe thread penyambung

—

Penjelasan tentang produk dan daya

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan kontak listrik,
kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.
Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari perkakas pakai
udara bertekanan dan biarkan halaman ini terbuka selama
Anda membaca petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan perkakas

Perkakas pakai udara bertekanan ini cocok untuk pekerjaan
membor di kayu, logam, keramik dan bahan sintetik.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian pada gambar sesuai dengan
gambar pada halaman bergambar. Ada gambar yang
merupakan gambar skematis dan mungkin berbeda dari
perkakas pakai udara bertekanan milik Anda.
1 Poros mesin
Tampang penahan (mis. untuk satu gagang tambahan)
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan (tuas)
Bohel gantungan
Nipel slang
Pipi untuk kunci pas pada poros mesin
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Eksaust dengan peredam bunyi
Gagang tambahan*
Aluran-aluran untuk bohel gantungan
Klem slang
Slang udara eksaust
Baut untuk mengencangkan tutup rumahan
Tutup rumahan
Eksaust dengan mur segi enam
Ring paking
Set eksaust (desentral)
18 Stud sambungan pada set eksaust
19 Peredam suara pada set eksaust
20 Stud sambungan untuk udara masuk
21 Slang udara masuk
22 Slang udara eksaust sentral
23 Cekaman mata bor pakai kunci bergigi
24 Cekaman mata bor yang dikunci dan dibuka dengan
tangan
25 Kunci cekaman mata bor
26 Pemegang alat kerja
27 Selubung belakang
28 Selubung depan
29 Omsakelar arah putaran

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa Anda
lihat dalam program aksesori Bosch.
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Data teknis
0607 1535../0607 154 101
Perkakas-perkakas pakai udara bertekanan ini termasuk seri

CLEAN.
Teknik CLEAN dari Bosch melindungi pengguna dan ramah consumption optimized - optimal terkait konsumsi udara
lingkungan karena tidak membutuhkan minyak serta lubrication free - bebas minyak
konsumsi udara dan energi yang hemat. ergonomic - ergonomis
Akan tetapi penggunaan dengan udara yang berminyak juga air tool - perkakas pakai udara bertekanan
dimungkinkan. noise reduction - reduksi kebisingan
Mesin bor pakai udara bertekanan bentuk lurus bentuk pistol
Nomor model 0607154 ... 0607 161 ... 0607 153 ...
..101 ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ...523
Kecepatan putaran tanpa beban mint 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Daya W 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
Diamater pemboran maks. dalam baja mm 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32"  5/16" 3/8"  5/16" 3/8" 5/32" 5/32"
Pasokan standar
- Cekaman mata bor yang dikunci dan
dibuka dengan tangan - - - - - - L
- Cekaman mata bor pakai kunci bergigi [ [ [ ® ° ) -
Putaran ke kanan/kiri - = - - - _ _
Ulir poros mesin
- 3/8"-24 UNF-2A i - - - - - -
- 1/2"-20 UNF-2A - [ [} ° ° ) )
Pipi untuk kunci pas pada poros mesin mm 14 17 17 17 17 14 14
Diameter leher cekaman mm 28 46 46 46 46 = -
Tekanan kerja maks. pada perkakas bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Ulir stud penyambung dari sambungan slang G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Diameter dalam slang mm 6 10 10 10 10 10 10
Konsumsi udara selama tidak dibebankan I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7.8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18
Berat sesuai dengan kg 0,52 1,1 1,2 1,3 1,5 0,84 0,88
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,1 2.4 2,6 29 3,3 1,8 2,0
Keterangan tentang Kebisikan/Vibrasi
Nilai emisi kebisingan sesuai ketentuan EN 1ISO 15744.
Nilai kebisikan yang dinilai A dari perkakas
pakai udara bertekanan biasanya:
tekanan bunyi L, dB(A) 76 75 75 75 75 72 72
nilai tenaga bunyi L, dB(A) 87 86 86 86 86 83 83
Ketidak tepatan K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Pakailah pemalut telinga!
Nilai jumlah getaran a,, (jumlah vektor tiga arah) dan ketidak tepatan K dihitung sesuai dengan peraturan EN 28927:
Membor di logam:

a, m/s? 4,5 9 9 9 9 <25 <25
K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5
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Mesin bor pakai udara bertekanan bentuk pistol
Nomor model 0607 160...
..501  ...502 ..503 ..504 ..505 ..509 ..511
Kecepatan putaran tanpa beban mint 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Daya w 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
Diamater pemboran maks. dalam baja mm 6 6 - 10 10 10 10
in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Pasokan standar
- Tanpa cekaman mata bor B B ° B B _ B
- Cekaman mata bor yang dikunci dan
dibuka dengan tangan - b - - b - -
- Cekaman mata bor pakai kunci bergigi o = - ° - ° °
Putaran ke kanan/kiri - - - - - ) )
Ulir poros mesin
- 3/8"-24 UNF-2A ° ° ° ° ° ° °
Pipi untuk kunci pas pada poros mesin mm 12 12 12 14 14 14 12
Diameter leher cekaman mm - = - = - = -
Tekanan kerja maks. pada perkakas bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91
Ulir stud penyambung dari sambungan
slang 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT
Diameter dalam slang mm 10 10 10 10 10 10 10
Konsumsi udara selama tidak I/s 13 13 13 13 13 13 13
dibebankan ofm 275 275 275 275 275 2715 275
Berat sesuai dengan kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2,0
Keterangan tentang Kebisikan/Vibrasi
Nilai emisi kebisingan sesuai ketentuan EN ISO 15744.
Nilai kebisikan yang dinilai A dari
perkakas pakai udara bertekanan
biasanya:
tekanan bunyi L, dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
nilai tenaga bunyi L, dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Ketidak tepatan K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Pakailah pemalut telinga!
Nilai jumlah getaran a,, (jumlah vektor tiga arah) dan ketidak tepatan K dihitung sesuai dengan peraturan EN 28927:
Membor di logam:

a, m/s? 3,5 3.5 3,5 3.5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
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Mesin bor pakai udara bertekanan bentuk pistol
Nomor model 0607161 ...
..500 ...501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ...507
Kecepatan putaran tanpa beban min! 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Daya W 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 054 054 054 054 054 054 054 0,54
Diamater pemboran maks. dalam baja mm 8 10 13 13 8 10 13 13

in 5/16"  3/8" 1/2"  1/2" 5/16"  3/8" 1/2" 12"

Pasokan standar
- Cekaman mata bor yang dikunci dan

dibuka dengan tangan - - - - b C i >
- Cekaman mata bor pakai kunci bergigi ° [ ) ) - - - -
Putaran ke kanan/kiri - - - - - - - -
Ulir poros mesin
- 1/2"-20 UNF-2A ° ° ° ° ° ° ° °
Pipi untuk kunci pas pada poros mesin mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Diameter leher cekaman mm 48 48 48 48 48 48 48 48
Tekanan kerja maks. pada perkakas bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91 91 91 91 91 91
Ulir stud penyambung dari sambungan slang G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Diameter dalam slang mm 10 10 10 10 10 10 10 10

/s 14 14 14 142 14 12 14 14
cm 296 29,6 29,6 30 296 254 29,6 29,6

Berat sesuai dengan kg 1,1 1,3 1,45 1,5 1,3 1,5 1,5 1,6

EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 2,4 2,9 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5

Keterangan tentang Kebisikan/Vibrasi

Nilai emisi kebisingan sesuai ketentuan EN ISO 15744.

Nilai kebisikan yang dinilai A dari perkakas
pakai udara bertekanan biasanya:

Konsumsi udara selama tidak dibebankan

tekanan bunyi L, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
nilai tenaga bunyi L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Ketidak tepatan K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Pakailah pemalut telinga!
Nilai jumlah getaran a,, (jumlah vektor tiga arah) dan ketidak tepatan K dihitung sesuai dengan peraturan EN 28927:

Membor di logam:
a ms*> 35 35 35 35 35 35 35 35
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

Nilai level getaran yang terdapat dalam petunjuk penggunaan ini telah sesuai dengan standarisasi metode penghitungan yang
digunakan dalam EN ISO 11148 dan nilai tersebut dapat digunakan sebagai perbandingan pada masing-masing perkakas
bertekanan udara. Nilai tersebut telah memenuhi kualifikasi estimasi nilai untuk beban getaran.

Level getaran yang ditetapkan merepresentasikan penggunaan utama pada perkakas bertekanan udara. Ketika perkakas
bertekanan udara digunakan untuk hal lainnya dengan berbagai aksesori yang berbeda, dengan alat kerja yang lain atau
perawatannya tidak memadai, maka level getarannya akan menjadi tidak sesuai dengan yang sudah ditetapkan. Hal ini dapat
meningkatkan beban getaran pada saat alat dioperasikan.

Untuk estimasi beban getaran tertentu, waktu pada saat perkakas bertekanan udara tersebut dinyalakan atau digunakan juga
harus ditentukan, meskipun tidak secara langsung. Hal ini bisa mengurangi beban getaran pada saat alat dioperasikan.
Perhatikan petunjuk keselamatan untuk melindungi pengguna dari efek getaran seperti misalnya: merawat perkakas bertekanan
udara dan alat kerja, menjaga agar tangan tetap hangat, mengatur alur kerja.

Peraturan-peraturan yang ditaati c E mematuhi semua ketentuan yang sesuai dengan pedoman
dan amandemennya serta sesuai dengan standar berikut:

Kami menyatakan bertanggung jawab bahwa ,,Data Teknis ENISO 11148.3.

produk yang dijelaskan dalam Kebijakan 2006/42/EC
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Naskah teknik (2006/42/EG) di:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jub o iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cara memasang

Sarana untuk menggantung dan sarana untuk
memegang

Alat gantungan (lihat gambar A)

» Jika Anda bermaksud untuk menggunakan perkakas
pakai udara bertekanan dengan sarana untuk
menggantung atau sarana untuk memegang,
perhatikanlah bahwa perkakas dipasangkan dahulu
dalam sarana, baru kemudian perkakas disambungkan

pada pengadaan udara. Dengan demikian Anda menghin-

darkan perkakas berjalan secara tidak disengaja.

Dengan menggunakan bohel penggantung 4 Anda bisa

menempatkan perkakas pakai udara bertekanan ini pada

sarana untuk menggantung.

- 0607 1535..

Pasangkan bohel penggantung 4 pada perkakas pakai
udara bertekanan dan biarkannya mengancing pada
aluran-aluran 10.

Tergantung dari titik berat dari perkakas pakai udara
bertekanan, Anda dapat memilih aluran-aluran yang
berada di bagian depan atau belakang.

- 0607 1615..

Pasangkan bohel penggantung 4 pada tampang penahan 2.

» Periksalah secaraberkala keadaan bohel penggantung
dan kait di dalam alat gantungan.

Sarana untuk memegang

0607 154 101/0 607 161 1../0 607 161 5..

- Anda bisa menahan perkakas pakai udara bertekanan
dalam satu sarana untuk memegang di tampang penahan 2
yang tersedia. Manfaatkan permukaan tampang penahan
yang sebesar mungkin. Tempat pemegangan pada
tampang penahan yang semakin sempit mengakibatkan
daya yang semakin besar.

Janganlah membebankan tampang penahan terlalu berat.

Memasang gagang tambahan
0607 1605../0 607 161 1../0 607 161 5..
- Pasangkan gagang tambahan 9 pada tampang penahan 2.

Anda bisa memutarkan gagang tambahan 9 ke kedudukan
yang cocok dengan macam pekerjaan, supaya posisi kerja
mantap dan tidak begitu melelahkan.

—

- Putarkan baut kupu-kupu untuk penyetelan gagang
tambahan dalam arah yang berlawanan dengan jalannya
jarum jam dan putarkan gagang tambahan 9 ke kedudukan
yang diperlukan. Setelah itu baut kupu-kupu diputarkan
dalam arah jalannya jarum jam untuk mengencangkannya
kembali.

Saluran udara eksaust

Dengan saluran udara eksaust Anda bisa mengalirkan udara
eksaust melalui slang eksaust menjauh dari tempat Anda
bekerja dan pada waktu yang sama terjadi peredaman suara
secara optimal. Selain itu Anda memperbaiki syarat kerja
karena tempat Anda bekerja tidak menjadi tercemar karena
udara yang mengandung uap minyak atau karena debu dan
serbuk yang beterbangan.

Saluran udara eksaust desentral (lihat gambar B)
0607 1611../0607 1615..

- Ulirkan peredam bunyi pada eksaust 8 keluar, dan
gantikannya dengan satu nipel slang 5.

- Kendorkan klem slang 11 dari slang udara eksaust 12 dan
pasangkan slang udara eksaust menyelubungi nipel slang 5
dengan cara mengencangkan klem slang.

0607 1535../0607 154 101

Saluran udara eksaust harus dipasangkan sebelum
disambungkan pada pengadaan udara, karena tutup rumahan
14 harus dilepaskan.

Anda dapat mengalirkan udara eksaust ke dalam satu
penampung udara eksaust.

- Lepaskan ketiga baut untuk mengencangkan 13 dan
singkirkan tutup rumahan 14.

- Gantikan peredam suara dengan mur segi enam 15,
kemudian pasangkan kembali tutup rumahan dan
kencangkan dengan ketiga baut untuk mengencangkan.

- Putarkan nipel slang 5 dalam mur segi enam 15 pada
eksaust.

- Kendorkan klem slang 11 dari slang udara eksaust 12 dan
pasangkan slang udara eksaust menyelubunginipel slang 5
dengan cara mengencangkan klem slang.

Saluran udara eksaust desentral dengan set eksaust
(lihat gambar C)

0607 1611..

Anda dapat mengalirkan udara eksaust ke dalam penampung
udara eksaust dengan cara memasangkan satu set eksaust
desentral 17.

Petunjuk: Perhatikanlah supaya nipel slang 5 tidak
dipasangkan pada stud sambungan 20 tempat udara masuk
dan ring paking 16 berada di lekukan di antara rumahan dan
set eksaust 17, supaya udara yang mengalir keluar hanya
masuk ke dalam slang eksaust 12.

- Putarkan stud sambungan 18 dari set eksaust secara
kencang pada stud sambungan 20 tempat udara masuk
dan kemudian nipel slang 5 pada stud sambungan 18.

- Gantikan peredam suara 19 pada set eksaust dengan nipel
slang dari set eksaust.

- Kendorkan klem slang 11 dari slang udara eksaust 12 dan
pasangkan slang udara eksaust menyelubunginipel slang 5
dengan cara mengencangkan klem slang.
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Saluran udara eksaust sentral (lihat gambar D)
0607 1611../0607 1615..

- Kendorkan klem slang 11 dari slang udara masuk 21 dan
pasangkan slang udara masuk menyelubungi nipel slang 5
dengan cara mengencangkan klem slang.

- Pasangkan slang eksaust (sentral) 22 yang mengalirkan
udara eksaust menjauh dari tempat Anda bekerja,
menyelubungi slang udara masuk 21. Setelah itu perkakas
pakai udara bertekanan disambungkan pada pengadaan
udara (lihat ,Sambungan pada pengadaan udara*“,
halaman 349) dan tariklah slang udara eksaust (sentral)
22 yang menyelubungi slang udara masuk yang terpasang,
sampai ujung perkakas.

Sambungan pada pengadaan udara
(lihat gambar E)

» Harap perhatikan bahwa tekanan udara tidak lebih
rendah dari 6,3 bar (91 psi), yang menunjukkan bahwa
tekanan udara untuk tekanan pengoperasian ini telah
dikeluarkan.

Untuk daya maksimal, ukuran diameter dalam slang serta ulir
stud penyambung harus sesuai dengan data-data yang
tercantum dalam bab ,Data teknis“. Supaya daya tidak
berkurang, gunakanlah slang dengan panjang maksimal 4 m.

Udara bertekanan yang dialirkan masuk harus bebas dari
debu dan kelembaban supaya perkakas pakai udara
bertekanan tidak rusak, kotor dan karatan.

Petunjuk: Perlu digunakan alat servis untuk udara
bertekanan. Alat servis ini menjamin fungsi yang mulus dari
perkakas pakai udara bertekanan.

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk untuk penggunaan dari alat
servis.

Semua peralatan, sambungan penghubung dan slang-slang
harus cocok untuk tekanan udara dan volume udara yang
dibutuhkan.

Hindarkan terjadinya penyempitan slang-slang, misalnya
karena terhimpit, terlipat atau tertarik!

Jika Anda ragu-ragu, periksalah tekanan udara masuk dengan
satu manometer selama perkakas pakai udara bertekanan
hidup.

Sambungan pengadaan udara pada perkakas pakai udara

bertekanan

- Putarkan nipel slang 5 dalam stud sambungan untuk udara
masuk 20.

Untuk menghindarkan terjadinya kerusakan pada bagian-
bagian ventil di bagian dalam dari perkakas pakai udara
bertekanan, pada waktu memutar masuk atau ke luar nipel
slang 5 perkakas ditahan pada stud sambungan untuk
udara masuk 20 yang di luar dengan kunci pas (ukuran
mulut 22 mm).

- Kendorkan klem-klem slang 11 dari slang udara masuk 21,
dan pasangkan slang udara masuk menyelubungi nipel
slang 5, dengan cara mengencangkan klem slang.

Petunjuk: Pasangkan selalu slang udara masuk pada

perkakas pakai udara bertekanan dahulu, baru kemudian

pada alat servis.

—
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Memasang cekaman mata bor (lihat gambar F)

- Tahankan poros mesin 1 pada pipi pada poros mesin 6
dengan menggunakan kunci pas yang cocok dan
pasangkan cekaman mata bor pakai kunci bergerigi 23
atau cekaman mata bor yang dikunci dan dibuka dengan
tangan 24 pada poros mesin.

» Cekaman mata bor harus dikencangkan dengan
momen kunci sebesar kira-kira 20-25 Nm.

Mengganti cekaman mata bor pakai kunci bergigi

- Tahankan poros mesin 1 pada pipi pada poros mesin
dengan menggunakan kunci pas yang cocok.

- Masukkan kunci cekaman mata bor 25 ke dalam salah satu
dari ketiga lubang pada cekaman mata bor pakai kunci
bergerigi 23 dan lepaskan cekaman mata bor dengan cara
memutarkannya dalam arah kiri.

Petunjuk: Cekaman mata bor yang terlalu kencang duduknya
dilepaskan dengan cara menahankannya dengan satu kunci
mur dalam yang dimasukkan ke dalam pemegang alat kerja
26.

Mengganti cekaman mata bor yang dikunci dan dibuka

dengan tangan

- Letakkan perkakas pakai udara bertekanan pada alas yang
stabil (mis. meja kerja).

- Tahankan poros mesin 1 pada pipi pada poros mesin 6
dengan menggunakan kunci pas yang cocok dan lepaskan
cekaman mata bor yang dikunci dan dibuka dengan tangan
24 dari poros mesin dengan cara memutarkannya dalam
arah kiri.

Petunjuk: Cekaman mata bor yang terlalu kencang duduknya
dilepaskan dengan cara menahankannya dengan satu kunci
mur dalam yang dimasukkan ke dalam pemegang alat kerja
26.

Mengganti alat kerja (lihat gambar G)

Cekaman mata bor pakai kunci bergigi

- Bukakan cekaman mata bor pakai kunci bergigi 23 dengan
caramemutarkannya, sampai alat kerja bisa dipasangkan.
Pasangkan alat kerja.

- Masukkan kunci cekaman mata bor 25 ke dalam lubang-
lubang dari cekaman mata bor pakai kunci bergigi 23 dan
kencangkan alat kerja secara rata.

Mengeluarkan alat kerja:

- Putarkan selubung dari cekaman mata bor pakai kunci
bergigi 23 dengan menggunakan kunci cekaman mata bor
dalam arah yang berlawanan dengan jalannya jarum jam
hingga alat kerja bisa dikeluarkan.

Cekaman mata bor yang dikunci dan dibuka dengan

tangan

- Tahankan selubung belakang 27 dari cekaman mata bor
yang dikunci dan dibuka dengan tangan 24 dan putarkan
selubung depan 28 dalam arah yang berlawanan dengan
jalannya jarum jam, sampai alat kerja dapat dimasukkan.
Pasangkan alat kerja.

- Tahankan selubung belakang 27 dari cekaman mata bor
yang dikunci dan dibuka dengan tangan 24 dan putarkan
selubung depan 28 dengan tangan dalam arah jalannya
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jarum jam keras-keras, sampai terdengan bunyi ceklek.
Dengan demikian cekaman mata bor terkunci secara
otomatis.

Mengeluarkan alat kerja:

- Penguncian terbuka kembali, jika pada waktu
mengeluarkan alat kerja, selubung depan 28 diputarkan
dalam arah yang berlawanan.

Penggunaan

Cara penggunaan

Perkakas tenaga angin akan bekerja secara optimal pada
tekanan pengerjaan sebesar 6,3 bar (91 psi), yang diukur
dari udara yang masuk (air intake) ketika perkakas tenaga
angin dihidupkan.

Menghidupkan/mematikan (lihat gambar H)

Petunjuk: Jika perkakas pakai udara bertekanan tidak jalan,
misalnya setelah tidak dipakai untuk waktu yang lama,
putuskan sambungan ke pengadaan udara dan putarkan
perkakas pada pemegang alat kerja 26 hingga ringan
berputar. Dengan demikian daya-daya adhesi lenyap.

Untuk menghemat energi, cukup nyalakan bor bertekanan
udara jika akan digunakan.

0607 154 101/0 607 161 1..

- Untuk menghidupkan perkakas pakai udara bertekanan,
tekan tuas 3 dan tahan tekanan pada tuas selama
penggunaan perkakas.

- Untuk mematikan perkakas pakai udara bertekanan,
lepaskan tuas 3.

0607 1535../0607 160 5..

- Untuk menghidupkan perkakas pakai udara bertekanan,
tekan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 7 dan

tahan tekanan pada tombol selama penggunaan perkakas.

- Untuk mematikan perkakas pakai udara bertekanan,
lepaskan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 7.

0607 1615..

- Untuk menghidupkan perkakas pakai udara bertekanan,
tekan tombol untuk menghidupkan dan mematikan yang
terdiri dari dua bagian 7 di atas atau di bawah dan tahan
tekanan padanya selama penggunaan perkakas.

- Untuk mematikan perkakas pakai udara bertekanan,
lepaskan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 7.

Menyetel arah putaran (lihat gambar I)

0607 160509/0 607 160 511

- Putaran ke kanan: Tekan omsakelar arah putaran 29 ke
kanan sampai batas.

- Putaran ke kiri: Tekan omsakelar arah putaran 29 ke kiri
sampai batas.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

Pembebanan yang terjadi tiba-tiba mengakibatkan kecepatan
putaran berkurang atau perkakas berhenti, akan tetapi tidak
merusakkan motor.

—

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Biarkan tenaga ahli yang berpengalaman saja untuk
melakukan pekerjaan perawatan dan reparasi. Dengan
demikian keselamatan kerja dengan perkakas listrik tetap
terjamin.

Satu Service Center Bosch yang ahli dan resmi dapat

melakukan pekerjaan ini dengan cepat dan baik.

Membersihkan secara berkala

- Bersihkan secara berkala saringan pada tempat udara
masuk pada perkakas pakai udara bertekanan. Lepaskan
nipel slang 5 dan bersihkan saringan dari debu dan
pencemaran. Pasangkan kembali nipel slang dengan
kencang.

- Partikel air dan pencemaran yang ada dalam udara
bertekanan mengakibatkan terbentuknya karat yang lalu
membuat lamela, ventil dsb. menjadi aus. Untuk menghin-
darkannya, masukkan beberapa tetes minyak pelumas ke
dalam stud sambungan untuk udara masuk 20.
Sambungkan kembali perkakas pada pengadaan udara
(lihat ,Sambungan pada pengadaan udara*“, halaman 349)
dan biarkan perkakas berjalan selama 5-10 detik,
sembari Anda membersihkan minyak pelumas yang
merembes. Jika perkakas pakai udara bertekanan tidak
digunakan untuk waktu yang lama, lakukanlah selalu
hal ini.

Merawat secara berkala

- Setelah penggunaan perkakas selama kira-kira 150 jam,
persneling harus dibersihkan dengan tiner yang tidak
keras. Taatilah petunjuk-petunjuk dari pabrik tiner untuk
penggunaan dan pembuangan. Setelah itu persneling
harus dilumasi dengan minyak pelumas persneling yang
khusus dari Bosch. Ulangi pembersihan ini secara berkala
masing-masing setelah 300 jam penggunaan dihitung dari
pembersihan pertama.

Minyak pelumas persneling khusus (225 ml)
Nomor model 3 605 430 009

- Lamela-lamela turbin harus diperiksa secara berkala oleh
tenaga ahli dan jika perlu harus digantikan.

Pelumasan perkakas pakai udara bertekanan yang tidak
termasuk seri CLEAN

Pada semua perkakas pakai udara bertekanan dari Bosch
yang tidak termasuk seri CLEAN (satu model khusus dari
motor pakai udara bertekanan yang berfungsi dengan udara
bertekanan tanpa minyak), udara bertekanan yang dialirkan
sebaiknya dicampuri dengan uap minyak. Pembuat uap
minyak yang diperlukan berada pada alat servis untuk udara
bertekanan yang disambungkan pada perkakas pakai udara
bertekanan (keterangan lebih lanjut bisa Anda dapatkan dari
pabrik kompresor).

Untuk pelumasan langsung perkakas pakai udara bertekanan
atau untuk mencampurkan pada alat servis, gunakanlah
minyak pelumas SAE 10 atau SAE 20.

160992A37G[(19.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



é\b OBJ_BUCH-1540-004.book Page 350 Monday, September 19, 2016 2:47 PM éﬁ

Bahasa Indonesia | 350

Aksesori

Semua mesin bor pakai udara bertekanan dapat dilengkapi
dengan cekaman mata bor pakai kunci bergerigi atau
cekaman mata bor yang dikunci dan dibuka dengan tangan.

Anda dapat mencari informasi mengenai aksesoris
berkualitas yang lengkap melalui situs web
www.bosch-pt.com atau di dealer khusus Anda.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Jika Anda ingin menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan atau tuliskan selalu nomor model yang
terdiri dari 10 angka dan tercantum pada label tipe perkakas
pakai udara bertekanan.

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9 & 10" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 1 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Perkakas pakai udara bertekanan, aksesori dan kemasan

sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan upaya untuk

melindungi lingkungan hidup.

» Buangkan bahan-bahan pelumas dan pembersih sesuai
dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup.
Taatilah peraturan-peraturan yang berlaku.

» Janganlah membuang lamela-lamela turbin secara
sembarangan! Lamela-lamela turbin mengandung teflon.
Janganlah memanaskannya sampai lebih dari 400 °C,
karena bisa terjadi uap-uap yang merugikan kesehatan.

Jika perkakas pakai udara bertekanan milik Anda tidak bisa

digunakan lagi, serahkannya kepada satu pusat pendaur

ulangan atau kepada agen penjualan, misalnya di satu Service

Center Bosch yang resmi.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitah b ya.
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Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Nguyén Tac An Toan Chung Danh Cho
Dung Cu Nén Khi

A CANH BAO Trudc khi lap dat, van hanh, sira

chira, bao tri va thay phu kién
ciing nhu trudce khi 1am viéc gan dung cu nén
khi, xin vui lIong doc va tuan theo tat cd moi
huéng dan. Khéng thuc hién theo céc I8i canh bao
an toan sau day co thé bi t6n thuong nghiém trong.

Giir lai tat ca cac hudéng dan dé tham khao vé

sau, va tao diéu kién cho ngudi van hanh sén co

dé st dung.

Khu vyc lam viéc an toan

» Luu y dén cac bé mat co thé tré nén tron trot,
phat sinh tir viéc sir dung may, va cac nguy
hiém do vép phéi dung cu nén khi hay voi 6ng
thay luc. Trot chan, vdp va té nga la cac ly do
chinh gay t6n thuang & nai lam viéc.

» Khong van hanh dung cu nén khi 6 méi truéng
chay né, chdng han nhu noi cé chét 16ng dé
chay, khi gas hay rac. Trong khi lam viéc v&i vat
gia cong, cac tia I(ra ban ra co thé 1am rac bat Ita
hay ngun khéi.

» Gilr cho tré em va nguoi dirng gan cach xa
khéi noi lam viéc ctia ban trong khi van hanh
dung cu nén khi. Sy mat tap trung vi nhitng
ngudi khac coé thé gay cho ban mat su kiém soat
dung cu nén khi.

Su an toan véi dung cu nén khi

» Khéng bao gi¢ dugc hudng thdng luéng hoi
vao chinh nguoi ban hay nguoi khac gan bén,
va dua hoi lanh tranh khéi tay ban. Hai nén cé
thé gay ra cac t6n thuang nghiém trong.

» Kiém tra cac cac phan ddu néi va duwdng cung
cdp hoi. T4t ca cac bo béo tri, bd néi, va voi 6ng
phai dap Ung cac dac tinh ky thuat dudi hinh thic
ap suét va khéi luong khi. Ap sudt qua thap lam
suy giam su hoat dong ctia dung cu nén khi; ap
suét qua cao cé thé lam hu hai vat liéu va gy t6n
thuong cho chinh minh.

» Béo vé voi 6ng khéng bi that nat, nghén, dung
méi lam tan, cac canh bén. Giilr voi 6ng cach
xa nhiét, dau, va cac bd phan xoay. Thay ngay
voi 6ng bi hu héng. M6t dudng cung cép hai bi
hong c6 thé gay voi 6ng khi nén vung vy va co
thé gay t6n thuong cho chinh minh. Bui bj ddy
tung hay cac manh vun c6 thé gay tén thuong
mét.

—
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» Bao dam kep dan héi vong ludn luén dugc siét
that chat. Kep dan héi vong bi hu hai ¢c6 thé lam
mat kiém soat hoi thoat ra ngoai.

An toan ca nhan

» Giir tinh tao, biét rd ban dang lam gi, va suy xét
hgp ly khi st dung dung cu nén khi. Khong
duagc st dung dung cu nén khi khi dang mét
méi hay dang bi anh hwéng cta chit gay
nghién, ruou, hay dugc pham. M6t thoang mét
tap trung trong khi van hanh dung cu nén khi cé
thé gay t6n thuong cho chinh minh.

» S dung trang thiét bi bdo hd ca nhan. Luén
luén mang kinh bao vé mét. Mang trang thiét bi
béo hé ca nhan — nhu la mat na phong hai doc,
giay an toan chéng trugt, mi bao ho hay béo vé
thinh giac — theo su chi dao cla chd st dung lao
dong cua ban hay tuan theo cac diéu khoan yéu
céu d6i vai cong viéc va su bao vé stic khoe, 1am
giam nguy co gay tén thuang cho chinh minh.

» Ngan nglra may khéi dong bat ngo. Bao dam
dung cu nén khi da duogc tét truéc khi ndi vao
nguén cung cédp hoi, nhdc may Ién hay di
chuyé&n may. Khi ngén tay cia ban ngang trén
cong tac Tat/Md khi di chuyén dung cu nén khi
hay khi n6i dung cu nén khi vao nguén cung cép
hoi khi may dang dugc mé, tai nan cé thé xay ra.

» Thao bét cir dung cu diéu chinh nao ra truwéc
khi cho dung cu nén khi hoat dong. Chia van
dai 8¢ hay chia van con gan dinh trong bd phén
quay cla dung cu nén khi cé thé gay t6n thuong
cho chinh minh.

» Khong dugc véi. Gilr tu thé dirng thich hgp va
can bang trong moi ldc. Diéu nay lam viéc diéu
khién dung cu nén khi dugc t6t hon trong céc tinh
huéng bat nga.

» An mic phu hop. Khéng méc quan ao rong
thung thinh hay mang trang strc. Giir toc, quan
40 va gang tay cuia ban cach xa cac bo phan
chuyén déng. Quan &o réng thiing thinh, dé
trang stic hay toc dai cé thé bi quén vao céc bo
phan chuyén dong.

» Néu thiét bi co thiét ké cho phan ndi cac thiét
bi hut bui va thiét bi thu gom, bdo dam cac bo
phan nay duoc ddu néi va st dung dung cach.
St dung thiét bi hat bui ¢ thé lam giam cac nguy
hiém lién quan dén bui.

» Khéng dugc hit truc ti€p khi thai. Tranh khéng
dé mat phé tran vai khi thai. Khi thai cda dung
cu nén khi c6 thé chiia nudc, dau, manh vun kim
loai va can ba tir bd phan nén hai. Diéu nay co thé
gay nguy hai cho stic khde con ngudi.
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St dung va cham séc dung cu nén khi

» St dung cac thiét bi kep hay mé cap dé giir an
toan va chiu d& cho vat gia cong. Gi vat gia
cong béng tay hay ty vao ngudi sé khéng lam cho
sy hoat dong ctia dung cu nén khi dugc an toan.

» Khong lam dung cu nén khi bi qua tai. St dung
dung cu nén khi theo cong viéc du dinh cta
ban. Dung cu nén khi ding loai sé thuc hién cong
viéc t6t va an toan hon & téc dé ma may dudgc thiét
ké.

» Khéng st dung dung cu nén khi céng tic
Tat/mé bi hu héng. Mét dung cu nén khi khdng
thé diéu khién dugc bing cong tac la nguy hiém
va phai dugc sia chira.

» Thao nguén cung cép hai truwdc khi thyuc hién
bét cir diéu chinh, thay phu kién, hoac khéng
st dung dén trong mét thai gian dai. Bién phap
an toan nay ngan nguia su vo tinh 1am dung cu
nén khi khéi dong.

» Cat gilr dung cu nén khi khéng st dung dén &
noi ngoai tdm véi cia tré em. Khéng cho phép
nhitng nguéi khéng am hi€u dung cu nén khi
hay khéng biét nhitng huwéng dan nay sir dung
thiét bi. Dung cu nén khi nguy hiém khi nam trén
tay ngudi s dung khong c6 kinh nghiém.

» Bdo tri dung cu nén khi cén than. Kiém tra sy
sai léch hay cac bo phan chuyén dong bi tac,
bd phan bi v& va tat ca cac tinh trang khac cé
thé anh huéng dén sy hoat déng ctia dung cu
nén khi. BDua cac bd phan bi hu héng di sira
chira trudc khi sir dung dung cu nén khi. Nhiéu

tai nan xay ra do sy bao tri dung cu nén khi kém.

» Gilr cac dung cu cét bén va sach. B3o tri dung
cu c&t cb canh bén ding cach thudng it co kha
nang gay ket va dé dang diéu khién hon.

» St dung dung cu nén khi, phu kién, dung cu
trng dung v. v. dua theo cac huéng dan nay.
Hay Iuu y dén diéu kién lam viéc va cac cong
viéc sé thuc hién. Diéu nay lam gidm su phat

sinh bui, su rung va tiéng 6n dén muc do 16n nhét.

» Dung cu nén khi nén dugc lap dat, diéu chinh
hay st dung danh riéng cho nguoi van hanh
¢6 nang lyc va c6 tay nghé.

» Khéng céi bién dung cu nén khi bang bt cu
hinh thirc nao. Su céi bién cé thé lam giam hiéu
qua cua céac bién phap an toan, va lam tang nguy
co cho ngudi van hanh.

Bao Tri

» Dua dung cu nén khi ctia ban dén thg chuyén
mon chi sit dung phu tliing cung loai chinh
hang dé bao tri va sira chira. Diéu nay sé dam
bao su an toan cda dung cu nén khi dugc git
nguyén.

—

Cac Canh Bao An Toan danh cho Khoan

Nén Khi

» Kiém tra néu nhw bang ghi ching loai may con
¢6 thé doc dugc. N&u cén, dé nghi nha san xuét
cung cép dé thay thé.

» Trong trwong hop vat gia cong hay phu kién,
hay ngay chinh dung cu nén khi bi v&, cac bo
phan c6 thé bén tung ra chung quanh 6 téc dé
cao.

» Trong thoi gian van hanh, sira chira hay bao tri
va khi thay cac phu kién trén dung cu nén khi,
luén luén mang kinh chéng va dap béao vé mat.
Murc do can bao vé can phai dugc luéng dinh
riéng cho tirng Ung dung.

» Ngudi van hanh va nhan vién bao tri phai day
du thé Iyc dé xa@ ly kich thudc, trong lugng va
luc ctia dung cu nén khi.

» Hay sén sang (rng pho véi cac dong thai bt
ngd cta dung cu nén khi cé thé phat sinh do
luc phan ng hay su vé cia dung cu Ung
dung. Giir chat tay nam trén dung cu nén khi
va dat tu thé than thé ban va hai canh tay cho
phép ban cudng lai nhirtng dong thai nhu vay.
Nhiing su phong nglra nay c6 thé tranh bi tén
thuong.

» Tat dung cu nén khi ngay khi dung cu trng
dung khoa chat. Hay sén sang (rng pho véi luc
van phan trng cao c6 thé gay ra sy giat ngugc.
Dung cu Uing dung khéa chat khi:

— dung cu nén khi bi qua tai,

— dung cu bi ket hay an xién vao vat gia cong hay
— mi dung cu di xuyén qua vat liéu dugc gia
cong.

» St dung cac phu trg dé hap thu lyc van phan
urng, nhu cac thiét bi hé trg. Néu diéu nay la
khéng thé dugc, st dung tay ndm phu.

» Khéng bao gi¢ dé tay ctia ban gan cac dung
trng dung quay. Ban c6 thé gay tén thuong cho
chinh minh.

» Trong truong hop ngudn hoi cung cép bi gian
doan hay ap suét hoat dong giam, tat dung cu
nén khi. Kiém tra ap suat hoat déng va khéi dong
may trd lai khi ap suét hoat dong ¢ mdc t6t nhat.

» Khi st dung dung cu nén khi dé thuc hién cac
hoat déng co lién quan dén coéng viéc, nguoi
van hanh cé thé cam nhan cac cam giac kho
chiu @ tay, canh tay, hai vai, ving ¢6 va cac bo
phan co thé khac.

» Khi lam viéc véi dung cu nén khi, tao tu thé
dirng théa mai, gilr chac dung cu va tranh cac
vi thé khéng thuén Igi hay nhirng tw thé nhuw
vay 6 nhirng noi ma ban khé giir dugc su
thang béng. D&i vai nhirng céng viéc kéo dai,
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nguoi van hanh phai thay déi thé dirng hay tu
thé, cach nay giup tranh dugc su khé chiu va
mét moi.

» Gia st nhu ngudi van hanh may nhan thay cac
triéu chirng nhu buén nén dai dang, khé chiu,
tim dap manh, dau, ngira ngay, té dai, bong rat
hay té cirng. Khong dugc bé qua nhirng canh
bao nay. Ngudi van hanh may nén théng bao
cho nguoi chi st dung lao dong cia minh
nhirng triéu chirng nay va dén gap bac si
chuyén mén dé€ kham.

» Luu y! Dung cu (rng dung cé thé tré nén néng
trong thai gian dung cu nén khi hoat dong kéo
dai. Mang gang bao vé tay.

» St dung thiét bi do tim thich hgp dé xac dinh
cac duong hay 6ng dan céng ich nAm am
trong khu vuc lam viéc hay lién hé véi cty
c6ng trinh phuc Igi d€ nho gitp d6. Tiép xuc vai
day dién c6 thé dan dén chay va bi dién giut.
Cham dudng dan khi dét c6 thé gay né. Lam
thang 6ng dan nudc co thé lam hu hai tai san hay
c6 thé gay ra dién giut.

» Tranh tiép xuc vai vat dan “co dién”. Dung cu
nén khi khong c6 16p cach dién; tiép xdc véi vat
dan “cé dién” cé thé gay ra viéc bi dién giut.

Bui phz’ft sinh trong_qué trinh‘

cha nham, cua, mai, khoan va
cac hoat dong tuong ty cé thé gay ung thu, sinh
quai thai hay gay dot bién té bao. M6t s6 cac doc
chét c6 chura trong céc loai bui nay la:

- Chi trong son chi va vet-ni;

- Silic dioxyt két tinh trong gach, xi mang va cac

cong trinh né khac;

- Thach tin va cromat trong héa chét x( Iy gé.

Nguy cd nhiém bénh tly thudc vao mic dé thudng

xuyén ma ban phé nhiém véi cac chét nay. Dé lam

gidm nguy co, ban chi nén lam viéc & trong nhiing

c&n phong dugc thong thoang tét, va vai cac trang

thiét bi bdo ho thich hgp (vd. v6i mét na phong hoi

déc dugc thiét ké dac biét cé thé loc dugc du la
nhirng hat bui nhé nhét).

» Khi lam viéc véi vat liéu gia cong, tiéng 6n co
thé phat sinh thém. Diéu nay c6 thé tranh
dugc théng qua cac bién phap thich hop (vd.
st dung vat liéu giam chan trong su xuat hién
tiéng rit tir vat gia cong).

» Khi dung cu nén khi dugc trang bi bo giam
thanh, luén luén bao dam thiét bi nay sén sang
va tinh trang hoat déng t6t khi van hanh dung
cu nén khi.

» Sy tac déng cua sy rung c6 thé lam t6n
thuong than kinh va lam réi loan sy tuan hoan
clia mau & tay va canh tay.

—
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» Mang gang tay kin sat. Ludng khi nén lam cho
tay ndm clia dung cu nén khi lanh. Ban tay duoc
gitr &m thi it nhay cam véi su rung. Gang tay rong
c6 thé bi cac bd phan chuyén dong cudn vao.

» Néu ban dé y da ctia cac ngon tay ban hay ban
tay bat dau té cung, ngira, dau hay chuyén tai
nhot, ngirng lam viéc véi dung cu nén khi,
thong bao cho nguoi chu st dung lao dong
cua ban va di kham bac si.

» Khéng dé cho miii khoan chay lap bap trén vat
gia cong. Diéu nay c6 thé dan dén su rung gia
tdng cao dang ké.

» Néu c6 thé, st dung gia dd, 16 xo kéo/con lac
hay thiét bi diéu hoa dé€ chéng chiu trong
lwgng cua dung cu nén khi.

» N&m dung cu nén khi bang tay nam an toan tuy
nhién khéng qua chat, dé tay thich &rng véi luc
phan rng nhu yéu cau. Su rung c6 thé tang cao
khi ban ndm cang chat dung cu hon.

» Khi st dung khép néi xoay phé théng (khdp
ndi c6 nganh), can cé chét ¢c6 dinh. St dung
day giir cé dinh voi 6ng dé€ bao vé khéng dé
dau néi voi 6ng hay sy noi giira voi 6ng vai
dung cu nén khi bi sut ra.

» Khéng bao gid duwgc ndm voi 6ng dé xach
dung cu nén khi.

Cac Biéu Tuong

Y nghia clia cac bidu tuong dudi day chi dan cach st

dung dung cu nén khi ctia ban. Xin vui long ghi chu

cac biu tuong va y nghia cda chdng. Su hiéu ding

céc biéu tugng sé gilp ban su dung dung cu nén khi

hiéu quéa va an toan hon.

Biéu Tuong Y Nghia

» Trudc khi ldp dat, van hanh,
stia chira, bao tri va thay phu
kién ciing nhu trwéc khi lam
viéc gan dung cu nén khi, xin
vui long doc va tuén theo tat ca
moi huéng dan. Khéng thuc
hién theo cac canh bao an toan
va cac hudng dan sau day cé thé
bi t6n thuong nghiém trong.

/\WARNING

» Hay mang kinh bao hé.

W Watt (don vi dién nang)
Newton metre
(don vi momen xodn)

Cong suét
Bon vi do nang
lugng (luc xo&n)
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Biéu Twong Y Nghia

kg Kilogram Khéi lugng, trong
lbs  Pounds luong

mm  Millimet Chiéu dai

min  Phat Chu ky, khoéng
s Giay thdi gian

Vong quay hay chuyén

~ Téc do kho A
déng moi phut 6c 46 khong tai

v/p

bar  bar
psi  s6 pounds cho mdiinch Ap suét khi
vubéng

I/s  S6 lit cho mbi gidy N ]
o Su tiéu thu hoi
cfm  feet khéi/phut

Don vi do tiéng

dB  Decibel N ria
ddng lién quan

QC  Mam cap thay nhanh

Biéu tugng danh cho &

c&m sau canh

Biéu tugng chi dau truyén

dong vubng

Ren budéc nhé US

UNF (Dong Ren Buéc Nhé
Thong Nhét Quéc Gia)

Phén I&p dung cu

G Ren Whitworth (hé Anh)
NPT Ren 8ng tiéu chudn quéc Budng ren ndi
gia

n > > re by v r

M6 Ta San Pham va Dac Tinh

Ky Thuat
DPoc ky moi cadnh bao an toan va moi
hudng dan. Khdng tuan thi moi canh
bao va hudng dan dugc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giut, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Xin vui long mé trang g&p c6 hinh minh hoa dung cu

nén khi va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac

huéng dan st dung nay.

Danh S& Dung Cho
Dung cu nén khi dugc thiét k& danh dé khoan g6,
kim loai, gém va nhua ma.

Biéu trung cua san pham
Su danh s& cac dic tinh ctia san phdm 1a dé tham
khao hinh minh hoa trén trang hinh anh. Hinh minh
hoa la mét phan dudi dang gian dé va cé thé khac
v@i dung cu nén khi cda ban.

1 Truc khoan

2 Pham vi kep(vd. danh cho tay ndm phu)

3 Cong tac TAt/MG (cén bay)

Méc khéa da dung

Voi ndi hai dau

Ma kep cla chia van trén truc khoan
Céng tac Tat/Ma

Pudng thai hai v6i bo phan gidm thanh
Tay n&m phu*

10 Khe I8p bt moc cai da dung

11 kep dan héi vong

12 Voi xa khi thai

13 Vit bat c6 dinh phan che tay ndm

14 Phén che tay ndm

15 Dudng thoat khi véi dai 6¢ sau canh
16 Vong dém kin

17 B0 thai hoi (Iam tan ra)

18 Khdp néi trén bd thai hoi

19 B phéan gidm thanh trén b thai hoi
20 DAu ndi dudng dan hai vao

21 Voi cung c8p haoi

22 Vi xa khi thai, chinh

23 Mam cap khoan loai dung chia

24 Mam cap khoéng dung chia

25 Khéa ctia mam cdp

26 Phan I&p dung cu

27 Khép vong trong

28 Khdp vong ngoai

29 Gac van chuyén déi chiéu quay

*Phu tung duoc trinh bay hay mé ta khong phai la mét
phén cua tiéu chudn hang hoéa dugc giao kém theo san

phdm. Ban c6 thé tham khao t6ng thé cac loai phu tung,
phu kién trong chuong trinh phu tung ctia chung toi.

O 00 ~N O A

Thong sé ky thuat
0607 153 5../0 607 154 101

Nhiing dung cu nén khi nay thudc dong san pham
CLEAN (SACH).

Mac du sy hoat dong cua thiét bi khong can bdi tron
va tiét giam su tiéu thu hai va nang lugng, cong nghé
SACH cua Bosch la (ing dung su' t6i uu yéu t6 cho
ngudi van hanh va gidp gin gitr méi trudng.

Hoat doéng vGi hai c6 chira dau ciing c6 thé dugc.

consumption optimized — t6i uu héa sy tiéu thy

lubrication free — Khong dau béi tran
ergonomic — t6i uu yéu t6 con ngudi
air tool — Dung cu nén khi

noise reduction — Giam tiéng on
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Kiéu tay nam

Khoan nén khi Kiéu thang giira

Ma s6 may 0607 154 ... 0607 161 ... 0607 153 ...
..101 ..100 ..101 ..102 ..103 ..520 ..523
TG6c do khong tai v/p 3200 2560 1200 2560 1200 3700 3700
Cong suét ra W 120 400 400 400 400 180 180
Hp 0,16 0,54 0,54 0,54 0,54 0,24 0,24
Nang suét khoan vao thép tdida  mm 4 8 10 8 10 4 4
in 5/32"  5/16" 3/8" 5/16" 3/8" 5/32"  5/32"

Cac mén duogc giao

- Mam c#p khéng dung chia - a - - - - 4

- Mam cap dung chia ° ° ° ° ° ° -

Quay Phai/Tréi - — - — — — -

Ren cuda truc khoan

- 3/8"-24 UNF-2A g . - - - - -

- 1/2"-20 UNF-2A - ° ° ° ° ° °

Ma kep cla chia vdn trén truc

khoan mm 14 17 17 17 17 14 14

Budng kinh vong c6 mm 28 46 46 46 46 - -

Ap sudt 1am viéc t6i da d6i véi bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3

dung cu psi 91 91 91 91 91 91 91

Kich cg ren cua voi ngi G1/8" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"

Buong kinh trong voi 6ng mm 6 10 10 10 10 10 10

Su tiéu thu hoi khi khong tai I/s 3,4 15,5 16 15,5 15 7,8 8,5
cfm 7,2 32,8 33,9 32,8 31,8 16,5 18

Trong lugng theo Qui trinh

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,52 1.1 1,2 1,3 1,5 084 088

(chudn EPTA 01:2014) Ibs 1.1 2,4 2,6 2,9 3,3 1,8 2,0

Thoéng tin vé Tiéng 6n/DJ rung

Gia tri phat thai tiéng 6n dugc xac minh phti hgp véi EN I1ISO 15744.

Cé&p am thanh tiéu biéu gia

quyén A cla dung cu nén khi la:

Cép do ap luc am thanh Loa dB(A) 76 75 75 75 75 72 72

Cép do cudng do am thanh L,,,  dB(A) 87 86 86 86 86 83 83

Bién thién K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Hay mang trang bi bdo ho

thinh giac!

Téng gia tri d6 rung a;, (t6ng ba truc véc-td) va tinh khéng 6n dinh K dugc xac dinh dua theo EN 28927:

Khoan vao kim loai:

a, m/s? 45 9 9 9 9 <25 <25

K m/s? 0,9 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5

Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Khoan nén khi Kiéu tay nam gitra
Ma s6 may 0607 160 ...
... 501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..509 ..511
T6c do khong tai v/p 2800 2800 2800 850 850 750 2200
Cong suét ra w 320 320 320 320 320 320 320
Hp 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 0,30 0,30
Nang suét khoan vao théptéida mm 6 6 - 10 10 10 10
in 1/4" 1/4" - 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Céac mén duogc giao
- Khéng c6 mam cip - - i - - - -
- Mam cap khéng dung chia - ° - - ° - -
- Mam cap dung chia ° - — PY — ° °
Quay Phai/Trai - - - - - ° °
Ren cua truc khoan
- 3/8"-24 UNF-2A ° ® [ [ ° ° °
M& kep cla chia véan trén truc
khoan mm 12 12 12 14 14 14 12
Budng kinh vong ¢c6 mm - - - - - - -
Ap suét 1am viéc tSi da déi vai bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
dung cu psi 91 91 91 91 91 91 91
Kich c@ ren cla voi néi 1/4" NPT 1/4" NPT 1/4" NPT 1/4" NPT 1/4" NPT 1/4" NPT 1/4" NPT
Puong kinh trong voi 8ng mm 10 10 10 10 10 10 10
Suy tiéu thu hai khi khong tai I/s 13 13 13 13 13 13 13

cfm 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5

Trong lugng theo Qui trinh

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,81 0,87 0,71 0,87 1,0 0,96 0,91
(chu&n EPTA 01:2014) Ibs 1,8 2,0 1,5 2,0 1,4 1,4 2,0
Thoéng tin vé Tiéng 6n/D rung

Gia tri phat thai tiéng 6n dugc xac minh phii hap va6i EN I1ISO 15744.

Cé&p am thanh tiéu biéu gia

quyén A ctia dung cu nén khi la:

Céap do ap luc &m thanh Loa dB(A) 82 82 82 82 82 82 82
Cép d6 cudng do am thanh L, dB(A) 93 93 93 93 93 93 93
Bién thién K dB 25 2,5 2,5 2,5 2,5 25 25
Hay mang trang bi béao ho

thinh giac!

Téng gia tri d6 rung aj, (t6ng ba truc véc-td) va tinh khdng 6n dinh K dugc xac dinh dua theo EN 28927:
Khoan vao kim loai:

ay m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
160992A37G|(19.9.16) Bosch Power Tools
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Khoan nén khi Kiéu tay nam giira
M3 s6 may 0607 161 ...
..500 ..501 ..502 ..503 ..504 ..505 ..506 ...507
T6c do khong tai vip 2560 1200 800 640 2560 1200 800 640
Cong suét ra w 400 400 400 400 400 400 400 400
Hp 054 054 054 054 054 054 054 0,54
Nang suat khoanvaothéptéida  mm 8 10 13 13 8 10 13 13

in 5/16"  3/8" 1/2" 1/2" 5/16"  3/8" 1/2" 1/2"

Céac mén duogc giao

- Mam c#p khong dung chia - - - - i ° i L
- Mam cap dung chia ° ° ° ° - - - -
Quay Phai/Tréi - - - - - - - -
Ren cua truc khoan

- 1/2"-20 UNF-2A ® ° [ ° [ ° [ [
M4 kep cla chia véan trén truc

khoan mm 17 17 17 17 17 17 17 17
Puong kinh vong c6 mm 48 48 48 48 48 48 48 48
Ap suat lam viéc t6i da d6i véi bar 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3
dung cu psi 91 91 91 91 91 91 91 91
Kich c@ ren cla voi néi G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4"
Budng kinh trong voi 6ng mm 10 10 10 10 10 10 10 10
Su tiéu thu hai khi khong tai I/s 14 14 14 14,2 14 12 14 14

cfm 296 29,6 29,6 30 296 254 296 29,6

Trong lugng theo Qui trinh

EPTA-Procedure 01:2014 kg 11 13 145 15 13 15 15 16
(chu&n EPTA 01:2014) lbs 2,4 29 3,2 3,3 2,9 3,3 3,3 3,5
Théng tin vé Tiéng 6n/D rung

Gia tri phat thai tiéng 6n dugc xac minh phii hgp v6i EN I1ISO 15744.

Cé&p am thanh tiéu biéu gia

quyén A cuia dung cu nén khi la:

Cép db &p luc am thanh Ly, dB(A) 73 73 73 73 73 73 73 73
Cép d6 cudng do am thanh L, dB(A) 84 84 84 84 84 84 84 84
Bién thién K dB 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 25 2,5 25
Hay mang trang bi béao ho

thinh giac!

Téng gia tri d6 rung aj, (t6ng ba truc véc-ta) va tinh khdng én dinh K dugc xac dinh dua theo EN 28927:
Khoan vao kim loai:

a, m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5
K m/s? 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

D6 rung ghi trong nhiing hudng dan nay dugc do phu hgp véi mét trong nhiing qui trinh do theo tiéu chuén
EN ISO 11148 va co thé dugc st dung dé so sanh vai cac dong ca khi nén. N6 ciing thich hop cho viéc danh
gia tam thdi ap luc rung.

Do rung nay dai dién cho nhiing ting dung chinh clia dong co khi nén. Tuy nhién néu dong co khi nén dugc
dung cho cac ¢ing dung khac, véi nhitng phu tlng khac, hodc bao tri kém thi d6 rung ciing c6 thé thay déi.
Diéu nay cé thé lam tang ap Iuc rung trong toan bé thdi gian lam viéc mot cach ré rang.

Dé& danh gia chinh xac ap luc rung can phai tinh toan nhiing Ian dong co khi nén tat hay bat nhung khéng
thuc sy hoat déng. Diéu nay co thé 1am giam ap luc rung trong toan bd thdi gian lam viéc mét cach rd rang.
Thiét 1ap cac bién phap an toan b8 sung dé bao vé nhan vién van hanh trudc anh hudéng do rung, vi du nhu:
Béo tri dong co khi nén va cac phu tung thay thé, gitr &m tay, thiét lap cac qui trinh lam viéc.

Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)
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Cong B6 Su Dap Ung Cac Tiéu

Chuén

Ching téi chiu trach nhiém duy nhét tuyén bg, rang
san phdm dugc mé ta trong “Di liéu ki thud” phu
hap véi tat ca cac quy dinh cé lién quan trong cac
huéng dan 2006/42/EG bao gdm ca cac thay di clia
cac hudng dan nay va théng nhét véGi cac quy chuén
sau day: EN ISO 11148-3.

H6 so ky thuat (2006/42/EC) tai:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e oo [V el

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Su lap vao

Thiét bi treo va ngam kep

Thiét Bi Treo (xem hinh A)

» Néu ban muén van hanh dung cu nén khi 6 tv
thé treo hay bang ngam kep, dam bao dung cu
nén khi dugc ddu néi trude vao thiét bi treo
trudc khi ban ndi may véi nguén cép hoi. Bing
cach nay ban tranh dugc su vé tinh lam dung cu
khai dong.

B&ng moc treo 4, dung cu nén khi cé thé gan vao

thiét bi dung dé treo.

- 0607 153 5..

Gé&n moc khoa da dung 4 vao dung cu nén khi, va
cho méc an vao khdp n&m trong khe I&p bat 10.
Tuy theo trong tAm cdia dung cu nén khi, ta cé thé
st dung khe I&p bat phia trudc ho&c phia sau
cling dugc.

- 0607 161 5..

Gan mdc khoa da dung 4 vao trén pham vi kep 2.

» Thudng xuyén kiém tra tinh trang ctia vong
treo va moc cia thiét bi dung dé treo.

Thiét Bi Kep

0607 154 101/0 607 161 1../0 607 161 5..

- Ban c6 thé st dung pham vi kep 2 dé bt dung cu
nén khi vao ngam kep. Néu co thé, st dung toan
b6 pham vi kep dé kep. Pham vi kep cang nhé thi
lyc kep cang phai manh hon.

Khéng dugc lam pham vi kep chiu tai qua mdrc.

—

Gan Tay Nam Phu

0607 160 5../0 607 161 1../0 607 161 5..

- D4y tay ndm phu 9 vao 1én trén pham vi kep (vong
c6) 2.

Tay ndm phu 9 c6 thé chinh d&t & bét ¢ vi tri nao ma

tao ra dugc su an toan va tu thé lam viéc thda mai

nhét.

- Van bu-long tai héng diéu chinh tay ndm phu theo
chiéu ngudc chiéu dong ho va chinh dat tay nadm
phu 9 & vao vi tri theo yéu clu. Sau do siét chat
bu-long tai hong lai theo chiéu déng hé.

Duong Xa Hoi

Vi duding dan khi thai, khi thai c6 thé dugc dan

théng qua mét voi 6ng dan khi thai ra khéi noi gia

codng cla ban, déng thoi, co thé lam giam tiéng
déng/tao dugc su yén lang t6t nhat. Thém vao do,
diéu kién lam viéc cta ban dugc t6t hon, vi nai gia
cong clia ban khong bi hoi dau nhét 1am 6 nhiém hay
qudy tung bui, mat dam lén.

Phan Tan Khi Thai § BPudng Dan (xem hinh B)

0607 161 1../0 607 161 5..

- Th&o b phan giam thanh n&m ¢ clra thai hai 8 va
thay vao bang voi néi hai dau 5.

- NGi I6ng kep dan héi vong 11 cla voi 6ng xa khi
thai 12, gén voi ng xa khi thai vao voi néi hai dau
5 va siét chat kep dan héi vong lai.

0607 153 5../0 607 154 101

DPuong dan khi thai nén dugc gan vao trudc khi néi

vao nguén cung cép hoi, do vay phan che tay ndm

14 phai dugc théo ra.

Khi thai cé thé dugc dan vao trong bé chira khi thai.

- Théo ba vit bat ¢6 dinh 13 va thao phan che tay
n&m 14 ra.

- Thay b6 gidm thanh bang dai ¢ sau canh 15 va
I&p bat phan che tay ndm trd lai bing ba vit bat cd
dinh.

- Van voi ndi hai dau 5 vao trong dai 6c sdu canh 15
tai phan thoat khi.

- NGi I6ng kep dan héi vong 11 cla voi 6ng xa khi
thai 12, gan voi 6ng xa khi thai vao voi néi hai diu
5 va siét chat kep dan hoi vong lai.

Phan Tan Khi Thai ¢ Puong Dan bang Bé Khi

Thai (xem hinh C)

0607 161 1..

Khi thai c¢6 thé dugc dan vao trong bé chira khi thai

bang cach gan bo tan khi thai 17.

Ghi Chu: Luu y voi nGi hai dau 5 khéng van vao dau

ndi 20 noi dan hoi vao va vong dém kin 16 dugc dat

& phan I6m gilra vé may va b thai khi 17, dé cho khi

thoat ra ngoai chi co thé thoat qua voi 8ng xa khi thai

12.
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- Van dau ndi dan hoi vao 18 cda bo thai khi that
chét vao trong déu néi 20 & dudng dan hai vao;
ngay day, van voi néi hai ddu 5 vao trong dau ndi
dan hoi vao 18.

- Thay thiét bi giam thanh 19 ctia b thai khi bang
voi néi hai dau cuda bo thai khi.

- NGi I6ng kep dan héi vong 11 cda voi 6ng xa khi
thai 12, gan voi 6ng xa khi thai vao voi néi hai dau
5 va siét chat kep dan héi vong lai.

Tap Trung Khi Thai ¢ BPuéng Dan (xem hinh D)

0607 161 1../0 607 161 5..

- Néi 1éng kep dan héi vong 11 cuda voi 6ng cung
cép hai 21, g&n voi 6ng cung c&p hai vao voi ndi
hai dau 5 va siét chat kep dan héi vong lai.

- Kéo voi x& (két hop) 22, voi d&n hai xa ra khéi khu
vuc lam viéc clia ban, phid qua voi 8ng dan hoi vao
21. Sau d6 ndi dung cu nén khi vao nguén cép hoi
(xem “NGi Nguén Cung Cé&p Hai”, trang 360) va
kéo voi xa (két hop) 22 phi qua voi 6ng dan hai
vao da dugc ndi trude vao dudi clia dung cu.

Noi Nguén Cung Cép Hai (xem hinh E)

» Hay chu y réng, ap suét khéng khi khéng dugc
nhé hon 6,3 bar (91 psi), béi vi dung cu khi nén
sé dugc hién thi cho ap suat van hanh nay.

Dé dat dugc hiéu sudt t6i da, dudng kinh trong cla

voi 8ng cling nhu ren ndi phai phu hgp véi cac tiéu

chi dudc liét ké trong bang “Thong sé ky thuat”. Dé
duy tri toan hiéu sudt, chi dugc st dung cac voi 6ng
c6 chiéu dai t6i da la 4 mét.

Nguén khi nén cung cép phai khong dugc cé hai &m

va C4c vat tr ngoai 1an vao dé bao vé dung cu nén

khi khéng bi héng, do ban, va ri sét.

Ghi Chu: Viéc st dung thiét bi bdo dudng khi nén la

cén thiét. Viéc nay bdo dam cho dung cu nén khi

hoat déng trong diéu kién t6t nhat.

Tuan thu cac hudng dan cach s dung thiét bi bao

dudng.

T4t ca phu kién 13p rap, 6ng ndi, va voi 8ng phai

dugc dinh cd dé dap ting ding yéu ciu vé ap suét

va khdi lugng hoi.

Tranh sy 1am nghén hep dudng cung cdp hoi do bi:

v. d. kep, that nat, hodc cang dan ra!

Trong trudng hgp khong biét chac, hay do ap suét

bang mot ap ké ngay tai dudng cdp hai trong ltic

dung cu nén khi dang hoat dong.

N&i Ngudn Cép Hoi Vao Dung Cu Nén Khi

- Van khdp ndi may 5 vao trong dau ndi 8ng dan hoi
vao 20.

Dé tranh hu hdng cho cac bd phan bén trong van
clia dung cu, ban phai s’ dung mét chia van még
miéng (cG 22 mm) dé chiu lyc phan héi ngay tali
dau chan ngoai clia du ndi ctia dudng dan hoi
vao 20 khi bat vit/thao vit khdp néi may 5.

—

Tiéng Viét|359

- NGiléng kep dan héi vong 11 cia 6ng d&n hoi vao
21 va gén 6ng dan haoi vao 1én trén voi ndi hai dau
5 bang cach van chat kep dan héi vong.

Ghi Chu: Luén ludn ndi 6ng dan hoi vao dung cu

nén khi trudc, sau do vao thiét bi bdo dudng.

Gan Mam Cap Khoan vao (xem hinh F)

- Gilr truc khoan 1 & nguyén vi tri b&ing méa kep cla
chia van 6 bang mét chia vin ma@ miéng vira khép
va van man cap khoan dung chia 23 hay mam cap
khoan khéng dung chia 24 vao Ién trén truc
khoan.

» Mam cap khoan phai dugc siét chat vai luc
van vao khoang 20-25 Nm.

Thay Mam Cap Khoan Loai Dung Chia Van

- Gilr truc khoan 1 & nguyén vi tri bang ma kep cda
chia van bang mét chia vdn mé miéng thich hop.

- Trachia vin mam cap 25 vao mét trong ba 16 clia
mam c&p dlng chia 23 va ndi ldng mam cap bang
cach van ngudgc chiéu kim dong hé.

Ghi Chu: Lam 1éng mam cap bam chat ciing bang

cach kém nguoc bang chia van sau canh dugc chan

bén trong phan I&p dung cu 26.

Thay Mam Cap Khéng Dung Chia

- Dat dung cu nén khi 1én trén bé mat viing chéc
(vd. ban thg).

- Gilr truc khoan 1 & nguyén vi tri bang ma kep cla
chia v&n 6 b&ng mét chia van maé miéng thich hop
va ndi Idng mam cap 24 tU truc khoan bing cach
van ngudgc theo chiéu kim dong hé.

Ghi Chu: Lam 16ng mam cap bam chat ciing bang

cach kém nguoc bang chia van sau canh dugc chan

bén trong phan 1ap dung cu 26.

Thay Dung Cu (xem hinh G)

Mam Cap Khoan Dung Khéa

- M@ mam cap khoan dung khéa 23 bang cach van
cho dén khi dung cu c6 thé 14p vao dugc. Lap
dung cu vao.

- Tra khéa mam cap vao 25 trong céac 16 tuong ting
clia mam cap khoan dung khoa 23 va van dé kep
dung cu lai mot cach dong bo.

Thay ra:

- Van vong xoay clia mam cap khoan loai duing chia
23 b&ng chia van mam cap khoan theo nguadc
chiéu déng h6 cho dén khi c6 thé thao dung cu
khoan ra.

Mam Cap Khong Dung Khéa

- Gilr khdp vong trong 27 ctia mam cép khéng diing
chia 24 va van khdp vong ngoai 28 ngugc chiéu
kim déng hé cho dén khi c6 thé 1&p dung cu vao.
L&p dung cu vao.

Bosch Power Tools
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- Gilr khép vong trong 27 ctia mam cép khéng dung
chia 24 va van that chat khép vong ngoai 28 theo
chiéu kim déng ho cho dén khi nghe dugc tiéng
“céach”. Cach nay ty dong khéa mam cap lai.

Thay ra:

- Dong tac khoa dugc gidi phong dé 1y dung cu ra
khi khép vong ngoai 28 dugc van theo chiéu
nguagc lai.

Hudéng Dan Van Hanh

Dua vao hoat dong

Dung cu khi nén lam viéc v6i ap suét t6i uu 6,3 bar

(91 psi), &p sudt nay duoc do tai ctra dan khéng khi

trén dung cu khi nén mé.

Bat Dau va Ngirng (xem hinh H)

Ghi Chu: Néu dung cu van khéng khéi dong, vi du,

sau mot thoi gian dai khong s dung, g6 phan ndi

nguén cép hai ra va xoay mo-to 14p di 14p lai nhiéu
|&n bang cach xoay phan cdp dung cu 26. Cach lam
nay loai trir dugc luc bam dinh.

Dé tiét kiém nang luong, ban chi bat dung cu khi nén

khi can st dung.

0607 154 101/0 607 161 1..

- D& mé dung cu nén khi, nhdn cong tac Tat/M&
(cén bay) 3 va gilt nhan trong suét cac cong doan
lam viéc.

- Dé tat dung cu dién, nha cong tac T4/M (cén
bay) 3.

0 607 153 5../0 607 160 5..

- D& mé dung cu nén khi, nhdn cong tac Tat/M&
(cén bay) 7 va gilt nh&n trong suét cac cong doan
lam viéc.

- D& tat may dung cu nén khi, tha céng tac T4t/M&
rat.

0 607 161 5..

- D& mé dung cu nén khi, nhdn phan trén hay phan
duéi ctia cong thc T4t/MG hai phim 7 va gilr nhén
trong sudt cac céng doan lam viéc.

- D& tat may dung cu nén khi, tha céng tac T4t/M&
rat.

Pao Chiéu Quay (xem hinh I)

0 607 160 509/0 607 160 511

- Quay theo chiéu phai: Day gac chon chi chiéu
quay 29 hét qua bén phai.

- Quay theo chiéu trai: D4y gac chon chi chiéu
quay 29 hét qua bén trai.

Huéng Dan S Dung
Su qua tai lam cho dung cu nén khi bi dirng lai hay
giam t6c doé cling sé khong lam cho mé-to bi héng.

—

Bao Dudng va Bao Quan

Béao Dudng Va Lam Sach

» Chi nho chuyén vién c6 tay nghé bao duéng
va stra chira. Vdi cach thiic nay, ta cé thé bao
dam su an toan cda dung nén khi dugc gitr
nguyén.

Moi trung tam phuc vu khéach hang Bosch c6 thé

thuc hién céng viéc nay mét cach dang tin va nhanh

chong.

Lam Vé Sinh Dinh Ky

- Thudng xuyén lam sach IuGi loc & dudng dan hai
vao. Dé thyc hién, thdo khdp ndi hai ddu 5 va ri
bui va cac chat ban ra khai luGi loc. Sau d6 gén
chat khép néi hai dau vao nhu ci.

- Nudc va cac chét ban trong hai nén cé thé hinh
thanh cit sat va 1am nghén canh quat, van, v.v.
Dé& ngin nglra diéu nay, nén nho vao dudng dan
hoi vao mot vai giot nhét déng co 20. NGi lai dung
cu nén khi vao nguén cung cép hai (xem “NGi
Ngudn Cung Cép Hai”, trang 360) va dé cho dung
cu chay trong 5—10 giay déng thdi dung mét
miéng gié thdm d4u bi chay ra. Néu dung cu nén
khi khong duoc st dung da lau, viéc boi tron
nay phai luén dugc thuc hién.

Bao Tri Dinh Ky

- Dung dung méi loai nhe rira sach hop truyén dong
sau 150 gid chay dau tién. Lam theo huéng dan
cach sl dung va thai bé dung moi ciia nha san
sudt. Dung dau béi tron hop truyén déng cua
Bosch dé bdi tran hop truyén déng. Qui trinh boi
tron dugc thuc hién lai cho mdi 300 gid sau lan
bao dudng hop truyén déng dau tién.

MG dac biét dung cho hop truyén déng (225 ml)
Ma s6 may 3 605 430 009

- Phai nho tho chuyén mén kiém tra dinh ky quat

gi6 clia moé-ta va, néu cén, thay mai.

Bo6i tron Dung cu Nén khi loai khéng thuéc Dong
San Pham CLEAN

T4t ca dung cu nén khi Bosch khéng nam trong dong
may CLEAN (mot s6 loai mo-to gio dat biét van hanh
bang khi nén khéng c6 déu bdi tran), can cé mot
lugng nhé dau boi tron pha trén vao trong luéng hai
clia khi nén. Can cé 6ng tra dau vao khi nén duadc
14p d&t & thiét bi bdo dudng ndi v6i dung cu nén khi
(xin lién hé véi nha san xudt may nén khi dé biét
thém chi tiét).

Dé& boi tron truc tiép dung cu nén khi hay khi tiép
thém dau nhan cho bd loc/thiét bi diéu tiét-bdi tron,
hay st dung dau may loai SAE 10 hay SAE 20.

Phu kién
T4t ca loai khoan nén khi ¢é thé trang bi loai mam
cap dung chia hay mam cap khong dung chia.
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Tiéng Viét|361

V& chuong trinh phu tling chét lugng, ban co thé
dudc théng tin qua internet tai dia chi
www.bosch-pt.com hodc tai dai ly chuyén trach.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung

Dung

Dé& tim hiéu théng tin va dat hang phu tung, xin vui

long viét dd 10 con s da dugc ghi trén nhan cua

dung cu nén khi.

B0 phan phuc vu hang sau khi ban clia ching t6i sé

tré 10i cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra

chita cac séan phdm cling nhu' cac phu tung thay thé
clia ban. Hinh anh chi tiét va thong tin phu ting thay
thé cé thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phan dich vu iing dung Bosch sé han hanh tra |6i

céc cau hai lién quan dén cac san pham cda ching

toi va linh kién ctia chung.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hdu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh

Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thai bo

Dung cu nén khi, phu kién, va bao bi phai duoc phan

loai dé tai ché theo hudng than thién vai moi trudng.

» Tuan thi moi qui dinh c6 thé thyc hién dugc
cho méi truong khi thai b6 mé va dung moi da
qua st dung.

» Thai bé quat gié mé-to mét cach thich hop!
Quat gié moé-to cé chira chét Teflon. Khong dugc
d6t nong qué 400 ° C, bdi vi viéc nay cé thé dan
dén viéc hinh thanh cac loai khi doc.

Né&u dung cu nén khi ctia ban khéng st dung duoc

nita, hay gui vé trung tdm xa Iy dung cu phé thai

ho&c gui trd cho ngudi ban hang cda ban — vi dy,
mot trung tdm bao tri do Bosch dy nhiém.

Puoc quyén thay d6i ndéi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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..507 ..506 ..505 ..504 ..503 ..502 ..501 ...500
640 800 1200 2560 640 800 1200 2560  min" ST Clla s Cuepw

400 400 400 400 400 400 400 400 W
0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 0,54 Hp
13 13 10 8 13 13 10 8 mm
1/2" 1/2" 3/8" 5/16"  1/2" 1/2" 3/8" 5/16" in

[EXJEUIRY

3399 )0 aljow pad (i

Gyl Glgine
° ° ° ° = - = - Suilogil plai dw -
= - = - ° ° ° ° Jgezo plhi dw -

B B B B 35 wa /35 Culy Ghsga

dio (jgao) Ciad ogj)

° ° ° ° ° ° ° ° 1/2"-20 UNF-2A -
17 17 17 17 17 17 17 17 mm Cads (sq) gl Uao
48 48 48 48 48 48 48 48 mm 1o yligy phad
6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 bar Sl 59y sy JLind (g yidiy
91 91 91 91 91 91 91 91 psi

G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4" G1/4 Jlail Silib (sj2o
10 10 10 10 10 10 10 10 mm Silis Jals phad
14 14 12 14 142 14 14 14 Ifs U g lgm W pmo
29,6 29,6 25,4 29,6 30 29,6 29,6 29,6 cfm

16 15 15 1.3 15 145 1,3 1,1 kg sylailiw! @ilao (g
3,5 3,3 3,3 2,9 3,3 3,2 2,9 2,4 Ibs EPTA-Procedure 01:2014

ubleijl g law @ bgipe Olcdbl
Ldgib (o duwlao ENISO 15744 (gub low g jw abw (ljwe

(5]._1'3 ojlail Ligw yileijl abw
oL Il slp A cuun p ooub
b Cwl plp 3ge=o

73 73 73 73 73 73 73 73 dB(A) Lon Liguo JUisd alaw
84 84 84 84 84 84 84 84 dB(A) L Wiguo (lgi alaw
2,5 2,5 25 25 2,5 25 2,5 2,5 dB K (Cuzlad pac) Und uyps

134iS o laiwl! Giesl abgs jl

:EN 28927 sigih (o duwlan sylailiwl (slive p K UoA s g (Cga dw (slojlop gas)ay Olbleijl JS (lje

18 sy 8aljgw
3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 m/s? ay
0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 m/s? K
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..511 ...509 ...505 ...504 ...503 ...502 ...501
2200 750 850 850 2800 2800 2800 min? ST Al jo ey
320 320 320 320 320 320 320 W LagsA Gyad
0,30 0,30 0,43 0,43 0,43 0,43 0,43 Hp
10 10 10 10 - 6 6 mm 3398 13 alygw 4had (it
3/8" 3/8" 3/8" 3/8" = 1/4" 1/4" in
Gyl Slhginoe
- - - - ° - - pldi dw g -
- - ° - - ° - Suilogil plai dw -
[ ] [ ] - (] - - [ ] L,Jg.a_im |0Uc'u' dw -
° ° - - - - - ._\JS [SEN /_\JS Cuwly U.LLAJA
dio (jga0) Ciad ogj)
° ° ° ° ° ° ° 3/8"-24 UNF-2A -
12 14 14 14 12 12 12 mm Gad (sg) bl U
- - - - - - - mm Jleo Ubg yiad
6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 6,3 bar Sl 59y sy JLind (yidiy
91 91 91 91 91 91 91 psi
1/4"NPT  1/4"NPT  1/4"NPT  1/4"NPT 1/4"NPT 1/4"NPT  1/4"NPT Ulail il (sj2o
10 10 10 10 10 10 10 mm Sl Glals jhad
13 13 13 13 13 13 13 I/s JU g lgm Wpao
27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 27,5 cfm
0,91 0,96 1,0 0,87 0,71 0,87 0,81 kg sylailiwl Gilao (Jjg
2,0 1,4 1,4 2,0 1,5 2,0 1,8 Ibs EPTA-Procedure 01:2014

ubleijl g law @y bgipe Glclbl
Sdgub o duwlao ENISO 15744 (gub 1owo g Jw abw (ljwe

GHS ojlail Gigwo Ubleijl alaw
b glpl slp A cuus p osud
b Cwl plpy 3go=o0

82 82 82 82 82 82 82 dB(A) Lo Gigwo JUid alaw
93 93 93 93 93 93 93 dB(A) Lea Ligo (lgl abw
2.5 25 25 25 2.5 2.5 25 dB K (Cumlad oac) Und uyps

1a4iS oo laiwl iagl b3 jl

:EN 28927 sigul o duwlao sjlailiwl (slie p K Uad cups g (Gga dw slojlop goa)ay Glbleijl JS (ljwe

L9 sy 8aljguw
3,5 3,5 3,5 315 3,5 385 3,5 m/s? ay
0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 m/s? K

Bosch Power Tools 160992A37G|(19.9.16)



378 | Luw)lé

0607 153 ... 0607 161... 0607 154... Gid ojloid
..523 ..520 ..103 ..102 ..101 ..100 ..101
3700 3700 1200 2560 1200 2560 3200 min”! ST Al jo Gy
180 180 400 400 400 400 120 w Lagsh O)ad
0,24 0,24 0,54 0,54 0,54 0,54 0,16 Hp
4. NC  FENE 0 R I 3398 15 aliguw ad Gyl
5/32" 5/32" 3/8" 5/16" 3/8" 5/16" 5/32" in
Iyl Shgise
° - - - - - - Suilogil plai aw -
- ° ° ° ° ° ° Jgezo plai dw -
- - - - - - - S8 wa /38 Guwly yldys
dio (jgao) Cuad ogj)
- - - - - - ° 3/8"24UNF-2A -
° ° ° ° ° ° - 1/2"-20 UNF-2A -
14 14 17 17 17 17 14 mm CGaib (sgy sl Jao
- = 46 46 46 46 28 mm Jlgo Ubgs pad
63 63 63 63 63 63 63 bar il sy ()18 JUhd (it
91 91 91 91 91 91 91 psi
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